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PRAEFAT10. 



IN" at us est hie Commenlarius post exploratas Hermun- 
ni et Klotzii editiones Phoenissarum , quutn Euripidem 
Aristophanis causa denuo legerem. Quid sentiam de Her- 
manni ratione interpretandi recensendique Poetae, de- 
que iudicio quod tulit de Valckenaerii xpfaei et aStrr,- 
aeaii/ , in hac Praefatione non commemoro, quamquam 
mufta disputare poteram de Valckenaerio , de huius 
* corrigendi pruritu,” de » doctrinae ostentatione,” de 
» effundendis iis quae ut scire bonumsit, atnescire ma- 
lum non sit,” deque aliis quae in eo reprehendi video, 
quaeque ut haud omnino vere culpantur, ita confundi- 
tur hominis consilium cum eo quod temporum vitium 
dicitur, multo vero potius necessaria conditio est, pen- 
dens ilia ab natural! lege cuiusvis disciplinae condendae 
ac sensim finibus suis circumscribendae. Sed veritus sum 
ne axiaf layjav ingrederer, si responderem iis quae Her- 
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mannus in Praefatione nescio qua de causa imporlu- 
nius ac forlasse praeter intimum animi sensum disse- 
ruit. Itaque Commentario usus sum, ut in singulorum 
interpretatione locorum , qui Hermanno ad vellicandum 
Valckenaerium ansam dederunt, dissensum meum si- 
gnificarem. Saepc enim Virum celeberrimum deprehen- 
dere mihi visus eram in ipsa Valckenaerianorum acer- 
ba refutatione errantem. Haec notavi: deberi enim hoc 
putabam manibus viri , cuius praeter immensas doctri- 
nae copias »egregium iugenium” Hermannus ipse prae- 
dicaverat. Multa, fateor, in prima commentatione paulo 
duriora conscripseram : haec vero <?eut epou ©povttJe? 
praeciderunt. Etenim in primis cavere volui, ne com- 
mitterem erga Hermamium, quod hie in Yalckenaerio 
castigando identidem commisit ut tirones ab illis re- 
conditae doctrinae thesauris repelleret potius, quam 
doceret quo modo iis utendum sit, salva veneratione 
quae principibus viris debeatur, et aequa honestaque 
errorum reprehensione. Me certe hoc decebat, qui fa- 
cillime in rerum controversarum disceptatione et ex- 
pediendis difEcultatibus labi possem et nonnumquam, 
utvereor, lapsus sim, quique ex utriusque viri scriptis 
didicissem, qua via in his literis colendis ingredien- 
dum sit, qui errores vitandi. 

Klotzium expertus est Hermannus twv cdixoi loyuv xo- 
mSa: inter quos incedens, quum hie receptam tradi- 
tionem verborum Euripidis non.nimis revereatur, ille 
ne transversum quidem unguem ab eadem dcflectat, 
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puulum, opinor, inclinavi ad illam partem, ubi sal- 
vas videbam linguae leges ac superstitiosa sollicitudi- 
ne vacuam errorum considerationem. 

Quod lextum Phoenissarum Commcntario adiuuxi , 
feci partim flagitantis bibliopolae causa, partim quo 
lectoribus, quos forte hie liber nancisceretur, paratior 
esset inspectio; sed neque novam Fabulae recensionem 
suscepi, nec tamen omnino a mutando temperare po- 
tui , quum melioris aliquid lectionis ex cognita varie- 
tate optare liceret ; quibus autem argumentis fecerim , 
in Commentario monui. Caeterum poteram augere mo- 
lem libri lectionibus quatuor codicum, duorum Bru- 
xellensium , unius Leidensis , uniusque Mcermanniani , 
quorum postremi potiorem varietatem Valckenaerius 
adscripsit margini exemplaris editionis suae, quod in 
Bibl. Leidensi servatur. Praetermisi vero, quod omnes 
vitiosissime scripti sunt, ac deterioris notae. Plerum- 
que conspirant cum aliquo codicum iam collatorum: 
quid autem attinebat novas corruptelas commemorare, 
quales sunt ex. gr. vs. 5. rjl$t vZv. 45. Si nagoTa. 241. 
Topxg. 276. Ixt vizov. 402. rtvx Suav. 420. x«t’ apyti vkBev. 
570. tpdonpoi o' uot. 1110. aahaxes. 1267. epwrwov Texva? 
Multo cupidius edenda recepi, quae Cobetius mihi 
commodavit supplementa scholiorum non tantum in 
Phoenissas, sed in reliquas Euripidis fabulas, fructum 
peritissimae collationis. De his ipsius verbis monenda 
refero : 

» Scholia antiqua in Euripidem in omnibus Itaiiae 
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Bibliolhecis , quas mihi adirc ct pcrscrutari contigit, 
diligenter quaesivi. Vcrsavi Euripidis codices quam 
plurimos sine fructu. Pleriquc omnes sunt recenlissimi , 
scripti saeculo XV aut etiam serius. Inerant fere ea , 
(juae olim corrasit Arsenius, postea et alii et imprimis 
Matthiaeus undecumque auxerunt. Quidquid insuper in- 
crat melius latebat. Nam nihil cst adco iciunum et ad 
exstinguendum ingenium magis idoneum quam ea , quae 
recentiores magistri Constantinopoli in media barbarie 
nati ad vitiosa Poetae exempla sine iudicio nec doctri- 
na annotarunt. Quam vellem maxima pars istius far- 
raginis numquam edita esset. Nunc quidquid superest 
ex antiquorum Criticorum in Euripidem commentariis 
ita commixtum et obrulum est his recenlissimae aeta- 
tis quisquiliis , ut plerisque pariter cum istis sordeat 
et contemnatur. Isla igitur omnia neglexi , sperans 
fore ut aliunde meliora prodirent. Neque spes fefellit: 
nam reperi tres codices antiquiorcs, qui veterum Gram- 
maticorum doctas sane et acutas annotationes serva- 
bant. Primum Venetiis in Bibliotheca Marciana, notatum 
CCCCLXXI. Codex est membranaceus, formae, quae 
dici solet, quartae minoris, scriplus saeculo fere XII, 
manu eleganti, scriptura minutissima. Continct Diony- 
sium Periegeten cum scholiis baud itq magni pretii. 
Turn Euripidis Hecubam, Oresten, Phocnissas, Andro- 
machen, Hippolytum in fine mutilum. Margines op- 
pletae sunt scholiis antiquis et bonae notae, unde quae 
nova essent aut meliora vulgatis diligenter excerpsi. 
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Alter est Vaticanus 909, bombycinus, formae maximae, 
saeculi XIII. Continet Hecubam , Oresten , Phoenissas , 
Hippolytum, Medeam, Alcestidem, Andromachen, Troa- 
das et Rhesum aliquot locis et in fine mutilum. Omni- 
bus adscripta sunt scholia antiqua a prima manu. De- 
libavi praestantissima quaeque. In iis, quae cum Mar- 
ciano habct communia, ita conspirat, ut quamquam 
saepe librariorum vitio discrepantes tamen ex eodem 
fonte fluxisse videantur. Tractavit hunc librum P. Elms- 
leius, qui textum cum Aldina editione contulit et le- 
ctionis varietatem Medeae cdidit. Alcestidem sibi cum 
editis conferendam curavit G. Dindorfius, qui simul 
egregium fragmentum didascalicum ex huius fabulac 
argumento protulit in lucem. Scholia in Troadas et 
Rhesum , ab Hieronymo Amati satis diligenter descri- 
pta prodierunt in editione Euripidis Glasguensi anno 
huius saeculi vigesimo primo. Repetiit quinlo post 
anno Euripidem edens L. Dindorfius, deinde C. F. Kamp- 
mannus in editione Matthiaei Vol. IX. anno 1837. 

Tertius Codex est Neapolitanus, Musei Borbonici 165 
(notatus in catalogo II. F. 9) chartaceus, formae maxi- 
mae, saeculo XIV scriptus. Insunt varia. Foliis 93 — 140 
continet Euripidis Hecubam, Oresten, Phoenissas, Troa- 
das. Praecedit vita Euripidis: EuprtJjjj Mwj adpypu Jj 

Mi irpapyidou xai KXeitou? • Tsieura S'e izt Trig h/evri- 

yog-rig ’Olufj.mdoog : — (quam vide apud Westermannum , 
Bioyp. p. 141.) In marginibus scholia leguntur uberri- 
ma , quae ad trcs priores Tragoedias futilissima sunt 
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ct Constantinopolitanae sapientiae, non omnia codem 
tempore neque ab eodem adscripta. Alia res est in 
Troadibus, quae ab eodem librario sed alio tempore, 
ut ex atramenti colore apparet, ex alio codice addita 
est: scholia omnia sunt a prima manu ordine et ele- 
ganter adpicta. Statim intellexi me ex magistellorum 
nugis cmersisse. Video scholia antiquorum Grammati- 
corurn bonae frugis et perdocta. Considero attentius. 
Comperi eadem esse, quae in Vaticano repereram. Non 
est ovum ovo similius: etiam in levissimis erroribus ple- 
rumque conspirabant. Accedebat titulus: 'Apvrofacvouq 
ypappauxov ayohx tk to Spoipa. t m toil EuptmJou T pw«- 
8u>v , unde hoc saltern confici potest, subesse in iis reli- 
quias commentariorum Aristoplianis , quibus deinde 
aliunde alia sint inlermixta. Contuli optima quaeque 
cum iis quae ex Vaticano descripseram: adieci nonnul- 
la , quae in hoc expediri non potuerant. Scilicet ar- 
duum opus erat in Marciano pariler et Vaticano te- 
nuissimam scripturam, saepe madore et situ evanidam, 
extricare. Et de Vaticano quidem sic scribit Hierony- 
mus Amati : > Monilos vellem viros doclissimos , ad 
quos hae schedae nostrae pervenienl , scholia ista 
adeo minutis , dejicienlibus et evanidis Uteris scri- 
pla esse, ut palaeophilos superiorum ac nostrorum 
temporum delerruerint." Peius etiam passim habitus 
est Marcianus, in quo saepius repetito conatu tandem 
pauca expedivi, de quibus dudum desperaveram. Prae- 
terea , ut fieri solel in scholiis , quae in marginum an- 
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gustiis erant coarctanda, horrent omni genere compen- 
diorum et siglarum. Non est quidem in hi; multum 
negotii nisi graece nescientibus aut alias res agentibus; 
nam compendiorum forma stabilis est et vocabula de- 
curtata quo modo scribenda sint, ex ipsa sententia et 
linguae usu ambiguum esse non potest: sed Graeculi, 
qui ex antiquis libris haec omnia describebant , non 
ca erant peritia et diligentia , quae in tali re prorsus 
requiritur. Apparet iam olim plurima lacunis hiasse et 
roiserum in modum confusa et corrupta fuisse. Libra- 
rii socordes, qui quorum scribebant parum aut nihil 
inlelligebant , passim et omiserunt aliquid et in com- 
pendiis expediendis erraverunt et quibuscunque modis 
turbas dederunt. Istorum errores, ubicumque simplex 
emendandi ratio occurrebat , correxi , apposita fidcli- 
ter singulis codicum scriptura eliam in levissimis, ra- 
tus in iis, quae primum e codicibus prodeant, ncmini 
quidquam licere : praeterea ubi potui, originem vitiosae 
lectionis aperui : reliqua, quibus probabilis correctio non 
suppetebat, criticorum diligentiae et acumini committo. 
Quae scholiis in Codicibus praefixa sunt lemmata, ple- 
raque servavi: ubi omissa erant aut perturbala, de con- 
iectura adscripsi locum, quo referendum scholion vi- 
debatur. Solent fere librarii initia vcrsuum, quo scho- 
lia pertinent, apponere, etiam ubi ad extremam par- 
tem refertur annotatio : vide ad Rhesum vs. 165. In Co- 
dicibus subiiciuntur lemmatis duo puncta [ : ] : idem 
ego feci ubi codices secutus sum: in reliquis posui hoc 
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signum [)]. Ex omnibus iis, quae e codicibus descri- 
pseram, potiora nunc delibavi partim inedita partim 
vulgatis integriora: bine repelii e scholiis in Alcestidem, 
Rhesum et Troades ea, quae ex ipso codice emen- 
datiora dari poterant, caetera cum varietate lectionis 
in Euripide alias daturus.” 

Haec ille. Restat ut dicam me curavisse, quantum 
potuerim, ut virorum doctorum opiniones de Phoenis- 
sis cognoscerem. De aliis quae commentati sunt, non 
quidem neglexi , sed minus sollicite , quoties inventum 
aliquod meum sponte nalum proferebam, circumspexi: 
unde factum est ut sero intellexerim , non fugisse G. 
Dindorfium quo modo corrigenda sint verba Eteoclis 
in Aeschyli Sept, ad Thebas', vs. 255. Habet sane con- 
spiratio cum tali viro aliquid iucundi, ac probabilita- 
tem inventi corroborat; saepius vero mihi accidisse ut 
actum agerem, non spero. 
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IOKA2TH. 

’’’i) zry b aazpotg olpavov co'sv 

xott yp-jioxo'kiryovst'j ififepitg iifpotg, 

HXte , Boaig innoiaiv etXigaay yXsyot, 
tag dvgvr/fi Or, ft mat rr, t s-3- Vfj.epa. 
axciv itpryag , Katfyjiog rjvtx‘ £X5s 5 

i^vt? gxXtnwv Oot'vtggtzv £*vaXt«v -/Sava' 
og itaida. y^piotg Kunptdog Ap/xovtav note 
noXv^Mpov fgfyygg, ts'j p's Astffigxoy 
yjvott Xf/sugtv, rx fle toStfe Asttov. 

cyta <?; Ttafg fiiv xX^optat Msvotxeug, 10 

Kpgtay t' gtfcXygg [XYizpog ex pugg eipu* 
xetXoyfft t?' loxcttraqv /xe, tovto ^ap~T.axr,p 
eBezo, ya/xet SI Aatag /x’’ ertsi d anatg 
ry yjpb'na Xsxrpa t«/a’ s/tav e’v tfcapiagty , 

sY5(av Eptaxat <Poifiev , e’jfatTEt 5’ apia IS 

nmdwv c’g otxoug aptTcVtav xotytavtavl 
o <? etreV ta Qyfiataiv eutmtotg aval;, 

\xr, cnteipe tcXVmv aXoxa ogt/xovtov [3e«. 
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st y v.p rsxvagstg Tiottfl’, anoy.rsm a 6 <pCg, 

xott nag gsg otxcg fam-ca t?t' auj.cr.zo:. 20 

O (?' vi(?0V^ <?Ol)g £t“g T£ fi<y.X/EiQ'J 7t£7MV 

SgTIStpsy Kfltttffit , Xfltt ffTTct'fSCg fissysg , 

y voyg rcfiJ.Tild'A.ritxa rod 3£o~3 ts xr,-j <py~yj , 

Xstjuaiy eg Hpag xai Kt5%t gavog XsWg 

fts-JxsXotgtv s’x3sty«t ftpsfrog, 

gyjpsjy Gid'fipi xevtpa tfianstpag pJnrj , 
c3sy vtv EXXag cov^/xg^sv QtfltWyy. 

IloXffiov (?/ vtv X«(3sytgg eTtTto^euxoXot 

(pepO-JV £g OtXOVg ^£tg T£ flsgTTOt'y^g /Tpg; 

e^/juav. y) fls tsV ip.o'J sxfaytjy novov 

p.Cr.TCOtg l/ystro Xgt TTOgty 7t£t'3st TS/StV. 

Xtfy TTjpggtg ysvugty i^a'j§pojp.vjog 
7 reefs ov/xgg, y] yyoug >? Ttvog jxotSwy 7tapet, 

SgTSt/S TODg TEXp’/TOtg EXULg^Sty SsXtdV 

n^og dup-ct $gt|3oy, Aatsg,3' Q’Jptsg nogtg 

toy EXTS^/yia natflat ptagtsycjy /xct3sty , 
st prixh £tV;« x«t j-yy«7rrsToy 7ra<?« 

Etg TCtvroy aptp'oJ ^wxt'tS'og g^tgriig c'oVj . 

/at' yty xsXsyst Aatov -poyr^Avrig ’ 

5 |sy£, Tupgyygtg wiro&u'j p&ioravo. 

6 $ etprn’ ccvccjdog , jxsyg ypoyay. ttaXot fls yty 
y/jlalg Tsvoymg sgEyotytggov mdti'j. 

c3sy — tt xd'A~og ray xaxajy ps dst Xsysty ; — 

Ttat'g TOtTS/set xottyst, xott Xetftay oy/jparoc 
IloXv^i) rpapsc th'tfwgtv. tag d ine^oepet 43 

2yty| apna^aim TtoXty , spicg t oXx -^y rcsgtg, 

Kpstav otdsXysg xdpk xripvaae t Xs/y;, 
egxtg goy^g ai'Jtypa. napbevov pdiBoi , 
tovto |yyqtj<£ty XsWryot. nty/gyst t?s rccag 

atviyp E/xsg 7isctg Ot’fltTtsug 2ytyysg jm.«3tuy , 50 

c3sy VJpa.'J'Jog r/jgde yrjg xaSiaraxcu , 

/at ffxfjmp' £7ia3X« riig(?£ Xg/Jt^avst y^p'jig. 
ya/ASt" T^y TS/ougav o’jx st^Mg T«X«g, 
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c'j$' r, r exo’jga ncndi m'/xotiiutxivr). 

TtXTCJ <?£ Ttgtffgg 7T at<?t d’JP [XSV apvvrxg , 55 

EteoxXea xXeiv^v te IToXuvEtkovg {3tav , 
xopgg te (hovc/.q * t£v fiiv Ia/r^v^v Tigtxp 
ayo/jiggs, t^v dc itpoaSsv Avziyovriv v/u. 

[xocSav <?s zd\x'j. X/xrpg uyrpyw ygpmv 

6 ncr.vz gygrXgg Oidim'jg r.azr^u.a-.u , 60 

£tg bp.ij.cr.3 ccjzqv (Jeivov ip.fic/.)lzi acvov 
Xpucnjlazoig nipnaia tv aifidSaq xopaq. 

{■net dl te'xvmv yEvvg ifitiv gxia'^Etai, 
xXtjSpotg sxpv ij/av r.or.zp , iv’ d[xvr t [iwj zC/yj 
yEVoixo, toXXwv <hopi£vy} ffoytapLaxuv. 65 

£wv o'’ eot’ ev oixotg, rrpsg o'; trig zj/pq vog&jiv 
apgg a’parai rtawtv avocrturatag , 

^yixzco atdrjpa dti[xa dicxlcr/ziv zcdz. 

TO o' sc’g yo{3oy TiEgpyTE, [J-h z-liafopwq 

zv'/yg Szoi xpaivasiv oixo'jvzav cjnov, 70 

%V[J.fidvz' EZClgCTJ TOV VcMteppy napog 
ysoystv excvTg T/'ycfe noXyystxiqy y 5syg , 

ETEOxXsg <?e ax.rir.zp e/zi'j pJvo'jzu. /f,g 
f’vtoaitov g’XXgggovT. £7tci o' e’nt £yyotg 
xg^/fer’ dpyrjg , ov pu3tgrgTgt 3povo)v, 
yyygflg # dnuBzi zrqo'e II oXuvee’aojv y3ovog. 

0 ~ hpr/og £X5mv, xy^og Adpdazvj Xgj3wv, 

toXX^v aSpoioag dardd’ ’Apysttav aryeT* 

£71 gl/Tg d e’X.SwV £7tT«7TjXa TECYyj T«(?c, 

TTOTpy ftTtgtTSC gXlSTCTpa XOCC (X£fY) yJjQ'JGq. 

£yw fpcv Xuovg’ oitoffnovo'ov juloXei'v 

CTTStgg Ttglflt 77giffg, TtpiV tj/gyggt Joppg. 

h^eiv $’ 6 mu.'pBsiq tpyjmv cazav gyyEXog. 

“5TT - * — 7 V -1 » 1 — ~ 7 r -1 

«AA cj yggvvag ovpavo'j vaicov ftra/ag 
Zeu, ffajjov r’jxgg, t?eg o'; zzxvoiq. 

■/ah <?’, £t ffoyog 7i£yu/gg, oox £gy [ipozsv 
Tgy gutov get d'jqzv/^ xaSsazdvat. 



75 



80 



85 



Digitized by Google 



4 



EURIPIDIS 



nMAAr^ros. 

Z xXstvev otxotg AyTtygyy; 3aXog narpt, 

£ 7 i£t qs [xyrrip nap3cyMvag exXtnatv 
[£crj'?i'/.s jxelaB par J k oV^'S layaaav, 

<r:px:iv\i.' itf«v ’Apystbv, cx£7tac<7i sat?, 
iui'jyj.q , Mg av npoy§cp£UV>;<7M ffrtpov , 

UV7 Tig TOXlTMV £V TpifjM yaVT«?£T«t , 
xa’/xoi [xh eX3»j <perj).o g, cog fiouXa, <Jioy og, 
cat o’’, Mg aWgfffl* nav-ra o'’ igstdobg ppaaM, 
a t* ecflov etffBxoyga t* ‘Apystw na^a^ 
gnoyftgg ct gX3ov jm xaatyr/iTM ygpav 
£v3/vo'’ execcre <hypo t av xstvsy nafpa. 

«XX* oyrtg ecgraSv tatgoe yo'jxT.-zzat M[xaig. 
xaJpeu naXatav xXtpiax exn/pa nodi. _ 
gxcnet cfs ns<?t« xat nap' 'ig^vo'j pag 
At fpx»;s t£ v«ju.a, noXe/mw grpaTEup. agav. 

ANTirONH. 

opeyg vyv, opsys yspatav v/a 
X £?p ana xXifiaxMV, naJag 
fyvag ircavTsXXMV. 

nAiAArnros. 

t&jy, £vva|av, nap3/v’ * etg xaipcv tf I'^g. 
xtyo’jfxsvov yap fjy^avjt IlsXaaytxav 
czo'lxEXj\xa , xaptQovat $ aXXvjXMV Xayoyg. 

ANTirONH. 



90 



9i> 



100 



105 



cm Ttotvta nar Aarsvg 
f'xaxa , xata^aXxov anav 

1tz$(o'J UTZpa-rXEl. 

iiAiAArnros. 

oi yap xt fauXug J/X3s IIoXyvEixyjg y3ava 
TtaXXat'g jxsv tnnotg, pvptotg $' enXoig |3p/p,MV. 
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ANTITONH. 

apa tvj)m x\yj3poig yalxode t £'u{3o>.« t£ 
XaiWototv ’ A[Xf(o'JGg opyocvotg 115 

zetyeog xpiiGTccnj 

nAIAATflTOA. 

Bdpoa ‘ t« 7 ’ t'jiio'j dayalti g eye t 7 : 5 X 15 . 
a’XX’ £!’c5fa Tsv npuzov , «’ |3ov/£t [xexBetv. 

ANTITONH. 

Tt’s 5 VT 5 J 0 X.£UJtoXo(J)a5 , 

. rponap 05 dr/ekat ozpazo'j 120 

ndyya.ly.ov dor. id du.z>l fipv- 
yiooa xovyt^wv; 

haiaatotoz. 

ioycr/GS) 5 $h~oi'ja. 

ANTITONH. 

Tt'5 tigSc'j yeyugj 

aytfaijov, o) yepouij Tt'5 GVGp.d'C,izai ; 

nAIAATOTOZ. 

OVT 05 Myxvjvaibs [lev ccjddxax 7 n/ 05 , 125 

Aepvata o' otV.£t~ vd[iotB , I tttto v ava?. 

ANTITONH. 

£ £ 5)5 ycrjpcq , ug oofiepog eigtdstv , 
yiyavzi y/iyevera npogcpLoiog , 
anepunog iv ypaipaioiv , cv^t npogfopog 
du.epio) 7 ivva. 130 

nAlAATOTOA. 

tc'v^ iqaiAeifio'Jz oiiy ipig Aipy.r,g Coup 
loyayoo 5 
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ANTirONH. 

aXXog aXXog c$e TW/euv xponog* 
xig $' sVriv o'^tos; 

nAiAArnroz. 
jratj /Ltev OtWwg &pu 

Tutfcug , "Ap>r> ArrwXov ev crr/pvot; £^£i. 

ANTITONH. 

ovrog c rag IloXuvscxsog, 3 y/pov , 
ccjxo/.aaiyvr,xag vO[i<pag 
6p.6yap.og xupsi; 

wg aXXo^pwg orcXowe, pi t-ofizpfiapog. 

nAiAArixroE. 

oaxsotpopot yap iravreg AttwXoi , texvov, 
Xoy/aig t’ a’xovTtarr;p£g E'joroyoixazoi. 

ANTirONH. 

TO J’, a y/pov , ro5g aiaBam cayig Ta&j 

riAiAAriiros. 

oxpsi to3v tot doxtduv tyv&piaa , 
tnrovtfag St’ £X3ov upi xafftyv^Tu <p/puv* 
a TipogthtJopxwg ot(Ja Toyg anhop&ovg. 

ANTirONH. 

tc's o’ ojtog o!p<pi p'jf.pa to Z>;3ou mpa 
xaxafiiaxpvyog, op.iia.ai yopyog , «g- 
itfetv vcavia?; 

II A1 AATIiTOS. 

Xoyayo;. 

ANTITONH. 

cog oy_Xog viv Uffr/po) nof)' 
t cavorcXog dpipsnet. 



135 



140 



145 
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n AlAATOTOZ. 

£<? eoTt UapBc)/anxiog , AtaXaVryjs y&vog. 150 
ANTITONH. 

a’XXa vtv a xat opj jxstcc [xazipeg 
"Apzeixig t'ipu'va ril-otg a'ap.aaW gXe 7 £Cev , 

05 ere* £/xav itoXtv £^[3a nspcmv. 

nAiAAroroz. 

EtVj Tao 1 ’, w -at ‘ ffuv (Jt/.vj o'’ f/Aavm yf,v* 

0 xat tJ/tJotxa /xi? ffxon'jcr’ op3'.o; Seat. 155 

ANTITONH. 

tio'j o'’ £/i.oi jtxtas f/£V£ t* e’x [xazphg 
TtoXujrovu /xotpaj 

0 ) jiiXtot’, ctW, Ttoi ’ort rioXyvEtxy;; , yepov* 
nAIAATOFO 2. 

£X£tvo; btczx napSevuv rdpov ns).ag 

Nicfiyig Adpxazp) nXijfftsv napcivzctxzt. 1G0 

c W?i 

ANTITONH. 

opii o'^t &y cacpiig , opi) o'/ izug 
[xoppijg tCt:w[xcc crtepva t i&txaajjJva. 
a’vEjxwxEos £t^£ dp6[/.ov vitpilag 
nociv i£avv(jai[u o'! aiBzpog 
r.pog i/idv 6[ioyivhopa , rapt o' aXtvag 105 
dc'pa (ptXrara |3aXotjxt /psv« 

(pvyada [xeXsov. dig 
onlo tat yjpvviowj £xjrp£7r^c, yepov, 

idioig Sfiota <pX eyeBuv fioXatg aXt'ou. 

II AI AAT0T02. 

«|et d6[xovg zoCg$\ dgrz rs iwikHaai yapi c, 170 
bonovdsg. 
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ANTITONH. 

olxog <?’, w yspcas, rig xupec f 
eg apfxcc Xevxov r,vtoorpof£t (Sefiag j 

riAiAAroroz. 

6 fitxvzig Ajx^tapaog , Z demon , go ' s * 
ayctyia d' «/x’ avra , yi;s ftXaiptatot pom. 

ANTITONH. 

w Xttrapo£wvou Svyaxep AXtoy 175 

ZfXavata, )tpya£oxyxXov yiyyog, 
ug axpeptacoc xevrpa xai craypova 
tro'Xots putay/pwv t5nv«. 
troii o’’ os Ta o'erva tr;o v e’yy^pt^et ttoXet 
KattavrJs; 180 

nAiAAroroz. 

ixztvog npo gfixastg xsxfxaipszai 
nCpyuv f avw t£ xai xatw ut^yj putpwv. 

ANTITONH. 

toi, 

N/pi£ai xai Atos (3apyf3popt,ot {3povrat, 

XZpCCJVlO'J T£ (JP'jJS 

ai’SaXosy, ay tot 185 

ILsyakorjopicrj vnepavopa xotpi^otg ' 
ot?’ £oriv, a^xaXutitfas 
os tJopi ©»j|3atas Muxjjvatcrt 
A £pvata t£ dZffstv tptat'va, 

IloasiJuvi'ots Ap.yp.o)vt'ots 190 

ytJaat, tJovXst'av rr£pt/3aX«vj 
[LY t norz , pujnotE tava , 5 7rotvtaj 

^pya£0^0(7tpy/ov Z Atos £pvog 'Aptsptt , 
douXoayyav tXatVjv. 
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u tsxvov, etgfia tiu[xa xa t xaxx axe/ag 195 

£V m.pBz'J'2'71 [x([X'J£ (70 i 5 , £7T£t 7Io3oU 

«’$ T£/j({/tv j;X3es uv typrfeq eigttisiv. 
oy).oq yio , o >5 rapocyfxog eigi ;X3sv rcoXtv, 
yo)p£i yuvatxHv npog tic/xovg vj^mvixoCq. 
ijuXo^oyov y«/3 yor,\xx S7)Xy;»v iyu , 200 

Gjxixpxg x xyopp.xg r,v Ixfiwxt tuv Xdywv, 
jrXei'ou; inEiqyEpO'JGVJ * r,tiovr, tie xtg 
’fjvcngi fxrjtiej i>ydq xXkrjx.q Xry«v. 

X0P02. 



(ar^. a. 

Tv/stev oitijxx. Xvkg'jg '(fim 

uxpoSi'jia. Ao£i'a 205 

Ootvt'croras aito vaerou 

$oi fin tioAa fXElxSpwj , 

tV -jjxo titlpXGl vupofiokotg 

Tlapvaffoil xaxevd<r3r]v , 

loviov xccra tiovtov sXa- 210 

ta Ttls'jaaGa j nspippCxuv 

xm\p axa/OTii'orwv mdt'wv 

AixcXi'ag Zzyvpov moodg 

innei/GConog iv oiipavu 

xaXXtorov xeXa^fiot , 215 

(<i*r. a'.) 

TtoXsOg EXlXpGXpiGElO E[J.Xq 

xaXhaxE'Jixaxa Aoqtx.' 

Kadjxy'wv d’ E[xoko'j ym , 
xXyvcSv ’ Aynvopitixv 

G[xoyE'JEiq sni Aatou 220 

Kz[x<p3cia ej3x.dE n {jpyo'jq. 
tcra d’ dyctkixuoi ypvmrE'j- 
xzoig $o(fio> '/.dr pig yejopxm' 

Ext til KaoraXt'a? ^dw^o 
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inifxiva jxz xo/xag £lXXq 
deOaai napSevtov /Xto'av 
•boifistaioi larpziaig. 

« hxfxitouaa nezpa irupoq 
dixipixpo'j cs).ag vnip axpuv 
Bax^stuv Atovvcroy, 
otva 5’, a xocSajupiov 
cnx^sig tov rcoXvxapjtov 
oivxvBag cEtcra Sorpyv, 

V /«. 7 ’ ” 1 % 1 / V 

t^XrjSx t xvzpx opaxovTog, ov- 
p£tat T£ axomat 5-£ilv, 
vtyo|3oXov t’ opog tspov, ££- 
Xiffffwv a’Savarag 5 eov 
; yopog y svoi'jxav a?oj3cg 
rrapa [xegoixo’xj.u yvaka 4>u- 
[io'j , At/jxav npolmo'jGX. 

(ore- /?'•) 



V’JV (?£ fJWt Tips TEt^EWV 
BoCpiog (x oX«v ’Aprjg 
ai[xa daiov <pkf/u 
zx$\ o fxr, zj/oi , rro).a‘ 
xotva yap ftXuv a/ri * 
xotva o'’, EE - xt towetoi 
imamjprjo$ x$z ya, 
$5tV£aaa jpupa. ^)£V ysy. 



xotvsv affia, xstva texe« 
tag xspagyopoy TKtpuxEV Ioyg • 

WV [XZrZGTl [XOt TOVUV. 



(d»r. /S’.) 

a’piyi o'e 7rT&).£V v/ysg 
a’crTntfwv jruxvcv yXEyEt, 
<?X>3f*a yotviou fi«'x»jg, 
av Apjjg ~.x/ ££7=Ta(, 



225 



230 



235 



240 



245 



250 
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natffiv Oiiinau yipw 
mjfJLQvav E/stvuwv. 

“Apryog Z WiluTjVAO'J , 

dai xaivu xav fffltv a’Xxav 

xai to 3£o3sv ' oi yip atJtxoy 260 

£[$ a’ywva tovo 1 ’ vjonlog oppa . , 

og pstipysrat iotxo'jg. 

II0AYNEIKH2. 

t« /xry nuXu^wv xX>53joa /x’ sigsM-axo 
it’ eimezaag , tei/suv stow fxolxtv. 
o xai (Jso'otxa jx>; /X£ (ftxt^wv £<r« 265 

XapovTsg oyx £x?oi icr’ a’vai/xaxToy yooa. 

2>y o’Jv£x” ofx ( txa navxxyf, <fiot<moy , 
xaxetas xai to isupo, fx£ iolog tts 
WTrXtfffjuvog <Js ^ct'oa two’s ^aayaVw 
Ta mW ifxcana tov Spaaovg na.p(lgop.ca. 270 
«« Tt's oyrosj ‘o xtwjtov oo^oCpsBa ' 
aTravra yap ToXfxifft thiya yac'ysrat, 
oTav <Ji’ i/Ppag novq dfmfhjrat ySovog. 
ninotSa fx/vroi pjTjoi xou Tt/rcotj’ aaa , 

£tIS fx’ STTStOc 0 , £00 UKOOTTOV^OV fXoXctV. 275 
a).).’ eyyyg a’Xxi;' (iZpiot yap iayjxpa t 
Tts'Xag napetat^ xoyx spripa iZtxocza. 
yip' s’s axorstvas TOpt(3oXag /xs3w Eiyog, 
xai TagtJ’ epapa c, Tt'vss iyirr.aavj iopotg. 

?£vat yvvafx£g , stnar', c’x rcoiag nar.pag 280 
EXXjjvixoiirt iZpatnv wXa^sTf. 

X0P02. 

^oivtaffa /xsv yjj nocrpig r, 3pi \a.aa /xs , 

' Kyrriopog is natisg s’x jtai<fuv iopog 
4>oi(3w fx’ £rr£|x^av ev5a£* a’xpo3t'vtoy. 
jxsXXwv <?£ nipnstv ix Otiinoxi xXstyog yovog 285 
/xavTSta at’X'ja Aogioj t’ in hyxcx.g , 
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ev xtiS’ iiumparevauv Apyetoi jtoXi v. 
ov S' dvxdfiEt^ai jx’ , cgris «v (kr'xvSc/.g 
£TtT«<rrojxov t rvayu/za &rficuag /3ovog. 

II0AYNEIKH2. 

narr t p piv r,[x fv OiotTto'jg o Aatov, 290 
ftixte <?’ Ioxatroj p.E, rear's Mevoixews* 
xaXs? o'; rioXvvst'xyjv ps ©»j{3acbs XsoSg. 

X0P02. 

u ffvyysvEt a to~jv A yr t vopag texvwv , 
spiv tupavvwv, «v a’racTa^v vko, 

70W7t£T£t's £(Jpa$ TtpOgTttTVM o’, 295 

aval, tov oixoBe'J vopov Cc'jSovoa. 

EjSag , Ij3ag w /povo> '/av itaxpyav. 
to> ko, 

rcoTvta, poXs rcpotJpopos , a’pjKraorov jtvXag. 
xXvsts, 5 t£xo’j<ja tovcJs [ixzspj 500 

Tt ps'XXs ig uRwpoya piXaSpa it spav 
Styeiv x o-Xrvats texvov; 

IOKA2TH. 

<$ot'via< 7 av , w vsxviSeg, |3oav e<jo> 

(Jopwv xXvovaa xdivtJs 7 ^- 

pa t popEpav eXxu itoSog ^aViv* 505 

tU TEX VO V , 

^povo) aov oppa pvptacs ev c/p-ipaig 
npogtiSo'j' dfitpi^aXle pa- 
otov wX/vatai [xazEpog , 

napriiSwv t’ ops-ypa (3o- 510 

axp'jyuv te xvavo^pwra /at- 

xag it Xoxapov, axt«|uv o'coav c’pav. 

10 ) t’u, [xohg (pocjiig 

aeXnra xdSoy.rr.v. [J-axpcg a). /vaig. 
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r( fj) as; nig dnavza 515 

xai yepai xai Hyoid , 

itoXvehxTov adovav 

exeii n xat rb deSpo n ept- 

yopevovaa , T£pt|xv JtaXacav Xa£u yapaov av: 

10) Tfixog S/JL5V T£X0£, O-iU 

k'pyifiov narpiov ehneg dip. ov 
ovyag dnoaraleig cp.aip.ov Xco|3a, 

X 7ro3ctvo5 yt'Xotg, 

5 fioSstvog 0>;{3aig. 

c3ev epav t£ Xsuxc^poa xeipop.ai 525 

^axpy&ecror’ dveiaa nevSrjpY) xc/xav, 
dnenkog yapluYj Xruxwv, t/xvov, 
dvgipipvaia <J’ dp.<pirpvyi} rd.de 
exert’ dpM@op.ai * 

o o'’ £V tfo/xoiei itpeapug ip.parorrrtpr.g , 550 

dirijvag dfionre'pov rag dno- 
^vyetaag dip.uv 

niSov dp.’piddxpvrov dec xare'yav, 
dvr,ge plv Igtpovg 

in' avriyeipa re ayar/dv 555 

wrap r epspcva r dyyivag. 
areva^wv a’pag r/xvotg* 

<7UV aXaXat'ui o'’ at£V aiayparav 
oxotta xpym:£Tat. 

ff£ « rixvov, xai ydpom dy xXum 340 

Qjyevra natdonoibv adovav 

Ssvowtv £V difioig eye tv. 

c/vov T£ xfidog dtxfimiv , 

aXaara ixarpi ride Aa- 

ta re to ftaXaryEVEf, 345 

yuauv inaxrav chav. 

iya d' oure aot TVjpbg avrjtya <pig 

vifj.ip.ov ev ydpoig , 

wg npom fxocrept paxapia’ 
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ccvvpeva ta $ ’iopjwjvig « 07 <hv 3 >j 350 

Xoyxpoyepou ^Xti'ag* a’va <Js 0ij{3at'av 
TioXtv imyoc^Y) uag egoSog vCficpag. 
oXotto, -ra^ the otdupog 

££T spig ££T£ HOtTrtp 6 (JO? atTtOg , 

£ITS TO SoUflOVtOV XOT£XWU.aO£ 355 

t?50fiafftV OtO'tTtii'a ■ 

Tipig /pi£ yap xaxiiv ejxoXf tgovo 5 a^>7. 
X0P02. 

<Jstviv yuvat£tv at oV woVvwv yovat', 
xat ytXoTcXvov Ttwg rcav yuv atx£tov y/vog. 

nOATNEIKHX. 

futop. ypovtiv vj xo-j ypovtiv a’ytxopjojv 3G0 
e'ySpovg eg avS'pag' a’XX dvayxaiag eyjc 
r. cczpidog ipav aromas* eg <?’ a'XXwg X/yst , 
Xoyotat ^aipet , riv 0 / vouv /xeiV e/ei. 
ovru (?£ tdpfiovg tig (poSo'j t’ a’stxipjv , 
pio "t; <?oXos /u.e Tipis xafftyvijToy xtovj?, 365 
o>ST£ ^tfxpyj fjdp £/o)V <Ji arztwg 
xuxXwv npogunov >;X3ov. ev o'/ pi’ co^sXsT, 
ffTrovda/ T£ xat aw marts, y; pi’ Eig/yayi 
xe/^yj Tiarpoia’ ro>Xy<?axpys o'’ a’yixofiyjv , 
ypoviog to'i)v pi/Xa3pa xat |3 wpioys Semv 370 
^upivaerta 5’, oFatv evsrpa'ijDjv , Atpx^g 3’ ytfwp* 
wv ou o'txatwg aroXaSsts |/yyjv rtiXtv 
vatu, (?i oauwv opipi i^ojv tJaxpvppaoov. 
aXX £X yap aXyoyg aXy og au as depxo[ioct 
xapa frpyjxeg xat Tr/jrXoyg pje'ka.yyipjoxig 375 
eyovaaV) ottiot vZv /ptcov ey« xaxcov. 

«S t?£tviv l/3pa , jxrixep , oixeimv iptXuv 
xat (JocXo-oog r/ovaa tag o'taXXaya'g. 
rt yap TtoT'/p piot r.peafi'jg iv (Jopiotai <Jpa, 
axarov rJzdop'/.ig j rt' o'; xaat’yvyjrat (Jyoj 380 
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Y.ltO'J (7T£V0U7t xXvjpLOVc; tp'jya; EfXOCgj 

IOKA2TH. 



xaxoi; Sewv xt; Oeeftrrou ojzipzt yevog. 
cyrw yap xpqor: , avofiu /xlv xaxae'v e’(X£, 
xaxo~>; $1 yr,fxa t itcczzpa asv yyvae' xa its. 
oxap xt' xavxa; the" ipspeiv xa xwv Semv - 385 
otkj; o' epwfxou , p? xe 007 v efa'xu ippava, 
^atJoe/ , a 7to3o’j eJ' (XfihjBu. 



IIOATNE1KH2. 

a’XX’ a’f £p»xa , pjtfav ev<Jee; Xt7t>j;* 
a yap <7U |3oyX«, xavx’ a’aot, [xf,zep , ptXa. 



IOKA2TH. 

xat cr £pux« Trpuxov, wv ypvjJJw TV X 2tv > *^0 
xe to crx£p£i75at 7iaxpe#o;; >; xaxov ptr/aj 



IIOAYNEIKH2. 

rxf/tTtoy* £pyt» o’ £9T e r, Xoyu. 



IOKA2TH. 



xt; o' xpoTio; ocuxovj xe' <puya«v to ejy cyzplq\ 



IIOAYNEIK.H2. 

£V (X£V [xeytazov , evx c"/£t 7t appr^iav. 



IOKA2TII. 

(foyXoy rod’ aerta; , pj X/yatv a xt; ypovae'. 395 
IIOAYNEIKH2. 

xa; x»v xparouvruv afxaStag <pspeu jjpeaiv. 
IOKA2TH. 

xac xovxo X.ujipov , mvocvoyeiv roe; \xr t coyote. 
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IT0AYNEIKH2 

a’XX’ stg to xsptJog ncepa tpCcnv (JovXoit/ov. 

10 KA 2 TH. 

txi $' Hmfeg piaxowt tpvyotdag, ag Xoyog. 
nOAYNEIKHI. 

xaXofg |3X«TOV<7t 7 ’ oij.ixaavj , ja/XXo-jai os. 400 
IOKA 2 TH. 



ovd’ 0 xpovog auras dtcoapjo ovaag xevag * 



I10AYNEIKH2. 

e'/gvciv ’AypodiT>jv tcv* rldstav xaxcov. 
IOKA2TH. 

toSev o'’ ifioaxov, npcv yafiotg svpeiv (3tovj 
IIOAYNEIKH2. 

mil [xlv in r,[j.ap ef/ov, sfr’ oux st/ov «v. 
IOKA2TH. 

^pjXot 0 's narpog xat £svoc <r oux wipsXouvj 405 
IIOAYNEIKH2. 

su Ttpaoas' ra yiXuv d’ oidsv, xv rig dogr-j^i;. 



IOKA2TH. 

oud’ Kjvyfvsta cr’ £psv ag utj/og [xeyccj 
nOAYNEIKHS. 

xaxov to (U .57 £/£tv . to ysvog oix I'fioaxi [u. 
IOKA2TH. 

vj narpig, cog eoixe, ytXraTov j 3 poToig. 
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IIOAYNEIKH2. 

o’A' ovofiMat dvvat’ a v cog c’tciv <pt).ov. 410 
IOKA2TH. 

roog o’ xX5eg "Ap-yog ; ttV imvotav zayzSz ^ ; 
IIOAYNE1KI12. 

zyorp ’A<?pa<Jt&> Ac Stag ^cpx^pov tiva. 



IOKA2T1I. 

Tiot'ovj -rt -rout' eXei-ag ; oux pa&Etv. 
IIOAYNEIKH2. 

xanpu X/ovte 5’ appocac 7icec<Jcov yocpovg. 
IOKA2TH. 

xai oro i tc 3>jpcov dvopatog pstxv , tsxvovj 415 
II0AYNEIKH2. 

oux oto' ’ c' d'octpwv p’ exocXotev jrpog rxv tu^v. 
I0KA2TH. 

co-pig -yap d 3sdg* tcvc tponw o'’ cd/eg X/^og; 



II0AYNEIKH2. 

vuf xv, ’Atfpacrou o'’ xX^ov £('g rcapao tocc?ag. 
I0KA2TH. 

xoitag patsucov, x ipy-yag TrXavcopsvcg; 
II0AYNEIKH2. 

xv tauta ‘ xato? -y’ xX3ev aXXog au yuyotg. 420 
I0KA2TH. 

teg outog; wg ap’ a^Xcog xocxsfvog xv. 

2 
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IIOATNEIKHZ. 

TvJsvg, ov OiWug Ufjvon nurpig. 

IOKAZTH. 

t t Xvipah vfxag &rr’ v A dparzog womv ; 
riOAYNEIKHZ. 

i <Kpu[xvr,g eg «Xx£v ovvix’ rXBotj.zv nspi. 
IOKAZTH. 

TaXaov Trafg <7uvvixs Ssbtpa raj 425 

nOAYNEIKHZ. 
x'Zo'i’JXcV Yiij.iv <Jvo (Juot'v vsavitfag. 
IOKAZTH. 

*«p’ svrj/ag civ Tofg ya/xoig, r, o'jgrj^ct'g ; 
IIOAYNEI KHZ. 

ov pLEixnrog r'ut'v o yujxog ig too 1 Jaspag. 

IOKAZTH. 

TTojg o v et-emiaag fejpo act cneaSai crparov; 
IIOAYNEIKHZ. 

thffffotg "Aopaorcg oouoffiv yafx^poig roth , 430 
TvtJsi ts xatxot' avyyu.txog yap icrc i[xog‘ 
a[xpv xotT«|stv ecg nazpav , npoaSsv d 1 £fi=. 
TioXXot o': Aavaav xcci Mvxyjvatov axpoi 
r.apem , XvTtpav ^aptv , uva.yY.aJ.av o’ e/xoi ^ 
dtdorng ‘ site yap t^v £fi«v orpatsuofiat 435 
7 : 0 X 1 v. Scoyg d’ irX)[xca , wg axovcrtwg 
•rotg ipiXtaxotg exovtJtv vspapjv d6pv. 
aXX’ etg < 7 = THtvEi ToSvd: diaXwtg xax«v, 
(xr'sp^ ^taXXa^auav G[xoyeveig cpikoug 
T.ujjaux 7T0VWV OLE XOCI CS X«t "KU.'SU.V TtoXlV. 440 
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jraXat /x£V o'j'j ■jij.vr,5vj , a)X c[Aug ip2)‘ 
zx ypryaz' avSpdnotm zifituzaza , 
dvva/xt'v is 7 iX«< 7 T>jv zav £v acvSpaitotg zyzt. 
ayo> [AzS-jx'j) dzOso jxvpiocj erywv 
y.i’f/rt'J ■ rc/v/jg yap ov<j£V evy£v£g a’vxp. 445 

XOPOi. 

xat pt.xv ExsoxXxg «g (haXXayag odz 
/wp£t * ( 75 v ipyov r [Af,zzp Ioxaroj , X/yav 
Tocovgo'e [X'jBoug , oig tftaXXa|ag rexva. 

ETEOKAH2. 

(AY,ZZp , 1tXpZt[At‘ Zr,V X 5 '? tV ^ ff5 ‘ ^oyg 

xXSov. zi xpx <?pav ; d.pyjzu dr, rig Xcyoy * 450 
&>g appi xai Sywptdag )oyw 

zammt inzcyov iroX tv, onwg xXyoipu aoy 
xotvag fipafiziag, aig vitoonovdov jxoXsey 
75V(J’ zigzdzSu zztyzw itzixaxtx ;az. 

IOKA2TFI. 

zmayzg’ ci/zoi zi zayy zr,'J <?ixyjv e^n * 455 

[ipxrhig dz im’jjoi itXztrtov avuzovxtv aopov. 
ayxxo'j dz dzivov outua xai Sv/aoj it voag* 
oy yap to Xat l aoT i a>jTOV zigopdg xapa 
Topyovog, aocXyov o'” zigopctg r,'/.o'jza uov. 
av t’ av itpogcorrov rrpog xaaiyvijrov xzpzpz^ 4 GO 
IloXjvstXcg ‘ £t'g yap raurov saaaot j SX eWv 
X/ c£tg t’ a/xavov zoddz z' ivdzlgzi Xoyoyg. 
napatv/aat t?£ <79 iv tc ^ovXofxat aoyov ‘ 
ctav <ptXog Tig a’v^pt SvuM$zig ocXu, 

£ig £v (rjVcX5o)v , oiaiaxz' ofifiamv did ? , 465 
£ 9 ’ ctcriv v;x£t, rat/ra y v p£ fxovov cxo-av , 
xaxuv <?£ TMV 7 Tpiv [AYldeVOg [AVStOCV eyjiv. 
Xoyog ptiv ovv aog ~poz5z , IloXvvaxfg t/xvov . 
7 J yap azpxzz'Jiix. Aavaid'2 >v xx£tg ay«v, 
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EURIPIDIS 



aoc/a n snov^Mg, ug cv <pr,g’ xpircg o'/ tig 470 
3 emv 7 /votTO xai tftaXXaxtvs xaxoiv. 

nOATNEIKHS. 

ecnXovs 0 [jLi/Sog xr,g a’Xyj.Sei'ag ecu, 
xov nsixiXov o'er Tavo't^’ epfu/jvejudniv ’ 

£/£t yap orjra xaipov c o aacxog Aoyog 
votmv /v avTu yapjuiaxwv &sfoai ao^MV. 475 
r/M O'/ rcarpog #Mjut«TMV Ttpovax^apijv 
tov/xov Tc xai toud’* ixyv-juv Xp'ft r ‘ > ' J «p*?> 
ag Oitfinoyg iySf/gcr.' sig r,[xug m>zs, 
iSrfiSov /go) rr,g$ /xmv avtog yjjovic , 
tfovg tokJ’ aWeraetv itazpidog ivi axizoii xvxXov, 480 
agr’ avrog aj>yziv av5ig a’va jx/pog Xap'iv, 
xai fir, ot lyppag zi>rh xai ySovov jxoXmv 
xaxov tt dpaaai xai r.aBzb a y/yver at. 

0 <J’ ah hag tao3 eextoug t; o'oyg Ssovg, 
sdpaa cV owJ/v mv vithyer 9 aXX’ l^£i 485 
Tvpavvt'4’ avTog xai dotiw i[j.ov iiipog. 
xai vuv Brotixog eipu rdfJLCCjzoO Xafi mv 
crparov juiv /|m •rijgtJ’ dxorr.iDm ySo'A g, 
oix£iv $£ tov /fxov oixov a’va fiipog Xa|3 mv, 
xai tmiJ’ aystvai tov ftrov av5tg av ypovov , 490 
xai fi^Ti nopSsbt nazpida rcpogp/pciv 

TVjprjoiai ttvjxtmv xXt/xaxuv r,poga[j.fjdz'cig , 
a, [ xr, xupxaag Tijg OiV.y;g , nupdaoiiai 
c?pav. /Jiaprypag o'/ tmv<?£ d'aeuovag xaXi3, 
cig, Ttavra jrpaWuv cyv tJtxip, o'txv^g arsp 495 
arroffT£poi/|v.at itazpi'dog a’voatoiTara. 
tavr av3 /xaora, fxviTsp, ovyi TTeptrcXoxag 
Xoywv dhpohaq eimv , a’XXa xai oopofg 
xai xoffft oavXotg /Wi£ , o’tg / ( uoi o'oxii’. 

X0P02. 

f’ ( uoi uiv , sc xai fix xa5 ’EXXjjvwv ySova 500 
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Ts3pa , jx/A£3’ , a’).).’ ovv Zvvzrd t uot tJoxstg Xr/-tv. 
ETEOKAH2. 

£i rcafft tovto xaXov spy aopov 5 ay. a, 
ovx £v av a’jxptXfiXTOg av3pw7toig iptg ‘ 
vuv o’ oi/3 cptotov o'jdbj evr’ tao'j SpoTotg, 

•s \ » / \ v * > v / % 

7CA*//V GVSJXajai, T5 0 spyov OVX ctfTLV TCOc. 

ey&> yap oudsv, purr sp, a’jioxpvtj/ag sow ‘ 
aVrpwv av D.3o i[x r,).to v rrpog a’vroXag 
xat yi;g £Vcp3c , tJuvotrog o>v tJpaoat tk^j, 

txv 3swv a svttmjv wgr eyscv rjpavvta'a. 

~ » ■*• ‘ \ - » < A 'i nin 

to’jt ovv to ^py;7Tov, pjrsp, oj/i po'j/.o[xou Qiu 

aXXo> Trapctvai ptaXXov h aw^stv sptot* 

u'jccjdpicr. yap, to ttXsov egrtg anoXiaag 

t oijXaaaov eXafle. rtpog o'! Totgo'’ aiayCvo[xat , 

l).3ovra aryv cnXoig t ov$s xat nopSo'j'jzcr. yyjy 

TU^sev a /pp?£t* Tatg yap av ©v^atg too 1 ; 515 

ysvotT ovstdog , si Mux/jvoaou tfopog 

pipy napstrj'j axo vzpa. ~d[xa two 1 ’ £/=tv. 

jCpriv o'’ avrov ov/ v onXotot Tag (JtaXXayag , 

piiTsp, no[££o3ai‘ Ttav yap igocipst Xoyog, 

o xai aidr,pcq noXspuwv 3pd.av.vj av. 520 

aXX’ st fx'vj aXXag t^viJs yjjv otxst'v 3sXst, 

fear’ ' s’xctvo <5 co/ sxwv [xzSvaotxui. 

dpyu'j Ttapov fjtot, two's (JovXsvaat 7 tots; 

jtpog TavT tro) jjisv irvp, fra $s paayava, 

Ccvyvjo3s o'’ tnTtovgjits^t a mp.TrXa3’ apptaruv, 525 

ug ou napdaoi two 1 s’/jl^v rjpavvto'a. 

Etnep yap a’tftxsfv /p£, Tvpavvttfog rapt 

xa'XXtorov a’otxstv, TaXXa <J’ eiiasfetv ypsdv. 

X0P02. 



oux sv Xsystv j(pX >xr, r. 
oh yap xaXov to<J’ , a’XX 



t Tot'g ipyotg xaXot'g. 
a T-p o'txy; raxpov. 530 
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EURIPIDIS 



a$ixa TtcJiov^cig, wg <ry <pf, g* xpizcg d£ rig 470 
■5e»v ysvott o xai tfiaXXaxficg xaxuv. 

II0ATNEIKH2. 

a'nXovg 6 frlSog zrjq a’XyjSst'ag sipv. 
xoy necxtXuv thf tavtJt/’ ip[xr,'j"j[xdzw ' 

£ X £t 7 «p avia xatpov o o acuxog Aoyog 
vojuv £V avru <pap/Jiax«v chitat acpitv. 475 
eyw nazpcg du/xaruv npovffxs^ajxyjv 
TOVfXOV Te Xai TO'JtJ * £X( jJWyJtV ygifcift «fX5, 
a; OctfcTtoyg iySlyiaz e:g r,txdg mri, 
igrj-Sov £§« tv'^o' ex«v aits? ypo'jig 1 
dobg xu<$' avacsstv 7:aTpt'<?og evtauToy xyxXov, 480 
agr ayisg ap^stv av-rtg ava jxEpog /apwv, 
xai ixr, ot iyppag zipi xai cSovoy (uloXmv 
xaxov Tt dpaaai xai ~a5ctv a ytyvsrat. 

6 o'” atWaag zotjP dpxiovq rs $ovg Bso'jg , 
edpaai'j oytJsv »v yTricyj"’ , a’XX’ s^si 485 
TUpavvt^’ ayxog xai <$6[xw spiv tx£pog. 
xai vyv ezoi[xog eifxi zd[xarjzo'j Xapwv 
Gzpazdv [xbj I'fu rXgo' anoarsiXat y. Sovsg, 
otxstv (?£ tsv itxov ot’xov a’va jaipog Xapwv , 
xai -«$’ ufcbai rov ico'j a:j5ig ay /jjovov , 490 
xai [X'sjZz nopSeiv nazpfia [xr t zi npogyipziv 
Trjpyoim mjxzav xhix axwv npogaixfidazig , 
a, /X .37 xupfcag zr,g 8ixi jg, rat pdaaixai 
dpav. (xdpzupag c?£ tcovoe Jataovag xaXu, 
wg, T.d'jza. ixpdaaw crjv tJtxyj , <?tx>jg dzsp 495 
c/.KG<7zepo'j[xai nazpidog dvondnaza. 
zaOz’ ay£ sxacrra, [xr~cp , oyyi mptnXoxag 
Xayuv dzpoivag ct’rrsv , a’XXa xai aopotg 
xai zoiai ipayXoig £V(?i£ , «g iy.o't doxei. 

X0P02. 

sixoi [xh y si xai <xr, xa.B EXX^vwv ypdja. 500 
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zsXp 3’ , aXX oyv Igvvezct ( uoi (Joxsig X/y-tv. 

ETE0KAH2. 

si r;aai Taico xaXov spy aoyov 5’ ay. a, 
evx >;v av a’poptXsx zog a’v3pomoig sp tg* 
vyv o' oy3 cpiotov o-jctlv ovz' fa ov Bpozotg, 
irXvjv ovojjiaaat , to o spyov oyx scrnv toos. oUo 
syw yap oitlsv, fivrrsp, anoxpC^ag 
aarpuv av eXSoijx vJXtou "pog avroXag 
xai yi;c svsp3s , tJyvarcg wv opaoat ta<?s, 
r^v Ssotv ftr/iTnjv a>gr’ 1/stv Typavvida. 
zovc' o'j'j to yjrr, , 7zoVj pujTsp , oy^i |3oyXopiat 510 
aXXw Ttapstvai /xaXXov r, a^iv £ ( uot" 
a’vavtJpia yap, to tiX/ov ogrtg arroX/oa; 
ToyXaoaov sXa/Ss. jipcg $1 zoigd' edvyyvofiat , 
s’XSovra wv criXotg tov<Js xai rcop3ovvra yijv 
rvyeiv a yjpr. £st ’ zaig yap av Otfiaig toos 515 
yivoiz' ovstdog, st Myxrjvatoy tfopog 
yo|3u rcapscVjv trxvijrrpa xa’jxa raa s^stv. 

/pr;v o'’ avxov ovy_ cviXotot Tag tfraXXayag , 

[ if,zsp , TTOtetoSai ■ rcav yap igaipzi Xoyog, 
o xai aidr t pog rcoXspuwv < Jpaastsv av. 520 
aXX’ st piv aXXwg xxvth yijv oixsiv 3sXst , 
eEsTz'" s’xstvo o oy^ /xuv [u3r,ao[iai. 
apyen itap&v fxot , toj os tJoyXsvaai tots'; 
jtpog toot itw piv wap, fr« c?s yaV/ava, 
CsvywaSs 5' fm:oyg,TO<Jta TiipwiXaS’ appiaruv, 525 
«g ov napyiaw two 1 s’pusv zvpavvtda. 
sfnsp yap ctd ixsfv xp«, Typavvidog rcs'pt 
xaXXeorov athxstv, xaXXa o’’ sycs^stv yosojv. 



A OP OS. 



oyx sy Xsystv y_p« ni xofg Ipyotg xaXotg. 
oy yap xaXov too 1 , a’XXa rp tJixyj ~tzpov. 530 
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I0KA2TH. 

&> texvov, oCy unccr.a rd> ycpcx xaxa, 
iiTEoxXEEg, TipogKrrtv ' dll’ r,[XT.eipta 
e/ei ri )i£at ts5v vewv aotpurepov. 

Tt r/;5 xaxtffnjg tfottpiovwv f’yuaai , 
ytXortpuag , irat'j [x% aC y’* adtxog r! SEog" 535 
TtoXXoug (X c’g otxoyg xat TTo).£tg eCdai[xovag 
eigf/lBe xa^rjlB £7:’ ole'Bpu rUv ypw/xevw " 

£y’ « try fxodvei. xecvo xaXXcoy, texvov, 
tVorirra rtfxdv, $ yt'Xoyg a’ci ytXotg 
jioX«g T£ nc)>£ort ffv/x/xdy^ovg re ffyptpia^otg 540 
< 7 uvo£t " to yap taoy vopufxov avBpunoig e<pv, 
tm rcXfovt <X a£t TtoX/puov xaBizrarai 
t oClaanay iyBpdg S’ r,txipag xaxdpyerat. 
xat yap purp’ ftvSpw;;ota'e xat ptipyj trraSpuuv 
t 7 or /;5 £Tac£ xotptSpiov o'tcopto’EV , 545 

yyxTog t’ atpeyylg ^X/yapov yjXtoy T£ yo»g 
£70 v [Zadt%ei tov i'jiauato'j xvxXov , 
xoCderepov avrcov ySovov £/_a vcxupiEVGv. 

£t'S’ xXtog ptiv yy§ t£ (JovXrja ftporotg , 
ffy o' GJX U'JBCBl dafXaZaV , £^MV £70 V , 550 

xat tw<X anoveixewj xaxa noil ’ortv 4 $£x»j} 

Tt t«v Tupawta , atfrxtety eudai[xoya , 

Ttpiag vrc/pyrj, xai pir/ r,yriaai ride’, 
xepifj'/JnezSca rt/xi ovj XEVoy ptiv o’jv. 

A noXXa pwySEtv r.ill' e^wv ev dcCtxan 555 

po-j/.et , Tt 0 £<TTl TO TlXEOVj GVOpt. £/££ piOVOV 
£7T££ t« y’ dpxodvB’ txava Totg y£ awypootv. 
ovrot Ta ypr.ixar' tdux x/xTKjvrat {Bporot', 
rd tg>v S«5v o'' eyo'jzeg i~.iixeloCu.eBa' 
dray de yp-fcaa , aCr oryaipoyvrai rcaXtv" 560 
0 ' o’ oXSog ou fi/Satog, aXX’ imixepog. 

V > V » V \/ «, / Jk » ’ ^ 

ay 5 >;v «7 A$y« xpo^civ a ( aa , 

r.irepa rjpor/vetv , r, noXtv ooioa: 5/X:tg 5 
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tpeig xvpavvdvj xv d$ vixx<7x g oos 
'Apydi x sy/Y] dopv to Kai^xsi'wv £>./; , 5G5 
cij/st dap.ao3'ev aory 0x|3ai«v to<Js, 
o'ict 0 's' TtoXXag a%aaXom$ag xopag 
|3ia Tijoog avdpdiv TtoXsfJUwv nop5ovfj.svug. 
odvVYjpog exp 6 tiXootoc , ov ^r,ZEig eyttv , 
yivr,Gixax Qr^am , yiXoTijxog <?s av. 570 
ffoi [xlv retd' ccvd'A ' ( 7 oi <Js, IIoXvvstxEg , Xr/w* 
cxixaBdg "Adpaaxog yjxpixaq dg a' ocvttyaxo’ 
dovveta d' xX3sg /.at <ro, nopS^Guv ttoXcv. 
y/p’ xv eXxs yxv txvo'’ , o |xx tv/oi 7:ots, 
jrpig 5soiv, xpir.avx nug <xvaoxr,Guq dopiq 5 575 
mjg o'’ av xaTK/ 5 §ci S'ju/Ix'jYj , eXuv Ttatfav, 
xai ffxvXa ypaij/eig itag sV Iva^ou poedq' 
0x|3ag rcvjowoag TagtJs IIoXvvsixxs Ssot'g 
t/.Gnidag eSyjxs’ fi^mx\ w t/xvov, xX/og 
Toiovtfs aci v/voiS’ -Jo’ 'EXXxvwv Xafistv. 580 
xv 0 ocv xpaxr,3r,g xai xa x ovo vn£xopy.ij.r , , 
rrojg Apyog x?stc, fivpiovg Xijimv vsxpovgj 
ipsf <Js ox rig, ?) xaxa ivjr l Gxvjij.a~.u 
" Ad py.GXi n pogSstg, diy. jJLtag v'jfiyr,g yap . ov 
anioXofjicoSa. eXoo xaxa oTrevthig, t/xvov, 585 

XSIVUV GX£p£G^G.l X'S>vde X c’v fXEGG) TOffSIV. 
pLSJcXO'j to Xiav, [AtSixov ’ c/.txaBici dvoiv , 
fig Tavj GTOV fJLoXxTOV , V/GiGZOV xaxov. 

X0P02. 

w Ssoi', yevoiaSs xavd’ anixpomt xaxwv, 
xai §u|jt.{3aotv tiv’ Oidimv x/xvotg doze. 590 
ETEOKAH2. 



fxxTsp , 00 Xoy wv sS’ ay wv , a’XX’ avciXwTai /joovog 
o’Jv (Xcao> jzatxv , nspatv n d ovdh x npoSvpi'a ‘ 
ov yap av fu|xj3aijx£V aXXug x Jti Toig stpxpivotg, 
wgr- p,£ oxxrtTfMV xpaTovvTa xrjed avaxx’ eiva t 
yzovcg * 
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EURIPID1S 



■ray ptaxpuv o’ ct’jra XXayetaa vouSenjpiaTwv p.’ '(a. 595 
xai cy Tuvd’ efu xcm'^ou ra/ttav, a xarr^avsi'. 



IIOAYNEIKH2. 

Trpos tivos; rig w<J’ atpwTog, ogrtg sig yfiag Igiyog 
©ovtov spi|3aX«v tov avrov six aWarrat jxopov; 

ETEOKAH2. 

£ 77^S> ~P^goj fcfir/Xtzg’ sig /_spccg Xstxo’aee? E/xagj 

IIOAYNEIKH2. 

sigopti’ d'ciXov c TtXoi/ros xai qjtXo(j^x ov 600 

ETE0KAH2. 

xara auv noXXoiatv xX5=g npog tov oiid'ev etg jnax>jv; 
IIOAYNEIKH2. 

aVyaX^g ya'p «or’ a/xstvuv ri Bpacvg cnpurriXurYig. 
ETEOKAH 2. 

xopurog Et moviaig nenoiBag , c« as ffdS^ovotv SavEt'v. 

IIOAYNEIKH2. 

xai.ffE o'E'jTipov 7’ a’rcaiTi) a/.r~pa xai p/prj '/Bovog. 
ETEOKAH2. 

ovx Cf.~xiroCiJ.iGB ’ r/w yap tov Ejaov otxvfcw tfo/xev. 

nOAYNEIKH2. 

zoC (xspovg £x«ov to jtXgtovj 606 

ETEOKAH2. 

9x0.’. anaXXacraou $£ 7/15. 
IIOAYNEIKH2. 
w Beoiv (3o>pi.ot r.c/.rpomv , 
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ETEOKAH2. 

ovg av 7tDp^(7wv r.vpei. 
nOATNEIKHS. 



yXxjixi 



ETEOKAII2. 



tig Y sfv xXuot oov narpiY emvzpazevfievov ; 
IIOAYNEIKH2. 
xai Yc'2'j zav XsvxotojXuv dafiocS’ , 

ETEOKAHZ. 

O? ffTUyOVfft (7c. 

nOATNEIKHS. 

e&Xauvo/jU'Xva Tratpt'o'ag , G10 

ETE0KAH2. 

xai yap rJ-Yzg eSsXi iv. 
nOATNEIKHS. 
a’fJtxi'a y’, w Ssoc'. 

ETEOKAH2. 

Mvx/jvatg, v5a<J’ a’vaxaXst 5soC;. 
I10ATNEIKH2. 

avoaeog 7i/<puxag, 

ETE0KAH2. 

a’).).’ oi TtarpttJog, «g av, rcoX/piisg. 
nOATNEIKIIi. 
eg p>. afiotpov £§sXayv£tg. 

ETE0KAH2. 

xai xaiaxTsvw ys Ttpsg. 
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II0AYNEIKH2. 
w r.dnp , xXve 15 « row/w } 

ETEOKAH2. 

xai '/ip oia <?pag xXvst. 
IIOAYNEIKH2. 

xat < 7 v, pjrspj G15 

ETEOKAH2. 

OV ff£ ScfJUTSV [J.Y)TpOq OVO/Xa^ECV X«p«. 

IIOAYNEIKH2. 

S JtoXig. 

ETEOKAH2. 

fxeXwv £5 *Ap'/og a’vaxaXst A/pv>jg v<Jwp. 
IIOAYNEIKH2. 

££/ju, (J.r, nom' <7£ o'’ cctvi), fiijz sp. 

ETEOKAH2. 

£ci5i ySuvoq. 

1TOAYNEIKH2. 

Sfipuv * ucr-spa <?/ fxot <Jcg dqidsiv. 

ETEOKAH2. 

OVX «v Tj'/OIC, 

IIOAYNEIKH2. 
aXXa rcap^Evovg a<hXyocg. 

ETEOKAH2. 

OV$E T«g^’ G(|t£( JTOTe. 

nOAYNEIKH2. 

w xafftyvyjTat. G20 
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ETEOKAHZ. 

t! zaCzag avaxaX«s, tySinog wv; 
riOAYNEIKH 2 . 

[J-r^cp, aXXa pot cry 

IOKA2TH. 

yapna. yevv na.rjyu), t/xvov. 
I10AYNEIKII2. 
oix/r’ a'/ju Trafg ao$. 

IOKAZTH. 

si’s noXX’ «3Xta rr/yvx’ cycS. 
IIOAYNEIKH2. 
c<Jc yap ee’s r!;-/.as y|3pt££t. 

ETEOKAII2. 

, xai yap avBv^pi^opat. 

IIOAYNEIKH2. 
nou rroTc ffr<;u£t ftps jrvpyuvj 

ETEOKAH2. 



«; ti a ircopeig zofe • 



ITOAYNEIKH2. 

<xvziza%opat xtevmv ae. 



625 



T 



xaXatv’ eydS. 



ETEOKAH2. 

> \ ~V w v 

xa/xe tow epug s%£i. 

lOKAZTIE 

- *, / » v / > 

T! OpOLGZZ , W T£XV j 

nOAYNEIKHI. 

avrs mjpavst. 
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IOK A2TII. 

natpog oo <peC%ea5' ’Eptvog; 

ETEOKAII2. 

ippe tco npor.ag doyog. 
IIOATNEIKH2. 

tog zdy ooxe'S’ aifiazYipcv zoCyov upyr,au gtocg. 
t£v tie Sptyaodv [JLS yacav xai Stoog iJ.apzCpcy.at , 
cog uziyog , oixzod itxoyuv , il-ikaC'Joyai ySo'Jog , G30 
(JooXog cog, a’XX oo/i zccjzo-j nazpog OtCtr.o'j ysyaSg. 
xav zt cot , noXtg, y/wjtai, poo ’fii, tovth o'’ attico. 
oy/ £x«v ya/j v;X5ov , axcov d’ it-slaCvoyat ySovog. 
xai oo, $oi^’ ava| ’Ayoisv , xai ysluSpa yaipizi , 
v;XiX£g 5’ oo/aoi 3eav t£ dzStyr jX’ dydXyaza. G35 
oo yap otcX , a |xoi np ogstniiv ao5cg lew oaag note * 
eXmdeg o’’ oonw xaSsotfootr’ , aig n/not^a <tuv Ssofg 
to vo 1 a’rcoxtstvag xpatvoaav t Vigo's 0yj{3atag /Sovog. 

ETE0KAH2. 

e^e3-’ ex yetpag ' a’Xvj^ug o'’ o'joya IloXuvstxvjv itazr,p 
eSzzo oot Seta noovota ystx/uy e’jroovuuoy. 640 

iki I 



XOPOZ. 

(<rrgo»»;.) 

Ka.dy.og Etxolt zdvdz yav 

Topcog, o) tatpauxeXxg 

y.coycg dddyazov Tiior,y.a 

dtxs zXcoyopo'j dtdo'joa 

ypr)oy.ov , oo xatoixccrat G45 

7i£^ta fi£V to 3/cr<patov 

no poyopa doy.w 'iyjpr\oi , 

xaXXtnarapiog otJatog fva te 

votig htipyzzai yoag 

Atpxag /Xovjyopoyg G30 
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mi fiaBvtjnopcug ' 

BpGJAlOV hBx TEXSTO UUTYjp 

Atog yap-oict , 
xioaog ov r.-.piaxiyr>g 

ikvxxbq eiiBvg exi [ipiipog 655 

yloYiyopoiGiv ep'jsuiv 

xanacrxioiaiv okfiioag evwtwev, 

Bax/tov yipziitxa napBevotm 0»jj3ai- 
a i7i mi ywat^tv Eutotg. 

(dvTHJlQOfty.) 

bBa. oo-Aog r,v <?c«xmv G60 

*A ozog, &’)jnoy/suv fC).a^ 
vcttiax' s vvdpa xai pseBpa 
ykozpa dspypaxtov xcpaiai 
nohmlu'joig imoxontiv * 

b'J ini yjpvifiag fio'/.m GG5 

K xd[xog btevs p.ap[j.dp'j>, 

xpaxa cpovio'j olzaiB^pog 

w)./vas o\x«v fiolaig , 

tJtag cifixzopog 

UaXkd$og ypadatg G70 

yar.z~.iig tJtxuv odi'jzug 

sig fiaBvanopovg yCag' 

evBzv i!gavr,x.i ya 

navonkov ctyiv 'jnlp dxpw 

Spuv yBovb g' mtiapoippwv 675 

(?£ vtv (pG'jog no ), tv ^uvifys ya ipt7.a. 

atfiaxog <?’ eo'evus yafav , a vtv eu- 

aXtotg ^et^sv aiBspog nvoaic. 

(Ire o)doq») 

xai (75 tcv npofiocropog 

tejg nox Ixyovov G80 

Errayov , 5 Atcg ybiBlov , 
ixah? ixalzaa fiapfidp'o fox, 
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em, j3apj3apoEg Xtraig , 

|3a3t jj«3t x«y(?e yav* 

<7ot' veV IxyovoE xrtaav* 685 

a (heavy ;jeoe 3sa«, 
llepc/cjaroa xai (pi).a 
Aa/JLXTYjp Bex , 

naVruv avaaaa , jravrMV Js Ta rpoyog 

EXTIJffaVTO • TZEjXTZE TTJp'pcpXjq 690 

3eag ajaivac ra<?£ ya* 
navra a 1 ' rjjrerij 3cOi'g. 

ETE0KAH2. 

<yy xai xo.ue^e rov Msvotx/wg 
K/oeW, a’foXyov pjrpog IoxaVnjg ip.r,g , 

Xrywv tad 1 ’, cog otxsfa xai xoEva yBovlg 695 

3eXm Tipog ayrov crjufictleiv ^ovleCfuna , 
jrpiv si g [la/vjv re xai (Jopog t«|ev [xoXei'j . 

xatrot 7TOOMV <7MV [x6/_BoV ExXvEE JIOpOJV * 

0/5M yap ayrov Tipog $op«yg gzev/o'j-' itxojg. 
KPEiiN. 

X rcoXX’ «rijX5oy eigideiv ~fv'rX 3 mv <t’, ava? 700 
’Er£ox)^£g, rope? <Je K aJpueuv jryXag 
yuXaxag r’ etcy;1Bov aov o'/u.ag SrjpMfjicVog. 

ETEOKAHZ. 

xai pujv eydS a’ v/jprfe'i stgto'stv , Kp/ov 
toXXm yap Evpov ey^EEi'g thaXXayag, 

Mg £i’g Xoyoyg auvwjtfc IIoXuveexee /jeoXmv. 705 

KPEQN. 

xxoyaa piEE^ov ayrov 73 0 V 7 ^ag ypovEEV, 
x^ee r’ ’Atfpaoroy xai orparM 7i£7rot3ora. 
aXX’ £tg 3coyg y_p« ravr’ a’vaprxaavr’ yptv 4 
a <J’ ifinodw /yaXtora, rav3 ^xm ypaa mv. 
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ETEOKAH2. 

r.oici rajraj rov X^yov yap ayvoti. 710 

KPEflN. 

ZxEt Tt$ aiyjx'A'jXog Apydw napa. 

ETE0KAII2. 

"ilyil <?£ 5r t Tt T »V EXE? VEWTEpOVJ 

KPEON. 

[xzlhw nlpi% mpyoim KaoWw ttoXiv 
otrXotg e'Xi^eiv ayrtx Apystuv orpaxov. 

ETE0KAH2. 

zcoirrJo'j rap onka Katfyjutwv ttoXei. 715 

KPEON. 

”5t'j /a«v veoc£uv opaj « c’ cpavj 
ETE0KAH2. 

£XTi 5 rappwv xavd’ , «$ /xa^ovjjtivovs raya. 

KPEftN. 

cr/itxpov to 7tX/55os T>;s<fc 7 ^ , ol $’ ayjovot. 
ETE0KAH2. 

Eyuda xstvous toi's Xoyocg ovrag Spaostg. 

KPEON. 

£/« Ttv’ oyxov “Apyog 'EXXijvuv toc/hz. 720 

ETE0KAH2. 

Sapou’ ray auruv miiov ip.vikr,(sa> povov. 

KPEilN. 

$&otp. u'j' a’XXa tovS’, ep», TcoXXoy ttovov. 
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ETE0KAH2. 

otg oj xa5/|u to^euv £«"s« arpatov. 

KPEflN. 

xai [xr,v to vixav ecttj Tiav £y{3ovXt'a. 

ETE0KAH2. 

fio6).zi zpxm>)fiat dr, S' oo'oiig a’XXag wag) 725 
KPEflN. 

nci-Gt/g '/£, xob xiv^uvov Et's «jra| [Jiohiv. 

ETE0KAH2. 

££ VVXTOg a'JTOl's 1tpOg[2x\otfJLSV EX Xo^ovj 

KPEHN. 

zt~zp G'pxXzig "jz oz'jpo <70)3"/; Oct 7iaXtv. 

ETE0KAH2. 

iffOV <p//OSt Vy£, TO(g $£ ToXfJlMffCV ttXeov. 

KPEGN. 

EV^ugru^ffat <?£tvov rjypovrjg xv/yac. 730 

ETE0KAH2. 

a’XX’ ap.yi <fc htvov ovot npogpxXa dopv) 

KPEf2N. 

EXJiXyj^tg av -//voro* vixifaai <Je oei'. 

ETE0KAH2. 

(Ba3us ye tot Atpxafog a’va^oyiEtv izopog. 

KPEON. 

ajrav xaxtov too yuXauuE^at xaXwg. 

ETE0KAH2. 

ts' o'’, £t xa3t7i7i£y<jatfji£v Apyetwv avpaxov) 735 
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KPEftN. 

xa’xsf neppaxtai Xocog apjxaatv jt/pt§. 

ETEOKAH2. 

rt Sf~a Spam j ro>Xepuot<7i da rcoXtv; 

KPEfiN. 

I xr, df,xa’ (BouXrjov o'' , ineinsp si aocpog. 

ETEOKAH2. 

/ v > . / 

rig ouv jtpovoia ytyverai aocpcozspaj 

KPEflN. 

orr’ avdpag alnoig /path, cog jjxouer’ ryot, 740 

ETEOKAH2. 

ri npogzsrv.yBai Spav j to yap aBsvog fipayy . 

KPEflN. 

Xo/wv a’vaWtv , enra TtpogxsiaSai iruXatg. 

ETEOKAH2. 

Tt ^Ta dpSfxev } uko piers yap ou [xsva. 

KPEflN. 

ejtt’ ccsSpag aiszotg xai au rcpog rcvXaig eXev. 

ETEOKAH2. 

Xo^uv avaWiv r] /xovocrroXou c?opog; 745 

KPEiiN. 

Xo/wv , itpoxptvag otitep a’XxtpiwTaToi. 

ETEOKAH2. 

Ivvjjx’’ ccrxCvstv xstysco's jipogaixfixcreig. 

5 
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-KPEflN. 

xat %'j< 7 Zp<xxrr/obg’ etg S dor,p oi) nav3 o'pa. 
ETEOKAH2. 

Bdoozi jrpoxptvag yi yp£Vo>v eu^cuXta; 

KPEflN. 

cifXforepov’ anolziySh yap ouSsv Saxspov. 

ETEOKAH2. 

treat tao 1 ’ * inzdnupr/oo ig ttcXiv pioXwv 
xa£u loy.cc/obg np'og nblaiatv , wg leyag 7 
feovg fcrotot TroXsfJitotfftv a’vxtSstg. 
o'jo’xa S' sWarov o'tatptpo noll'h Izyuv , 
iySooiv bn abzoig xsiyeotv xaByiiiiv wv. 
a’XX C7i«s av fro xaxapy«/X£V yjpa. 

xat [xoi yivotz’ a’thXyov avzYiprf) XajSjfv 
xat fvoraSEVxa Sid [xdyyig iltfv <Jopt 
xxavEt'v og oXSe nazpiSa nopBr^uyi ij. ir,v. 
ydixovg S' dSslyrjg ’Avxr/ovrjg naiSog xs oov 
kiixovog , id'j xt xijg tu^vjg r/o> ryaXii, 
aot ^p'o [xelzoBai ‘ zryj Soc rtv o' iyiyyuo'j 
zr t 'i npoaBz noiti vox ere’ i&Soig i/xaig. 
fxyzpbg S’ aSzltpbg u’ zi Sec [xaxpYiyoprfv, 
zpio a’i-tcog vtv aov te xvjv x ejtov ydpiv. 
nazdp S’ ig abzov aaaStav cyXioxavst , 
oijitv xv^Xtuoag 1 cox oryav ay inyvzaa.' 

Yiij.dg z apat'ertv, yjv xyyno , xaxaxxEVst. 
ev <?’ eot tv rjpitv apryov , £t“ xt 3£0<paxov 
otwvopiavxtg TEtpEOtag e/ei ypaoat 7 
zobS’ ixjrjBiaSa t xayx ’ ryo) <Je natSa o’ov 
MsvotXEa, ooy rcaxpsg ayxETtMvyjxov , 

Xa{3ovxa rcEpoj/w oVjpo T£tp£<7iav, KpEov* 
aot ju.£v -yap o<Jyg £tg Xryoyg a’yt^Exat’ 

Eyw 0's XE/vyjv ptavxtxov c’/rEyr^ a/rx; v 



750 



75a 



7G0 



7G5 



770 



775 
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y,<h) Tips; avrsv, wgrs yoi yofvpug sysiv. 

7roXst ds xai aoi tout’ s’jrtoxijJtTu , Kpsov . 
ovrcsp xparocryj xctya , IloXyvstxo'jg vsxyv 
ycnoxs. xarpr,vai -rod's 0»jj3ata yBovt’ 

3voffxstv ds Tsv 5a^avra, xav oi'Xwv tig o- 780 

croi (xsv -rad’ stnov* TipogtroXotg d spiotg XsyoJ, 

s’xys'psrs tsu^i) navoriXa t’ dyipipikr,yocxa , 

ag stg cryuva tov Tipoxst/xsvov dopsg 

cpjxu^isv 0017 £uv dixvj vtxopopi). 

to- d svXaj3sta, yytjmyuxaxY) Bsav , 785 

npogsv^oysaBa roods dtacrisac noXtv. 

X0P02. * 

(OTfO»lj.) 

u nokCyo/Bog "Apog, xt noB’ aijxocxi 
xai Bocvaxa xars^st , B pofuov xiapatiovxog iopxuig } 
ovx s’jrt xaXXt^spoig <jT£3«V5t<7t vsavtdcg w^ag, 
fioaxpxtyc'J dyns.xa.aag , Xwtov xard msvyaxa 

yslnsi 790 

. r /‘ , 

yovaocj, sv a /apirsg yaponom ? 

aXXa (tov enXoydpotg, orpardv ’Apystuv sTOTtveouag x 

ahy.rj.xi 0dj3ag, xuyov a’vayX&Tarov npoyypsusig. 

cod’ wo Bvpxoyavsi vs(3pi'duv ysxa divsvstg, 

dpyaai xai <J/aXcocg xs.xpayy.yoxi y&vuya tttoXov * 

’lapjvov t’ £7ri ysCyaxi |3 atvuv 796 

tTtTist'atffl 3oa£sig, Apysioig S7it7TVsvaag 

ZTtaprwv •ysvv av, 

damdoyspyova Biaao'J , sootiXov, 

avtoraXov xaxa Xatva xv.ysa. 800 

^aXxii xoxycaag. 

r, dsiva ttg *Epig 3sog, a tads 

yr,aaxo jrjyax a yag j3a<7tXsymv , 

Aaj3daxidaiaiv TwXypid^otg. 

(<Jrr*0*£oyiJ.) 

w £a3swv TisraXwv 7toXy3)jpGTa- 805 
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TOV 'JC/.ZOC, ’ApTc'pUO'og , %tOVOTp6fOV CU[AU Kt 3atpoSv, 

[Atinore zsv 3avaTi> npoziBivza ^loyexiii IoxotVrag, 
wpsXsg OiSmidccJ Spiral , fipetpog exfiolov oi'xmv, 
ypyaotiszcig nepovoag imaafiov' 
lArjoe to r.apSmo'j iczipi'j , evpsiov Tspag , &3sfv 
7rev3ea yuiag , 2917705 , dixo'jaozdzaim truv 
oitfafg, 811 

a 7 :ot£ Ka<?fX07£Vv5 ZczpafidfLoai yalaia t, 
tziyzai y(A\mzo\i.z'ja , pspsv aiBepog dg afioczov odg 
yevvaV) zav 0' v.azd ypovo g 'Ato'ag 
Kaoptstoig emn/fmi* d'jgoauxwj o'’ epig alia. 815 
S’aXXst 7iat(Jo)V 



O’Vj'tTTOo'a xocra duuara xat TtoXtv. 
aj 7«p, 0 p; xa/ov, ovkot spy xaXov , 
ovo 1 ’ 0? [xr, vepfiot -aiozg^ 
fxazpi loysufia , f udatxocxa r.azpog' 
r, o'! ffyvocipiov X/^05 jiX 3 ev. 



( ItamTo?*) 

1frexe$y S ya ? Ixex/g ttcts, 
fiapfiapov ug dxoav i&arjv , e’tfanjv ttot’ ev ofxoig , 
tkv ano 5>5poTpopoy potvtxoXopoio (JpaxovTog 
y/vvav od'ovTopyr; , Qr.fiaig xotXXtorov ovsto'og . 
Apfioviag ie not’ £tg ypvatoyg 826 

xXu3ov oypavitfai, tpoppuyyi ze zeiyja Q/ifiag 
zag 'AfJKpioviag ze Ivpag v no izCpyog avzaza 
$idi/[xwv noza[xav nipo'j a’api aeoov 
Atpxag, yloepozpoyov a nedtov 850 

T.piv.a^ Iapjvoy xara<hv£i' 
bj 3 , a xsposffoa npofxazap , 

Kao'/Xcb)V fiaailvag iyetvazo * 

[xvpiddag a ayaSav izepag izz- 

paig (xsza[AEt(3o[A&a 7 : 0 X 15 ao’ eV a- 855 

Xpotg £0T0!XEV ’Ap>;- 
otg (jrspavotaiv. 
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TEIPE2IA2. 

vr/ox ndpaiBi, Svyccztp' ag ruyXa rroo'i 
ooBa).[xag u aC , vau]3aTat(jiv acrrpov ag‘ 

Ocxp’ £[$ to Xrjpov ni$ov t/yog xiBifo’ ejxov , 
npo flaws, oyotXapiEV ’ daBsvp g jiatvjp* 

xX^poug x ( pioi yuXaaas napBiaa) yjpt) 
oxg s).afloy, oiavtafJLUx' opvf'5«v fta^uv 
3axot(Ttv £V Upotmv , ox [iocvxs'jo[iai. 

T 6 /CVOV M£VOtX£X, 7 T 0 K KpEOVTOg, ££ 7 t£ [XOl , 

7:0077 T£g 75 nCkomog aoTEug ooog 

7:005 naxepa. tov aov' cog ifiov xdtivu yew , 

7 U»xv^v <?e | 3 atv«v ijXvaiv /xoXtg T^pot. 

KPEflN. 

Bapea * rJlag -yap, TttpEaf'a , iptXotaE aofg 
sg6pu.iaai aov noda‘ X a flay o' axoox , a/xvov * 
ug t.'Iq dirf,VYi 7 : 0 x 5 t£ npeafluzov 'pilzt 
yzipag Bvpatag avapi£V£tv zoxoiouata. 

TEIPE2IA2. 

£t£V, 7 ro£p£crp£.£V * tt |X£ xtzXsfg o“o’jo'v; , Kp/ov ; 
KPEfiN. 

oxraj Xsldap-sB’' ot’XXa axXXE^ai aBs'vog 
XSH 7 TVEXfx’ d.BpOlOOV, aTtOg £X| 3 ocXo)V OfJoX. 

TEIPE2IA2. 



840 



845 



850 



xo7:o) 7 :apei[xai yoxv , ’EpE^SatJav ana 
$sup' ixxouuaBsi 5 r^g ndpoiBsv dtxspag ’ 
xax£t yap jjv tfg nalsiiag ExtxoAj:ox oopog, 
ox xaAAtvfXOxg Kixpom'iJo'g &7X’ ryw‘ 

, X 0 ££ TOV<?£ /pUOOXV OTEipaVOVj o ')5 Gpofg, SJJUj 8 G 0 
Xaflav anapyag t:oXc/xe'«v (rxuXexjxaTwv. 

KPEQN. 

otwvov xaXXj'vtxa ao< otccstj * > 
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ev yap xXytJwvt XEtpiE-S’, <£gn ep oicSct av , 
tJopog Aavaitfav, xat ptsyag Stftcag aywv. 
paotXEyg ptiv oyv fi/faxs xo<7puj3£tg onXotg 8 Go 
rcpog aXx^v EteoxXks MyxijvttJa" 
i[xoi 6 eWttoXx Expie&Etv a/^ev rcapa, 

Tt tJpaivTEg av piaXtara cwffat/xEV ttoXiv. 



TEIPE2IAZ. 

’EteoxX/ous piiv ovvex’ av xXpcrag cropta 
yjr^ij.obg iniayov , act o'’, mi ^pv^stg ptawsiv, 
Xecoo ' voast' yap /;<?£ yvj rcaXat , Kpcov, 
eg ov TEXvwSyj Aatog pia Secov, 

7io7tv t’ Epos p.) 7 tpi ptiXsov OitJaroy v ‘ 
at 5 ai[iazwnoi thpyptaTuv tfraipSopat 
5 e«v ocytopta xa’~t<?Et§tg EXXatfo. 
a tryyxaXyij/ai jiaithg OtdtTtoy ^povot 
XPftyvzeg, ug $r, Bsobg v7:sx<Jpapi.oypt.£VG£ , 
r,\j.ty.pxo'j apta3cog' ovze yap y£pa 7iaxpt 
oyx’ egodov dvKvzeg , avtjpa o'ygryyy; 

£§»jy^tWav * ex o'’ ijrvEUff’ cdizoig a’pag 
oAvag voijcSv te xai npog iiTtpiaopiEVog. 
ay« it' opcov, cnot'a o'’ ov Xsywv etoj, 

£t's E/Sog xX3ov Tiatoi Tot'otv Oio'nroy. 
eyyug <Je 3avarog abzoyeip cc’jzoig , Kp&oV 
KoXXot <?£ VEXpoi TTEpt VEXpoig TlelCTWXOTEg , 

Apyst'a xat Kao'p.Et'a pit^avrEg pE/.rj , 
jrtxpoyg yooyg tJwffovfft ©yj^at'a ypO'A. 
av x 5 raXatva ovyxaTaaxajiTEt noXtg, 

£t [ir, Xoyotor TOtg Eptot'g ttg TrstaETat. 

EXEt'vo p.£v yap TtpwTOV >jv , tg>v Oio'tVtoy 
pujthva rcoXmrjv, ptrj$’ avaxt’ Etvat ^3ovog, 
cog (Jatpcovuvrag xavarpEtyovTag itoXtv. 
etc E t <?e xpEtaoov to xaxov Eort Ta’ya3ov, 
jj/ Eortv aXX>j pwj^avw aurvpiag. 
aXX’ ov yap jtratv ovt c/xoi too 




870 



875 



880 



885 



890 



895 



Digitized by Google 




PHOENISSAE. 



30 



mxpov zs zoim zr,v tj/yjv xsxzYjixfjotg , 
n&let nupaoydv <pcr.pfj.axov <>w zrjpiag’ 
aneifjLij yai fpe$’’ dq yap uv TtoXXav fxiza 
zb fxellov , d yjpi , ndaofxai ‘ zi yap tc*3u ; 

KPEHN. 

imoytq ccjzo'Jj itpeafiv. 900 

TEIPE2IA2. 

fxr; mlafxfizvo'j. 

KPEfllN. 

fxecvov , tt' <pdynqj 

TEIPE2IA2. 

>J or’, «XX’ oix rysS. 
KPEiiN. 

fpaffov r.olizaig xal mlei auzrjpiocv' 

TEIPE2IA2. 

(iouXst av [xivzot , xovyi (bovl-jaii zaya. 

KPEGN. 

xai TJiig itcr.p'M'j yafav ou aiatzi 3/Xw ; 

TEIPE2I A2. 

SAeig axoScat $r,za xai ffjroudjjv I'/ct? ; 905 

KPEftN. 

£ig 7«/3 zi fx alio dd npoBvfxiav eyjiv ; 

TEIPE2IA2. 

xXuotg av tuv Siomofxdzw. 
npdzov o' exsevo fioClofxai aap Mg fxaSdv , 

Jtov or tv Msvotxsvs, eg [Xc odjp srojyayevj 
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KPEflN. 

oh fiaxpav aiteaxt , nXjjfft'ov gov. 910 

TEIPE2IA2. 

UUikSiXOi VUV SsGCpKXUV £[J.'Zv £X« 5 - 

KPEflN. 

£/X55 netpvxZq naig a Set oiycoixea. 

TEIPE2IA 2. 

fiovlei napovxoq dUxoc aoi xovxov <ppct.Gu> 5 
KPEflN. 

xX'JUV 7 «p «V T£p 7 t 0 tt 0 Xtjg GUXYlpl'aq. 

TEIPE2IA2. 

olxovs dr, vvv Bsaipctxw ip iav oo'iv , 915 

a dp&vztg av gZgolixs. KatJ/xstW toXiv. 

Gf<x%ca M Evoex/oc tovoc $£? a’ wrap r.cizpuq 
gov r.crfd , iitet&q tjjv tv^kjv avros xakstg. 

KPEON. 

t{' ip-psj Tt'v’ £t7tag t ov<?£ / xvSov, Z yepov } 

TEIPE2IA2. 

(ZTtsp itetpvxe xocvxa, xavctyxi j as o'pav. 920 

KPEflN. 

w jroXXa X/^ag ev fipccyjt yjpovop xaxa. 

TEIPE2IA2. 

ffot 7 , aXXa Ttatpi'o't ^£7 aXa xat ffMTijfta. 

KPEQN. 

ovx £xXvsv, oix r.xovGa. ■ yjy.ipixu nohg. 
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TEIPE2I A2. 

avrip so 1 ’ oyx/3’ ocj to;, ixvvju rraXiv. 

KPEGN. 

/aipav £3’’ oil yap <7mv p.e det fxonnevtxaruv. 925 
TEIPE2I A2. 

a’noXuXsv aXvjSst’ , mi ay (JygTU^ctsj 
KPEflN. 

Z np&g at ■yovatwv xai ytpaafuov ~piyig, 

TEIPE2I A2. 

it' nposTttrvsts [xej dvgfdaxr’ arrse xaxa. 

KPEiiN. 

ar/a’ TtoXa 0 ‘s tovs^c pii 7 Xs’Iyjs Xiyovg. 

TEIPE2IA2. 

atJtxfiiv xsXsystg jx’j oy oturojaatfjisv av. 950 

KPEON. 

Ti' ov: fx.s Jpaostg j nai$a jy.oy xataxTsvst's j 
TEIPE2IA2. 

aXXotg [xtl'icsi ray*, stxoi o'’ stpijostae. 

KPEQN. 

f’x Toy o'’ /use too 1 ’ £X3s xai r/xvw xaxov; 

TEIPE2IA2. 

op3s5g jx £j5UT«g, x-tg ayuv’ Ip/si Xoyotv. 

Tovth Salcttxatg , oy fyaxuv o' yriyevrig 935 
iyivezo A(pxr,g va/xaTUV imaxorng , 
cpcc^ivxa (pivtov ai[xcc yij do'jvai yoZg 
Katfyxoy , 7iocXati>v " kpzog ix avjvtuaTOJV , 
o; yrsyvjsx dpaxovz i rtfxapst fovov. 
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v.a .1 zaOza (JpwvxE g arj[xixcc/_ov xr>;<7£a5’ *Ap>j. 940 
o v avxi xaprov xapjrov avxt 5’ ai[xcczog 
rrJ Xaj3xj fipozetov , Set’ eujX£V>j 
7 ii;v, r; 7ro5’ vpu'v j£py<rojn?X>jxa Gzdyyv 
<77t apXWV dvfixsv' EX y£VOUS <?£ <?SE SoVEEV 
xovo , eg (JpaVovxog ysvvog exmtpuxs naeg. 945 
<7U <?’ evSeti i3jj.iv Xocneg sc oTrapxsSv ysvoog 
dxipaceg , ex xe [xyxpog apasvoiv x’ urco , 
oi act T£ Trat'deg. Ac/xovog pJv ovv ydepLOt 
Gfccyccg dnscpyoua' * o’j yap saxcv ySEOg* 
x£t jj)7 7«p Evvijg v;tj/ax , a*XX’ £/£i X/^og. 950 
ovxog (?£ roiXog, T/jd ccvscfxsvog TCoksi , 

3ava>v noczpoxrj yaiorj sxgugscsv av. 
nexpev #’ ’AdpaGxe) vggtov ' Apyuotai t£ 

/x/Xatvav xi5p’ cti* o[j.[iocgcj (3aXdav, 
xXstvag T£ (dr,pag. xoivd' eXov thioev norpeotv 955 
xov szspov’ yj yap noccdoc gvgov r, mXcv. 
xa fxsv nap’ r,[x£>o 7tavx’ syscg ' r t yo\j , xexvov , 

Ttpog oexov. ogxEg o' ifJLTtup'p xpiixat zsy'jr , , 

[xdzaiog’ r,v pcsv E^Spa ffijjitijvag xvyrj , 
mxpsg xecBsGzrjy olg av otuvoaxoTtij' 960 

(JtEVtJjj <J’ Mr’ ofxXOV XOEOE /pM/JEVOtg Xf/»V , 
a’<JfX£f~ xa xuv 3«5v. 4 >oi'jjov avSpamotg /xovov 
^p>7v 3£07tf«<j£f'v , eg (J/(Jotx£V ou&va. 

X0P02. 

Kp/ov , xe or^ag , ^yjpuv doSoyyov oyjzoag \ 
xocpcoi yap ova's v yicraov lx7rXv7§£g rcapa. 965 

KPEflN. 

Xf 0’ av XEg £l*7tO£j dijXov 0£ 7’ Jpco'c X070E.* 

£70) 7ap ovjtox’ ££g xo<?’ sepu evpjpopag , 

<ygx£ Gcpocyivza rcat'a'a npogBscvac noXsc. 
naaev yap ocvSpanocai cpcXezsxvog jSfog , 
oviJ’ av xov avxov nat'oa x£g 0005 xxavEtv. 970 
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f±Yi [j.' evXo'yaru raped rig xtovuv t/xvoc. 
ecvrog o 1 ’, £v Uj&ati) yap taxa[xat pta f 
Svvoxe tv exotfxog, -narcpidog ixXur/jptov. 
aXX’ £i’a, t/xvov, nptv p-aSiiv naaav noXtv, 
axcXaor’ iaaag piavrewg SzxTtia[Accxa , 
cpeuy wg xd.yj.Tca xfjgd’ dr.aHaySdg ySovog ' 
X/g£t -yap dpyaig xat ax porcr,Xdz aig adds . , 
rroXag £ 9 ’ /nra xat loyar/kag [x oXtuv* 
xav piv (f>3daa[xsv , Icrti crot a&mjpta* 
w o' vaxepdayg, oiyj/xeaJa , xaxSavec. 

MENOIKET 2. 

not tJjjta 9£yy«j -rtva rcoXtvj Ttva fivwv; 

KPEI2N. 



6TOV j^ovog r^go'' exitotiav fj.dhax’ east, 
MENOIKET 2. 

oyxouv ff£ 9 pdZju eixog , /xrcoVEfv o'’ ip./. 

KPEilN. 

AEXyoyg rcepdaag 

MENOIKEY2. 
not <xE yoh , ndxsp, [xolzi'j j 
KPEflN. 



AtTwXt#’ eg •yijv. 

MENOIKEY2. * 
ex <Je Ti5g(?£ not' n£p«j 
KPEflN. 

0cO7ip«T5v ootfag. 

MENOIKEY2. 

OEjxva AoxJoivjjg fidSpaj 



975 



980 



985 
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KPEliN. 

EyVUg. 

MEN0IKEY2. 
zt drjza p-j[xcl [iot yvir,<rszat j 
KPEflN. 

n6[im[iog 6 

MEN01KEY2. 

ypaifidzov (Js Tig rcopog; 
KPEftN. 

£yd> TtOpSV'JW y^ovcov. 

MENOIKEY2. 

ey Yr/ctg, natsp. 

yu pci vyv‘ cog cnv npo g xaaiyvxTrjv jxoXmv, 
xg r.pi>~a fiaozov ethtiiff’ , I&xaVn’jv X/yeo, 
[lYjzpcg arcepYiSeig optpavog z’ aizoQjyeig, 
7>poqr,yopr,z'M si [it xai ctmstm |3iov. 
a’XX’ £ta, y/Jjpec ‘ [iri zo aov xwXurru. 
yyvafxE g, dig ev ncxzpog £§£iXov yofiov, 
xX/tjtag Xdyoiacv, wg5’ a [ioClotioa zvyttv ‘ 
eg [i s’xxofit^et, noltv anoozepav zvyyig , 
xai tfsiXc'a ch'dWt. xai tTyyyvcoara /X£V 
yepo'jzt , zovfiov $' oityl ffyyyvwpjv £/_£t , 
TtpoSozrjv yivEaSat jraxpciJog , x pc’ iyavazo. 
cog oyy av ek^t’ , ei ( ui xai cmum toXiv , 
tj/j/xv re cJmcm trigcJ’ yrap3av£iv y^o'jig. 
aiaypsv yap , oi [lev Beotpdzuv ilsuSspot , 
xoyx £tg a’vayxjjv datfiovuv dfty[ievot , 
oravtEg nap dor.trf oyx cxvx'joyatv 3aviiy, 
7iy^ycov notpoiBe [layiiivjot ndzpag yj iep‘ 
f’yco d£ notzepu xai xaaiyvr t zov npodovg 
7tdXcv t’ i[ianzo'j dctXig Mg efw jc-Sovog 



990 



995 



1000 • 



1005 



Digitized by Google 




PIIOENISSAE. 



45 



anetix' * otiov $’ av xaxsg yuvicouai. 

[Av tov fxsz atr :pav Zrjv *Aprjv t£ yotvtov, 
og toy g urep rsiXavta? ex yat'ag not; 
cnaotoyg avaxtag trigth yzig idpvooao. 
all dij.i , xai otag £§ inaX&wv axpuv 
apafotg EftocuTov otjxov eg psXotp.{3a3i'i 
(Jpa'xovtog, £v3’ o' jxaVrtg d-rff cacao , 
iXevSspdaoi y afav. ffpyjtat Xoyog. 

GTet/W 0 's , 3avatou <?opov ovx aiaypov noXit 
<Jw<7uv, voffoy <?£ tvjvtT a’rcaXXa^w ySova. 

£t yap Xa|3«v cxaotog o tt (Jvvatto ttg 
ypcarov tftsX3ot tovto, xst'g xotvov <p/pot 
Tiatpto't , xaxotv av at rcoX£tg fiXaorffovwy 
rrcepwfjuvai to Xotnov £uty^ot£v av. 



X0P02. 

(orfoft;.) 

£|3ag , s'jSag, 5 mspoHaaa, yag loyjvixa 
v£pt£pou t’ Ex^vag, 

Ka<Jp.£iMV upncr/Z) 
rcoXystovog noXvySopog, 

[ju^onapSevov 
(Ja'itov t/pag 
cpoadat Taspoig 
ycd.aiai t’ w/xosttoig , 

AtpxatW a not ex 
tCTOJV VEOVg TtEtJottpOVo’ 
aXvpov apujjt povcav 
oXoja/vav t Epivyv 
«5£p£g, £y£p£g ax £a fisrrpaJt 
yovia' 90 v tog ex 3sd>v 
og ta't?’ kv e' noa^ag. 
taX^aot o'; (xat£p«v, 
taXEjaot <?£ 7 iap 5 ;vwv 
£TT£Va?OV ofxotg" 
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tvjiov {Wv, (Zoav, 
nfiov piXog , ptiXog 
aXXog aXX’ ewaroTviJe 
<Jta$o/afg ava jttoXiv. 
flpovra $k azvjocjixbq 

> / ’ » r «■ ‘ 

a/a t >;v ctxoiog , 
gttote rtoXEog ayavt'otuv 
a mepo'jcrGa napShoq Ttv’ a’vtfpitv. 

(ayr*<Jr£0|n£.) 

Xpova <?’ £|3a IIu3iatg anoaroXatstv 

Otthnovg o t X a/xuv 

0>?j3atav tavch yav 

tot aar/x £Voi$, JtaXtv o'’ a'x> 5 ‘ 

piaxpi yap yaptovg 

th/gyaaoug TaXag 

xaXXivcxog «v 

amypiarwv ffvvxTTTEt , 

fjuoav£t <Jh jttoXiv' 

<h atpiatwv o'’ d[A£(fiei 

{Vjaapl'j uq cr/ma 

xara{3aX<v>v dpafci 

T£X£a piiXcOg ■ aya/x£5’ , cfyctfitS' 

og £jr< Savarov ofyETai 

yag L/7tep rrarp'pag , 

Kp/ovrt jx£v Xitiwv y ooyg, 

Ta d £7rr«7rupya xXij3pa yag 
xaXXtvtxa 5o<?«v. 

y£V0'pi£5’ oh?£ /xar/pEg , 
y EvotpuS’ eutexvoc, yiXa 
IlaXXag, a (Jpaxovrog ala a 
Xt 3o(3o\ov xonr£tpya<7u, 

KatJputav pt/piptyav 
Gpp.tca.G in Epyov , 
g3ev inemrto ?av$£ yatav 
dpnar/txiat o'aijxovwv Ttg a-a. 
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ArrEA02. 

a r n rig £V m\aitn (Jwptccrwv xvpei j 1075 

avotye t’, ixnopever’ Ioxaar^v do/x«v. 

«« |xaX’ ay3ts‘ <?ta f uxxpoO (xb y a’XX’ Sjxws 
£|sX 5’, axoycrov, Oitiinw xv^pfl ddixap, 

\r,lga<j odvppuiiv itevStfxw re dcixpCuv. 

IOKA2TH. 

w cptlrar’, r, itov S-V[x<popav r,xeig ipepto y, 1080 

’EtcgxXc'ous SavGvtc; , o'j nap’ daidia 
fie'firjxag dec, nolepu'uv eipyav |3eX)7 ; 
tt /xot 7rs3’ voxels xatvsv ayyeXav enogj 
re'Svrjxev $ rcat's eptog j crvjptatv/ [xoi. 

aiteaos. 

£ 7 ;, [i/j rpe'trpg r o$’ ? < 7 ’ a"aXX«£u tpoficv. 1085 

IOKAZTH. 

Tt <J’, /nranupyot nag eypvai mptjSoXat; 

AITEA02. 

iaraa djpavvroi , xoux avijpTtaarat noXtg. 

IOKA2TH. 

?X5ov (Js jrpcg xt'vtfvvov ’Apyeiov $oplg 5 

AITEA02. 

ax/xvjv 7 ’ eV avrijv ’ a’XX’ 0 KatJjxitcov *Ap?$ 
xp£t'<7ff«v xar/imj to£» Muxyjvatov dopog. • 1090 

IOKA2TH. 

tv eins j itpog 3e s3v, £? tt IloXyvaxovs nept 
otV^’ — a»g [xeXet pot xat too 1 ’ — , « XryuarEt yaoj. 

ArrEAOz. 

^ ffGt £y vwpig eig rid' r t pepag rexvav. 
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I0KA2TH. 

Z'jSaipo'jo(r,g. nUg yap Apyawv (Jcpu 
nyXdiv ccTteovnoaoSe mpyrjpo'jpz'joij 
Izlgov , yzpovza z ypXcv tag xara Gzzyag 
i).Bo'jaa T£p<jxo, zijgSe yr,g GSGUGpivYig. 

ArrEAos. 

£Ki Kp/ovros nafg d yijs 'jiisp^avuv 
nupywv ct’ axptov <rr«$ [xzlu'jSzzov ftpos 
Xatptdiv Su,yz T/jdz yrj ffWTBptov, 
loyo'jg IWt/XEV /nra xai loyayizag 
nyXas ip /tit a , pvXaxas Apryetw oopog , 
<755 fiat's, ipz&povg timozag ph tmtlzaig 
Ira?’, cjiXtTas <?’ aGniSripopoig ’em , 
d >5 Td> voaoyvri zziyiw £t> j d'cpds 
a*Xxj 5 <h’ dXiyou. nzpydpw'j t an’ opStwv 
Xfivxaantv zigopcopzv Apyztav Gzpazov 
Tzv[xy]ggov ExXtndvra* xat zdppov n/Xa 5 
Spopcp §uv>!<J< 8 V aovj Kadputag ypajog. 
natav S'z xat adlmyyzg /x-Xadouv cixo'j 
£X£t5ev lx t£ tei^/wv T/fxav nap a. 
xat npdjta fxh npogvjyz Nyjtoratg nwXats 
Xo^ov nvxvaiaiv a’antatv ncpptxdta 
d tbs xyvayov Ilapjsvonat'og zxyovo g, 
imarip zywj ot’xEt'ov /v fi£<7» <rax£t , 
/xyjpdXotg To|ot<7tv AraXaVnijv xanpov 
yjipovpzvri'j AtrwXcv. Etg o'/ ripotTio'ag 
nyXag E^wpst Gpdyi e^mv /p’ cr.ppa.GVJ 
6 pdvzig ’Afxpiapaog , oy GYjjxzt' zyav 
v(3piG[xzV , a’XXa awppdvug aoryjjx’ cnXa. 
ilyjyiu S’ zig nyXidpia^’ InnopzSw aval; 
zGzziy , zytti'j Gripziov /v [xzgco guxzi 
G ziYzoig IlavonTyjv cpixaGiv SzSopxoza , 
ta pt/v fyv aarpwv /nttoXafatv oixjxaza 
/3X/novra, ta o'/ xpynrovra tJyvcvTwv (xzza, 
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cog Carrepov Bocvovzog eigopav napxv. 

O/xoXutotv <?e t a|tv ££/£ rcpog TTjXatg 

TutJ&tg, Xeovrog Sepog f/w in aaniSog 

youry neppixig, <?£§ta o'e Xaixndoz 

Tttav IIpopj3£ug Spspev £>g, npr.GW noXtv. 1130 

c asg t?£ Kpjvatato't IIoXuvEtxyjg Tr^Xatg 

“kpri'j npsgrrjt ’ norviachg S' in' dmiSi 

iniTVjxa rnoXot SpofxxSig £<rxipruv <jS0j3w, 

e’j rtwg orpoipty^iv evSoBvj xuxXoifjtevai 

ncpnay -jri ccj~.Iv , £>gT£ [xatveaSat Soxeiv. 1133 

c o’ evx T).o.ggov ’Apeog eig fxayrjv ppovav 

Kanavei/g npogcjz Xoyov in' 'tiXexzpatg nO.atg' 

aiStjpovuzotg S' aoniSog vjnotg inr,v 

ytyag in otfxotg yrjysv^g cXyjv nchv 

pipcav , [xoyXoiGiv i^maGnzGag fictSpuv, 1140 

wrevotav nj/xfv ola neiaszai nohg. 

zaig S' efiSofiatg “A SpaGzog iv nvXaicrtv y,v, 

ixazov iyiSvaig aenio ixnXriptiv ypapf , , 

wlpag £/uv Xatotatv e’v fipaytoaiv 

Apydov oajjpifx' ex tfe zeiyiuv [xiauv 1145 

Spdy.ovzsg epepov xexva Kadjxeicov yvaSetg. 

napr,v S' exaffxov zavSi fxot Bedfxazci 

tgvvSyixa napapipovzi noipJGiv Xc^cov. 

xae Tipsoxa fxh zil-oiGi xai pt,e<7ayxiXoig 

ipLapvdfxeaSa ap&Sova tg 5’ exjjpsXoig 1150 

ntzpav z’ apccyfioig ‘ cog $’ mxu/xev fxdyri , 

exXay£s Tufleyg xai <7og Ugoupwjg yovog ' 

5 xexva Aavadiv, Ttpiv xaxe£av3ai (SoXafg, 

tt' ueXXet’ «p<h?v jravxeg i[xnm zsiv TrvXaig, 

yjixvvzsg , tnneig , appuczav z’ inmdzai ; 1155 

>5X^g ^ cnug v;xovaav, ovrig apyig j;v‘ 

jisXXoi d ’imnzov xpzzag ai[xotxo'j[xvjoi , 

rj/xcov t’ eg ovdag siosg av 7tpo t£[^£wv 

mixvoyg xvBiGZYizijpag exTOTrvevxoxag, 

Ivjectv o' eSe'JOV yafav aifxazog poacg. 11 GO 
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6 <J’ ’Apxag, oyx ’Apygfog, ’AraXaVTvjg yoyog, 

Tyipwg nyXawty wg rig ifiizevav pox. 
rvjp xat tfrxcXXay, cog xaraaWij/wv noXiv" 
aXX’ soys jxapywv x ai/rov evaXtou 3sov 
Il£pixXy/x£vog Ttafg, Xaav £fx{3aXwy xapa 1165 
d[ia^onlY]5ij , y£tV e’rtaX^SMV arts" 

|av3ov $£ xpara <Jt£7taXyyg xat pxcpxg 

spprjIgEV oar/wv, aprt o' otvw7tov yivvv 

xa3> j/xarutrev* out?’ anotoitott J3tov 

tv 5 xaXXtto£w /xrjtpt Matva'Xoy xoprj. 1170 

inei tie Tagtl’ gigsithv evryysfg TzClxg , 

aXXag eupzt Tiaig go g, EtnofXJjy a’ eyw. 

cpti ds Tytha xat napaajrtffrag rryxvoyg 

AcruXtfftv Xoyyatfftv eig olxpov azoixx 

ttj py«y a’xovrt^ovrag , wgr’ eWX^ewv 1175 

XtTTctv ipimtxg yjyzda g, a’XXa vtv TiaXtv, 

xvvayog cogst', nxtg cog UgaSpoiC/czai , 

rnpyotg $ inzav/ja ay5tg. eig o'’ aXXag TtyXag 

YiTzeiyojXcG^x ^ tovto Tiayaavrsg yoaoyy. 

Kanavsyg 0 's rcwg eazoux ay wg itxatvezo j 1180 

/xaxpayyEveg yao xXt/xaxog 7zpogzu.py.7ctg 

£/wv s’ywpa , xat zoaovi' ixojurcaoEV , 

fxrjd’ av to aefxvov mp vty eipyzSetv Atog 

to /xy o’j xat’ axpcov nspya/xwy Ast'v tioXiv. 

xat ray^’ a/x’ yyopeue xat izexpoCtxevog 1185 

a’vEt'pp’ , im’ avr^v a’arao'’ «Xt|ag d/fxag, 

xXt/xaxog au.Etj3wv §sot’ evyjXarwv pxSpz. 

r.rh] <X yrepj3atvovTa y£tija zev/Jw 

pallet xepavvti Zeyg vtv* exTyjnj us o= 

ySwv, cogTc (Jstffat TtavTag' ex o'! xXt/xa'xwy 1190 

ia'pevdovazo ycojotg aXX^Xuv /xeXuj, 

xctxat ^xro £tg OXy/XTtoy, at/xa <X’ Et’g y^ova , 

/£t'p£g dg xai xi>X’ wg xyxXwfx’ ’igtovog 

£t'Xt'cr7£T’ ' £tg yijv o'’ etxrrjpog lunzet vexpog. 

wg o'’ £to'’ ’AcJoaorog Ztfva TroXgjtxtoy gzoocz'2 , 1195 
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e£w ta©poy xa3t'crsv ’Apyuav axpccxi'j. 
oi S' ccj nap lifiHv (h|icv Atog xspaq 
iSovxeq e’^Xovvov a'ppiaTwv oyo yg 
irmei’g , ©riXtrat* xstg (isa ’Apystuv c 7 t),a 
|yvifyav £7X>j, Jixvta o'" £v cpioy xaxa' - 
Ijvyjffxov, ilgsiinvxov a’vrvyuv arco, 
xpoyot x £ 7 rij^o)v, afovEg t’ £jr’ a^ojt, 

VEXpOt <?£ VEXpOt'g iqiZapcJO'jS’ OfXO'J. 

Tvjprjm fi'ev ovv yHq hyoixs'j xaraaocayag 
Etg ts^v napo'jaav r^ipav’ si S' siivjyr.q 
larat to Xotrcov >;& 7 *;, Sssig psksi. 

X0P02. 

xaXov to vtxav* st 5’ a’putW ot .Scot 

7VUfX>3V E/OyiJtV , EVTU^S eojv eyu. 

IOKAZTH. 

xaXoSg Ta t«v 3eo5v xai Ta *055 xvyjiq syst ' 
naiSsq te -'jap [xoi £a<Jt xccKnspsvys yfi. 

K p£WV <J’ EOtXE TWV £/X'JV VyptysyjXOTMV 

tuv t’ OiStnov tJuomjvog a’rcoXayaai xaxiiv, 
ncaSlq <rr£prj3£tg, xr, nolst [xsv simiyiiq , 

«Jta (Jl Xy?rpo5g. a’XX’ avskSs [xoi rraXtv, 

Tt' T«Jtt TOyTOtT TOt#’ EjXM SpOXJStSXOV. 

AITEA02. 

la Ta Xoma* <j£yp’ ad 7 <xp Eyry^Eig. 

IOKA2TH. 

to5t’ eiq vnonxov stnaq’ ovx iaxsov. 

ArrEAoi. 

jxEt^ov Tt XP?? £t ? 7r«t'^ a S ffscrua/AEvoyg } 

IOKAZTH. 

xat xaniXotna 7’, st xaXwg npaVcrw , xXyEtv. 
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AITEA02. . 

fxiSeg fj.’ ' epyjixo; na'tg vnaamaroii aeSvj. 

IOKA 2 TH. 

xaxov it xiCSug xai aziyag vno axarw. 

ArrEAOs. 

xovx av '/£ Xe^atfi in dyaSotm aoig xaxd. 
10 KA 2 TH. 

r,v fir, ye tpeuyuv exfCyrjg npdg aiSc'pa. 

ArrEA02. 

atat* xt fi.’ ovx ffaaas it; einxyyiXov 
or,tj.r l g anelSeiv, aXXa pjvvaat xaxvj 
za naide zd> aw ju.£XX£tov, zdkfxcpxcza 
ataytata , yupig [xovo[xayeiv nor/zog orparou, 
lel-avzeg Apyeioim Kad[ie(oiai ze 
eig xotvov otov [Lr,noz wijteXov Xaycv. 
Ezeoxlhig d' CnrjpZ’ an' opBtov azaSeig 
njpyovj xeleCaag aiya xripu |at azpazti. 
eXet(e <J’* « y?,g EXkddog azpamikazai 
Aavawv t’ dpurzetg , otrap xlSez' ivSv.de , 
KatJuov t£ Xaog, ju^te IloXuvaxous ^aptv 
tj/V^ag dneixnohxze fir, S' rlfiwv ur rep. 

£’/co -yap avxog tov#£ xtvduvov tieSeig 
jxovog avva<{>« avyyoVQ tciptw jtia^ijv * 
xxv puv xtavu, tovtJ’ otxov ot’xvja« pisvog, 
jjaawjXEVog <Je twtJe napaddffti pwvw ‘ 

OjUEfg oryav’ dtpevzeg Apyuav ySlva 
vtazezSe , J3iotov fix hnovzeg evSade , 
cmttpztiv t£ Xasg aXtg , casg XErrat vexpog. 
zogocjz' siege ‘ acg d'e Uolvveixyg yovog 
ex Ta£«ov upovae xdnrpve i loyovg. 
ndvzeg d' ineppiSrjzav Apyeioi zdde 



1220 



1225 



1230 



1235 



1240 



1245 



Digitized by Google 




PHOENISSAE. 



53 



Ka^ac’J ts Xaig, ug dt'xxi’ ijyovpevot. 
hi Toigde d’ iansiaavro xa’v jxerxiyjjJoig 
cpxovg avvi fyav s/xjxsystv arpaTTjXarat. 

•/JoVj (S'* expvnzov aiipta rcay^aXxotg crcXotg 
dtaaot yepovrog Oidhov veavtat" 
fikot d’ s’xdaptovv, rfigde p.ev npofiov ySovog 
cmaprav aptorst'g , tov ds Aavatdsiv axpot. 
sarav 0 's XajXTipw , yptifix t* ovx fiXXafaTrjv, 
ptapywvr’ «r aXXviXotaiv tsvat dopy. 
7iaps|tdvrsg o'’ aXXog aXXsSsv qpcXuy 
loyoig iSapTOvov re xalgrjCtov rads ‘ 
IloXvvsiXeg, s’v aoi Z»jvdg dpSuaat (3 psVag 
Tpdnatov, "Apya t’ svxXsa dovvat Xdyov * 
ErsoxXsa d’ av* vvv rcoXswg hsppayjig , 
vvv xaXXtvtxog ysvoptsvog tjxtnrpuv xparsfg. 
Tad liyopsvov, TtapaxaXo'Xvrsg stg p.c/.yr,v. 
/xavrstg ds pw;X’ sapa^ov , epwrypoug t’ a’xaag 
p'ccetg t s’vwpjv, vypanjT evavriMV , 
axpav ts Xapwwtd’, r, dvoev cpovg zyet , 
vtxyjg ts aripia xai ta t£>v jiaaM/xsvwv. 
aXX’ e? Ttv’ a’Xx^y $ aapoug s^stg Xdyovg 
vi <ptXTp’ stoj^mv, ots!^ , s’pisTvaov TSXVa 
dstvyjg apuXXjjg, tug c xt'vdvvog pisyag, 
xai zaSla dstva* daxpua aoi ysvjjas rat* 
dtaaotv arsp>;aet Tijd’ s’v rj/vipa tsxvoiv. 



10KA2TH. 

w tsxvov , s|sX3’ ’Avrtydvjj ddp tuv itapog" 
cux sv yopeiaig oiiol TMtpSsvsvptaatv 
vvv cot 7i poywpet datjxsvuv xaTaaraatg. 
aXX avdp a’ptdrw xai xaaiyvr , tw as^sv 
stg 5avaTov sxvevovts xwXvaat' as dsi 
auv pLYjrpi zrj ar, jxr, npog a’XXvjXotv Savsfy. 
ANTirONH. 

Ttv’, 5 Tsxovaa tr/rrep, sxnXvjctv vsav 
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91X015 ccjxrfg t«v<?£ ow/j.aTwv r.dpog } 
IOKA2TH. 

w Svyoetep , Ijjpa <yuv xo:<7iyvvjTMV p's?. 

ANTirONH. 

ir&>5 etnas j 

IOKA2TH. 

aiyjxr,v eig p uav xaSarrotrov. 
ANTirONH. 
oc ’yo>, Tt X/fag, prrspj 

IOKAITH. 

©v 9 tX , a’XX Etrov. 
ANTITONH. 
not nap5cvi5va5 ExXtnouj’j 

IOKA2TH. 

ava cfTpatov. 
ANTirONH. 

aidovfJLeS' o^Xov. 

IOKA2TH. 
cox ev aiayyvYi ra u«. 
ANTirONH. 

tfpaffU $£ Tt'j 

IOKA2TH. 
ffuyyovuv Xvaag Iptv. 
ANTirONH. 

Tt opto?., [JXtepj 
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IOKAZTH. 
npogmrjova ijxoj pJza. 
ANTirONH. 

rr/crj av npdg p.izaiyjxt' , oy [uXbjzeov. 

I0KA2TH. 

entity , enetye, Svyaxip’ d>g, fa [ifa fSuoa 
T.aiSaq itpd }.oyyr,q, od[xdg iv <ptj.it fitoq * 
fa S' vmipfaris, oiyip.iaXa , xot3ov«. 

3avcv<7t S’ ainotg <yyv3avoy<ja xiiaopt at. 1290 

X0P02. ' 

(Oif Ofij.) 

aiaiy aiai’ 

zpofxepav tpptxa , zpo(xipav <ppev' r/u ’ 

Sta. adpxa S' i[xdv 

ehog, iXiog, iptoXi fxocz/pog Sidatag. 

StSvfxa zixia nozepog apex nozipov atp.ot%it , 1295 

id> [xot itfaav, 

ia ZrJ, tw ya, 

c[xoyivfj Sipccj , 6[xoyivij Y J X* V 

dt acmi'Swv , dt’ ai[xdzo)v J 

zdXavj iya , taXatva, 1300 

noxepov apa v/xuv oXojaevov iaxyfao ) ; 

<pi\j da, ^£y da, 

SiS'jp.oi Sijpeg , <pdvtai ^u/ai 
dspi naXXdfXcvat 

TtEffea, 7r/ff£a dai’ a'jziy ai[xd%izov. 1305 
ra'Xavfig, art mra ptovo/xa/ov hi tpph vjX^mjv, 
poa ^apfixpo) 
iaxyav oxivaxzdv 

[xeiophoev vixpotg Sdxpva t Bprivfa w‘ 
cyjSi'j zCya , jreXag ipovog * 1310 
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xpcvec' yiog to /xeXXov. 
anoz[xog, aWr/xos 6 yovog evsx’ EptvCuv. 
aXXa yip Kpiovza Xeiaau Tovth dsSpo tniweyi 7 
T.plg do/xovg ozeiypvza , Ttayaw zovg r.apzGzuzug yoovg. 

KPEiiN. 

of/xot , tc' tJpaVuj TtoTsp’ ifiocuzov « noXtv 1315 
crrevr.) dccApCaag , xv nepit; eyzi vstpog 
tocoutov, o>gr£ <Jt’ ’Ayjpovzog isvcaj 
ifxog zl yip naig yf,g oXuX’ :; 7 :£p 3 avwv, 

Toi/vo/xa lafiiv y£Vvafov, a’viapov d' ip.oi' 

ov ipzi xpy][xv «v £x dpaxovTEt'wv Auv 1320 

ainontpccyr, mart jvog ixipua' iv yzpovj , 

|3oa <Js ^cofxa rcav' eyo> <J’ v;xm pxera 

yipuyj d$ek<pr,v ypala-j IoxafTrrjv, orojg 

Xoiavj 7rpo57jTai t’ ovxet evra jrattJ’ ijxoy. 

xotg yip Scrjoim ypr, tov oi T£3v>jxot« 1325 

Ttfxa? oto'ovra ^Soviov £V <7c]3av 3=0 v. 

XOPOZ. 

fizfiY}/.' athXpw or, oo/xuv £|<a, Kp/ov, 
xop >7 T£ pjTpog AvTiyovij xotvsS nooY. 

KPEflN. 

not', xa’rri rcoiav cruptoopavj ffxpiaiv/ ptot. 

X0P02. 

>;xov< 7 £ T£xva fxovo/xa/o) pt/XXav tJcpt 1330 

£ig acrmtJ f,Euv j3aatXix&>v dopiwv Cnzp. 

KPEiiN. 

7r«g ijjvjg; v/xuv tot iratd'og ayana^uV f’ptoy 
c’jx etg zoi’ «X3ov, wgr£ xai too 1 ’ zidivai. 

X0P02. 

aXX’ oryjzca ptiv <sr, xaciyv>?T»j naXat' 
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<Joxd> $' aytiva tov mpi 'ipJ'/r,g , Kp/ov , 1335 

nenpa%5at natal aoiaiv Oufrirou. 

KPEflN. 

cf/jLOt, to jaev <jvj/ae?ov tt'sopu toiJe, 
axu^pwrdv ojj.jxa xai Ttpdgwrcov dyyekou 
CTSt/ovrog , 05 rorv ayysld to dpwaEvov. 

ArrEAoi. 

2> TocXag cyw, tiv’ siitu jx£&ov yi rivag Xdyovgj 1340 
KPEflN. 

ot^ofjua^’ - oix FJTtpogwnots ypoiixioig ap'fr, Xdyoy. 

aiteaoi. 

5 TaXag, tfiffo'dig olUra* jxryaXa -yap <p/pM xaxa. 
KPEfiN. 

7 xpog mnpayiihotarj aXXotg jrijpiaotv ; Xrystg o': Tt'; 

aiteaoi. 

ov/xet Elat ails udz).<pr,g natfeg ev (past , Kpsov. 
KPEflN. 

aiat* 1345 

ptsyaXa fJLOt Spodg naSza xai nclet. 

AITEA02. 

2> (JwptotT* Etgvjxoyffoa’ Oufrneu Tath, 

Tiato'uv cpLotatg mixyopaig oXuXo tuvj 
X0P02. 

wgr’ ex$axp$aou si ippovoyvr’ h'j-f/avov. 
KPEON. 

otpioi c’jpt.yopag po'^JiOTpLWTatag , 1350 

oi'aot xaxdiv dvot^vog ' u TocXotg ryci. 
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AITEA02. 

si xai zx itpog roCzotm y fitthiVjg /a/a. 

KPEGN. 

xai ntig yevoiz' ocj z&v9e dvgnozfxojzzpa j 
ATrEAOI. 

t£3v*jx’ athXgng tfyot'v naidoiv fj.zza, 

X0P02. 

avaysr , uvdyeze xwxyTcv, 

erri xapa ic ').zvxo~r,yug xzvitovg yepotv. 

KPESXN. 

Z zX^fioVj oiov zz'pfiov\ IoxaVnj, |3toy 
yx.fj.wv ts t«v auv Itpiyyog aiviyptoyg rrXyjg. 
mag xai nznpaxzai dnzzvywv Tiattfwv ipovog 
apag t ccyZvtofx Oidinov , <rr,fiaivz [xot. 

ArrEAoz. 

Ta juiv Tips itypywv zuzvy^fxaza ySovo g 
GiirS’ ‘ oy [xaxpav yap zzv/lwv xzpiixzvyx'i , 
wgr’ ov^ d.Tiavzx a zidzvai xa dpZfLZva. 
mi o'; ^aXx/otg crwpt.’ exovfifoocvS' orcXoig 
oi Toy y/povxog Ot<?cra>y v£avt'at, 
loryjaav £X3ovx’ £g fieaov fj.zzaiyjj.tov , 

(Jtaaw azpazriya xai tJtrcXw azpar/ilxza , 
bag £tg dyojvx. fj.ovofj.xyov z' akxr,v ivopog. 
^X/i^ag iJ’ eg “ hpyog r,xz TloXvvztxyg apag' 

Z 7iotvi’ *Hpa, aog yap £tpt.’, inei yxixoig 
e^evtg 'hdpxazov r.aida xai vaio) '/Sova , 

<Jbg /xot xzocvziv a’<hX<pov, d'vxxpr, 6 1 ’ zfxr.v 
xa3aifj.az6)<7at dzt-iav vtxrjyopov ' 
afoyiazov aizrjj azzyavov , ofxoyzvrj xzavziv. 
rcoXXofg <J £7i^£t o'a’xpya zxg tyyy;g ctt; , 
xaj3X£tj>av a’XXvjXoifft <Jeat?ovx£g xopag. 
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EteoxXo;; Ss IlaXXadog ypysaomdog 
fSX/ij/ag 7t pdg oixov rpj^crz' u Aid; xcpj, 
dog By yog xpifv xaXXivtxov ex ^Epog 
eig axspv adEXyoy Tiigd’ an’ coX/v/;g fiahiv, 
xt avsiv 5’, eg xX3e naxpiSa. nopBtaw sixty, 
snsi S' dfsiBrj , nypuog wg, Typar>jvixj;g 
ffaXmyyog <ri5/xa yoivtby jxa^/jg, 

>;|av Spojxriixa dstvov aXXxXotg £7tt* 
xanpot S enwg Sxyovrsg otyptav ymiv 
£yvxiav, a?pi Stoefipoyot ysvECo '.Sag, 

* Xo£ov j3XarovT£g sfimptotmv oa/xaff tv , * 
r.naov Ss Xdy/atg* a’XX’ uyt^avov x’jxXotg, 
citoyg aiSyjcog UgoktoBavot [x<xxr,v. 
si S' ofxfx viKpaypv txvog axspog (xdBot , 
Xoy^jjv Evw/xa oTo/xait 7Tpo?5rivat 3/Xwv. 
a’XX’ vj npogxyov amtSuv xsyyp'J>[xaa iv 
oySahxi'J , cfpyov wgrs yiyvEffSai ddpv. 
tiXeicov ds tot'g epamv EoraXaaar idpwg 
fi xoim dpior Sia. fCkw oppwdiav. . 
’ET£oxXajg ds jrodt ptsratjiaipuv rcrrpov 
iyyovq vnoSpofiov , xiXov EXTog drniSog 
xiBrpi' IIoXyvEixxs o’’ arojvrvjcrsv dopi, 
TtXyjyxv QiStp'p xapetSoSsiaorJ Et’gtdwv , 
xvxpojv Tc diEjiipaaEV ’Apysiov dopy* 
axpaxog d’ avyjXaXalfi Aavoetdiv anag. 
xav ride [xoySu yytxvdv upiov £tgidd>v 
o 7 zpouBe zpwBeig rr.lpva IIoXyvEixoyg |3ta 
Situs Xdyyjrjv xohts'Suxsv x'dovag 
Kadjxoy TtoXtTaig, ar:o d’ ESporj?’ axpov dopy. 
£tg d’ arcopov xxwv dopog f’ni erx/Xog rcaXtv 
^wp£t', Xotj3«v d’ dfiixe [x«p[xapov nsxpov * 
piaov d’ axovr’ s'Spavasv" s% foov S' Ap>;g 
xv, xotaaxog otpupotv yjtp dnsoxtpt[XEVoiv. 
svBsvSe xdljrag dpndaocv xs tpaayavwv 
sg tkvtov xxov, ffyjx(3aXdvT£ d’ dor. (Sag 
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rroXyv t apayiibv oifupifid'j t’ efyov fiayyjg. 
xat nwg vor,aag E TEoxXjjg to Qeaaalbv 
zigcyccjvj GctpiapL c/xiXta ySovog’ 
i^cdlocydg yap tov itapearcazog rrovov , 

Xatov fj.h eig roomaSev uvatpepet Ttoda, 
it poaa r a xotka yampog euXa^ouptevog ' 
npofiag $1 xtaXov &£tov «Jt ofiipaXov 
xa^r,xzx £7/05 o^ovtJvXoig t’ ivxpp.oavj. 
c[lov $1 xdjx^ag n'/.evpd xai v>j<&v taXag 
ffuv aiiAomnpaig or 07 sort IloXvv£ixrjs totvh. 
s i , a; xfocruv 00 xat v£vtx»;x»s , 
£tyog thxwv e’s 7atav iaxClzve vtv , 
tov vovv jrpog avrov ovx E/WV, £X£t< 7 £ <?£. 

0 xat viv IffyyjX’* sti 707 ; ipuneav flpayb, 
awtjwv ffMhjfov £v Xuvpa ne<rt[ia re, 
p.6hg |u.£v, £^£T£tv£ o' £['5 /imtjO ft yog 
EteoxX/ous o' npoiBe IIoXuvEtxijg nziZv. 
yatocv o 1 ’ otjaf eXovtes a’XXijXotv rc/Xag 
7 t! 7 rroyi 7 tv afxyu, xov (Jtwptuav xpaxog. 

X0P02. 

<prj <pe5, xaxotv ouv , OitJtTtov, o’ ooov otevw * 
Tag oag d’ a’pag eoixev f’xitX^aat 3£og. 

ArrEAoi. 

axovE o« vvv xat ta itpbg zoCzotg xaxa. 
fjttt TEXVU 7IEOOVT sXetltetYJV |3(0V , 
ev rads fJL^znp r, xaXatva itpognavEi 
avv itapBevu re xai itpoSvpu'a mdcg. 
rezpw[jJvoug d’ ttJoyoa xatptovg a<payag 
«|X«fEV ‘ w texv’, txrtipa ficcdpouog 
itapstpa. itpogntzvovaa d’ h fizpet x/xva 
IxXat’, eSpx'jzi tov TtoXyv ^aoroiv novov 
otevouo’ , a$cl<pr, 3’ yj itapaam%ova 6 [j.oj‘ 

Z ynpofioaxZ [xr-pig y Z yd fiovg ifxovg 
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Itpodilrt a’dsXpw (flXzxZU. GT£pVWy O'' aTIO 

y'jTfiu. a’yeig dygrXrjrov ’EreoxXijg ava§ 
jjxouoe pujrpog, xa’m3eig dypav 
yuv^v fib ovx d'p/ixeV) ofifixxav d’ ano 
npogsinz tiaxp'joiq , wgrs OYififiVai <p(Xa. 

6 d’ r d 'J ex’ £txmovg y npog xot«yv>;T> 7 V o'' fdwv 
ypatVv rs pr t xsp Bins IIoXuv£ix>jg rad's ’ 
ecnwikofisaBa , fir.xzp' oixtapw de al 
xai r/'vd'' a’deXip-flV xai xaaiywjrov V£xpov. 
<pfXog yap i'/Spig sysW , a’XX’ o/xwg ©O.og. 
.Sofyov de p x , w rexovaa xai av, avyyove , 
ry y>; rcarpwa , xai rcoXiv Svfiovfieinjv 
napviyopehov , cog roaovds yodv rvyw 
ySovog Ttarpwag, xei ddpxoug ernwXeaa. 
t-vvapfioaov ds pizoapd fiov rip crrj yzoi, 
fir.xep , — tub/?! d’ avrog o’px/xaruv Ira — 
xai yaipzz ' £d>j yap /xs nspi^xXht axixog. 
dfuprj d ajx’ £§£7rv£waav a3Xtov piov. 
fx>;T>jp d’, cTtwg egst'ds rvjvde <rjtiyop'):j , 
'inzcm.o£r'r l 'ja r x xpnaa ix vexpwv ^opog 
xxr.pacE dstva" dia psiaou yap ccjybcg 
wSei' aidrjpov , rv de total ^tXraroig 
3avovaa x£?rat, irepipaXoifa dtiyoiv yjpag. 
dvfti-z d’ opSig Xaog £t’g epiy Xdywv, 
rlput'g fib wg vtxwvra dficmcxxjv f’ptdv , 
of d wg exefvov. nv d’ Iptg orporojXaraig, 
of pisv 7iara|ai npda3 1 noXuvEtxyjy dopi, 
of d’, wg 3avdvrwv oidapiod vtx>j rrsXot. 
xa’v rwd’ OTTEg^XS' Avriydvyj orparou di/a, 
of d’ £tg ojiX’ Kffuov" £V d/ 7twg npo(ir t 5ix 
xa9r t <jxo Kad/xou Xaog a’arodwv era* 
xdfSnfisv ovnw xbyjmv ns<ppayfibov 
Apyefov eignEtTovxEg £§at©vyjg orpardv ‘ 
xoddeig vns'Txri , iredta d’ ilgemfinlaaav 
©£’yyovT£g, Ippst d’ afaa fivptov v£xpwv, 
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loyyatg jotvovtov. <ug evixUpev /xa^yj , 
ot fxsv Atog zpinatov lazuaocv flpezag , 
oi o'’ asm' (Jag uvXsovTEg Apyituv vsxpoiv 
mtvlsCpaz' £jau ra^/wv enepnopev. 
allot #s robs 3av6'scag Avztyovng pna 
vixpobg tpipovotv ev5ad oixztoat tptlovg. 
nolet o'' ayUveg ot ph sCzvysazonot 
zf,$' e’§/p>j7av, of <Je ^ygtu^Trarst. 

X0P02. 

oox £tg orxoag Irt tJugnj^ta 
$Zpazog r, Tf.ii' no. pa yap IvCaaeiv 
nzupaza vix.pt 3v zptoocSv r t $Y] 
zddi 7 T/ 50 S pilajpoig , xotvu Savazcp 
axoztav aitiva layov tmv. 

ANTirONH. 

c’i npoxalvnzopiva fiozpvyadiog 
a^pa napYjtdog, 

ovd’ Cub nap5ivtag toy -Jus fttefdpoig 
yotvtx’, ipCBrjpa npogZnov , 
aidopiva tpipopa t [idxya VExywv , 
xpadipva dtxovaa xopag an tus;, 
fftc).t'<ja xpoxUaaocJ avitaa yltdag, 
dyepovevpa vixpotat nolvcrzovov. aiai , 
w IIoXyvEtxEc, ejn/g dp’ inZvvpog — w/xot , 
era o'’ £pt 5 ovx Iptg , ocXXa ij>ovm qpovog 
Oio'motJa deploy uXeue xpavibilg 
at pant o'eivoj , at pent Ivy pip. 
ziva o': npoooxJov 

•A * /r > > » 

yj Tcva [xovGonoAov errova^av snt 
daxpverc, daxpuotv, S dopog, Z dopog , 
avaxaX/ffWfxac , 

zptaad tpipovoa zdti' at pan a trCyy ova , 
pazipa xat zexva, ydppaz EptvCog ; 



1480 



1485 



1490 



1495 



»/ • 

( 0 ) pot. 

Qrjfiat — 

1500 



1505 



Digitized by Google 




PHOENISSAE. 



63 



1515 



a dop.ov Oidin&ia nponap wXeje, 

rag aypiag on 1510 

tfug^uvEroy £y vetcj p.i).og eyvu 

Iftyyog aotdov cd>p.a. tpoveCaag. 

io> poi, TtarEp , 

Tig 'EXXag >5 fiapfiapog rt 
tmv r.pondpoiB evyevezdv 
snpog IrXa xax'Jtv zocwd' 
aip.azog dpepiov 
zotad' dyj.a ©avspa , taXatv’ 
ug eAsAc^u. ztg ap opvtg 
7i dpvog yj Adz ag 1520 

dxpoy.6ij.oig dpyi xlddoig 
i'Cpp.iva povopdzopog 
odvpfiotg ip. oig ayja avvadbg , 
atXivov aidyp.cr.civ a 

zotig&e npoxXat'uj povdd' ai- 1525 

diva didi-ovca zbv a- 

£t ypovov iv lafiopsvoi- 

civ daxpCotg iayy,ow. 

ziv £ 7 i! Tcpcizov dnb yaxzajg 

cr.apaypoiciv dnapydg {3a'A«j 1530 

par.pog ipdg dioCpoici ydla- 

xzog T.apd paczoig , 

>7 Tt^og athXpuv 

aAop.iv aiy.icp.aza iicaav j 

ctoto!, oTotof', Xt7T£ <joyg bopovg , 1555 

aXasv bpjxa pEptov, 

r.dzzp yspaiij $d%ov , 

Oid't'Troo'a, civ atwva pilzov , 05 etu 
&up.aotv , aVptov cxozov oppaat coici j3aXwv, eX- 

XEtg p.ax.p6iwovv £«av. 1540 

xXystg, w xar avAav a’Xai'vuv yzpai- 
6v node, (j-jozavov 
dspvioig iaywv; 
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1545 



1550 



oiaiiioys. 

tt [i\ 2 napSeve , fiax.TpsCtAa.ai tu- 
olo'j TtoSog Hgdyayeg eig tpag 
Xsyr,pn oxortuv ex 5aXa/xuv 
oixzpoT'ATMGi'j daxpCoiaiv , 
rcoXtov atS/pog afavkg eitfuXov, ri 
vexuv evepSev , yj 
rcravov ovet^ov J 

ANTITONH. 

(Jvgrj^eg or/yeXiccg erog oTtrst , 

itotTsp’ cixert <701 texva XsCggsi 

©aog , O’jd'’ akoyog , napafixxrpoig 

a ratfa (jov rj^Xonovv Sepajrev/xacrtv atev ififySet , 

2 nd-Tsp , wfxot. 1555 

oiAinorz. 

wp.oi £/x«v not&euv. najoa 7 «p orevajcstv Tat?’ , 
ori/retv. 

r ptGGai not a jxotoa, 

Trig eXmov yaog, 2 texvov, ai!<ta. 

ANTITONH. 

ovx £7:’ ov£($E(7iv, ou<J’ incyxpp.aai'j , 

a’XX’ odC'miai Xryw* erog a’Xaoruo 1560 

It'ipecrtv fipi'Swv 

xat ra»pt xai ff^erXiatai fia^aig erct Ttattfag £|3a 
ffovg , 

2 UXTip , U[AOt. 



am. 



0IAIII0Y2. 
ANTirONH. 

tt t«oc xaraoT£V£tg ; 
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oiAinorz. 

5 T£XV0£. 1565 

ANTITONII. 

St oSCvocg eficcg , 

£{ t« riSpimi'x y £g ap/xara XEuggwv 
dsXtou rude ffwficrra V£Xpc3v 
c/xjxarog auyatg gafg orevu/xag. 

OiAinorz. 



TUV jX£V £/xd)V T6XEUV <pOV£p5V XOXGtf* 

a (?£ TflcXatv’ aXoyog tivi jxst, texvsv, 
fxctpa; 



sjXeto 

1570 



ANTirONH. 



tJaxpua yo£pa <pav£pa nagt Ti3£/x£va, 
rexem fxaorsv 

£J)£p£V, £<p£p£V (X£Tig tX£TOV aipCIlVja. 
eupe S' i'j HX/xTpacgi TriXatg t/xva 
XuTorpoyov xara XEtjxaxa Xo'/yaig 1575 

xoevsv evuaXtov 

fxzr^p, wgrs X/ovrag evaiXoug, 

/xapvapuvoyg £7ii Tpaifxagiv, af/xarcg 
tfniypav XoijSav ^ovt'ctv, 

av eXaj£ ’ kiSug , <u7ra<7£ <?’ *Ap>jg. 1580 
^aXxoxpffrov <Je XapoGaa VExpuv rcapa yagyavov 
efgw 

gapxsg ejSa^EV , a/£t t/xvwv mg’ djupi re- 
xvotgtv. 

rocvra ev dfiart ruSz avvaycr/ev , 

S Trocrep , apuTEpgtgt tj&jxotgiv <*/_/} 3£og, cgrtg 

!(?(?£ TEXarra. 1585 

£ £ 

XOPOZ. 

neXXwv xaxwv ’Jir ijp&v Oio mov Soixoig 
tc<J* £fxap’ eoj evniyjcrrepog frog. 
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KPEftN. 

otxxwv [xsv rfa X^yeS’ , «? ypa xa'poy 
[ivr t [iY]V riSsrBcn ’ xyvtJfi Ot’tfmoy, Xoyov 
axovaov' apyaq rfigde yc? etfraxs [J-oi 
’Ex£oxXe>j? Tiaf? crs?, yapuav p£ova? chtJoy? 
Atjxovi xop yj? re Xfixxpov ’Avx tyovyj? cte'3ev. 
OVXOUV <7 fiflCffW XKVO'c yy;V OtXEtV £Xt' 
crapy? yap eine TEtpEffia? oy /j.« tioxe 
ffoy xyjvth yyjv otxouvro? ev Tipa^Etv TtcXtv* 
aXX’ ExxopuJjou. xat xao'’ oy^ y{3p£t Xr/w , 
oyt?’ eySprg yv act, <Jta <?£ toy? a’Xaaxopa? 
rovg oovg thtfotxy? , pt,yj xt yyj raSr, xaxov. 

OIAinOYI. 

w ptotp , aV «pyyig &g pJ eipvrag a3Xtov 
xat xXy;pt ov’, et rig aXXo? a’v3py ituv epu* 
ov xai Ttptv ee’s py? ptyjxpo? ex yovrjg pioXsfv 
ayovov AncXXuv Aaty /a’ eSeamaev 
pov/a yfiv/aSat 7 : ax sc? , y xaXa? fi’yy. 
ejtei #' £y£vopujv ? ay3t? 0 rneipag narvp 
xx£tv£t pis 1 vopuaa? TtoX/fiioy ngpuxfivai' 

yap 3 oveiv vtv eg ifxoij * nefinei oe jxe 
fxarrov jto3ovvxa 3y;p<jtv a3Xtav |3opav , 
oy cry^srxcxSa ' Tapxapoy yap ypsXfiV 
fiX3£?v K iBatpav eig ajivrra yyJ.rij.ar a , 
c? pi’ oy otsiXsa’, a’XXa (JovXEvaat xe fxoi 
datfitov £(Juxe noXy^ov api.pt <?e(tjioxvjv , 
xxavuv x’ ijxaxjroii narep' 6 dvg&atpjwi e’yw 
fit? pxyjxpo? y;X3ov xvjjc xaXatTtypov Xe'^o?, 
nattJa? x’ athXpoy? exexov, oy? anviera 
tt^ag ir apaXa{3wv Aatoy xat 7ratct $oCg. 
oy yap xoaovxov a’oyvfixo? Ttepyx fi’yy , 
y?x’ £t? ipt’ oixixar eig x* e/jwSv 7iat#«v {3tov 
avfiy 3£d5v xoy xavx’ c’piyj^avyjaapiyjv. 
ft£V* xt' 0 par to dr, a 6 dvg$a(ptov eyyj 
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t ig Tnys[xd>v [xoi noiog cfxocpnctrei xvyXoOj 
r.i fi Bocjo'jijaj £«<7a yocj av.ff oii ort. 
aXX evrsxvog |y vwpigj «XX oyx £<nt uot. 
a AA ere avrog EVpotfi ocj piovj 

7IO.$£V} ri [X Vfdr,'J 0 ) 0 ’’ aTOXT£lV£tS, Kp/ovj 
anoxzeveiig y ap, a [xe yr,g s|« fialeig. 
oy puov D.it-ag y’ d[xtpi civ yztpag yow 
xaxog tpccJO % j[xai’ to yip £[xov nor c/ysjlg 
ovx ocx r.poOoir ^ , oidimp npaaa wv xaxoig. 

KPEiiN. 



cot' t’ ey XeXextok yovara ixt; ypa^etv £[xd' 
£yi> $1 vaiEiv c’ six ietaaifi ’ ocj ySova. 
V£Xpo>v (?£ t«V(?£ tov fxbj zig ioixojg yoii'j 
r,$rt xopu^Etv , tovc?£ o'’, 05 n/pcwv noXtv 
jrarptiJa cuv aXXot; j;X 5 £, IloXyvEi'xovg v/xyv 
ixfictlcz' uSomro'j rrigd' cpo>v et-oi ySovog. 
XYjpC^szou dl nvm K aijxsioig rude , 

05 av V£xpov ro'A’ ri xaraorifpw aXo> 
y) yvj xaXyrrtuv, Zavarov avraXXa§£Tai* 

£«v o v axXautrrov, axayov, oiuvocg fiopecv. 
ay o v , f’xXtnoyffa rpinrCyw Bptvovg v£xpoSv, 
xcjxi^E oocjzTt'j , ’Avrtyovjj, (Jopiwv ecm, 
xat napJVJiCov t«v tovoav r,\xipa'i 
/JUVOVC , £V r, ff£ X/xTfOV A tfXOVOg [XS'JZC. 

ANT1TONH. 

w ndrzp , ev ofoig xeifxe$' aShoig xaxoig. 
otg a £ <JT£V«^« tjjv te3v>;xotwv tiXeov. 
oy yap to ptiv cot papy xax«v, to o'’ oy papy, 
aXX £15 anavroc tJygry yr.g £yug, ttkt sp. 
drip a’ ipwru tov vemotI xotpavov* 
ri ro'ji ufipiZpig nor ip aKocrr/XXuv 
ri 3ea[xonoteig ir.i TaXain«po> vsxpa] 
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KPEQN. 

’ETgoxXeoyg jSovXevjxar’ , ou^ xpt/J3v, Tao'e. 

ANTITONH. 

atppova ye, xai <tu /jiupog , 05 eWSoy T«$e. 
KPEHN. 

7 td 3 g j TavTsraXiXcV oy tJt'xatov exTeXetv; 

ANTITONH. 

oux, xv rnvvjpd y’ r, xotxi ig t’ etpxf Jtiva, 
KPEfiN. 

tt <?’; oy <frxoa«g o$e xyatv <Jo3xfferat, 
ANTirONH. 

ovx evvofxov yap txv tJixxv TtpoLGaaSs vtv. 

KPEON. 

etjrep ye TtoXeug e^Spog xv, ovx ej^Spog wvj 
ANTITONH. 

ouxouv etJwxe tx tj^x tov tfoti/xova. 

KPEHN. 

xat tw T«ya vvv txv tJt’xxv •Kctpar/ixu. 

ANTITONH. 

Tt' nXxptfieXxaa;, to /xe'pog ei pterxXSe yxg; 

KPEON. 

ataipog otf avxp, wg pt«3xg, yevxaetat. 

ANTITONH. 

eyw cr<ps Sa^co, x«v artevvemt) rcoXtg. 

KPEHN. 

aautxv ap’ eyyyg rath owSa'^eig vexpai. 

ANTITONH. 

oc’XX’ eyxXeeg toi $vo $>tXw xefo^at neXag. 
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KPEGN. 

IzQjaSe tvjvfo, x£c$ S6[xovg xop.t££t£. 

ANTirONH. 

ov Sf,z\ ir.ei z ovd' oit [xe3r t ao{xai vexpoj. 

KPEON. 

exp tv’ o (Jat'fJiwv, napSev ’ , ov/ a <jst t?ox£t. 
ANTITONH. 

xaxEi'va x/xpitat, pu? 'qvfiptXevSat vexpoCg. 

KPEON. 

w; cims apa'i xu^’ uypav Sv;<7£i xovtv. 

- ANTITONH 

vat Tips? or£ xr;s<?£ [xrizpig ’ioxaanjs , Ke/ov. 
KPEON. 

fj tarata [xoy^etg ‘ ov yap av zC/oig zdSe. 

ANTirONH. 

ab S' alia vexpa lovzpd mptfialeiv \x ea. 
KPEON. 

2v toOt’ av £tVj twv anopprjzav nolei. 

ANTITONH. 

a).).’ a/jtyi zpaCixaz' aypta zelafxavag |3aXsTv. 
KPEftN. 

cix £<J^’ gji«s ay tgv<?£ zitxr,creig v/xvv. 

ANTITONH. 

u yO.zaz ’ , a’XXa azo\xa ye, aov npogmCSop.ai. 
KPEON. 

oix «g yxtxovg aovg crj[X<popav xzc<m yostg. 
ANTITONH. 

i? yap yaixo'jp.ca £«aa nxidt a&> 7 ist£} 
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KPEHN. 

noXX)j •( avayxjj’ not yip ixyzCt-ci h'yogj 
ANTITONH. 

vy£ up ixtivn Aavatfrav p.’ ecu p(</y. 

KPEHN. 

citicg TO ToXpYjp’ OlO'J £§WV£l<JtCr£V j 1680 

ANTITONH. 
it rw atirjpog opxtov te pot Igitpog. 

KPEHN. 

rt d' Ey.npo3vpst twvo’ a’jnjXXa/Sat yy.pw ; 
ANTITONH. 

TjprpeCBopaa two' &3XtwraT(V) nartpt. 

KPEHN. 

ysvvatoT7!5 act, pwpic/. $' eveerct Tig. 

ANTITONH. 

xai ^'j'jXccjo'jpai ug pocSyg nepatTspa. 1685 
KPEHN. 

t'5’, o'j yovs'Jffsts itati' ipij , Xijts y_5ova. 

OIAinOTE. 

o> SCyoczEp, aiv» firv <te ~r,g npoSvptag. 

ANTITONH. 

aXX’ £t yapotpri'jy ov iz povog tpeCystg , nuTEpj 
OIAinOYZ. 

piv eimj/pHoot , rap’ eyu , ariplgoi xaxa. 

ANTITONH. 

xai tt's ff£ tu^Xiv ovra BtpanvjTEt , totter $ 1690 

OIAinOYZ. 

tiejwv sjioy /JLSt fxotpa xEtvop.y.t Socvuv. 
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ANTITONH. 

6 o Otdinovs noj xai xa xXav aevr/fnata; 
OIAinOY 2 . 

oXwX’ ■ £V K/AOEfi (*' uXfitx ' , Iv OeVeCoXcCTcV. 



ANTITONH. 

oiixouv [uxocaytiv xk/ae <J« teuv < 7 wv xoexeov. 

OIAinOYZ. 

at'cr/pa (pu'/fl Sir/atjji etuv TV<pXa naxp(. 

ANTITONH. 

oa, aufpo'jo'jijri y , oc’XXa yEvvata, nixip. 

OIAinOYS. 

npogayay/ vuv /A£, pjTpog cog tj/avaco tj&ev* 
ANTITONH. 

ttJou , y£/5a tag ytXxscT^g t|tav(7&v ^spi'. 

OIAinOY2. 
w [xrjxepj 5 §v v«op’ a3XtcoT«r/j. 



ANTITONH. 

otxxpa 7ipox£iTat, 7t«W iyo\yz 6[xo'j xccxcc. 

* OIAIHOY2. 

’EreoxXeoug <?£ 7rrw/Aa IloXuvecxeug t£ TO’jj 
ANTITONH. 

tdW exTocchjv croc xscaScv a’XXjjXotv ni),ag. 

01 AIIIOYZ. 

npiqSi g xuyX^v /£c'p’ ini npigwnty. ^ugru^jj. 

ANTITONH. 

tdou, .SavovTcov <7«v t/xveov ajrrou /eoe'. 

0IAII10Y2. 

w ptXa mrc[J.7.x ir.Si). i sc’^Xcou "ccTpo'g. 
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ANTirONH. 

2) jc'Xtotov $Yt' ovopia IloXvvecxcyg fait'. 

OIAinOTS. 

vjv ypYopog , w rrac', Ao^iov nspaivexat. 

ANTirONH. 

c 710105 ; a’XX’ y npog xaxotg epst's xaxx ; 

OIAinOTZ. 

iv taig ’A5~Yvatg xar^orverv pi a’Xw/xevov. 

ANTITONH. 

nov, Ttg ae mpyog At 5i$og npoqdelgetat ; 

OIAinOTS. 

cepis KoXuvog, #w pxaS’ erottou 3eoiJ. 
a’XX’ eta, TiiqpXa 'J-rryjprret non pi , 
emc npo5vp.se rtigde xotvovoSat <pvyr,g. 

ANTITONH. 

fS’ ec’g yuyav xaXatvav * oprye j^epa y^.av, 

natep y spate , nop.nip.ccj 

tyav sp\ agte vavoinopnov avpccj. 

OlAinOTS. 

itJov, nopsvo pat , tocvov, 
cv pot nodarfoq a.51ia yevov. 

ANTITONH. 

yevopj&a , yvjopj.5' a5\ioi 

ye 8r,ta ©rj- 

[icaz'j jxaXtcrra napBiow. 

OIAHIOT2. 

7 to 5 c yepaiov iyyog tOypt ; 

|3axTpa npogtpsp , « texvov. 
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ANTirONH. 

TatJfi, Tstth (3«3t - /not, 

Tote's , Totth 7io&* Tt3a , 1725 

cogr' ovstpov iayCv. 

OIAinOT2. 

too too, $vgxx)ys<T:d.xag yvyas’ 
eXovvwv tov yspovxct [x ex nocrpag. 
too too, o’ctva , <Jeiv’ £700 tX«s. 

ANTITONH. 



Tt' tX«s j Tt tX«sj o'jy dpi At'xa xaxoysy 
O’io 1 ’ d[Mt@ETat j 3 pOTOOV daVVSatOCg. 

OIAIIIOY2. 

C(J’ EijXI, [J.O'JGU'J Cq £71 1 XtzX- 
Xtvtxov oiipavcov epav, 
napSevov xopaq ai- 
vr/pt’ affyvstov rJp&iv. 

ANTirONH. 



291770s ocvccfpipu $ ovstttasj 
aWyE t« 7 t«pos n/xvyr,[ucz cr:j$ oov’ 
rath ff’ £ 7 l£JX£V£ ptiXsa nocSea 
yi/yatJa naxpidog ano yevcpcevov , 
u 7tat£/3, 3 av£tv ttov. 

‘iioBciv'j. tJaxpua napa iptXator napSe'votq 
Xtnovff’ arcstjxt narpiitJos dnonpd yaiag. 
duapSivBjT fltXu(X£va. 
ipsHj to ypt'jiiiov tppevtiv 



£t s rotTpos 7= mixyopag 
suxXsa fie Sy,<jzi' 

TaXatv’ £700 C70U, CTU770VOU 3’ v(3pt aptaToov , 

05 ex tfoptuv V£xus dBamog oiyerca^ 

[isXeog , ov, sc fie xat 3av£tv, flat so, jjpsuv, 
axoTta 7a xaXvtJ/w. 
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OIAHTOTS. 
r.pog £Xcxag <pdvY)St Gag. 

ANTITONH. 
aXig o(Jupju.«Tuv f/j-cov. 

OIAinOTZ. 
ffu o'’ dpfl (Hwfuoug Xi rag 

ANTITONII. 
xopov zyo'jG epav xaxd>y, 

OIAinOTI. 

D’ a’XXa Bpopuog tva rs 5/;- 1755 

xdg aficrcog opsai patvxdav. 

ANTITON H. 

KatJ/xscav l> 

vefiptda aroXi duaaiA&a wz iya 
ZepeXag iepev 

Slclgo'j dpeoiv aveyopsuGa , 1760 

j^aptv u'/dpizov eig Scovg aVjoioa; 



OIAIIIOT2. 

w 7 rarpag xXstvoi noXtTat, XcoacreT’ , OitJinoug oJs , 
os ra xXsiv’ aiviypccz ’ey vu xai fjuynxrcg jjv avr,p' 
eg jaovog If 17715 /.azh/o'j ryjg puaifovov xpatjj, 
v£v arip log u.'jzig oixzpsg s’gsXaivofJiai ^3ovog. 1766 
a’XXa yap ti Taira ^pyjvu xai ptaryjv odCpopaij 
rag yap sx Ssuv a’vayxag 5vvjrdv dvra <hf fzpav. 



X 0 P 02 . 

w p(ya aspiva Ntx a, rdv s’/xdv 
P’orov xar/^oig 

xai py Xvjyotg errsyoevouffa. 1770 
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Vs. 1 — 3. Distinguebatur in vulgatis post quam- 
quam apertum erat participia ijx j3£j3o>5 et e'lkiaauv una 
sententia comprehendi , et interpretandum esse : ac dum 
insistis currui equis celeribus Jlammam volvens : et 
sic accepit Atlius , cuius adumbratio Euripideorum con- 
fertur ab interpretibus : Sol, qui micantem candido 
curru alque equis F/ammam — explicas. Itaque si ve- 
ra sunt (omnino autem falsa esse vix possunt), quae 
tradit Scholiastes ad hunc locum, de Sophoclis repre- 
hensione , hie non videtur voluisse ut Fabula , positis 
duobus primis versibus post tertium , ordiretur sic: 
'HXts xte. sed nimium istorum verborum omatum im- 
probavit , vel nimis frequentem usum istius constru- 
ctionis. Recte, si quid video, ipseque in Aiace. 826. 
try w tov euTTJV ovpavov Sivprikotz&v , 'H)i£ xt k, eadem 
forma , sed modesta ilia , usus est : eademque animadversio 
pertinuisset infra , ad vs. 84. aXX w qaewxq ovpavov vaiuv 
■KTvyas , ZeO. coll. Hel. 386. Orest. 852. aliisque. Eu- 
ripidis igitur reprehensio initii Electrae Sophocleae in- 
anis fuit cavillatio. Haec monui eorum causa , quae 
dixit Hermannus ad Soph. Eleclr. vs. 1. eaque propa- 
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gavit Klotzius. Probabile enim non est monuisse So- 
phoclem ut exordium Phoenissarum esset » exile et im- 
perfectum.” Rumor iste obscurus est, et hie forlasse 
Scholasta tradita mutilavit et corrupit , adeo ut ne 
certum quidem sit expungendum esse duplex p.r, } quod 
Valckenaerius suasit. Sed aliquando Heckerus meus in- 
geniosissimam coniecturam de illo scholio proferet. 

5. In nonnullis libris scr. et edd. post yrjv adscri- 
ptum legitur Beu> v. Hoc Hermannus putabat corruptum 
esse ex Qrifi&v, glossemate , probavitque banc coniecturam 
Klotzio. Mihi haud magis necessaria haec interpretatio 
videtur lectoribus , quam auditoribus fuit , quum spe- 
ctarent: praecessit enim quam proxime Orfiaim. Itaque 
potius corruptum puto ex Seat; , varia lectione vocabuli 
irote in versu 7. Quomodo propagari potuerit , et cor- 
rumpi, et loco poni non suo vetus annotatio, non latet. 
Similis plane varietas est vs. 402. Beov pro xaxwv. .vid. 
not. ad vs. 1402. 

11. Kpewv t’ doelf&i pmpos ex ptaj eipu. Multum dis- 
putatum est ad stabiliendam lectionem pjrpos, quae 
sine dubio verissima est. Sed omiserunt interpretes de 
toto versu quaerere, qui ita sententiae interiectus est, 
ut ea qua nunc est forma haud satis eum haerere pu- 
tem; et tameu credere non possum quemquam ilia con- 
fudisse cum dictione qualis ex. gr. est in Soph. Ant. 145. 
narpof evo? urrrpos ze /Mas tpvvze. Narrat Iocasta se 
patre Menoeceo esse et Ioeastam vocari: interposita his, 
et Creon f rater ex eculem matre est , ita se habent , ut 
Creon Menoecei filius non fuisse videatur, quod secus 
est. Quoniam aulem vs. 47. commemoratur Kpswv cum 
adiecto , suspicarer versum 11 adulterinum esse, 

nisi sperarem interpolatorem eum melius conditurum 
fuisse. Scilicet Iocasta dicere vult Greontem quoque 
filium Menoecei esse. Hoc sic restituetur: Kpscov t * , xdet- 
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fo; firizpif ex fxia? epoi' , vel yeyw{ : nam dnlivus epoi non 
necessarius est , ut fuit infra vs. 156. m u 3' 8? ifioi 
fuai iysvtr ex p.azpo$ , et passim. Communio vero ista 
jam indicatur ipso vocabulo d3iX<p6f } vel ofj.atu.oi : cf. 
Soph. Antig. 513. ofiaipos ex [uxi re xai zavzov izarpog. 
Sine hac conditione requiritur dativus : unde vitiose 
circumferebatur versus Theognidis 300. ou<T r,v ex ya- 
azpiij Kvpve , fuxq yeyovr, } in ordinem nunc redactus 
reperta lectione Cod. Mut. oii3' 3> x’ ex yaozpie xze. — 
Yertendum in Phoenissis: et Creon ( filius Menoecei 
est) , qui f rater tneus ex una matre est. Corrector 
aliquis vel histrio corrupit postremum vocabulum: si- 
mili de causa duplex lectio insidct infra vs. 200. cpiXo- 
tyoyov yap xpr,fjjx $»)eitov yivoq eyu , ubi e<pi> stare posse 
recte quidem contendit Hermannus, sed yivoc, praefero: 
cf. not. ad vs. 1402. 

13 sq. eirei 3' aitais T Hv ypivta lixzpa xzi. Sustuli 
coli signum , quod nescio cur impediret sententiam 
post fy: Iocasta dicit: quurn diu sterile coniugium 
haberel. 

16. Italian/ — apai'MV xoa/annav. Haec bene interpre- 
tatus est Porsonus, nec satis consideravit Klotzius, 
multa obloquens, quid sint xotva zexva et xotvov yev os, 
quae non semel a veteribus commemorantur , nec 
quam affines liberorum communio ipsaque consuetudo 
parentum, unde orti sunt; sed nondum repperi qui 
dixerit xotvmia, i. e. awovtrla Italian/ } pro ipsorum 
procreatione. 

21 — 25. Haec quum multis modis variari potuissent, 
tamen per librariorum fraudem creditur verborum di- 
tissimus Poeta scripsisse: Zanstpev ztalia xai ait efpa; 
(2 pi tpog — 3i3ojau> ixS’eTvai j3pi<po$. Dixerat autem 
Deus: pj erupt zixvuv aloxa — ei yap zexvaxjea; r.aiS ' : 
i. e. ne rem hajbe cum uxore: si enim genueris Jilium, 
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occidet te, ordinc potiens awovai’mi et partum, probe- 
quc distinguens. Itaque ne accurata quidem sunt quae 
sequuntur, ubi dicitur quidem Laius ebrius uxorem 
iniisse, de nato puero nihil. Scripsit, ut arbitror, Eu- 
ripides hoc vel simile: eonetpev » [uv r.auSa } xira. vtoyo- 
vm — dt'Jwffi /3. e. fipifo;. Comparavit Porsonus Ion. 
16. Toto’jor’ £v oinoiq itaiS' , arojvsyxev /3 pifof, tamquam 
similem pleonasmum ; quod excidit magno viro , et 
Klotzius utriusque loci discrimen obscrvare neglexit. 
Facilitate se commendat coniectura Anonymi apud Bur- 
gesium: — cntetpaf (fpsvog — <panv) cui tamen obstat, 
illud dp.nhxKrtuM non fuisse tppevog. 

26. fucwv. Hoc servavit unus Codex Cant, pro re- 
liquorum lectione psoov , quam frustra tuitus est Klot- 
zius: praestabat constantem usum sermonis tragici 
sequi. 

27. 6Sev viv wvop tgev Otftmw. Tantum ad- 

scripsit Hermannus hunc primum versum in Phoenis- 
sis esse, quem Valckenaerius pro spurio habuerit; sa- 
tis defensum esse aPorsono. Vcllem et Valckenaerii du- 
bitationem et Porsoni defensionem ipse explorasset. Sed 
Porsonus profecto non longe fuit ab dubitando , qui 
dixerit : » sane non nimis elegans est versus , neque ac- 
curatus.” Itaque Fimhaberus, in utilissimo libro de ver- 
sibus Euripidis dubiis Phoenissarum et Medeae , Valc- 
kenacrii argumenta singulatim expendit. Hunc librum 
quum nunc primum commemoro, lubenter dico eum 
mihi prudenter videri et moderate scriptum esse. Is 
autem hoc loco Valckenaeriana baud dubie debilitavit; 
omnino refutavisse nego. Sed de singulis Ing um esset 
iudicium : unum est , quod mirum duco interprets 
praetervidisse : versum loco, cui inhaeret, minime ap- 
tum esse. Quid enim? Eo processit in narratione Io- 
casta ut dicat puerulum suum a patre expositum esse, 
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pcrforatis ferro pedibus, non in Isutfopui , sed in mon- 
te deserto , ut ibi periret. Quoniam igitur mater ordine 
narrat quae auditores, ut par est, plane ignorantes 
finguntur, nondum Iocastae licet commemorare , quod- 
nam nomen filius nactus sit per totam Graciam, id 
est, postquam adoleverat; idem scilicet, de quo non- 
dum dixerit eum morti ereptum esse et adolevisse. 
Si fecit hunc versum Euripides, incogilanter scripsit. 
Amabat etyroblogias : concedo, et poterat, modo ap- 
tius, origini vocabuli Oedipus alludere. Sed licuit ei- 
dem omittere: quidni? et gratissima fuit fabro interpo- 
lendi occasio in re tralaticia. 

30 sq. rj ok zov ipov wdti/wv uovov 

[xaazoig bfdzo xal mo iv ne&a r eyj.iv. 

Dubitatur scripseritne Euripides zexsiv, quae constans 
lectio est , an zpiipuv , quod coniecit Nagelius. Non 
commemorarem , et acquiescerem in explicatione Klot- 
ziana, licet haud satis plena sit, nisi Hermannus dixis- 
set potuisse Poetam t exefv scribere, potuisse quoque 
zpeyeiv. Ego arbitror debuisse Euripidem zexeiv scribere, 
non potuisse zpeyeiv, a qua consideratione Sophoclis 
cum Euripide comparationem excludendam puto: ad 
hunc enim nihil pertinet quo modo ille traditionem 
explicuerit. Hoc certum est , in quo versatur quaestio , 
uxorem Polybi marito parvulum Oedipum supposuisse: 
idque colligo ex ipsis Iocastae verbis. Haec enim, si si- 
gnificare vellet petiisse Meropen a Polybo ut allatum 
a bubulcis infanlem servaret et educaret , nihil nisi hoc 
dicere deberet: nunc vero: p.aozoiq , inquit, uyefro xal 
•Kooiv toSsi ratsht } de induslria opponens zbv i/xov 
oxhvwv mvov et m&u zexetv: persuadet marito se pe- 
pcrisse puerum, quern ego cum dolore pepereram. 
Quid, quaeso, praeter garrulitatem , inesset his: per- 
suadet marito ut servet puerum , quern ego pepere- 

(i 
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ram ? et quis non videt consilio verba sic posita esse, 
ut mulier materno quasi complexu et lactatione infan- 
tis mendacio vim addere fingatur? Poeta paucis ver- 
bis totam rem comprehendit : affertur puer, non ad 
Polybum , sed ad Meropen , et? yipoii : haec 

slatim mammam ei praebet : supervenit maritus , 

qui diutius abfuisse censendus est : huic persuadet se 
hunc puerum partu edidisse. Si scripsit Poeta zpefstv , 
inepte collocavit verba paozots vfetzo : nam si opus fuit 
mulieri adsensu mariti, peccavit quod eo nondum con- 
sulto puerum lacte suo nutriverat. In simili brevitate 
sunt infra vs. 44. Traf; nazipa xou'vet , -/.at oyr.ua.z3. 

Uohjfo zpoyet SiSoyjiv , ubi vid. Scholiastarum aizoptai 
et With;. Cur vero de infante Oedipo verbosus esset 
in traditione cognita, quam Apollodorum (III, 5, 3) 
ex Phoenissis petivisse dubium non est? Qui denique, 
ut Fritzschius ad Arist. Thesm. 405 sqq. facere videtur , 
Comicum ad Oedipum respicere putant , profecto abu- 
tuntur eius verbis; imrao si quam vim habcnt querelae 
mulieris Aristophanicae , haec est, quod Euripides sae- 
pius fecerat uxores alienos pueros supponentes , eoque 
maritos Graecos suspicaces reddiderat. 

33. ri yvolii vj Ttvo? uaS’wv r.ocpa. Klotzius supplet: 
se non esse Pohjbi f ilium ac Meropes. Formula ista 
frequentatur a veteribus eiusque exempla contulit Yalc- 
kenaerius ad Herod. Ill, 81. Sed ciusmodi est ut re- 
quirat rei cognitae vel inventae mentionem. Itaque sup- 
pleta a Klotzio verba potius scripta fuisse et interci- 
disse putarem, nisi quae supplenda sunt, facilius peti 
possent ex praegressis : yi zbv epov — r.c&si tsxhv. 
Nimirum hoc factum esse Oedipus aut ipse suspicatus 
erat , aut ex aliis audiverat. 

34. tou; TixwTa;. Strabo hunc locum laudans , XVI, 
p. 1105. c. habet tov; xsxoVra;, quod Valckenaerius in 
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perdocta nota , quales hodie raro scribunlur, demon - 
stravit praeferendum videri vulgato yvoavzas, nec re- 
cepit lamen. Porsonus dubitabat : Hermannus » argu- 
tius (inquit) praeferentem Yalckenaerium refutavit Por- 
sonus.” Quod factum esse nego. Klotzius denique: »id 
non debebat arripere Valckenarius,” turn nonnulla at- 
tulit de hac quaestione, ita ut palam sit eum ne in- 
spexisse quidem Valckenaeriana : quod si fecisset, di- 
dicisset scivisse eum (qualia magnum virum raro fugie- 
bant) , ab Sophocle et aliis parentes nonnumquam vo- 
cari o\ <pvaavz£i } ab Euripide vero semper usurpari 
ot xexdvr contendere , addita speciosa ratione huius 
usus Euripidei. Et magna quidem copia exemplorum a 
Yalckenaerio depromta est , quibus plura addi pos- 
sunt; quae contraria sunt eidem, afferuntur tria: a 
Porsono haec duo; Medea, 1059. ubi Medea de se so- 
la: et-efja apsu } quod non dubito quin de industria Poe- 
ta tribuerit mulieri magnanimae et superbae. Fragm. ex 
Inone, apud Stob. XXXVIII. p. 140. tic, apa p.r,zr,p ri 
irax r,p Y.txmv piya Bporoti; e'p'jes , cuius exempli auctori- 
tas eo minuitur, quod in hac constructione r.aztp et 
rpuee arctius iuncta sunt. Tertium admovet Klotzius ex 
lone. 1580. f,Se tixtei <t’ ef ’AtoTXwwos TOCTpoj, AidWt 
o v oJf edWev , ou fvaaot os, hoc addens main quod di- 
ci potuit negative, potuit etiam affirmative.” Quis du- 
bitat? sed Klotzius debebat inlelligere verba, et con- 
ferre vs. 69 sqq. (Sweet yap — EovSw tov aiizov r.ouSa, xat 
ze^uxevat Y.SLV 0 V atpe <pxeet. Quid nunc ? estne codicum 
Euripidis, quales habemus, maior auctoritas quam 
traditionis Strabonianae , et nihil plane dixit Valcke- 
naerius? Ego recepi xexovtas. 

36. fxaazevuv p.aBdv. Ad vindicandam banc lectio- 
nem prae altera multo deleriore, paereuwv i$dv, negle- 
clum est ab interprelibus , debuisse La'ium Oraculum 
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interrogare, si de filio resciscere vellet: sine hoc inuti- 
lis erat omnis investigatio , nisi sperabat filium post 
multos annos etiarnnurn in Cithaerone vivum iacere: 
qui exposuerant certe confirmaturi erant eum probe a 
se exposition esse. Omnino in isliusmodi rebus oracula 
consuli solebant. Sed Hermannus potuisse scribi lielv vi- 
deturputare, collatis ex Sophoclis Ai. vs. 6. omu? XSr,g err' 
evdov xr e. perperam , nisi ego fallor : nara ibi sermo est 
de coniectura Ulyssis e vestigiis, quae oculis videbat. 

50. cuvcyq — Eyr/yo?. Onus veterum interpretum 
commemorat leclionem qovatxg pro cuvcyq, eamque vul- 
gatae praefert. Valckenaerius earn docto correctori 
deberi putabat , cui Hermannus non iniuria opposuit , 
doctius vocabulum raro vulgari substitui. Mihi tamen 
dubium non videtur quin atvtyq' sit ab Euripide, qui 
licet amaverit vocabulum povaa, hoc certe loco sin- 
gular! qovaav usurus erat , non plurali , utpote in nar- 
ratione plana. Praeterea consulto repetiit euviyq.cn qd- 
$oi — ouviyqa qa$w, quippe verba xripvyqaxog. 

51 sq. 6$ev xvpxwog r f,g$e yr,g xaSiorarai, 

xat oxfiTCXp' k'no&la r r>g5e lapfidvn y$wog, 
Aliquanto minus languide Eteocles infra vs. 594. Sore 
qe axxnxpuv xpaxowxa. xr,gb' avaxx' tlvcu y$ovog. Inutilis re- 
petitio eiusdem rei in istis versibus offendit Valckenae- 
rium , qui priorcm expungi voluit. Hermannus : » non 
est (inquit) cur ferri nequeat, quum, etsi fere idem 
quod sequens versus continet , tamen ille rei magis 
declarandae inserviat. Quern enim magnopere offen- 
dat, si quis dicat: ex quo rex factus est, dalumque 
ei sceptrum praemii loco.” Similia his Firnhaberus , 
p. 63. Non est sane quod magnopere displiceat in 
exemplo Hermanniano; sed hoc modo ponere debebat: 
» ex quo rex factus est huius regionis , dalumque ei 
sceptrum huius terrae praemii loco.” Quoniam autem 
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obiicitur , alterum versum altero rem accuratius expli- 
care , mihi videtur in tali abundantia explications re- 
quiri mentio non tanlum ipsius praemii, sed rei cu- 
ius praemium sit: veluti si scriptum esset* xxi oxmzp' 
eixxBlx lapfiavei ocxpxz fpsvoz , vel simile melius, fer- 
rem; nunc exspectamus a Firnhabero exempla , qualia 
multa in promtu habere videtur, abtindantiae quae 
huius plane similis sit. Potest versus 51 aliunde de- 
sumtus , propter similitudinem scntentiae , ut ideutidem 
faeiebant docti librarii vel lectores, in margine adscri- 
ptus fuisse , eoque respicere scholion : fa’ (1. nxp') 

eiidzvi xetzai to fjraSXa, rj povm to) Evpm'dp • 6Bev ps- 
t ctypafovoi t ivsf to oi e|rj? • xxi axxr.zpx yu>pxz zrjzd’ w; 
xBlx Axujdxv zi , quamquam ingeniosissime Hermannus 
haec verba ita corrigi vult: oBzv psxxypaipouot Tivec, xxi 
axrjTCZ px y&pxz xBlx xvgde X a p j3 oivef to dk 
z !- f,Z xts. Mea si stat sententia , ex Scholiastae verbis vel 
excidit versus, de quo disputamus, vel inanem hario- 
lationem, quam putabat, twv pszxypxfivzwx consilio omi- 
sit. Bergkius in Annal. Antiq. Gr. 1835. p. 964. versum 
tanlum 52 proscribit , merito haerens in vocabulo no- 
vitio etzxBlov: idem deinde visum est G. Dindorfio , in 
iisdem Annalibus. 

59. uxBwv de zxax lixzpx prfpwow yxpuv. i. e. px- 
3d)v de zxux lexzpx (oti r,v /sxzpx) yccpou prjzpciou : et 
Euripideum est .yxpziv Izx.zpx. 

64 sq. xlf,Bpo i$ sxpvpxv izxztp' , lv xuvr.pwj ruyyi 
ytvoixo ireXXwv dzoulvt] ejvfvapdzm. 

Suspicor duplicem Scholiastae interpretationem admilli 
non posse, sed corrigendum esse deopzvoi. Ipsa occlusio 
Ocdipi erat ooyiapx. Potuerunt sane reliqua aoepiapxzx in 
Cyclica Thebai'de commemorari, ut Poeta eo respicere 
videatur; sed dzopivri refertur ad t vyn, ut 475. 6 d' adi- 
xo; ).6yoz — epxppaixw dzizxi aof&v } non ad praedicalurn 
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<*pwp wv: itaque sententia non accurate enuntiata est: 
substituto Seopaw } interpretor: patrern occultum te- 
nuerunt , mullos modos excogitanles , quibus cala- 
vutatem eius ab hominem notitia removerent. Sed 
urgere hoc nolim. Ex scholio apparet, eius auctorem 
legisse yivrnai. Et hoc stare potest, et yivoizo. 
sq. yph S', ei oofo; ititpuxaf, oiix eav (ipozbv 
tov aiizov] del Svazvyfi xo&eozocvcu. 

\ alckenaerius suadebat corrigi y^p'lv et {ipozoiv , per- 
peram sane utrumque, sed non scripsit , ut narrat 
Klotzius, miro errore hie et alias ei tribuens quod non 
commiserat; Valckenaerius rarissime in textum recipie- 
bat quod non haberet aliquam traditionis auctoritatem. 
Xpw est reprehendenlis post factum , ypr i admonentis 
vel precantis, ut hoc loco. Quod me admonet de An- 
dromacha ubi 650 sq. Menelaus ad Peleum: 
kv ypftv a elaxmiiv ttvo' vmp NbO.o'j pod; , 

VTtsp zb fydntj , )c apt TMpaxdlsilv a si', 
in quo non dubito quin vera scriptura sit haec: 

Oh yprjv a D.avvsiv zr,vS' in: cp Nei).ou pod; , 
inzsp zb <I>d<jiv , xdps itapaxoihui bSsij 
»t sit inlerrogatio indignantis , eodem modo appositis 
ypr,v et bob: , ut in Soph. Oed. T. 1 184. f uv oc; z' oil 
ypf,v pi outXwv , oil ; zb pi oiix bSsi xzxvoiv. — In Euri- 
pidis autem P hocnissis singul. (ipozov servandum est, 
quod certam personam designat : non certam , ex. gr. 
intelligit Soph. El. 916. zoi; aiizoiai zoi Oiiy^ auzb ; del 
Saipomv izxpzazazsi , unde plurali usus est. Hoc modo 
suppleo quae monuit Hermannus ad Ai. 977. eo enim 
nunC remillit lectorem. Sed Euripides haud dubie flpo- 
twv et Sophocles Saipoiv scribere poluerant ; non idem 
dixissent , sed aeque probum. 

92 — 102. ir.ioyt; , w? cai izpoii^eptwlnoi ozifiav v.z't. 
Schol. zaHrx nctpapYiyjxvxeSat fait zov EiipimSrp , ivx 
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t'ov TrpeoTaywyKTTW onto to u tx? Toxa'arv); itpoguitov psta* 
axEvdori , Si 6 ov (TWETtifatvstM aiitta ' Avtiyowi , aXX’ ucrrepov. 
Annotatio haec eius est qui de distribulioue persona- 
rum sccnicarum cogitaverat, quamquam eum vehe- 
menter falsum esse puto , nec meruisse ut eius obser- 
vatio probaretur Hermanno. Non observavit enim 
multa in bac fabula colloqui Iocastam et Antigonam, 
nec, vss. 1271 — 1276. ita pronuntiari ab Iocasla, fi- 
liam foras evocaute, ut banc nihil eorum audivisse 
appareat, et post vs. demum 1276 pronuntialum prodire. 
Cerium est, nuntio, qui modo scenam reliquerat, 
tempus dari ut personam Antigonae induat. Itaque si 
vera esset coniectura Scholiastae ad vs. 88 — 103, Io- 
casla, Antigone et nuntius ab uno eodemque histrione 
agerentur : quod fieri vix potuit , quippe , quantum 
scimus, contra consuetudinem. Cf. Ricblcrus, in li- 
bro de distrib. person, p. 80 sqq. qui probabilius eer- 
ie disputavit quam C. F. Hermannus (quem, licet dis- 
sentiens , lionoris causa nomino) , in libro eiusdem ar- 
gument, p. 54 sq. Sed quae nunc dicit Pacdagogus, 
ita se habent ut ridiculus esset , nisi ad praesentem 
Antigonam dicercntur. Scenam autem banc hoc modo 
instructam dudum mild finxeram : Apparent Paedago- 
gus et Antigone in ostio toil Sri pong , quod habueritne 
portam nec ne nihil refer! ; non habuisse probabilius 
est. Ante hoc ostium est prominens tabulatum (nostrum 
balcon) , unde Paedagogus prospicit ad cxplorandara 
viam , dum Antigone in ostio adstat , obtemperans mo- 
nito senis, vs. 92. kttitsyig. Ab hoc tabulalo per sca- 
lam oblique parieti appositam cscendilur in tectum : 
per banc igilur scalain Antigone ope senis altiorem 
locum petit : proptereaque monet eum ut ipsius gressum 
sursum sublevet, manu sustentando, r.oSbg iyvoi iitoa>- 
: turn opeye } inquit yuo onto xhuaxuv ad senem 
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iam altius in scala stantem. Haec igitur dubitanler 
finxeram : nunc baud mediocriter confirmatus sum 
suffragio C. E. Geppertii, similia docentis in utilissimo 
Jibro Germanice scripto, de veteri scena Attica, p. 
144. qui quurn coniiciat baud dissimilem fuisse hanc 
adornationem descriptionis aedium Ulyssis Homerica- 
rum , utpote in quibus ujr epSiiov mulieribus destinatum 
esset, vereor lie nimium sumserit, siquidem Poeta ver- 
bis peSrxs pxldSpw eg Sir, peg iayo.xov designaverit ex- 
tremam aliquam partem aedium, a peld^poig remotam 
(gallerie ) , unde ex contignatiftne ad tectum adscensio 
pateret. — Haec omnia contraria esse video verbis Pol- 
lucis, I. 81. fi Se Stax eyla r.oxi piv ev ofxw fSaailettu Sirj- 
peg Soipdxiov , olov dtp' ou ev fyomaaoug ri 'kvxiywr\ (3/i- 
iret tov axpaxov. Scilicet in hoc loco obscuriore inter- 
pretando non aliunde, sed ab ipso Euripide docendi 
sumus. Relinquamus igilur docto, nec satis accurato, 
Grammatico suum commentum, quod nollem secutum 
esse Valckenaerium ad vs. 108: item Eustathio, quae 
absurde finxit, si revera haec commentatus est, ad 
Iliad. III. 139. Tzpexfi'jxry StSd.av.ovx a. ev. xo'J xeiyovg 
T.oXt.d xthv egoi xr.v jSaoUiv./.v veaviSa , quod promere po- 
tuit ex uno Argumentorum, nisi eum librarius calumnia- 
tus sit, errore scribens xetypvg pro x byovg, quod Eusta- 
thius scripsisse videtur. 

117 sq. In tecto Antigone sollicite senem rogat, 
sintne portae urbis firmiter clausae. Turn sequilur: 

II A. Sdpaei, x d y evSov dopalwg eyet xtokg. 
dTX eigopa xov itpmov, el |3ouXei paSeiv. 

ANT. xig ovxog 6 lsvx.oX6pag , 

T.por.xp og ayelxca axpaxov 
Ttdyyalvov daxxlS' dp.pl /5pa- 
yjova x.ovpi%cov ; 

IIA. 7.oyay og } i, SlarMva. ANT. xlg noSev yeywg; 
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avUaaov , w yepad, Ttg ovofixfaxM ; 

Ita haec feruntur in libris scriptis, praeter levem va- 
rietatem in Florentinis. Quae aulem de hoc loco com- 
mentatus est Hermannus, describo: t Mirum vero, quod 
suspicaces illi [significantur scilicet Yalckenaerius, 
Porsonus , Brunckius , Hermanno minus suspicaces] , qui 
bonos versus ob levissimas causas damnarunt, hoc in 
carmine neque hie, nec vs. 148. isto loyayoi; oflensi 
sunt, quod tam ineptum est, ut vel stupidissimus ho- 
mo aliquid aplius responsurus fuerit. Praeterea facile, 
credo, quivis sentiat nimis exile iustoque brevius es- 
se, quod Paedagogus (licit , aXX’ ei;opa tov np&zov, el 
(3ouXet [xc&etv. Neutrius vilii Euripides, sed librarius ali- 
quis reus fuit, qui quum hunc versum loyaybv } <2> Sia- 
icoaicc , x {'; rcd$ev yeydii , per errorem omissum in mar- 
gine scripsisset, alius eum alieno loco posuit, Xovaydv 
in loyayoi mutans. Paedagogus ita dixerat: 

aXX’ eiqopa tov itp&xov el (3ovXec paSeiv 

\oyaybv } w Seaxmmct , Tt's mSev yeyw;.” 
Transposita ab Hermanno verba si recte intelligo, si- 
gnificant : «XX’ eliopa. ov irpwrov loyaybv (Soviet paSsiv , 
Ti :g, itoBev yey&s : in qua constructione pro partici- 
pio yeyo>i (praesertim fluctuante lectione in codd. 
Flor.) , malis xt&pa y vel aliud verbum finitum: aut ter- 
tio versu suppletam huiusmodi sententiam: dispice 
quern primum ducem cognoscere vis , quis unde do- 
mo hue venerit , ut fratrem tuum in regnum resti- 
tuat. Etenim ut recte rogatur ofoBa. ti? 6 dvr,p; ita, 
mutata de more constructione, minus recte: ohSa tov 
av$pa y xtq ; Porro Hermannus queritur vulgata Pae- 
dagogi verba : aXX’ elfooa — p.c&eiv iusto breviora esse. 
Non plane nego; verum, etsi non aperte dictum fuit, 
Antigonam eo consilio tectum conscendisse ut duces 
Argivorum cognosceret , tamen id per se intelligitur 
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et ex Homericorum (II. III. 166 sqq.) adumbratione, de- 
nique e verbis senis, vs. 106 sqq. Mihi autem videtur 
in Hermanni correctione minus accurate Antigone di- 
cere: ti's outos — ns 6voua£ezat; custos enim ita respon- 
det, ut virgo duplex rogavisse debeat: quis est , et 
unde 9 solita formula, de qua vid. Valck. ad vs. 175. 
et quos testes citat. — Dixi pro vulgatis, quae potui: 
vellem sane amplecti posse Hermanni elegantem suspi- 
cionem. Nunc quidem, dum melius locus corrigatur, 
credam hunc sermonem esse trepidantium. Paedago- 
gus responsurus erat: loya.y6$ 'Immpiiwi : Antigone ve- 
ro morae impatiens iterat, quis est et unde 9 die tan- 
dem , senex : quo nomine appellatur 9 nam in hac 
pulcra scena eminent virginis trepidatio et senis moro- 
sitas. — Quod autem vs. 123. quaerit Antigone ti« noBev 
yr/oi ; , et pro his Florentini libri habent ztvav ti's mBev 
et ti's xai r.iBev , Hermannus dubitari posse putat an 
scriptum fuerit ti’s t£ xai xoBev. Fugit Klotzium , hanc 
coniecturnm ab Hermanno baud dubie aptari suae 
transpositioni , id est, orationi obliquae, exemplo So- 
phoclis Phil. 56. oroev a epoizoi , ti's ts xai noBev noepu : 
in recta interrogatione, quantum scio, semper sine co- 
pula iunguntur ti’s iziBcv : sciebant Graeci cur tarn 
densa formula uterentur. 

131 sq. II. tov<T i^aueif 3ovt’ ovy 6 pa<; A«'j jjojs utJwp 

loyayiv • ’A. alloq ailoc, oSe zvjytm zpem?. 
Plerique codices omittunt Xoyorym , deficiente sesqui- 
pede. E reliquis libris hoc vocabulum receperunt ple- 
rique editores, nescio an non satis prudenter; quum 
omissum esset in archetypo librorum, unde abest, in 
reliquis facile interpolatum est quod sponte quidem 
sese offerebat, sed minime neeessarium est in ore Pae- 
dagogi, si recle supra contendi inter conscios agi de 
ducibus Argivorum, non de vulgo militum. Praeterea 
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exclamatio virginis «X?.o? aXXog xts nimis abrupta est 
post verba senis ov% opdz } quae requirunt ut aliquid 
respondeatur , unde appareat oculis videre Antigonam 
eum quern ostendit senex. Itaque fortasse exciderunt 
verba opw viv } et in nonnullis libris Ianguido loyayov 
locum cesserunt. Infra vs. 161. II. bp&z; 'A. oo<3 Sf,x 
ou a<xfu>z xtL Cf. Soph. El. 928 sq. et alia. Sed neque 
haec urgeo, et lubenter commemoro couiecturam Ha- 
makeri mei, putantis vs. 127 — 133. verba i e d>s yai i- 
poz — ti z S' iaxiv ohxoq , unius Antigonae esse. Revera 
haec optime conferantur cum 145 sqq. (ubi vid. not.) 
et vs. 175 — 180: dialogi enim huius ratio eiusmodi est 
ut Antigone interrogel, quis hie vel ille sit qui oculis 
eius obiicitur, Paedagogi tantum sint partes respon- 
dendi. 

142. oritur tSvv tot' aam'Swv iy-Mpiaa, 

ar.ovSaz Sx’ v3ov ou> xaaiyvr, tw fipu v , 
a T.povSiSopxrxtz XXZ. 

Adhaesit in versu intermedio Valckenaerius, quippe 
totidem verbis iam supra , vs. 97 , posito ; sed vere hoc 
loco repetitum esse sibi persuasit eo, quod crediderit 
fortasse Euripides a persona senis non alienum esse 
eadem repetere: quin censeri quoque posse Antigonam 
supra dicta a Paedagogo non intellexisse , ut remotio- 
rem: denique tots vs. 142. obesse quo minus sequens 
versus deleatur. Si repeti potuisse coucedo, nondum 
largior iisdem verbis opus fuisse: et parcendum quoque 
fuit auribus spectantium , qui certo proximi versus 97 
recordabantur , atque observabant ibi completam es- 
se sententiam verbis i vSrivS' ixtfae Scvpo t’ av xetvov n alpae. 
De altera dubitationis causa , non omnino quidem fal- 
sum videtur fingi Antigonam priora minus recte intel- 
lexisse; sed tunc dixit senex se omnia narraturum 
quae sciret , unde non sequitur eum omnia omnino 
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scire, neque excluditur quod nunc miratur Antigone, 
eura Argivorum duces tam accurate dignoscere. tots 
denique Musgravius ad Iphig. Aul. vs. 46. primus ob- 
servavit aliquando poni in tempore praeterito non de- 
finito. Cf. Fritzsch. Quaes/. Luc. p. 3. Quum vero hoc 
praeceptum ita temperari debeat ut tots nonnumquam 
leviter tantum tempus praeteritum designare dicatur, 
aptari potest verbis Paedagogi, respicientis ea quae 
modo valde perspicuis verbis dixit, quaeque iudens 
librarius, quippe pulcre quadrantia ad pendens tots ^ 
repetere potuit, non debuit Poeta. 

145 sq. A. ti's S' our o« — mptx 

xaTa(36<7Tpuxo$ , oppcca yopyig } si;- 
tSscv veavtag; 

II. loyayiq. A. w? oy).o$ viv uors'pw T.oSi 
t.clvotj.oc, apfiizet. 

Rectissime vidit Marklandus haec omnia continuanda 
esse , pronuntiata ab Antigona. Sed aliter distingui vc- 
lim, in hanc sententiam : quis tile est , — adspeclu iu- 
venis? dux (haud dubie ) , nam cokors militum. eum 
sequitur: et wj hie quoniam valere non fugerat An- 
glum , cui Klotzius , si seusisset quanto aptius Antigone 
suam ipsius coniecturam confirmet, quam ineplum re- 
sponsum ).oyay6s , Paedagogo tributum, assentiri non 
dubitasset. Nunc inutilia disputavit. Distributio perso- 
narum , quae circumfertur , nihil est nisi correctio 
scioli , qui putavit responsum desiderari post vsavtas, 
sensitque verba &>? — ap.'pir.ei Paedagogo tribui non 
posse. — Pro et'saJetv e nonnullis libris Hermannus seri- 
psit inSeiv j quoniam alibi ex pluribus dactylis ad 
dochmium transeatur. Sive transitus sit ad dochmium , 
sive ad iambos, mihi gratius fieri videtur per creticum. 

153. o? £7t’ Iwx'j nohv ej3a mpauv. Fortasse voc. tto- 
quod exciderit post 7 tohv , olim explevit alterum 
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dochmium ; qui multis cum minis urbem meam ever - 
surus ad vent t. Gf. Orest. 1200 sq. xai viv doxw , to 
irpwTov r,v r. 6 log r.apri , xp° v( ? aitkdyyyov. Eo- 

dem pertinebant supra xaza^oozpoyoq , Zutia.'n yopyiq : 
qualia sperncbat Archilochus: oil <pt)Ju pjyccv azpazy- 
yiv xze. 

166. |3a').otpu XP avt ?‘ Hermannus propter hanc pro- 
ductionis insolentiam de coniectura scripsit fiotloid ev 
Xpovw. Quod vereor ut sententia ferat , quae requirit : 
post hoc longum tempus , ex quo fratrem non am- 
plexus sum. Differunt vs. 306. ypovw — pvpiauq ev aui- 
paxq, tandem aliquando in longo tempore. Ferri posset 
ypwia. } quod coniecit Pluygersius meus. 

177. &>{ azpsuaia xivzpa xai c uxppovx 

i uiiXoiq (israqipm i$uvei. 

Hermannus xat' delevit, retracto ireoXot; ad priorem 
versum, ante pezafipw putans excidisse IvS-ev buloe. Mi- 
hi prioris versus metrum, soluta postrema longa , acque 
admittendum videtur ac 153. oq tit eptdv mhv 2j3« ra'p- 
<rwv: nam quod ibi correctionem proposuimus, minus 
metrum quam sententia suadebat. Post raW.ots fortasse 
excidit yppi ’• Nam acute excogitatum ev3ev ixecoe non 
satis praesidii habet in scholio quod pezx in pzzaqiiMV 
illis vocabulis interpretari videatur. Caeterum cum hoc 
verbo comparanda in Suppl. 715. onhcua Seivr,q xopv- 
vr,q dtafipoiVj et dtatpspovzeq robe av)mq , quod nondum 
bene intellectum videtur in Polybii fragmento apud 
Athen. 615. c. quamquam nuper eum locum praeclara 
correctione expolivit Hermannus in Diario Ienensi. 

180 sq. 7rou cT oq za. Suva zf,b' Iipvj3pifet mlei 

Kanxvzvq ; IT. sxzivoq npoofiaoetq zexpai'pezM xzi. 
Recte servatum esse Kanavevq , et eiectum ir.za. post 
ixsl vo? Valckenaerii monitu, netno negabit; sed dubito 
uter Capanei nomen commemoret, Antigone an senex. 
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Quae nunc ac deinde in cantico de Capanei insolen- 
tia dicit virgo, declarant haec quidem earn prius do- 
mi ex Paedagogo eadem audivisse : verum convenien- 
tius duco ut nomen Capanei aut non recordetur, aut 
nunc certe non dicat , quippe in terrore nil nisi alienas 
minas cogitans. Ilaque Paedagogo pervelim tribui 
posse Ka.Tca.vevi ; ixeivoz xte. Eiusdem generis sunt Hip- 
po/. 352. 'liCKohjTov av/faz. Hel. 134. A r,$av O^l-ccz ; cf. 
ibid. 1219. Troad. 261. unde in Oresie, 751. post 
Tw&xceuy leyeiz; errore, ut puto, editores signum in- 
terrogationis omiserunt. Attuli tantum, faleor, in qui- 
bus nomen proprium cum verbo dicendi iunctum esset. 
Quum in promtu non sint, in quibu3 desit, intelligi- 
tur tamen , sola pronuntiatione nomen interrogative 
efferri posse eo casu, qui alterius interrogationi con- 
gruat: a quo segreganda est iuterrogatio admirantis 
vel iocose indignantis, cuius Comoedia plena est, eam- 
que Tragoedia non fert: unde excidisse nollem Sopho- 
cli versum scurrilem Ai. 1127. xieivavt a; Seivo vy elnaq, 
ti xai Savtiv. 

185. oil rot peyalavoplav imepdvopx xoifujws. Plurimi 
libri xotfju£«{ quod Yalckenaerius praetulit. Rlotzio 
optativus propter usum rot particulae vix graecus esse 
videbatur. Si nonnumquam rot ponitur cum imperati- 
vo, quidni cum optativo? Nec corruptum videtur ex. 
gr. in Aeschyli Ag. 355. tomvtcc tot ywcux 65 e£ euov 
xlvoif. In huiusmodi dictione, opinor, vot magis ad 
precanlem vel monentem pertinet, quam ad preces 
vel monitum: Antigone enim censet Iovis esse, quip- 
pe supremi Regis, fulmine Capaneum ferire. Itaque av 
tot arctissime iuncta sunt. Sed quaeritur feratne sen- 
tentia indicativum modum an optativum. Ego hunc 
requirere puto: etenim magis hue quadrant verae pre- 
ces Antigonae , quam locus communis , qualem refert 
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Artabanus apud Herod. VII. 10. oois xa vr.epiycvxa fwa 
us y.Epoc'j'joi 6 S'sos j et Poeta voluisse videtur ut virgo 
preces funderet quae revera exauditurus esset Iupiter, 
vs. 1180. sqq. quod consilio sic instituisse Euripidem, 
attendi velira. Pro luyahxvopiav Valckenaerius [ir/akri- 
yopiav scriptum fuisse putabat , nec tamcn , multa admo- 
ta doclrina, vicit ut verosimile fieret insolentius voca- 
bulura ab librario pro magis vulgari positum esse. Sed 
hoc loco , ut in Pindari Nem. XI. 44. peyalavopia non 
est magniloquentia , sed magnum quid faciendi ni- 
mia cupido. Quod si tenetur , adiectum (mspa'vwp 
pulcrum est , non vero confundendum cum tvmyu$ 
yzipe-Z , y.dt’yiyuptc, bikivou, quae attulit Hermannus: 
nam Poetae vel audacissimi, quod sciam , numquam 
dixerunt ex. gr. ivizhyeii itnyuf , yaKtlyapzc, yupcf, vel 
similia. 

187. oi' iaxtv } — 8; duxreiv. Deficit verbum unde 
pendeat &oc ruv ; quod haud dubie in suo codice legit 
Grammaticus, cuius hoc scholion est: to e£*s * o$' hriv, 
os ixtctyyOltexcu . — ScIxjuv: non aderat in eius qui scri- 
psit: outos iax'iVj os amiket Srilov on — dusetv, quod 
scribendum: os (ajreiXsr Srilivcxi) — Suae tv. Matthiaeus 
post Mtnoj'mffiv coniecit excidisse vjyzxcu , probavitque 
hoc merito Hermannus. Qui se torserunt in illo de- 
fectu explicando, hos praestabat unum eius exemplum 
afferre, et metrum expedire. 

1 98 sq. oy loi yap , ws xapayp tos Eiqr,)3ev t.Qxv , 
yuipsi ywaocuv xte. 

Nescio quomodo haec tulerint interpretes qui nihil 
vitii suspicati sunt. Laudo quidem Hermannum quod 
Valckenaerii infelicem coniecturam reticuit, et Bur- 
gesii priorem, ad Troad. 705. depromtam. Plerique 
verba ws zapayp.b$ etfiiXSev nokiv sic fere accipiunt ut 
significent: quum tumult us beflicus in urbetn ingruis- 
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set : Klotzius: slrepitus militaris appropinquantis 
Argivorum exercitus, quamquam strepitus appropin- 
quans dici nequit urbem ingredi. Liberiorem dictio- 
nis formam, quam addubitabat Valckenaerius, non mo- 
ror, licet accuratius dici poluisset: cl>s t ctpayp exivrpev 
■nQi'j : cf. Suppl. 752. Sed praesens yMpei , ut nunc 
posit urn est post dvilSev , idem est quod iy&pei, more 
Euripideo: unde dicat Paedagogus: quum bellum in 
urbem hanc ingruisset , adventabat multitude mulie- 
rum. Quid? somniatne Paedagogus, an dicere debuit, 
eas mulieres nunc ipsum advenire? Multo melius ferri 
posset : quondam urbs turbala est , progrediuntur mu- 
lieres ad aedes regias. Sed non apparet cur propter 
illam trepidationem eo veniant: nihil consilii in cantico 
aperiunt, et yaps! nihil terroris significat: iramo, ut 
par erat, sedato incessu in scenam chorus procedit. 
Nisi vehementer fallor, vulgata lectio nullam interpre- 
tationem praestat, praeter hanc: sicut strepitus bel- 
licus urbem ingressus est, ita turba mulierum ad 
regiam procedit: quae, quantumvis meliora vulgari 
interpretatione, nondum, ut puto, satisfacient intelli- 
gentibus; nec magis, quod Reiskium coniecisse margini 
editionis suae adnotavit Valckenaerius, &>s xspauvos 
eics)3o)v Certo non hoc scripsit bonus Euripides, 

quantumvis mulierum exagitator, verum , ut spero, 
oylof yxp , o ; t apayp-di itoki: quam correctio- 

nem meam protulit Camperus ad El. 365. cuius libri 
Hermannus aliquando iudicium ferens , tantum dixit 
» infelicissimis coniecturis plenum esse.” Credo mitius 
et aequius ferri potuisse. Indignatur autem Paedago- 
gus turbam istam mulierum , quae in urbem ingressa 
ante bellum, ei trepidationem intulisset , nunc ad regias 
aedes progredi. Haec concinunt cum versibus quatuor 
sequentibus: quae omnia adeo morose ac non decenter 
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dicta sunt coram regia virgine, ut confidam vs. 198 — 
203. consilio Poetae pronuntiari a Paedagogo ad spe- 
ctatores converso, et pone Antigonam de teclo de- 
scendente. 

201. rwv Xoyuv. Recte spreverunt Edilores quod 
nonnulli libri Stobaei habent, ruv tyoyuv. Nam ipsum 
hoc Xoywv id est quod Xdywv fj.ara.iuv, vid. Supp). 565. 
ibique Markl. et arpopuri et imiifipsiv praesertim de 
sermonibus dicunlur: sequentia denique fxrfiev vydf 71- 
yuv supplent sententiam. 

205. axpoSivtx Ao |t'a. Hermannus de hoc loco dis- 
putans in Praef. p. m. vehementer Interpretes incre- 
pat, qui in varietate scripturae et in verborum formu- 
lis explicandis desudent, quibus aulem opus est eno- 
datore , ea ne animadvertant quidem. Rectissime : 
quamquam istiusmodi explications ctiamnum suam ha- 
bent utilitatem, et nullus adhuc inventus est inlerpres 
qui omnibus lectoribus satisfaceret. Sed nollem Ilerman- 
num eo abreplum esse ut in ilia turba Yalckenaerium 
confunderet, scribens: « Quin Valckenaerius quoque, 
etsi aliquid dicendum putavit cet.” Quid? multa dixit, 
eaque minime vulgaria: qui si erravit, idem fecit quod 
Hermannus ipse, ut ego arbitror, in hoc loco commisit. 
Chorum Tyriis mulieribus constare dubio vacat, atque 
argumentis , quae ad hoc probandum contulit Herman- 
nus, addi potest exsultans Chori laelitia vs. 293. Polyni- 
cem agnoscentis: T 0 axryysvtta r&v ' Ayryopoi rixvuv, ifiuv 
rvpavvuvj turn quod idem vs. 241 sqq. deprecatur 
excidium Thebarum , addens xoiva yap <pCkuv ayj]. vs. 
251. denique de Thebarum periculo: cov pirtari fioi m- 
vuv. Sed quum vs. 205. se ipse vocet axpoStvia Ao'i'a 
et vs. 283. dicat : 'Ayr.vopci irafdes lx itatfuv iopot 
<hot'j3w u e-EU'}av evSad’ axpoStvtov , Valckenaerius haud 
atlendens Chorum non tantum Phoenissas, sed Tyrias 

7 
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esse, putavit eas bello captas esse a Tyriis ex aliqua 
Phoeniciae urbe. Hunc errorem his verbis notat Her- 
mannus: » Ergo et ipse non modo Agenoridas suam 
ipsorum aliquam urbem expugnasse credebat, sed ne 
videbat quidem earn urbem non poluisse aliam quam 
Tyrum esse.” Nunc exploremus Hermanni interpreta- 
tionem : » Tantas lurbas (inquit) excitavit unius voca- 
buli falsa interpretatio. Nam etsi saepenumero anpoBivta 
primitiae spoliorum et praedae dicuntur , tamen nec 
propria haec est huius vocabuli interpretatio, et mul- 
tis exemplis constat quasvis primitias et quidquid in 
aliquo numero praestantissimum est eo nomine appel- 
lari.” Sed nunc non quaerendum erat, quid esset 
ay.poSfi'viov , sed quid axpoSmw $opi<;. Hanc igitur diffi- 
cultatem Hermannus sic quasi saltu superat: » Itaquc 
quum chorus vs. 283. se Sopiz axpoB tvtov vocat, id, li- 
cet ambigue dictum sit, sic accipiendum est, ut Age- 
noridae ex suae urbis Tyri virginibus formosissimas 
propter reportatam aliquam victoriam de hoste, quern 
non nominavit poeta , Apoilini donum mitlere decre- 
verint.” Haec contendoValckenaeriano errore nihilo cer- 
tiora esse, sed pro auctoritate sine exemplis confirmari. 
Quum dicit Hermannus absurdissimum esse, virgines, 
si non sint Tyriae, paulo post canere: toXeos ex7Tjso- 
KpiSda' iu-dcf na).h<TTSvp.ara Ao| ix } urbem memorantes 
cuius nomen reticerent , mihi videtur non minus in- 
congruum esse , tpsae quum sint praemium alicuius 
victoriae, virgines istas non commemorare quaenam urbs 
capta sit , aut quodnam tantum bellum gestum a Ty- 
riis: turn inaudit um esse linguae abusum, quo axpoBnux 
3opo$ dicantur primitiae victoriae , quae non sint 
ipsius belli fruclus , non ex spofiis desumtae , non 
donum ex horum reditu confectum. Si unum exem- 
plum attulerit Hermannus quod non sit eius generis, 
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cuius, ut hoc utar, est quod narrat Pausanias, IV, 
34, 9. Dryopes ab Hercule devictos gregatim Delphos 
tamquam ava$r,u* missos esse, vel IX, 33, 1. liyzzai 
i'e iir.o 'EXXtfveov 'Apyuou; pet a twv IloXuvenwvs r.ou'Suv eX6v- 
T«s ©K|3a? AsXyou; tw ScW xai a/Xa tcLz Xaipvpwv xat 
Tapeat'ay aystv" — t/,v dk Suyarepa row Tetpedtou So3y,vm 
fuv yam zu> 'A-koXX'm xtz : si unura, inquam, exemplum 
attulerit consecrationis quae ab isto more plane dif- 
ferat, immerito me virum celeberrimum reprehendisse 
confitebor. Mihiquidem in hoc loco obscuro sic videtur 
coniiciendum , a quo non longe abire video Klotzium, 
Tyrias virgines Delphos missas esse a posteris Agenoris 
propter Tyrum olim a Phoenice expugnatam, vel pro- 
pter Tvrum ab Agenore conditam, quam traditionem 
Poeta sequi potuit. Non enim fortuito Phoenissae vs. 
219 sq. et 283 sq. coll. 293. narrant se ab Agenoridis 
missas esse. Cogita )ip liv vel Xctpov vel quamvis publi- 
cam calamitatem, oraculi denique monitum ut negle- 
cta tempore expugnatae vel conditae urbis consecratio 
donorum redimeretur, — nihil conieceris quod contra- 
rium sit veteri mori curandi piacula , aut neglecta sa- 
cra sarciendi. — Caeterum si quaeritur cur Poeta hoc 
non perspicue indicaverit , responderi potest in can- 
tico istiusmodi obscuritatcm ferri posse, sed eo tamen 
spectare videri vs. 205 sq. axpoBivia. Ao|i« tyotviaaas 
aito va'uou , quae non necesse est iungi cum hm'jc' s|S av : 
praeterea vs. 283 sq. ’Aynvopoi Sk it aides ix. r.aiSwj oopo$ 
$otJ3u p’ emp^iav ivStxd' axpoBiviov ita dicta esse pro 
simpliciore ot Tuptot, ut nomen Agenoris indicet eum 
qui votum pro capta Tyro solvere debuit , sed omisit ; 
nomen posterorum Agenoris eos qui omissa resti- 
tuerunt. 

208 sq. iv into detpam vtfo(3d).otj 
Ilfltovado’j xatsvadSw. 

I 
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llermannus : » Ingentem copiam doctrinae profudit 

Valckenaerius, ut absurdissima interpretum de hoc lo- 
co commenta refutaret, non feliciter tamen ipse rem 
gercns , quum non videret quo vitio . haec laborarent. 
Id est in narevdaSriv ; — Sublatum est vitium in edd. 
Dindorflanis, in quibus ex mea emendatione scriptum 
est xaze'JX'sSr,.” Immo quae Valckenaerius copiose dis- 
pulavit i non hue pertinent , sed ad sequentia , turn 
amicus Kingii dudum coniecerat varevdaBri, idque sibi 
non displicere perspicuis verbis dixit Valckenaerius. 
Idem de verbis tv — xazmdaSry prudenter commenta- 
tus est, et praeterea, quum diceret xensvaaSrp doctos 
defensores inventurum esse, vere divinavit, siquidem 
Klotzius nuper tolerari posse contendit, ex regula de 
eva finali in re non facta cum indicativo coniuncto. 
Sed neque exemplis , quae admovit , neque ratiocinan- 
do umquam obtinebit ne vulgatum pro desperato ab- 
iiciatur; nam iva finale cum indicativo coniunctum ad- 
hibetur quidem in re non facta , simul vero requirit 
consilium agendi in re quae fieri nequit. Hoc mihi 
concedet Vir doctissimus. Si non praecessisset Txiptov 
o7$ ua hmxta iiftcev , sed etS’e Txiptov ototia. hr. ova a, £j3rp/ } 
vel £^ov).6pirjv av — hmvaa (if, vat , idque esset t (5v d$v~ 
vdruiv , quadraret observatio Klotziana; nunc vero nar- 
rnnt virgines se Tyrum revera reliquisse. xa-evdaSri sine 
controversia verum est; quum enim dixit Chorus 3>oi'|3w 
Soxihx ptldSpwv , exspectatur ut accuratius designet 
templum Apollinis, idque ad ipsum Deum referat. Ab- 
solvitur demum sententia in fine strophae: itaque obi- 
ter indicato consilio itineris, commemorant tantum 
unde profcctae quo tetenderint et quo vento per quod 
mare. 

210. Tcvtov notxi mvxov. Putat Hermannus mare in- 
telligi de quo Eustathius ad Dionys. vs. 92. liyovat $£ 
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toes xai to am Talaris f dypu; kiyimov neXayoj To'vtov 
'dyzaBai opuxan; am xf.c, Toy;: per illud autein nunc vir- 
gines, quoniam adversus ab Siculo mari Zepbyrus im- 
pedivisset quo minus Dclphos navigarent , remigando 
Thebas pervenisse — . Non concedo. Si virgines tamen 
ventum contrarium superaverunt remigando ad sinum 
usque Saronicum, vel potius ad oram Boeotiae, et , 
quod coniicio, portum Aulidis, quid opus fuit ut ver- 
sus meridiem et Aegyptum navigationcm inciperenl? 
Non recuso doctum testimonium Eustalbii , ex pleniore 
quam nunc habemus Stepliani loco desumtum; sed 
in promlu est coniectura , intelligi ab Euripide partem 
Aegei maris quod Ioniam alluebat ; verane sit , an 
vulgo dictum Ionium mare intelligatur , ego dispiccre 
nequeo. Hoc enim sumto , eXdza necessario non re- 
mum , sem navem significat , sequilurqtie prospero 
vento (quali sane usas esse futuras Apollinis ministras, 
propter religionem , malis) ad introitum sinus Corin- 
thiaci pervenisse , ibique xoOltozov xz\dSr\p.a Zephyri eas 
prosecutum esse ad aliquem portum prope Isthmum. 
Obstat vero quod nihil horum Poela commemoravit , 
nec necesse fuit Thebas petentibus Peloponnesum cir- 
cumtiavigare. Hanc igitur disputationem mitto; sed 
unde , obsecro , didicerunt Interpretes Phoenissas pro- 
pter adversum ventum Thebas pervenisse , quum Del- 
phos petere voluissent? Immo Boeotiam attingere ab 
initio constituerunt , (quod iam suspicali videnlur, qui 
teste Scholiasta tradiderunt, vel finxerunt, ab Euri- 
pide significari to v.ax Ey|3otav nfkayot } to mpi ’lovtav 
mTiv Eyj3 oia;,), idque eo consilio ut primum Thebas, 
indeque Delphos proficiscerentur : quod nisi esset, cur 
dicerent , vs. 218 sqq. KaiJp.eicov euo).ov ydv , xkzuxLv ’Ayyj- 
vooioav opoyeveli im Aalov nepipBeca’ bBa'oz mpyovq ? 
cur vs. 283. ’kyr,vopcc Trails; ex tociJwv $op% <I>o«'j3o> 
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fx' e z e fx <p a v o'’ axpoBiviov? Sive traditionem se- 

cutus sit Euripides, et aliquid ex Phrynichi Phoenissis, 
sive ipse finxerit , hoc cum voluisse puto subobscure in- 
dicatum , Phoenissas consulto Tbebas missas esse , 
quae urbs colonia esset Tyri , ipsique reges utriusque 
civitalis consanguinei : unde tcnerentur eadem religione 
voti , quod nunc Apollini Delphico solveretur : eoque 
magis quod haec solemnis pompa ad occupatae olim 
Tyri memoriam spectaret. Huius autem participes fie- 
bant Thebani , si missionem Phoenissarum Thebis Del- 
phos solemni pompa prosequerentur. Hoc turn ex uni- 
verso rei contexlu conficio, turn ex vs. 285. fxOluv $1 
T.iu.r.ivx [x OlSizov yJxivos yiu o? paanua. aeixvi Ao| ton x* 
ett’ iayapxz } ’Ev two'’ emozpccztUGocv 'Apyeioi t.Sxx'j. Opus 
certe non est, quod forlasse quis coniiciat, ut haec 
censcantur respicere comitatum militarem virgines tuen- 
di causa. Has enim istiusmodi praesidio inslructas 
fuisse a Tyriis, quis dubitabit? absque Thebanorum 
certe auxilio et navigalionem perfecerant, et terra The- 
bas pervenerant , inde ab eo loco ubi appulerant. 

211 sqq. TTSpiOO'jTcov — /sXao'rjaa. Aestuant in hoc loco 
Interpretes, quorum recentissimi affirmant recte hodie 
intelligi significari ab Euripide aequora jxonti, quae 
eircum Siciliam aestuent. Non fugit haec interpretatio 
Valckenaerium , prudenter haerentem in izepippizuv. 
Ego, si vera est, aio Euripidem aenigma proposuisse. 
Recte quidem conferrelur Homericum Sotkcaiaa. azpvye- 
x of (quod fecerunt Scholl, ad h. 1. et ad Horn. II. XV. 27. 
liic Phoenissarum memor) , si Euripides marts vel sa- 
lts nomen addidisset , quod , nisi me memoria fallit , 
numquam omiserunt veleres in liac metaphora: quam- 
quam analogia non impedit quominus nepippvzcov intel- 
ligas circumjluentium , tamen usus voluit ut esset cir- 
cumjluorum i. e. quae a fluctibus circumdanlur: turn 
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campi steriles qui Siciliam circ.umjluunt non audacia 
est, sed temeritas dicendi. Quidni confugiamus ad 
multo simpliciorem interpretationcm , quam alia expli- 
catio adiectivi axapmeTcov suppeditat ? Scilicet quum 
xapirt'fuv non tantum sit /erram fertilem redd ere, scd 
xapm£e<jSau yr,v fruges demetere et t erram. crebra sa- 
tione exhaurire , Sicilia dici potuit axapnerof , id 
est, tanta fertilitate ut semper fruges ferret, nec pla- 
ne fatigari posset; quam Sophocleis verbis dixeris yav 
aySitov axapxtav ? Si a(pu/.axzov , a forma media , est 
quod caveri nequit , aliaquc verba eandem analogiam 
sequuntur, cur minus axa'p to<jto$? Non contendo Ho- 
ratium, quum locum hunc sic adumbraret: vel Eurus 
per Sicu/as equi/avit undas (Od. IV, 4, 43), ab 
Euripideorum sententia aberrasse, sed liberius earn 
explicuisse: uam Ir.ep r.eSimv 2ixe).ia; non tantum est 
super catnpis Siciliae , sed complectitur banc senten- 
tiam : vend ab occidente usque et Sicilia flantes per 
mare Phoenissis obstilerant. — Non intercedo ne ac- 
cusative xa'XXiOTOv xe).dSr,ua arete iungatur cum Ittou- 
oavro;, modo ne too af? ab hac comprehcnsione exclu- 
datur; quod si fit, figura exibit intolerabilis. Strepilus 
ille dulcis venti non oritur ex eius equitatione , sed e 
flatu quem Zephyrus celeriter equitando excitat. 

218. Ka3(UMV egolov yd v. Haec lectio nititur au- 
ctoritate librorum nonnullorum : alii <J’ ejxo?,ov : illam 
qui receperunt , necessario strophae et antistrophae 
sententiam continuavcrunt, nec distinxerunt post xe).a- 
Sriuoi , sed post Ao£«a : perperam utrumque. Si ego 
Chori cantum intelligo, primae strophae sententia pla- 
ne in eius fine absolvilur : anlistropha repetit initium 
strophae, ac respondent axpoStv ta A o£t'a — xaXXioreu- 
fj-txTcc Ao|ta. Itaque vs. 218. S’ insertum videtur ab eo 
qui locum non rite perspeclum corrigere voluit: ni- 
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minim non intelligebat rectissime nunc cani : do- 
st inatum ex voto donum Apollini Delphico Thebas 
missa hue advent. Cf. quae supra disputavimus ad 
vs. 210. 

222. I'a a S' ayoikpaai xtj. Hermannus coniecit et scri- 
psit ha z ayalfxaa i } dolens criticos lion vidisse sic reli- 
quisse Euripidem. Vulgatum Klotzius , scholiastas se- 
cutus , probabiliter tuitus est. Optima sententia est : 
ministra facta sum Deo , tamquam avaByiua. Cf. Here. 
Fur. 49. de ara Aio; awrijfos : o v xa/SuvtMV Sopoi ayakp 
iSpbaaxo — . In ilia autem comparatione non premen- 
dum est opponi minus recte dyakpjxo tv et ka-ptq : me- 
dium enim est dedicaho , per quam et imaginum con- 
secratarum similes erant, et Dei ministerio devotae. 

225. xdpx? ewa's. Ne placeret spas ex uno codice, 
recte interpretatus est Hermannus : rore puro Casta- 
liae lavans crines parat sibi r.apSeviov ykiSav. Com- 
parari poterat vs. 351. kompupip ou yhStxq. 

231 sqq. Otva S 1 ’ a x.aS’apdptw xt l. Ad horum simi- 
litudinem composita esse putat Bergkius quae serva- 
vit Pollux (X. 119) ex Aristophanis Phoenissis: liikfirt 
S’’ f; xaTa vuxta ixoi tpkoy" dvatmpafcis ir.i tco kvyyt iw. 
Si vere iudicat vir egregius, sequitur similitudinem earn 
eiusmodi esse ut lucri llergkius nequeat quod conten- 
ds, fabulam Aristophanis non scriptam esse ad riden- 
dam Euripideam. 

237. aSavaiaq 3eo$ yopog yevoipav. Hermannus ’ASt;- 
vav r.ptwiav significari aliinnat. Non assentior: virgi- 
nes enim in hac pulcra epoda Parnassum, antrum dra- 
conis aliaque invocant , quae cogitationem movent 
Delphorum et cultus Apollinci. Quid autem precantur? 
ut ex hoc bellico tumultu salvis aliquando Delphos per- 
venire detur, ibique — quid? Chorum instituere Miner- 
vae Pronoeae? idque rotpa ixidoppaka ybaka, dc qui- 
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bus idem poeta in Oreste , 331, dixit: 6 $of|3os — tka- 
xsv ava $ar.e$ov } ha psoopfalo i liyovrat fJ-oypt, quum 
Fausanias referat (X,8,6.) istius Minervae vaiv stetissc 
in introitu urbis , in quatuor templorum serie , Apollinis 
vero templum in media urbe fuisse consentaneum sit? — 
Klotzius Hermanni errorem leniter, ut par erat, repre- 
hendit; ipse quod veterern opiuionem, designari ab 
Euripide Dianam, urget , vereor ne operam perdidcrit. 
Ne repetam, quae modo dixi, omnia in hoc loco ad 
Apollinem referri , ubi , obsecro, praeter Scholiastas, 
traditum est Apollinem et Dianam commune templum 
Delphicum habuisse? Utriusque nomen et mysteria sae- 
pe coniunctim a poelis commemorari , recte monet 
Klotzius; quid vero haec ad praesentem quaeslionem? 
Putat rem confici Ilymno Homerico in Dianam, ubi 
dicitur haec Dea venire in templum fratris , (id est , 
amoris vel honoris causa eum invisere ad tempus , ut 
ego interpreter) ac Musarum et Gratiarum pulcrum 
chorum instituere. An hinc sequitur Phoenissas nunc 
chorum saltare velle in houorem Dianae? Prius demon- 
strandum erat cultum Dianae et Apollinis constanter 
Delphis coniunctum fuisse, ita ut perinde fuerit huius 
an illius honorem celebrarent. Hoc vero demonstrari 
numquam poterit. Arripuit in hac difficultate Porso- 
nus, quod quatuor Codices offerunt, aSovatou probe 
ille Apollinem retinens : restat dubitatio , quae causa 
librariis esse poluerit mutandi aBavarov , quod obviam 
haberet interpretationem , in aSavatai. Ego me non 
expedio: nam quod incidi in coniecturam scripsisse 
Euripidem aSccvarot; , i. e. perennis chorus Dei, cuius 
certe cultus perennis habebatur, banc magis acutiori- 
bus ad diiudicandum propositam , quam pro certa 
venditatam velim. 

260. oil yap aotxov et? ayma two" evonXo? opfta , 'Os 
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[UTipxezai Sifiovi. Plerique libri post opua insertum ha- 
bent r.ouc,. llinc natae sunt coniecturae interpretum. 
Quod Rlotzius coniecit Kali ortum esse ex compendio 
nominis Polynicis , fortasse non tenebit. Suspioor in 
antiquo libro Kali superscriptum vel in margine ad- 
scriptum fuissc pronomini 5$ , glossam rectissime rela- 
tam ad vs. 256. r.aialv OiSimv, ne quis lector putaret Si 
referri ad iutellectum nomen Polynicis. Qui locum ita 
corrigunt ut servent r.ali eieclo c ? } hi non videntur 
satis considcrasse in sententia requiri alter filiorum , 
eique simplex Kali baud congruum esse. 

266. oust iz.fpuxj' . Haec lectio, pro vulg. ou [m&wj’, 
monente Bergkio probabiliter desumta est ex vetere 
Scholio. Ibi cod. Havn. oi pin ypayoumv oil c e^puxjiv 
(sic), pro quo Niebuhrius corrigi voluit ou us fpUmv , 
quod Dindorfius el Klotzius putavisse videntur in co- 
dice legi. Superest quod addubitari possit : quum enim 
dvazy.^opov illud , quod histrioncs evitare volebant , in 
syllabis oust ey, fuisse videatur , facillime mutare et pro- 
nuntiare poterant ou pi' buppiZa’, nec opus fuit ut aliud 
verbum puS’&mv substiluerent, quod quum in libris scri- 
pts legatur, e glossa propagari potuit. Omnino scho- 
lion illud non integrum subobscurum est. 

271. to/; Tt's ouros; r, ktukov <poj3o’jpizBa. Sic a plerisque 
scribitur: Herm. r, : hoc esset: eslne hie aliquis , an 
sonilus me ferret? Mihi perplacet schol. aKOOcarttx&i } 
m~'j)i scevov rev fpooov vpopcZpisBa : quo admisso , signum 
interrogationis omisi. Non videntur consideravisse In- 
terpretes Polynicem primum dicere wr, ti? oLxoc ,• qui- 
bus pronuntiatis bonus hislrio gressum et vocem inhi- 
bere debuit , ut bene audire viderelur , certusque fieri 
velle adveniretne aliquis nec ne. Neminem adesse com- 
perto , turn demum ait : certo nil nisi vanus sonus 
me tenet. Hoc voluisse Poetam cxistimo , et confir- 
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manlcm fecisse Polynifcem verbis, quibus deinde terro- 
rem suum excusat. 

299. -itpoSpopoz. Qui Yalckenaeriana ad b. I. contule- 
rit, carere poterit auxilio reliquorum interprelum. 

305. yh | pa rpopspdv D.xu jrodo; j3ac iv. Hanc Aldinae 
scripturam prudenter servavit Klotzius. mb l irrepsisse 
videtur post corruptum yyjoaiw. Hermannus idem mil 
addidit post eIxm unde duos dochmios compievit, qui 
necessarii non videntur : ac vereor ut sine reprehensione 
sit sententia quam efFecit : nam recte quidem dicitur in 
incessu : pes pedem trahit , minus vero accurate pes is, 
qui trahitur, epitheto instruetur; sin toiJo; fiamv nil est 
nisi vestigium abundatque mboz } haec ipsa abundan- 
tia, addito nodi, vix ferri potest, nisi exemplis com- 
mendetur. 

307. pvpiai s ev apipaiz . Quamquam meliores Klotzio 
dicuntur codices qui habent pvplcuz t ev apipcnz , ta- 
men particula orta videtur ex correctione eius qui 
Xpovm non interpretaretur , ut optime Valckenaerius, 
tandem aliquando. 

310. TiapriiSw r‘ Spey pa — axiafwv bipav ipav. Haec 
non facile quis expediet, nisi cum Scholiasta et Klotzio 
firmiter credat ex x«xvo£i to a ptp i (5 a), as esse: »uti ver- 
bum praecedens apyt'^a/.h^quod etiam adpostrcma verba 
facit, alio quodam modo cogitandum et accipiendum 
hoc loco sit, atque in superiore oratione:” quae ver- 
ba sunt Klotzii. Scilicet hoc idem est quasi latine 
diceres: circumda humero pallium , et caput velo. 
Non video cur regulas syntacticas nunc curemus in in- 
terpretando , si veteribus ita scribere licuit. Si quam 
carum rationem habuit Euripides, et hie locus integer 
est , hoc significat : circumda pectus et faciem et cin- 
cinnos matris tuae brachiis luis : quod incongruum 
esse palam est : unde mihi videtur sequi verba grae- 
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ca corruptelam contraxisse: cuiQs sanatio eo difficilior 
esl quod controversia agitur de constituendo metro. 
Si veritas inest solerti rationi Hermannianae , estque 
hoc carmen anlistrophicum , et crelici necessario sibi 
inviccm respondent , dubium non est quin exciderit 
in poslremis verbum , quod Hermannus sic supplevit , 
axidi^utv Sspav yjp ipTtz’ ipxtv: qui quomodo expediverit 
accusativos opcyp.a et xvavoyptoza rrXdxapov , non dixit. 
Intelligerem verba sic scripta : itaprjt$uv t' opryp.it (3a | 
orpvywv ts xvajoyp'jiTt yai | roum id.oxapu) axia'fwy Sipav 
ypipr.T ipocv. i. e. ypipme rraprjtdwy opr/pa (faciem ma- 
tris) xai dipav spav , cxia'£wv (zamr^j) TJ.oxd.pu> (3oat pjyjM 
xuaviypu) zt yaizmst. Quoniam autem ypipitzeiv raro cum 
accusativo construitur, mallem — axtaguv ).a(3s $tpuv 
ipoiv , scilicet oii.rja.iai } ut plenius in Hipp. 1432. Xa|3e 
ffoy T.aiS' ev ayv.ctkou.ai. 

316. xai yepal xai loyotat. Antistrophica ratio coegit 
Hermannum ut scriberet n w? array [ za yspat xai xopat? 
koyoa; | T£ xte. Nimirum multi codd. pro t.oyoiai habent 
xopouat } unde Musgravius coniecit xopouat : et Porsonus 
xopouat ex Hecubae vs. 825. ortum existimabat. Haec 
omnia vendibilia esse quis negabit? Affertur opportu- 
ne Lucretii , IV. 1070. nec constat quid primum ocu- 
lis manibusque fruantur; addi poterant ex Electrae 
Sophocleae exultatione, post agnitum Orestem , nonnul- 
la et alia aliunde: adspectus enim in lam insperato 
gaudio baud miuimae partes sunt. Sed mirum est 
nullum codicem servasse xopcu( loco absurdi xowatj. 
Itaque prope ad Hermannianum corrigi praestat: u <f>d>j 
Tt <pu> | as; TMi arrays’’ | arraffa yjpal xai loyot | at rroXus- 
Xixtov xzi. i. e. quomodo corpus et animum gaudio 
explebo attreclatione et alloquio. Nec mptyopevovaa ni- 
mis premendum est: audacler enim dictum videtur de 
solo complexu. 
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323. y) r.oS-ivoz cpCXoii ] r, to3-£ivo; 6M/3 at;. Ut haec 
doclimiaca essent, Bothius et Hermannus coniectura 
amplexi sunt formam nimis recentem itoS tvo?. Ego ar- 
bitror 0«j3ai; esse glossam eius quod scriplum fuit, 7 : 0 - 
hi: quo admisso versus creticus est, aptus huic affe- 
ctui. Ipsam correctionem probare oportet Klotzium, 
quum verba ista egregie in Alcibiadem exsulantcm con- 
venire putet. 

326. Saxpvoetsa aveltsa r.aBxpr) xopwcv. Quae metri 
causa factae sunt correctioncs , in his maxime com- 
mendatur Hermauniana: <?. a. mv5a xduav. Milii scru- 
pulum movet natura vocubuli r.sv3r,prn, quod doctius 
est in hac sententia quam arrevSSj et nev3 ti, et Euripi- 
deis xoupa r.iv3r,pr,q vel TtevSqxoj sustentatur, et Aeschyleo 
7 :16xap.ov 7 :ev3rtfr,piov . Placeat fortasse haec verborum 
transpositio : izev3r,pYi xopav Jo xpuosaa amts': vel hie se- 
narius: aviitsa. ^axpuosatsa 7 tevBypri xopav. 

337. ffTSva'fwv oepaq xexvoit;. Klotzius interpretationem 
unius Scholiastarum, u£ta tsx£vxyp.tZ>v aposuevo^, praefert 
alteri , qua Oedipus dicitur deplorare suam filiorum de- 
votionem , — cum hac cautione : » Quod autem inter- 
preles in eo haesitarunt , quod Oedipus summum filiorum 
suorum desiderium habuisse dicitur et tamen male pre- 
catus esse, nihil est: nam Oedipus non fecit diras filiis 
nisi occoecata menle , id quod ipso filiorum desiderio 
factum esse potuit.” Erunt fortasse quibus haec per- 
suadebunt: ego, fateor, scripta nollem. Hoc tantum 
obiiciam optimo viro, ordinem temporis sic se habere: 
postquam Oedipus se ipse occaecaverat , filii eum domi 
occluserunt et neglexerunt: unde pater eos diris de- 
vovet, 3yjxTw aiSinptp dtipux Siakaydv xo$e. (vs. 68). Iam 
fit quod precalus est Deos : filii contendunt de impe- 
rio: exsulat Polynices et cum infesto exercitu urbem 
oppugnat. Quid igitur opus fuit Oedipo nova devo- 
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tione? » Propter occaecationem mentis,” inquit Klot- 
zius ; sed desiderare filios , despondere quod ingentem 
calamitatem filiis ipse intulerat, denique ex despera- 
tione sibi violentas manus inferre velle, an hoc fuit 
dementis? — Immo nunc Oedipus diras suas abhorre- 
bat. Sed queritur Klotzius banc intcrpretationem 
» propter rationem grammaticam intelligi” non posse. 
Desiderabatne articulum, quamquam in Euripide hunc 
defectum tolerare didicerat, et meminisse debebat ver- 
sus 70. pr, Tshatpopovi euyag Beoi xpaiWnv ? an haere- 
bat in dativo rexvo is? crcdebam vim verbi passivam la- 
tere in substantivo apa 5 . Et tamen aut non intelligo 
Hermannum, aut hie in simili difficultate adhaesit , 
scribens : » sententia non minus quam metro exigente 
scripsi apdi apaiaz rexyoeg — . ’Apatag apa'g , si saua est 
scriplura, dixit Aeschylus S. ad Th. 791." Si adiectivo 
opus est , dvoatoug quoque , vel aliud , suppleri potest ; 
verum in ipso apa'g intelligitur paternae devotionis per- 
fectio, secundum religionem veterum. De vexatissimo 
autem loco Aeschyli dicam quid mihi olim in mentem 
venerit. In Wellaueriana legitur (vs. 765 sqq.): narpo- 
(fovop ye pi Ttiv | xpeinaorixvtt-'v S’ an oppazcov in TdyySri. | 
Tsxvotg S' apouac, | i<pr,xev i mxoToyg rpoyag, | at at y Tttxpo- 
ylSxjaovi; apa'g. Quum autem duo facinora Oedipi comme- 
morentur (SiSupa zaV izekeaev) , apparet S' an et S’ 
apat'ag in vitio esse. Hue conferenda sunt e docto scho- 
lio ad Soph. Oed. C. vs. 1377. de Oedipi diris earum- 
que causa: raura 6 rr;j ptxpacv QrfiodSx n otrioag iaropet 
ovrwg : 

layjov w? herpe , yap.au (3 a).ev , elne re pv$ov * 

&pot iy<t> , naiSiq pot omSeiovres eneptyav ’ 
evxro S'e At [2a<ji).r/{ xat aXXotg aSxvdzoim 
yeptiiv In' aD.rjluv xara{l/,pevai 'A itJog £«7M. 
ra, Si napariXfota ro> enonoifi xat kiayykoi iv tot? enra ini 
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0>ij3ai{. Haec attulit Hermannus in Commentario So- 
phoclis : mihi aliter corrigenda visa. Miuime aulem 
satisfacit quod scripsit : » exsecratio in ilia fabula (S. 
ad Th.) memoratur vs. 715, sed nihil de eo cur diris 
devoverit Oedipus filios suos:” Notavit haec Sterkius 
meus De Lab'dac. Hist. p. 100. Quodsi Aeschylus ne 
verbo quidem eius causae meminisset, cur Scholiasles 
hunc potius quam Euripidem , aut quidni utrumque 
commemorarel ? Scholiastae testimonium constabit , 
spero, et Poetae quod reliquit restituetur, mutato ac- 
cenlu scribendo apaia? et xpoyas. Itaque versus istos 
sic refmxerim : 

•Karpofiv o> yEpi 

xpEiuaozixvuv by ut' ofipecxcov enlriyyjrri • 

TSXVOiffl t* dpoudi 
i<pma enxoro'jf zpofscf^ 
at at, T:upoylb)aao’ji; dpd$. 

Quorum duobus prioribus versibus antistrophici sic ap- 
tandi : xxzptaxa • v'jy rpsw 

pv relior, xoiSs xapupimuf ’Eptvv?. 
ut logaoedicus excipiat dochmium , numerose stro- 
pham claudens. 

340. Lcctionem huius versus stabilivit disputatio de 
metro Bergkii in Diar. Antiq. 1835. p. 949. 

344. SXaarec paxpi vxSe A a | iw rs xto T-ahuyevsi. 
Klotzius: »non perspexit rem Valckenaerius, qui Ka'- 
(?fiw pro A afc) voluit.” Quid ipse vir doctus? » riSe — 
accedit ad nomen piaxpt', propterea , ut haec quae in 
vivis est mater opponatur Lai’o iam diu mortuo,” et 
paulo post Aai<«> xw iraXatysvsr interpretalur nobili stir- 
pi Laii. Primo haec incongrua sunt, turn omisit Klot- 
zius afferre exempla eius signification^ : izaXatymr.i co- 
rnice dici potest seuex adhuc vivens; apud reliquos 
quantum mihi constat, semper est qui olim ante ali- 
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quot generationes exstitit, vel admodum antiquus, ut 
iyB poq r.cdmycvr.q , Aesch. Ag. 1637. Neutrum horum 
in Lai'um convenit, qui Iocastae maritus fuerat. Her- 
mannus: » Si in Aatco Valckenaerius invenisse se puta- 
bat quod offenderet , non Ka't?p/_o coniicere debebat , 
sed Aaiou te tou t.cDm yivu." Immo Aaiou t s tw iraXat 
yivt i, ct hoc scriptum fuissc puto. 

364. outw $1 Ttxpl 3ovq elq fifiov x atpixbprjv. Si quid 
mutandum, amplectar Porsoni coniecturam $' ixccpjiow. 
Sed Schaeferus comparavit ex El. 751. n&q dy&voq fixo- 
psv : itaque rocpfi ovq ferri posse, admissa duplici con- 
structione. Speciose obiccit Hermannus citata ex Ele- 
ctro. significare too? oty&voq Syopev } unde multum ab 
altero differre. Sed nemo , ut puto , in dubium voca- 
bit quin recte dicalur 7r u>q ay&voq aaiyp&a. : nam per- 
fectum huius verbi eandem sententiam praestat, quam 
nonnumquam praesens adsum , consisto. Quid 

quod subinde apud Euripidem aorislus verbi ayixvelaSai 
nihil differt a perfecto; veluti in eo quod modo dixit 
Polynices vs. 360 , ayixopyp iySpovq iq avSpaq , in me- 
diis hostibus tibi adslo : cf. 360. Sed mihi persua- 
dere nequeo Euripidem impeditam orationem hoc lo- 
co expeditae praetulisse: quamobrem adhuc credo eum 
<T izapfiouv reliquisse. 

373. <?t’ offuwv opp' typ>v daxpvppoow. Ab hac vulg. 
lectione differt unus codex Flor. in quo pro opp’ est 
alu. Senserunt interpretes hinc facilem transitum pa- 
rari ad correctionem vig' } quam Musgravius tentavit, 
et ante eum alii restituentes elegantem usuque pro- 
batam dictionem. Nihilominus sprevit Hermannus, quem 
secutus est Klotzius, qui putat Poetam lusisse in vo- 
cabulis foam i et opp' y turn opp' cum Hermanno interpre- 
tatur spectus , speclionem. Satisne attenderunt non 
perinde esse oppa Saxpvi ; y dicas , an oppa $ax pvppooijv ? 



Digitized by Google 




COMMENTARIES. 



113 



si quidem oculus dici potest lacrymas fundere , mini- 
me vero eius speclio : unde sequi puto , in vulg. lectio- 
ne ou.ua. tamen esse oculum , quod ipsi liuius lectionis 
defensores iure suo admittere nolunt. Difficile sane ad 
distinguendum est in muitis locis poetarum, sitne o'u.u« 
oculus , an specho; sed nusquam credo hac potestate 
esse, nisi oblutus aliquo dirigi aut dicatur aut intel- 
ligatur, veluti in Iph. Aul. 1238. j3)J'jiov Tipos r,pAi } 
oiiixci. $b$ fD.r,ua x£ et alia. Denique hoc attendi velim, 
verbis vafx iyyss Saxpvpp oow accurate significari peren- 
nem lacrymarum foulem ex perpetuo desiderio, quod 
haud ineptum est in casu Polynicis, qui si diceret: 
patriam desiderans in peregrina urbe moror cum 
lacrymosa spec/ione, non nimis eleganter loqueretur. 
Valckenaerius quum corruptelam latere putaret in oV 
&FGTM v, coniecturas incassum tcutavit. 

377. c«>s Seivov iyppa, — xai iyouca xie. Una com- 
prehensione dici puto tyPpa xai tyoxtea Svil.vxout Si aW.a- 
yaq , noto usu particulae xai'. Hoc eniin profecto Savov 
est , eas inimicitias vix tolli posse. 

390. xai Sy d epvrw Ttp&xw , 5)v ypr&u> xuyiiv , 
xl to oxipiaSou naxpiSoi ; 

Sic incidendum esse putavi. Qui sententiam absolvunt, 
puncto posito post xvyth, abler interpretari nequeunt 
quam : rogo le primutn ea quae scire cupio: sed 

quicquid rogaret Iocasta scire cupiebat. Ego sic in- 
telligo: rogo te primum quid sit patria carere, num 
magnum malum: hoc enim ex te audire cupio. Quod 
affertur ex cod. Harl. f xaBitv pro xvyiiv } si recipere- 
tur, eius haec esset sententia: rogo te primum eorum 
quae scire cupio , cet. in quo aegre r.poixov careret 
articulo. 

397. awcumquv. Sat mulla dicta sunt de hoc abusu 
verbi analogiae repugnanlis. Putabat Porsonus Poelam 

8 
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forlasse regulas linguae violasse ob fortiorem antithc- 
sin. Mihi hoc Comicum decere videtur, non Tragicum. 
Schaeferus: » Yid. Lobeck. ad Phryn. p. 630. [qui facit 
cum Valckenaerio] : parum scimus , quantum in hoc 
gcnere veteres, in primis poetae, liccre sibi putave- 
rint.” De bonis poctis satis nos scire confido eos sen- 
tentiosa omnia accurate enuntiare solilos esse: quam- 
obrem nondum intelligo cur Euripides verbo non grae- 
co usus sit, quum in promtu esset awxyp wuv , vel aw- 
voottv , secundum Jpkig. Aul. 407 ovao^ffpoveiv yip, 
ovyi avwooelv efw, quem versum hue contulit Porsonus. 

398. a).).' dg to xipSog r.api ybaiv doulevriav. Plutar- 
chus et Lucianus cilant Sr.ou to xipSog , quod Porsono 
et Hermanno lanquam genuina lectio placuit : mihi non 
item : cuius dissensus haec causa est : apud Plutarchum 
in Demetrio , p. 895. a. Antigonus filio aetate prove- 
ctiorem uxorem ducere recusanti in aurem dixisse fer- 
tur: o7tou to xipiog f r.api <pvciv yaprjziov } dupliciter ira- 
p/pSCyj versum Euripideum: de yaurjiov ipse Plutarchus 
rnonuit : de otou opus non erat ; sed manifestum est 
Antigonum dixisse quod rei aptius esset quam iXX’ tig. 
Haec dePlutarcho. Potuit autem, ut saepe factum esse 
scimus, versus ab eo inde tempore ea forma, qua pro- 
nuntiaverat Antigonus , in ore hominum versari , ita 
ut postremum tamen vocabulum occasioni aptarent. 
Itaque quum Lucianus in Apol. c. 3. citaret ottou to 
j dpSog, r.api yuenv SovXeuzeov , reprehendens iyevearazov 
lap '.fisiov , Euripidis quidem meminit , sed versus initium 
proverbio accommodavit. In ore denique Polynicis iXX’ 
dg efficacius occurrit matris verbis : xai touto Xuzpov. 

400. xaXotg /DJmvat y opp taaiv. Hermannus : » vellem 
hie aliquis liber praeberet fiXirovaai y oppaoiv qui- 
bus haec opponit Klotzius: »eo, quod fiXimvot ver- 
bum fmitum est , magis exslat eius vis ac potestas me* 
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liusque apparct, quae est inter filimvaiv et pf/louaw 
oppositio.” Sed eo praestat Hermann! correctio quod 
restituit oppositionem quam sententia flagitat, scilicet 
inter et fwXXoutJt . Caeteruin vs. 401. post ver- 

ba Iocastae: cvi' 6 ypwo; aiizd; iisaaqrpj owa; xeyet$ 
cditores signum interrogationis posuerunt. Male, ut opi- 
nor : nam vs. 399. obiecit mater fllio bonam certe 
spem solatium esse in cxsilio ; sed eliciendum erat sci- 
licet , quod reponit Polynices , fyotwiv ’Afpoiizrp xz i. 
Itaque continual ilia scnteutiam versus 399, quasi al- 
ter nihil interiecisset. Si haec recte disputavi , vs. 402. 
pro syovaiv malles lyown y } id est , » ilia spes vana 
quidem est, sed habet mali lenimentum.” Spes aulem 
ilia spectat reditum in patriam , cuius desiderium ne 
peregrino quidem connubio minuebatur. 

406. rj r.pdzas • zd (fikcov 6' oiii'sv } rjv rt; i\jc,zvyr,. 
Qui cum Valckenaerio cj npaaas interpretati sunt pj- 
oap.toi , omiserunt observare manifestam oppositionem 
esse inter rj Ttpaaas et iuozvyfj : turn ovouo et surayoirj; t 
quae contulit Valckenacrius, hue non pertinere: mini- 
me omnium %r\kia a in Medea , vs. 59, quod ferri tan- 
tum potest supplendo zr,z skmios } utpote familiare qui- 
dem in ore nutricis, non vero vulgare aut comicum: 
quod fiet, si cum Elmsleio pro ironia babueris, et 
explicueris: otmcjow ire zr,c, dv oia?. Caeterum non ad- 
mitlenda videtur scholii interpretatio : sv zipdaes' tiiyou 
ejz'jy iiv : obstat enim sequens is in i' oiiiev non minus 
huic quam Valckenaerii explicationi ; rj ztpaaas, ut in 
slichoinythiae angusliis , incommode dictum est pro 
cj ztpazzsiv (if/.ziazov hzu , si (io vku tg'j; ipD.ovt; as dxpslsiv. 

419. xoira; [xazevcov , p qvydg •Klavtiuevot; ; Dissentiunt 
Interpretes in optanda lectione >? vel rj. Qui rj praetu- 
lerunt, interpretati sunt: errans tamquam exsul: his 
Hermannus obiecit f, non id esse quod co;, sed qua 
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ratione. Klotzius , qui » practulit , sic explicat : for- 
tasse cubile quaerens , aut omnino ut exsul errabun- 
dus , aptequc respondere Polynicem : r,v Taira : scilicet 
locastam duas res similes una intcrrogalione compre- 
liendere, easdemque complecti Polynicis responsionem. 
Non video quomodo haec interprelatio lollat particu- 
lae rj vim disiunctivam. Hermannus: 1 interrogat Io- 
casta , nnm cubile quaerens an casu ad Adrastum ve- 
nerit:” itaque Polynicem respondere de cubili. Non 
assentior: quamquam enim Polynices cubile quaere* 
bat, tamen exsul errabat: et de errore simul hunc co- 
gitavisse oslendunt quae subiungit, v.ixa y rX aX- 
Xo? ax> tpvyaq. Mihi videtur liacc scnlcntia requiri, ut 
roget Iocasta cum miseralionc, adeone erraverit ut 
noclu cubile fatigatus quaerere debuerit : quae breviter 
comprehendit Adrastus in Suppl. 153. eX&ovrs tpvydSe 
vuxtoj siq east; xdilaq. Quamobrem opto r , } qua ratio- 
ne , yi tpvyaq xXav&pejoq , i. e. f, tpvyaq xXavaxou , 7rXavc6- 
psvoq, temere, nempc sine consilio et viae cognitione. 

421. Tt; ovxoq; u>q oici aSXoq xansivoq ry. Sententia: 
qttis era/? hoc enim scire cupio , quoniam hie quo- 
que, ut tu, videtur miser fuisse. 

431. Tt,&r xs 'itatxoi • avyya uoq yap sox' ipoq. Quae 
Hermannus commcntatus est describo: » Valckenaerius 
ad doctam de ouyyapfipoq et oxiyyapoq disputationem 
delatus sui hie dissimilis fuit. Alioquin hunc versum, 
sicuti Iorlinus, ut prorsus ineptum damnasset. Iortino 
assensi sunt alii , eiecerunlqiie Brunckius et Porsonus. 
Ego non eiiciendum , sed emendandum duxi recepto 
iuoi. Videtur enim oxtyyaum sibi dixisse, qui eodem quo 
ipse die nuptias fecisset. Ex quo sequitur, ut, quum 
pari utriusque iure ambiguurn esset Tydeumne prius 
an Polynicen in patriam restitueret Adrastus, in bene- 
ficio numerctur, quod Tydco praetulerit Polynicen. 
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E! supra vs. 137. o^oyau.'-j- dictus est Tydeus.” Quid? 
rainusne ineptus versus est, si pro eixoz scripseris epoi? 
aut non intelligo Hermann um in re satis perspicua, aut 
poenas dedit indecore reprehensi Valckenaerii. Respon- 
debit fortasse versum aptuin fieri, admissa interpre- 
tatione vocabuli truyyxp. 0 ? } qui eoilem die cum alio 
nuptias facit. Fac veram esse: opusne erat duplici 
hoc connubio eodem die contracto, ul Adrastus ulrum- 
que generum iuvaret ? Sed vera non est : nec magis 
Hermanuus suam interpretationem exemplis vel analo- 
gia stabilivit, quam Valckenaerius probavit ovyyxp o- 
idem esse quod rnyya/jj 3/so;. Immo avyyafzo; ipoi vel con- 
iux de coniuge dicil , vel is qui cum alio una eadem- 
que uxore utitur, vel dcnique ea quae cum alia eun- 
dem maritum liabet; quale coniugium Chorus Helenac 
vs. 465. deprecatur, laudans axotvdjvrjTov avSctoi evvoiv , 
quod affero, quoniam sunt qui minus recte expli- 
eaut. Quod autem Hermannus vs. 137. Tydeum op.6ya- 
H ov Polynici vocari contendit , excidil hoc feslinanli. 
Denique ambos und iuvare Adrastus vix poterat. Prae- 
tulit Polynicem : iure profecto : significavitque Poeta 
his paucis verbis, Polyiiicis causam Adrasto meliorem 
visam esse quam Tydei. Ex taediosa Statii narratione 
Theb. 1. I. inde a vs. 306. colligas Polynicem priorem 
auxilium petiisse. — Manet igitur, versum inficetum 
esse , aut expungendum aut patienter ferendum aut 
corrigendum , si fieri potest : nihil enim lucramur eo 
quod Klotzius scripsit: »videtur sententia verbi oiiyya.- 
pai patere latius,” nisi discamus quo usque pateat, 
et qua auctoritate. Repetitio nominum in TutJsi xe xa- 
fiol plane Euripidea est, nec suspicions quicquam mo- 
vet: additur causa aliqua: cuiusnam rei? cur ambo 
yafi/Bpot sint Adrasli? hoc non Euripide tantum sed 
interpolatore indignum est. Mihi multo potius videtiu- 
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fuissc commemoranda causa reducendi ambos generos 
in patriam. Itaque dum melius quid alii iuveniant , 
corrigam avfiyir/az yap ia~' iuo^. 

436 sq. S'cd’j; S' irMpoa', w; axouotu^ toi? yCkzd rot; 
UoSatv r, pa grp Sop'j. Libri script i liabcnt t txevoiv vel 
yoveSaiv. Servavit Schol. veterem lectionem txownv , ex- 
quisitam illam, quae errore abiit in tsxgvuiv: hoc, ut 
fit , in Toxsvfftv. Commemoro hoc Klotzii causa , qui 
corruptelae progrcssionem perperam inverlit , quin va- 
rietatem exoSoai nihili esse confirmat, hoc argumento 
usus, quod in scholio cod. Aug. pro varia lectione 
affcrtur texovatv: scilicet (hoc enim complementum omi- 
sit Klotzius) ypdyixai xal xexotkjtv , tv’ r, , xo» aSst.ffp 
pov: unde sequitur pelere Klotzium auctoritatem ab 
Scholiasta qui narraverit perinde esse parenies dicas, 
an frairem. Haec conclusio, ut spero, absterrebit vi- 
rum doctissimum. Qui tmcokjiv recipiunt, sic raliocinan- 
tur: » quum Iocasta et Oedipus cives et incolac essent 
Thebarum, quodam modo etiam contra hos arma ferre 
videbatur Polynices.” Haud satis firmae sunt interpre- 
tationcs quae debili isto » quodam modo” sustentantur. 
Yalckenaerius Rlotzio visus est »argutari” in praecla- 
ra ilia nota, ubi exovoiv explicuit; cui nihil addo, nisi 
adeo necessarium esse ut dicat Polynices se invitum 
helium inferre fratri volenti (i. e. helium provonanti 
eo quod cedere nollet regno, quo inius/e politus 
esset ) , ut omittere in hac obtestatione factique sui ex- 
cusatione non possit. Nam quod affert Klotzius, Hea- 
thium secutus, Antigonam vs. 192. deprecari servitu- 
tem — quamquam Polynices regnum repetere , mini- 
me vero nec cives nec genus suum in servitutem abdu- 
cere velit — , hinc sequitur tantum terreri Antigonam 
minis Capanei, quae non pertinebant ad Polynicem. 
Omnino , fecerit licet Euripides Aeschyli exemplo Ca- 
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paneum et reliquos duces urbi interitum minantes, Po- 
lynicem fmxit nil nisi regnum repelentem, qui si victor 
fuisset et rex factus, non puto eum sociis suis permis- 
surum fuisse ut cives in servitutem abducerent, ipsum 
in deserta urbe regnaturum. Itaque nihil contrarium 
probant quae in proximo sermone Eteoclcs iracundus 
fratri exprobat. Denique quod Polynices vs. 491. con- 
fitetur se velle rnpSefv TtortfiiSct , male profecto inter- 
pretantur qui eum aliud cogitare putant qunm ne- 
cessarium malum obsessae caplaeque urbis, sine quo fra- 
trem superare et regno frui non posset : non denique 
obstat locastae deprecatio ad filios vs. 564 sqq. quip- 
pe hunc locum communem absterrendi causa exhau- 
rientis. Decet Polynicem , qualem in hac fabula fmxit 
Poeta , ut fratri soli, utpote huius calamitalis auclori, 
bellum se inferre contendat. Horum partim aliis ver- 
bis disputavit Valckenaerius , quern intelligere noluissc 
Interpreles dicas. Hermannus praetulit quod excogila- 
vit et vero scripsit, rof; yuzccrott wave tv: quotus vero 
quisque est quin haec statim sic intelligat: it's qui 
amicissimi ad me venerunl ? Opus certe est exemplis 
quibus confirmetur o\ (fCkzazoi yjxoms, non addito da- 
tivo pronominis, esse ii qui mihi cari sunt. Lectores 
velim diiudicent uler argutalus sit et » corrigendi li- 
bidini ” indulserit, Valckenaerius an Hermannus, sic 
scribens: » Falsa manet sententia , sive ToxetJffiv vel yo- 
veOaui } sive exovcav scribalur. Nam nec parenlibus, sed 
fratri bellum infert Polynices, nec volenti fratri, sed 
facile passuro, si in pace regnare possit. Omninoque 
volenti an noienti bellum inferatur, nunc non quaeri- 
tur, sed hoc tanlum dicere debet Polynices, se arma 
invitum cepisse.” Immo acceptum est bellum Eteocli , 
vs. 513 sqq. simulanti pudorem obstare quominus fra- 
tri cedat, quae violenler hie extorquere conetur. 
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451. w; ap<fi T£ty_>) xat £wwpiJas ).o^wv Taffcws; m- 
aypv Longae disputationis KIotziana& hie finis est 

ut doceat horum verborum constructionem esse: ws i~i- 
ayov Ta'sfjuv fw/wpiJas loym <xu.fi Xtiyyi xai r.ohv. Idem 
iam tentaverat Matthiaeus, quem tnmen summa duri- 
ties constructionis absterruit. Quid autem lucramur? 
crufi t t(yr\ xai r.o).iv f quae quid differant non video. 
Magisne prudens est qui talia committens tradita ver- 
ba superstitiose reveretur, quam qui aliquid mutando 
sententiam restituit? Pulcra coniectura est Ilermanni : 
^vvupiSag t.uI.'m. Aut hanc amplecti oportet aut locum 
alia interpretatione expedire : quoniam. desliti ab or- 
dinandis rebus urbis circa muros et cohorles dupli- 
ces , i. e. quum occupatus essem in muniendis muris 
et ordinandis cohortibus duplicibus. 

459 sq. Fopybmf. Hermannus: » Libri Fopyovo;. Brunc- 
kius et Porsonus T opyoii; } Valckenaerii iudicium secu- 
ti, qui sibi aliisque fraudem fecit, quum FopyoHi scri- 
psisse dixit Euripidem ubicumque metri modulus Atticam 
formam non respueret. Si vidisset fecisse id Euripidem, 
ubi metrum et verborum compositio postularet Atticam 
formam , aliter iudicasset.” — Haec fortasse vera sunt : 
quamquam hie locus, nisi fallor, unicus est quem utra- 
que nominis forma occupare possit: et vix mihi per- 
suadeo bonum poetam cogi potuisse, in tanta variandi 
facultate, ut minus usilatam formam aliquam admitte- 
ret. Yeluli, quod in Ores/e, vs. 1521. scripsit Euripi- 
des: pr, ph oim vexpoi' to Fopyo-J- S' oil xoixoiS' iyS) xd- 
pa. } poterat: ph pev o-m vixpog' xd-oiSa S’ oiiyi Fopyovos 
xocpx } vel melius: cum Euripide enim non contendo. 
Sed hunc Orestis locum dimittere nequeo sine animad- 
versione. Rogavit enim Orestes Phrygem » num timeat 
ne lapis fiat, quasi Gorgonem viderit." Cui hie respon- 
ds quae versu modo collato continentur. His Her- 
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mannus adscripsit in sua Fabulae editione: »Lepide, 
inquit Schaeferus , ridetur Phryx , cui terribilior vide- 
tur mors quam draXtBcoat;. — Neque hie lepor tragoe- 
diam decet, neque ar.ol&rixnv homo, cui ignota est fa- 
bula , morte terribiliorem putare potest.” His plane as- 
sentior, nisi quod addubitem fueritne Poeta coactus 
ut minus accurate scriberet , an librarii eius verba cor- 
ruperint. Orestes tantum dixerat axrrs Topycv eitndwv: 
Phryx vero respondet Topyov; xa'pa. Si hie fabulam 
istam non novit, ut lubenlur credo, ne caput quidem 
Gorgonis commode dicere potest : capitis enim comme- 
moratio complectitur cogitationem de eius abscissione 
et terribili adspectu et reliquis. Itaque hoc Euripidem 
reliquisse opitior: to ropyov; d’ oil xa'Totd’ iyu nipt : cf. 
Soph. Phil. 553. oudev — xa'TOtada twv aaxj tod rapt. In- 
telligitur autem quam proni histriones esse poluerint ad 
banc mutationem, quum hodie quoque multos criticos 
fugerit, recepto xa'pa corruptam fuisse sententiam. 

461. Et; yap TauTov op.ua.oi /Baettuv. In seutenlia qui- 
dem , quae subest , nou haereo : est enim vera et usu 
comprobata. Sed impedit me xaurov. Quid enim sigui- 
ficat? idem adspiciens , quod f rater tuus? Sed alter 
alterum adspicere debebat , Eteocles Polynicem , Polyni- 
ces Eteoclem ; quale equisonem et equum facere suadet 
Xenoph. II. t. c. 6. ubi opponuntur et; to aico pAcneiv et 
avna op xv — . Adspiciens idem quod diclurus et 
auditurus es ? Absurdum — Adspiciens id quod idem 
est a/que oculi tui? Hoc Scholiasla videtur voluisse: 
sed articulus addendus erat vocabulo ouuao nec ferri 
potest tam argute nec accurate dictum quandoquidem 
oculi Polynicis non sunt iidem cum eis quos habet 
Eteocles. Simplicius certe scribi poterat : Et? ydp Sppoa' 
oppotoi (3/ettuv. Quidni vero pulemus Poetam dedisse: 
Et; yap toutov? 
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476 sq. eyw de Kazpog dojaaTtoi/ rpoumij/a'wifl; 

Toiifxdv T£ xai Toud’ * ixfuyelv yprfcwj apag xzk. 
Recte quidem , ut puto , improbavit Hermannus inter- 
pretationem Yalckenaerii et Matlhiaei, qui dixerunt 
liaec esse : i<n.vtydp.rp to iuiv xai to T&dde repo SupazcuV 
T.azpii : hacc nimirum qui in tbeatro audirent verbis 
inesse non intellecturos fuisse. Hoc vero non tam me 
retinet quam cogitatio , Polynicera talia dicere non 
posse, quippe, excepta ambitione, in Irac quidem fa- 
bula probum et iustum et parentum domusque pater- 
nae amantem. Quin si Polynices suae fralrisque sa- 
luti prospiciebat , ipsam domurn paternam servabat. 
Et tamen amplecti nequeo interpretationem Klotzii: 
ego vero palemae domui prospexi et meant et 
tuam vicem, quoniam tabs constructio verbi TTpoaxinze- 
oSm cum duplici casu nulla facilitate commendatur, et 
usus genitivi cum eo verbo nondum exemplis stabilitus 
est. Unde non dubito quin genitivus dwfJWtTwv suspen- 
sus sit ab zovp.6v ze xai ToiJd’: quam viam Hermannus 
quoque secutus est vertens: paternae domus meo et 
illius iuri prospexi: haec autem non satis cohaerent 
cum sequentibus, sive virgula post touo’ interpungas 
sive cob signo: apparet enim praecipuum quod cogi- 
tet Polynices, esse patris diras: et T,pocxir.zto^a.i , ut 
Tcpoaxoirsiv , est ante, priusquam sero sit, altendere 
aliquid: quamobrem mihi fere persuasum est scri- 
psisse Euripidem Seifictzm : ego vero, quantum ad me 
et fratrem attinet, minus patris cavi; quae Euripi- 
deo more plenius deinde explicantur: cf. supra vs, 
69sqq. Brevius Adraslus in Suppl. 150. ait Polynicem 
Thebas rebquisse dpoiiq nazpotaug, ptr, xaoiyvrizw xzacvri. 
AIFertur in hac causa ex Andr. 256. ttuo <joi npogoiato } 
xou to oov npoaxeipo/juu , quae verba dudum abler inter- 
pretatus sum quam fieri video ab Interprelibus: ni- 
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mirum dixit Hermionc » abripiam te ab ara , nec ad- 
venlum mariti mei exspectabo:” cui Andromache »ego 
vero non ante liuius adventum me tibi tradam:” qui- 
bus si reponeret Hermione > ignem tibi admovebo , nec 
curabo commodum tuum; rationem tui non habebo,” 
dii boni, quam languida adiungeret! Immo hoc dicit: 
comburam te , neque prudenter exspectabo , quod tu 
exspectas , i. e. priusquam Neoptolemus redeal, te 
tnaclabo: acerba repetitio eius quod modo dixerat. 
to oo'v breviter dictum est pro 3 ou npooxiizrri. Simili- 
ter Soph. Ai. 1402. eTtcaxooLz to oo'v. i. e. 3 ov eraivzf.;: 
cf. Markl. ad Eur. Suppl. 257. et Brunck. ad Soph. 
Antig. 573. to oov )iyo;. i. e. to vt:o oov ).r/6tievov Xeyo;. — 
Denique rovuov re xai tovo’ , quod haud vulgariter di- 
ctum est, facile mutari posset in to tovJe touuov r , et 
simul evilari ictus quamvis Ienior in xa {; sed excusari 
videtur omissio articuli eo quod ambo fratres unis di- 
ris devoti erant: idem obtinet in Sophoclis Oed.C. 612. 
xai nw; yboir’ ocj Tapa xaxeivwv r.c/.pa • cogitat enim 
Theseus mutuas inimicitias. 

483. zaxov Tt (Joaoat xai ra3cfv a yiyverxi. Sive per 
se stet a yiyvereu , secundum interpunctionem Herman- 
ni , ut huius loquendi formae non dissimilia sint in ffec. 
408. « Tvtioei, sive xai naSeiv a ytyverai una sententia 
comprehendantur (quod praeferam) , non sine offensio- 
ne desideratur vvv in hac comparatione praeteritae prae- 
visionis cum praesenti eventu. Facile est amiufooov vel 
aptius aliquid verbis a yiyverax substituere; sed tantam 
mutationem in verbis perspicuis ab histrionibus vel li- 
brariis factam, adeoque sententiam obscuratam esse 
non puto : nunc enim dubia est, egoque sic interpre- 
tari malo: facere et perpeli quae fieri solenl: id est 
e£ eyfitaz xai yS’ovov : nam lectionem $jovov praetulit 
Valckenaerius, recepitque Hermannus. Eius praestan- 
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tiam sensissel Klotzius, nunc multu obloqucns, si con-' 
sideravisset verba xeti pr, $t eyJSpxz — ito&eiv non re- 
ferri a Polynice ad praesentem rerum statum, sed ad 
eum qui fuisset, si in urbe mausisset, Eteocle per vim 
regnante, necdum pacto de alterno imperio inito: turn, 
ait, accidere potuisset propter mutuam nostram invi- 
diam ut patris dirae eventum haberent. 

489. cixetv oi tov ipov otxov «va ).cc(5o)v. Valc- 
kcnaerius hunc versum spurium esse putabat: de quo 
Hermannus: » non esse Euripideum pronuntiavit [immo 
dixit , non videri ] , non animadvertens , si delealur , 
lurbari cohaerentiam diclorum, deficiente quod respon- 
deat praegresso ph } nequc esse quo commode referri 
possit sequens versus.” Quidni Yalckenaerio Iicuit iun- 
gere pev — xa(, et iam turn scire quae post eum prae- 
cepit Hermannus ad Yiger. p. 841? caeterum perspicue 
dixit sequentem versum referri ad zxpavTOv; quod 
quidem minus commode fit, nec tamen sine exemplis. 
Mallem Valckenaerium iudicasse non tantum hunc ver- 
sum , sed sequentem quoque inutilem esse , mutato vs. 
488. piv in ipov: quippe istis duobus versibus, nil nisi 
repetitionem eamque languidam continentibus , male 
disiungi quae contigua cogitanda sint: dimiltam exor- 
dium nec urbem diripiam. Sed maneat quod verbo- 
sius inculcat Polynices, quibus conditionibus a hello 
desistere paratus sit. 

500. ipoi phi , — fuvst a pot ooxst; Xiyetv. Si imitatus 
est Poeta Sophoclea Antig. 692, ut putat Valckenae- 
rius, infelix profecto fuit aemulatio. Quod autem ad 
liunc locum, ut saepe alias, inculcatur de repetito 
pronomine, plane alienum est : nullum certe allatum est 
adhuc exemplum repetiti ipoi — pot: nec poterat afferri , 
nisi forte corruptum: veluti Demosth. adv. Euerg. et 
Mnes. p. 1161 , 25 R. Hue non pertinet quod poetae vi- 
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debantur Casaubono ad Arist. Eq. 472. quasi obliti se- 
me/ posuisse; quod placuit Valckenaerio ad h. I. et 
Fritzschio Quaest. Luc. p. 14. neque aucta vis ora- 
tionis, quae nulla est in loco Phoenissarum: imrno 
f«i tollit necessariam vim verboruin piv — . Sed 
nihil omnino repelitur: tpoi / jJv pertinet ad £w/£t«, — 
uot ad Soxti;. Videris mihi dicere quae mihi certe in- 
ielligibilia sunt: i. e. videor mihi inlelligere. Respi- 
cit chorus initium sermonis Polynicis vs. 472 sq. 

505. ■n'kr.v ovoudacu } to if’ Ijoyov oitx &tiv Toife. Dc 
hoc versu Valckenaerius: » nkry — Toife quam conti- 
nere debeant sententiam, intellectu non est difficile; 
sic ab Euripide scripla primitus prodiisse, non opinor: 
medio versu vitium lalet, dum corrigi nequit, a me ne 
tentandum quidem: ultima oi/x sazn z6Se ne cui suspe- 
cta sint , leguntur in Suppl. 1080. — zi Sr, /3por oiim oiix 
Smv zoSe , Ne'ovj Sts thou.” Ilaec magni viri dubitalio 
roovit fortasse Porsonum ut pro ivopoiaai non necessa- 
ria mutatione scriberet ovouaaiv } ac de opposilis plur. 
dvdfuwnv et sing, epyov docte disputaret. Quid fuerit in 
quo baereret Valckenaerius non video, nisi forte ma- 
luerit rw if’ epyto , pro quo accusativus, ut puto, exem- 
plo caret. Sed voluit haud dubie Poeta : to St tomutov 
tpyov oiix tazi, scilicet de quo omnes homines idem 
sentiant. Unus Scholiastarum ita intellexit ut to'Je esset 
praedicatum ac referretur ad ofzoiov eoyo'v ts: quocum 
speciose conferri possit Med. 72. o pivzoi u'jSos d coopr.s 
bSe, Oux offa • flouXoipriv S’ on oiix that zoSt. Sed hie 
quoque that est verbtim substantivum. Cf. 1. 1. Suppli- 
cum et ibid. 347. d Si gr, (Xdyois) , flioc Sopbs r,Sr, zoS' 
WToi. et 1080. aliaque. 

507. aazpun on t/3oiu' ri), t'ou zzpos avzoliq xal yhs 
e vepSe. Pro r'M'ov Valckenaerius aliique ex Stobaeo scri- 
pscrunt aiBipos } quod sine dubio in vent urn est ab eo 
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qui locum explicare non polerat. Hermannus et Klot- 
zius eum expedire sibi visi sunt: ille ad Soph. Eleclr. 
19. explicuit aazepovamxs avatoXa:; riKov nunc addidit 
cautionem , Euripidem amare insolentiora : quae vereor 
ne satis tuta non sit: hanc enim inlerpretandi rationern 
si admittimus, quid impcdiel quominus scribamus ex. 
gr. confugio ad amorem fratrum Cali , pro : confu- 
gio ad amorem fraternum Caii , et senlentiam plane 
obscuremus? Klotzius: » mihi (inquit) simplicissima hu- 
ius loci explicandi ratio liaec videtur, ut credamus 
Euripidem, quum dicere posset: aaxpwt av elSoip' aw> 
y.al yr,q evepBe } islud avw alia formula circumscripsisse , 
itaque pro eo posuissc -riklou npos avTolag." Si haec 
simplicissima ratio est, videtur Euripides ignorasse quid 
scriberet : idem enim est ac si dicamus » adscendi ad 
aeris allitudinem nubium” pro » adscendi supra nubes.” 
Simplicius certo scripsisset Poeta : zXiou t am j3oXd>v. 
Ne turn quidem ilia interpretatio ferri posset , si consta- 
ret veleres astra pro minus altis habuisse quam solem; 
atqui sol cum astris confundi solet. Nescio cur reti- 
cerem quod olim tentalum est a Piersono : ohtjMv av 'fk- 
Soi[x. Mihi idem in mentem venerat, antequam in Valc- 
kenaeriani exempli margine legerem : » oiarsiiv J. P. 
olim.” Fortasse per literas cum Valckenaerio commu- 
nicavit : in eius certe editis non reperio. Quum de sole 
eiusque ortu cogitaret librarius describens , errore posuit 
aozptov pro vocabulo literis simillimo. Ad Iphig. Aul. 
77. ubi Menelaus dicitur xaS’ 'E/Xa'tT oigrpiffa? opopti , 
Hermannus utiliter haec commentatus est : » recte di- 
ctum oiatpf,aai , quod est ab oiatpav , in quo verbo 
ruendi significatio inest.” Itaque Eteocles cum vehe- 
mentia dicit (est enim ilia asseveratio prope delirantis am- 
bitione) : errabundus mens ad remolissimas terras et 
ad Inferos penetr are veil cm , quo regnum adipiscerer. 
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Hanc ambitionem notans deinde Iocasta vs. 538. ait: 
to v ay pwu'vei. Caelerum riklov itpot avtoXccq perpetuam 
habet significationem: ad orlum solis, neque cogimur 
confugere ad inauditam allitudinem coe/i , quam sol 
adscetidit. Quamvis Eteocles regnum paene infinite con- 
cupiscat, tumen intra terrae fines se continet, neque 
coelutn adscendere vult. 

509. zr,v Sewv psylavry w;t’ iyav zvpawlSa. Klotzius: 
» de interpretatione borum verborum hoc notandum est , 
reclius rccentiores interpretes vertisse: ut haberem sum- 
mam deorum tyr annul em , quam veteres et scholias- 
tas et enarralores: ut regnum deorum , quod summum 
est , haberem." — Ego veriora duco Valckenaeriana: 
• Regnum Eteocles Dearum vocat maximam; Ambitio- 
nem Iocaste pessimam Dearum , 534.” In ipsa mentis 
perturbatione non tam stolidus est Eteocles ut Iovis 
imperium cupiat ; sed dominandi potestatem , si in fini- 
bus terrae inveniri non possit, vel infra hanc quaere- 
re vult: t rtt Sewv ysy terry tantum ornandi causa Ty- 
rannidi appositum est. 

515. tali yip iv 0r'/3at; t 66s Ttvon' wuS o?. Herman- 
nus de coniectura scripsit : xai yip av , articulum otio- 
sum esse iudicans: sed bene observavit Klotzius con- 
sulto articulum posuisse Poetam. Turn alia comme- 
morare polerat, turn apposite vs. 566. aero 0>ij3aiaw 
t et Suppl. 520. ubi in simili sententia Theseus 
indignanter : Om old’ r/w Kpecvra vn iyov , Ovde 

oSivovta. pti^ov } u>az avayxdeca Apav t a? ’AStTva; rati-'. 

519. itav yip cupel Xoyo z, *0 xai (JeJrjpo? irbhpuwv 
Spaeeiev av. Hi versus iam legebanlur a Plutarcho, 
Themistio , Juliano; de quo vid. Intt. Tamen Valcke- 
naerius pro suspicabalur Euripidem scripsisse 

tfavuet j quod metro repugnat; sed ad Herod. VII. 9. 
eundem Phoenissarum versum attulit , coniecturam 
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qui locum explicare non polerat. Hermannus et Klot- 
zius eum expedire sibi visi sunt : ille ad Soph. Eleclr. 
19. explicuit doxepoCaoaq dvxzokzz rdiov • nunc addidit 
cautionem , Euripidem amare insolentiora : quae vereor 
ne satis tuta non sit: hanc enim inlerpretandi rationcm 
si admittimus, quid impediet quominus scribamus ex. 
gr. confugio ad amorem fralrum Caii , pro: cotifu- 
gio ad amorem fraternum Caii, et sententiam plane 
obscuremus? Klotzius: »mihi (inquit) simplicissima hu- 
ius loci explicandi ratio liaec videtur, ut credamus 
Euripidem, quum diccre posset: doxpwv av CsSoifi avw 
xat yf,z evep&e , islud avw alia formula circumscripsisse , 
itaque pro eo posuisse rikiov ttoos avToXa's.” Si haec 
simplicissima ratio est, videtur Euripides ignorasse quid 
scriberet : idem enim est ac si dicamus » adscendi ad 
aeris altitudinem nubium” pro » adscendi supra nubes.” 
Simplicius certo scripsisset Poeta : riXiou t avw /3oXtZ»v. 
Ne turn quidem ilia interpretatio ferri posset , si consta- 
ret veleres astra pro minus altis habuisse quam solem; 
atqui sol cum aslris confundi solet. Nescio cur reti- 
cerem quod olim lentatum est a Piersono : oiarptiv av r zk- 
Soij /. Blihi idem in mentem venerat, antequam in Valc- 
kenaeriani exempli margine legerem : » oiorpwv J. P. 
olim.” Fortasse per literas cum Valckenaerio commu- 
nicavit : in eius certe editis non reperio. Quum de sole 
eiusque ortu cogitaret librarius describens , errore posuit 
aarpiuv pro vocabulo literis simillimo. Ad Iphig. Aul. 
77. ubi Menelaus dicitur xaS’ 'EXXaiJ' tilaxpYoac, 5 poput , 
Hermannus utiliter haec commentatus est : » recte di- 
ctum oiaxpwtxq , quod est ab oioxpdv , in quo verbo 
ruendi significatio inest.” Itaque Eteocles cum vehe- 
menlia dicit (est enim ilia asseveratio prope delirantis am- 
bitione) : errabundus ruens ad remolissimas terras et 
ad Inferos penelrare vel/em, quo regnum adipiscerer. 
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Hanc ambilionem notans deinde Iocasla vs. 538. ait: 
e© rj av [iMva. Caelerum riklov npog onzoKd^ perpetuam 
liabet significalionem : ad ortum soils, neque cogimur 
confugere ad inauditam altitudinem coeli , quam sol 
adscendit. QuamvisEteocles regnum paene infinite con- 
cupiscat, tamen intra terrac fines se continet, neque 
coelum adscendere vult. 

509. t?,v $cd>v f uylavtp w ? t ’ eyeiv xupawlda. Klotzius: 
» de interpretatione horum vcrborum hoc notandum est , 
rectius recentiores interpretes vertisse: ut haberem sum- 
mam deorum (i/rannidem, quam veteres et scholias- 
tas et enarratores: ut regnum deorum , quod summum 
est, haberem." — Ego veriora duco Valckenaeriana : 
» Regnum Eteocles Dearum vocat maximam ; Ambitio- 
nem Iocaste pessimam Dearum , 534." In ipsa mentis 
perturbatione non tarn stolidus est Eteocles ut Iovis 
imperium cupiat; sed dominandi potestatem, si in fini- 
bus terrae inveniri non possit, vei infra hanc quaere- 
re vult: rfi'j Se&v pxyfoxrp tantum ornandi causa Ty- 
rannidi appositum est. 

515. t at? yap av 0*5/3 at; rods Tevott’ dvaSoi. Herman- 
nus de coniectura scripsit: xalyap&v, articulum otio- 
sum esse iudicans: sed bene observavit Klotzius con- 
sulto articulum posuisse Poetam. Turn alia comme- 
morare poterat, turn apposite vs. 566. aavj QrfixMv 
■tide; et Sttppl. 520. ubi in simili sententia Theseus 
indignanter: Owe old’ r/w K piovra deano^ovr eaov , Oiide 
cBivovra pel^ov , war dvayx.de ai A pdv xdc, ’AS>;vas xav r*. 

519. 7r ocv yap e^aipu \6yo c, } '0 xai eidr,pog mhpucov 
dpaoeicv &v. Hi versus iam legebantur a Plutarcho, 
Themistio , Juliano; de quo vid. Intt. Tamen Valcke- 
naerius pro i^aipe i suspicabalur Euripidem scripsisse 
t^awu , quod metro repugnat; sed ad Herod. VII. 9. 
eundem Phoenissarum versum attulit , coniecturam 
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vero prius factam reticuit. Sunt autem Herodoti ver- 
ba : xaraXaptfidvew Suxtpopai , xai r.am palXov b fuc- 
yr.ot. qmbuscum cf. eiusdem VII. 50. p-iyala -rpriygaza 
fieyd/MOi xivdvvoiai iSOs i xazaipieoSai. Haee vero si Eteo- 
clis verbis adhibeutur, exit huiusmodi sententia: Omne 
enim, quod ferrum efficere potest, to/lit, vel expu- 
gnat sermo: non per se mala, sed verbis Eleoclis non 
satis congrua. Apparet autem non ab omnibus Euripideo- 
rum sententiam eodem modo intelligi : alii enim dpaausv 
ita accipiunt ut idem fere sit quod il-aipii: veluti Iu- 
lianus p. 73. b. mica oii$z aidripos i^Osiv iayyau : alii 
contra verbo H-oupei tribuunt quandam perjiciendi po- 
testatem, et Klotzius: » quod est comparatio (inquit) 
rei bellicae in his verbis, posuit Euripides verbum i£ai- 
pel'j ibi, ubi aliud verbum, quod perjicere significant, 
poni poterat.” Hi igitur sic interpretantur : Oratio 
omnia potest quae ferrum inimicorum. Et haec qui- 
dcm sententia videtur postulari. Eteocles fratrem sic 
incusat: » non oportebat eum litem nostram armis sta- 
tim dirimere velle: quidni potius paciscendo idem ob- 
tinere conatus est? nihil enim ferrum efficit, quod ser- 
mo efficere nequeal ! ” Sive haec sic scripserit Poeta , 
sive consulto , profecto stulta sunt in ore eius qui ne 
ipse quidem in pacto iustissimo manserit. Sed ei , quam 
dixi, sententiae nec satisfacit i^atpsi , neque el; at pet. Ita- 
que a vero non longe abit correctio Burgesii , r.av epe£s 
yap liyoi , eundem conferentis locum Apollonii Rh. 
III. 188 sq. quo usus est Valckenaerius. Magis fortasse 
placeat nav yap t'ap/.u Xoyo?: satisfacit enim sermo 
ad omne quodcumque ferrum in hello facere possit. 
Similiter chorus in Suppl. 511. el-apy.ioat ijv Zev$ 6 ti- 
pw po'jpievot;: i.e. luppiter salisfecit ad vindictam. Pro- 
pius etiam accedit simplex apxelv in Soph. Ai. 439. 
ciio’ ipya pea yeipit; dpxioa; eubi. Sed videant acutio- 
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res — . Altera sententia huiusmodi formam habet: 
mulla perjicit oratio, quae arma perficere non pos- 
sint. In hanc incidit Iulianus, de memoria citans. 

522. txEivo $’ oiry exwv peBr,aopat. apyeiv ttapov pot, 
rude SoukeSaou mre ; In sententia plana dubitalur ta- 
men quibus verbis Euripides usus sit. Correxerunt non- 
nulli imvov. Hermannus remittit lectorem ad ea quae 
»exposuit” de regimine verbi medii peSuaBcu ad Soph. 
JElectr. 1269. Ibi vero summa disputationis inccrtissi- 
ma est: nec mirum: exempla enim quae afferuntur 
accusativi habent suspectam lectionem, nec plane sibi 
ipse satisfacere potuit Hermannus cum hoc praecepto, 
peSieoQou. turn demum genitivum regere, » ubi partem 
alicuius rei omitti significemus:” — » peBieoQoti rtvoj 
esse proprie quod prehenderis omit ter e, i. e. manum 
ab ea parte rei, quam teneas, retrahere.” Subiungit 
autem: » atqui partem, quam tenes, si omittis, sane 
omittis etiam totam rem, cuius ea pars est.” Quid 
igitur lucramur, nisi fortasse hoc, otpatpav peBt'eoBat 
esse : globum , quem manu lolum comprehendimus , 
dimittere; ayatpou; peBieoBai vero: globum, cuius tantum 
partem tenemus, dimittere? Hoc sane non voluit vir 
acutissimus; sed in omni ilia praeceptione sensisse vi- 
detur, difficile esse exitum reperire argutae disputatio- 
nis: neque eum etiamnum probare puto quod rods 
Soxikevoai r.ort dictum existimavit pro pr.itore rude <?ou- 
ieiJcrat. Pro Sotikeudou alii codices habent Sovkeiia w. Ex 
hac varietate oritur varia verba interpungendi ratio. 
Ego Matlhiaeum sequor: sic enim aliquo certe modo 
verba intelligi possunt. Klotzius vs. 523. per se positum 
interpretatur : quum penes me sit regnare , isti ego ser- 
viam urtquamf Non assentior: quod enim addit Eteo- 
cles, r.poq ravr' tru piv Trip y.re. requirit affirmandi for- 
mam in praecedentibus , non interrogationem , quumvis 

9 
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turbata menle loquenlis: praeterea bulvo in hac inter- 
punctione non satis apparet quo pertineat. Eandem ob 
causam displicet quod Valckenaerius eundem versum 
exclamationem cum indignaiionc conlinere putabal. 
Nostra suspicio si bonae coniecturae numeros expleat, 
omnes dubitationes solvet : nimirum ixsivo S' ouy exwv 
pax r>aouou, apyav napov pLot } roid'e SoehSccut tots. Si 
uavS’amv yjxt'pz iv , 7.vnda6ai f awppovelv aliaque dicuntur, 
quidni SouXeOacu? Sententia: »non tam dociiis sum ut 
servire lubenter discere velim, quum regnare possim.” 
Forma senlentiae similis est buius apud Soph. Phil. 307. 
exetyo S’ ovSekj r,wx av pvr,oOu> } BO.et , auxja t p iq oMoeq. 
Qui vulgatam lectionem mecum pro hac correctione 
dimittent, nihil damni patientur: mox enim Eteocles, 
vs. 526. w; oil r.apr&ui tom J’ ipr,v nipawiSa : cf. vs. 510 sq. 

526. o u r otpfaw. Quasi in formula est w; post 

irpos xaura. Cf. Plato ' Apol. 30. b. Imitati sunt rccen- 
tiorcs. Itaque poenitet me obscuratam esse in Dione 
Chr. p. 68. d. ubi mutavi w? in Monuit me in 

censura Dioneorum Bakhuizenius noster, qui quidquid 
tangit, ingenii sui lumine collustrat. 

541. to yap t'ao'j vopipov av5pwton eyu. Recte sane 
laudant nonnulli annotationis ad h. 1. Valckenaerianae 
ubertatem, unde appareat ante Plutarchum duplicem 
exstitisse lectionem, pcvmov et vopipov , utramque suam 
habere iustam interpretationem ; videri tamen praefe- 
rendum , quod in nostris codicibus circumfertur, vopx~ 
fj.ov. Mihi cerium videtur, praesertim ob ea quae prae- 
cedunt : ita enim procedit Iocastae oratio : » aequalitas 
amicos cum amicis, urbes cum urbibus, socios cum 
sociis iungit : etenim to hov hominibus legitimum est : 
ubi aequalitas dcest, conflictantur inacqualia, et sum- 
mae legi adversanlur.” (Tenendum autem est designari 
aequalitatem sine invidia: quod turn per se intelligi- 
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tur, turn e vs. 548. xoitSizepov alt zutv cpBovov e'yei vocw- 
aevov: cuius versus vereor ut bona sit interpretatio haec 
vulgo recepta : quando ei occidendum est , oriente al- 
tero. Immo vertendum : neulrutn illorum ab allero 
vincitur nec invidia tenetur: ratio aperla est: alte- 
rumenim alleri cedit ad tempos, non vincitur. Turn 
demum victoria esset, si sol omnino noclem, aut haec 
ilium pelleret.) Verum quidem est ea quae conflicten- 
tur plerumque non integra matiere; hoc vero longius 
remotum est, neque semper fit. — Caeterum hunc lo- 
cum considerans mcmini, ut fit, Baccharum vs. 209. 
Si apxBpm S’ oxjSiv Oikei } in quorum interpre- 

tatione nihil fere inauditi est , quod non tentatum sit ; 
quo pertinet quoque quod nos aliquando suspicati 
sumus, Sty apBpov } sine societatis vinculo. Nunc pae- 
ne cerium puto Euripidem scripsisse: Siy aptBpu >v. 
Tiresias ait: » Bacchus non ab nonnullis coli vult, sed 
ab omnibus: sine numeri autem cumulatione nihil au- 
geri solet , igilur nec Dei cullus.” Cf. Ilesiod. Op. et D. 
359 sq. Quae ad hanc sententiam pertinent e scholis 
veterum philosophorum exponere non est huius loci. 

550. alt S' oiix avicei Sttpcizotv , eyysv iaov , Kcti t cod’ 
amvepuv; Scripsi amvepeiv , quod plurimorum libro- 
rum auctoritale munilur , quamquam verius puto , 
quod deSalmasii conieclura scripsit Hermannus, veipcu, 
qui argute huius infinitivi conditionem explicuit , ut 
sentcntia sit, non feres te par tus habere, ut etiam 
fratri tribuas ? Mihi to videtur esse : alt Si, eym 
'(am, oil*, ave^et veip.cu Supotzotv xai zutSe; nihil enim per 
se obstare arbitror quominus aoristus infinitivi in 
re futura iungatur verbo aviyeaBcu. Poterat Euripi- 
des scribere Smvepiitv , quae lectio ab Scholiastis com- 
memoratur, et Herodotus VII, 139. Se^opevot in verbis: 
xxzxpeivxvzeg aviayovzo zbv imana ini z r,v yftpyy Sii;a- 
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cSau: hoc vero non invaluit usu, et tamen eo loco 
y.xTxueivavzet; interpreter: quutn domi manerent , vel 
mansissent. Itaque haec construclio similis est eius 
quae obtinet in verbis dicendi, cogitandi, opinandi, ubi 
subiectum secundariae sententiac, si idem est quod pri- 
mariae, in nominalivo ponilur, sequente iufinitivo ver- 
bi. Quamobrem graecum esse puto acvuyzzo auto? mif,- 
aou: cuius hanc causam esse, quod ubi non praesens 
facinus sed res futura vel consilium faciendi agitur, 
nondum ipsa res sustineatur , sed cogitatio de re. 

553. max fdy rr/rpax tide; Distinxi haec verba ob- 
scculusHermanno, cum Matlhiaeo verba irepifiXemoSat r i- 
piov a praecedentibus separanti, ut sententia sit: an 
circumspici honorijicum est? Klotzius hoc falsissimum 
esse iudicavit, itaque interpunxit ut exiret hoc: Quid 
tu hjrannidem — nirnio opere colis et magnum putas 
hoc, circumspici honoratum 9 in quo miror virum do- 
ctissimum fugissc quam inconcinna oriatur sententia. 
Quum enim Iocasta filio duo argumenta proponat ac 
refutet, particula rj iuncta, cur tyrannidem concupi- 
scat , apparet verba zi zr,v zvpawid' — rryrpax zoSe ab- 
solutam continere sententiam, quaeque sequuntur no- 
vam esse interrogationem. Hoc plane Euripideum est: 
quamobrem aut corrigendum fxwv psy' rr/rpax zidt, , — 
no. zifuov; quod propterea non admitlendum , quoniam 
mater negare debet id vere honorijicum esse: aut ob- 
temperandum rationi Matthiaei, quae non tam inepta 
est quam videtur Klotzio: elenim Tttpifi)httaSou. per se 
positum significat cum honore et admiratione conspi- 
ci , unde Cicero (in Pison. 25, 60) quasi Euripidea 
adumbrans : inania sunt ista — delectamenta paene 
puerorum, captare plausus , vehi per urhem, con- 
spici velle. Nec latet Klotzium , ut puto , zoSs. ad zv- 
potwida. relatum nihil habere offensionis, et repifiKr.s- 
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a 9 m xtpuov id esse quod: an conspici honorificutn estl 
Respondet ipsa Iocasta: immo inane , in quo propria 
obtinet vis particularum pev ouv. 

555. ri 7i oXXa poySeiv tzoKX’ tym ev dcofxam Bou/U: • 
Constat huiusmodi dictorum formam saepe a Tragicis 
variari ; ubi fiat cum senlentiae detrimento non memini ; 
si meminissem, suspectum haberem. Quid enim hoc lo- 
co rogare vult Iocasta, nisi hoc: visne opes habere 
domi , quas multo labor e collegeris ? Quid revera ro- 
gat? visne multum laborare , ut opulenta sit domus 
tua ? quibus quum ipsa respondeat: ovou eya povov, non 
laborem sed huius fructum nihil nisi nomen esse iudi- 
cat. Quidni igitur putabimus Poetam reliquisse: m)li 
IxoyS&v ,7T oil’ eym ? eadem forma qua Menandreum ab 
Schaefero collalum: zi 7r ollx xnpelv nolla del dedotMxa. 
Erunt fortasse quibus alterum exquisitius videatur; mi- 
hi vero dudum multa pro exquisitioribus haberi viden- 
tur, quae e librariorum officinis profecta sunt. 

561. 6 $' 6?./3o; ou fiipatos } all' ey> jpepog. Acuta Valc- 
kenaerii annotatio non potuit persuadere Firnhabero et 
Klotzio hunc versum hue non pertinere, quem adeo 
necessarium esse putant. Concedimus lubenter ut eo 
fruantur, et pro truncato habeant celebre dictum Iobi 
1. 21. Dedit Deus , abstulit Deus: quippe addendum 
fuisse: incertu sunt huius vitae bona. 

564. ipeii x vpaweiv; Aliquid accidit Klotzio, quum 
intelligi pularet: non dices: immo intelligitur : fac te 
hoc respondere: sequentia confirmant. 

569 sq. odwripog ip 6 nlovxoz , ov SVjTeis eyeiv } Fzvri- 
aexaL Qrfiauai , filoxipog Se tru. Valckenaerius posterio- 
rem horum versuum pro spurio habuit , ' utpote langui- 
dum et inficetum; Hermannus contra tantum abesseputat 
ut quidquam in hoc versu languidum aut inficetum sit , 
ut nihil putandum sit aptius aut fortius dici potuisse, 
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versusque sit vel maxime genuinus. Iocastam, post- 
quam copiose disseruit, peracerbe concludere oratio- 
nem eo , ut dicat id quod ista potentia , quam ille 
tanta cupiditate consectetur, deniquc efficiat, hoc es- 
se, ut Thebae malis obruantur, ipse autem stXortpog 
sit. — Mirum non est si mihi ipse nunc diffidam , 
cui versus isle omnium inficetissimus esse neque Euri- 
pidem auctorem habere potuisse videatur. — Coarcte- 
mus orationem verbosam Iocastae, quae ab initio non 
quaerit sitne Eteocles piXorip)? nec ne, sed eum vehe- 
menter increpat quod ab Daemone y^ort tua; tenetur 
eoque furit: aequalitalem in vita esse praeferendam , 
potentiam esse inane bonum; si vincalur in hoc bello 
Eteocles, urbem Thebarum direptum iri saevitiamque 
militum passuram. His, si Dis placet, continuo adde- 
re creditur : » itaque potentia , quam concupiscis , exi- 
tiosa fiet Thebis, tu vero Thebis ambitiosus eris. In 
tali sententia exspeclabam certe xsxXweTat pro ycvrmtcu . 
Idem est quasi brevius etiam dixissel: » Cur ambit io te' 
in furorem agit , mi fill, eoque calamitates urbi in- 
fers ? ambitiosus es." Nam quod aflertur, postrema 
ilia verba significare : » ambitio tua causa erit tanto- 
rum malorum," idem efficacissime et plenissime in 
proximis Eteocli inculcaverat mater. Nec ipsa quidem 
verba intcrpretationem , quae fingitur, praestant: nihil 
significant nisi: tu ambitiosus es, i. e. ex eis, quae 
dixi futura , constabit te ambitiosum esse. Sed fac bo- 
nam esse illam explicationem , tamen hoc dicet Ioca- 
sta: i exitiosum erit urbi quod in ea solus perpe- 
tuo rcgnare cupis, huiusque calamitatis causa erit am- 
bitio,” id est: exitiosum erit urbi quod ambitiosus es , 
huiusque calamitatis causa erit tua ambitio. Si hoc 
voluit Euripides, servet sepulcro. Summa disputationis 
meae haec est , videri mihi Valckenacrium recto pul- 
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cri sensu ductum fuisse. Nihilo magis tamen totura 
versum expunctum velim ; suspicor enim verbis ytXoti- 
os <ju olim suppletam esse lacunam in codice , 
unde vera Poetae verba evanuissent. Haec quaenam 
fuerint , incerta diviuatio est. Exspectabam huiusmodi 
versus : 

oliBpioi; ap 6 irXovto* } ov £rixei<; eyeiv , 

yevhaexoa Qrfiaiaiv, o#wrip6$ de. aoi. 

Haec scripta fuisse profecto non contendo: sed uolim 
credi latuisse me eot in sequenlis versus initio: talia 
legenti molesta sint , in agendo evanescunt. Sentenlia 
autem, quam finxi, nisi fallor, ea est quam iure ha- 
beas pro summa orationis Iocastae. 

575. zponxta raj? dvxazhoen; dopo;; Hermannus opti- 
me vindicavit ava.<sxr,<mc, a Porsoni correctione apa. avn- 
cst?. Maiorem in hoc loco affectum habet avaarrjaen : 
an non desis/es in media ereciione tropaei , cogitans 
te de fratre triumpharc 9 eodem pertinet sequens 
ypaipen;. 

577. xat axvXa ypa^ie 14 xts. Valckenaerius de con- 
iectura scripsit xet’s crxvXa , quod multi amplexi sunt. 
Hermannus vero comparavit Troad. vs. 1188. t i xat' ra- 
ts ypaipsiev &v at yovooKoibg sv zatpy ’ zov Ttouda z6vd' 
exteivav ’Apyuot xts: cui praetulit Klotzius allalum ab 
Schaefero Iphig. Aul. 35. Stkzov ypayaq : nescio an non 
recte: nam quid peculiare est in dekzov ypxftiv y vel jSt- 
|3Xtoy } vel erafftoXzv? neque hue pertinet latinum inscri- 
bes , quod contulit Klotzius. Accuratius admovebitur 
ex Aristophanis Thesm. 770. zaq nlocxa.!; ypdfoiv , et 
paulo post zayoclp-aza ypdtpuv — . Verum indigne fert 
Iocasta spolia reportatum iri ab Graecis de Graecis: 
itaque dicit : quomodo de spoliis scribere poteris (in 
tropaeo) : hos clypeos (i. e. haec spolia) Po/ynices , 
direplis Thebis , Deis consecravit? In construclione 
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hoc liberius est quod post verba oxo)m ypcityus sequitur 
oratio directa: si huius loco legeretur: on IloXwn'xyjj 
&ri xe, nemo, credo, in sententia offenderet. 

579. fojTOr’, w rexvov , xXs '05 xodvSe cot yevotS’ uf EX- 
Ivvuv Xaf3ov. Quoniam in aliquot codd. legitur av If, 
"Valckenaerius coniecit «v’ 'EXXtgvaf, quod placuit Klot- 
zio : mihi non item : nam perinde erat in Graeciane 
an in barbara regione Polynices de Graecis triumphs- 
ret. uf 'EXXrivwv aut siguificat: monifu, ope Graeco- 
rum.: hoc vero admitti uequit, quoniam agitur de Po- 
lynicis, non de auxiliantium Graecorum facinore: aut: 
Graecis ademium, quod absurdum, aut: utinam ne 
umquam Graeci talent vicloriam tuam celebrent. Bar- 
bari potius celebraturi erant ; ex Iocastae mente Graeci 
improbaturi. Sententia requirit af 'EXXyjvwv: utinam ne 
umquam talem victoriae gloriam de Graecis reportes. 

581. r,v S’ au xpax^Syjg xai t« t ovS' vntxSpccpr}. In- 
terpretum alii amplexi sunt Heathii coniecturam vnep- 
Spapp , alii dubii haerent. Utroque verbo saepe utitur 
Euripides , ila tamen , ut xjxisxSpapzTy semper sit evade- 
re, effugere , veluti infra, vs. 877. Smis vixexSpapov- 
pevot, deorum vindiclam effugituri ; ImpSpotpeiv ve- 
ro superare. Mihi Poeta videtur scripsisse quod libri 
propagarunt , et optime quidem : nam vel hoc verbo 
solo Iocasta ostendit, quod haud semel manifestum fa- 
cit , sibi Polynicis causam potiorem videri ; unde Eteo- 
clem meritas poenas daturum, si vincatur: nihilo mi- 
nus has non a fratre repeti oportere. Praeterea augen- 
do periculo, in quo res Eteoclis versabantur, futuro 
victori blandiri eumque ad pacem ineuudam propen- 
siorem facere studet. 

587. apaSia. Suolv , si’s xaxiO' ox ay p/Ar^ov , eyptaxov 
xaxov. Non credo ponderanda auctoritate codicum col- 
ligi posse utra vera sit lectionum eyBioxov et alayicxoy. 
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sed inlerpretando. Mater enim monet filios ut remit- 
tant alter d& nimia arnbitione , alter de nimia viudictae 
in iusta causa cupidilale : utrumque dementiae esse ; 
ubi autem duorum dementiae sibi invicem infestae sint , 
malum esse, — turpissimum ? haud dubie; sed hoc 
nunc non volebat Iocasta , verum inimicissimum , et 
pacem vix conciliari posse, xaxov hie eodem modo ty- 
3hjtov vocatur quo vs. 600. Stikov xai <pi),o'puyov. In hac 
autem interprelatione sumsi, quod sumere licebat, k? 
tauta pLoXeiv de conflictu dici, ut infra 1410. st? zaiizov 
wov. Quae continuo precatur Chorus, tarnclsi univer- 
sum Iocastae sermonem spectant, postremis tamen hu- 
ius verbis praecpiue uptanda sunt. 

592. repaim S' oiiSev rj npdSvpu'a. Discedit hoc loco 
Klotzius a vulgo recepta interprelatione , vertitque : 
nihil enim pro/icit promlus an para/us ad componen- 
dam litem animus: Eteoclis enim oralionem multo fe- 
rociorem esse et magis universam. Verum neulrius fra- 
trum apparet ilia npoSxipua : sola x Iocasta litem compo- 
nere studet. Quamobrem Eteocles his verbis non fra- 
trem alloquitur, sed matrem, ad quam liacc omnia 
pertinent, praeter postremum versum, ubi ad Polyni- 
cem se convertit. 

594. uxr/rcTpwv xpareiv. Praetulit Klotzius lectionem 
mrmzpa _, quoniam requiri putabat: sceptrum tenere, 
non potiri: hoc enim docuisse Valckenaerium et Mat- 
thiacum. Non nego v.pareiv tt semper esse: aliquid te- 
nere , sed constat y.pxzeiv zivoq nonnumquam eandem 
habere potestatem quam ipsum Latinum potiri i. e. ita 
potitum esse , ut teneas , possideas. De multis hoc 
sit exemplum ex Suppl. 399. ti '{ yf,i tupavvos , — o? /pa- 
ra KocSpou yPovii ; nec dubium est quin Phoen. 1260. 
vw xaXX ivt/05 yevopevoj ffxrlurpwv xparas sit: nunc de- 
mum post hanc victoriam regnum sine compel it ore 
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tenebis. Itaque quid opus est ut in crx^Tttpa xpazeiv 
insolentem productionem ultimac syllabae vocabuli 
awnxpa toleremus? 

599. cyyiiq , ou r.poau fisfirptoiq. Inde ab Reiskio mul- 
ti correxcrunt f3ej3r]x&>5. Pro vulgato propuguavit Klot- 
zius vertcns : procul, non longe ab eo stas: in quo 
nihil est quod culpari possit. Poterat addere fiefirptax; 
non accurate respondere verbis ti's w<T azpruzoq • Re- 
sponderet , si rogasset Polynices : ubinam ille est lam 
invulnerabilis? 

615. oil ae Btpxzov, Scripserat Klotzius de coniectu- 
ra: ou BepixoZ cot. Hoc certe vel melri causa admittere 
non licuit. Nostra scriptura, quae faciiis est correctio 
Musgravianae lectionis ou Bepuzov as , et a plerisque re- 
cepta, non video cur denuo vitiosis postponatur. 

633. ouj( ixcibv yap PaBov } axuy S' H-ebavvopat yBavoq. 
Hie Klotzio quoque accidit ut narraret Valckenaerium 
» pronuntiasse ” hunc versum subditicium esse. Scripse- 
rat aulem hie in fine notae ad h. 1. » Eruditi lectoris 
optio sit, Euripidine versus inutilis sit attribuendus, 
an interpolator! ; si mihi datur libera optio, posterius 
elegcrim.” Eidem videtur Valckenaerius » nulla idonea 
causa motus” hunc versum improbasse. An nihil est 
tertio abliinc versu dixisse Polynicem: cl)? azipjoq , oiv.zpa 
Tvxayjji'j , iqekawop.M yBovoq ? turn exwy et axwv ita oppo- 
ni ut lusus rhetoricus exeat indignus oblcstantis do- 
lore? nam qui vi eiicitur profeclo ax«v abit, ut hoc 
commemorans potius risum quam misericordiam mo- 
veat. Indulget nonnumquam Euripides his lusibus. — 
Esto: an necesse fuit fiXOov et pAa.vvop.ou tam ineple op- 
poni? etenim confido luterpretes ykBov accipere tam- 
quam dictum de hostili aggressione cum exercitu, non 
de hoc adventu, vocante matre. Si efficaciter inculcan- 
dum erat cur culpa esset penes Eteoclem, diceret 
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saltern: » Vi eiectus sum a fratre: itaque invilus pa- 
triae arma infero:” est enim eiectio ilia praecipuum 
in obtestatione , primumque sibi locum vindicabat. Non 
culparem hoc vel simile: ovy bcwv yap ijXSov , axwv 
S' i'/Ppbt iyxptpirzo) Deprecatur culpam damni 

ex illato bello: hoc urgendum erat, non inutiliter itc- 
randa causae commemoratio. Si scripsit hunc versum 
Euripides, quid obstat quo minus reprehendamus quod 
imprudenti excidil? 

639. f£i&’ ex yfpat. Hie quidem prudenter utendum 
est praeceptis Kusleri ad Arist. Thestn. 115. et Valcke- 
naerii ac Klotzii ad Phoen. vs. 6. ne putemus Eleoclem 
dicere: exi regione Thebana. Nisi peccarunl Iibrarii vel 
liistriones, yj&pat designat ipsam urbem: nunc enim, 
postquam altercatio ad summam iracundiam evecla est , 
exclamavitque Eteocles: ippi tw r.poiiat Sopot, cl alter 
allerum ad singularem pugnam evocavit, non potest 
Eteocles fratrem apposite iubere ut regioneiii rclin- 
quat, qui cum exercitu urbi adstaret. 

645. ou Tf.aTOiY.ioca WzSia xt i. Qui spreto xaTOtxurat 
(quae lectio servata est a Scholiastis) relincnt libro- 
rum scripturam xarrlnuaev, bos fugit iungenda esse ou — 
tva T £ , hac sententia : vac.ca oraculum explevit (eo lo- 
co) , ubi Deus Cadmum iusserat fcrlilcs agros in- 
colere , et ubi Dirce canipos ferac.es irrigat. Omnium 
fere Interpretum assensum tulitegregia conieclura Valc- 
kenaerii, 'kovusv , pro Sop <av. Non amplexus est Klot- 
zius, qui genitivum hunc explicans certo frustra est. 
Ferri posset: ou xatoixiaai | r.zSix piv to Biotpazov | n u- 
pvpopa Sop out eypYi : et quamquam Vulckenaerius de- 
monstravit nomen Aonum fere solemne esse ubicumque 
poetae istius portenti mentionem faciant, in hoc certe 
Pfioenissarutn loco omitti poterat propter praecedcn- 
lia : KocSpot epo).e t oivSz yav. Nomen certe Aonum 
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fuisse in veteri oraculo non veri simile est. Bergkius in 
Diar. Antiq. 1836. p. 69. paulo plura movens , in- 
geniose tamen coniecit: O-j xaToxtatmj , \ izeSta piv to 
Oeatpazov \ zrupofipa Sips iv tyjpt]. Sed hoc modo duo sen- 
tentiae membra baud satis liganlur. Idem praecedentia 
fclicius: u> zezpouneXeq | pvjyoq ocSapazoq ztioripa \ Sixe. 
Verum esse nondum mihi persuasit vir egregius. Fe- 
cit Hermannus mutando et transponendo ut admisso 
’A ovow simul metro satisfieret. Idem, acute sentiens in 
sequentibus copulam languidissime insertam esse verbis 
ylorffipo vq xat fiaSvoitipovq } turn nonnullos codd. his 
verbis adiungere ywas vel yvaq vel yutpxq } locum sic 
conslituit: xaXkmzapoq Iva re | viz iq enipyezai pvzdq | Atp- 
xaq ylorfpipovq jS o&uanipovq '/'jag : in quibus pro ezzepye- 
zat pvzaq mallem ir.epytz' dy'j^adq , quo ducit varietas 
yaw iq, yw&q , yaq. Pro piv malim sane pw } sed non 
necessario requiritur pronomen, ac respondere possunt 
ou — p'ev et tva re — . Caeterum mihi suspicio oborta 
est, quum lacerum fuisse antiquum codicem hoc loeo 
appareat, versum xai (3a3vtJr.6povq yiiaq supplctum esse 
pro eo qui inlercidisset , desumtum ex vs. 670. [5a- 

zopovq yvaq. Vs. 653: * Aioq yapoim* sic sarciri po- 
test: ev Aios yapoiq Seov: coll. Bacch. vs. 84. Bpopiav 
TzeuSa. S’ew Beov. 

658 sq. Ba'x^tov — eiiloiq. Dubium non est quin ho- 
rum metrum pcrspexerit Hermannus, sic versus distri- 
buens: Bcc/.yiw yipevpa. napi/e | votert Qrfiatouq ) xat yuvai- 
£iy ei/iotq , quibus antistrophica egregie aptantur. 

667. v.piza. — tokevaq dtxwv fiolatq. Nihil Interpre- 
tes: unde suspicor eos vcrbo Sixth tribuere vim ferien- 
di , quae est in fidlleiv. Perperam, ut puto: mihi cer- 
te exempla in promtu non sunt. Poluit librarius oculis 
aberrare ad proxime sequens <Jtxwv iSivzaq. Fortasse 
scriptum fuit c olivaq Bevuv (5o).aFq. 
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677. tvoikiov; est necessaria correclio Hermanni pro 
EvrjXioiv i, quod plerosque codd. occupavit. 

699. opw yap avxov irpo? Sofiovf axeiymx' euovz. Hie 
versus sit licet ab Euripide , nihilo minus contendo eum 
plane abundare post participium napoiv in praec. versu. 
Nihil dicent, si qui fortasse haec explicandi gratia ad- 
dita putent: ipse enim Creon ingrediendo explicat. 
Magis ista decent Scholiastam aliquem: xaxixa i£yu op&v 
aiiriv axei'yovxa irpo? Sopovg avxov. 

700. f, £Tt fi)3ov , — T.ipi^ Si — rniXa; ii rrj?J&ev. 

Offendit Valckenaerius in repetito h mASov, quamvis 
concedens Euripidem noiuiumquam repetitionibus in- 
dulgere. Klotzius hunc » lusum elegantem” esse con- 
tends. Credendumne est linguam graecam vitiosam es- 
se, utpote nimia laborantem verborum copia, ac mil- 
lies peccasse scriptores graecos, nescientes quam sae- 
pe idem verbum iterarc liceat? Mihi quidem Poeta vi- 
delur elegantius scriptunis fuisse: rj r.oXl’ ifioySrp'. Is- 
tiusmodi parsimoniae speciem credo histrionibus debe- 
ri, quos hodieque memoriae defectu in scena similiter 
peccantes audimus. 

710. xa mla xavxa • xov Xoyov yap ay vow. Soph. 
Trnch. 78. xa to la, pf,xep ; xov loyov yap ayvodi } quae 
Euripidi obversata sunt: vid. Apitz. ad eum locum. 
Non mirum est hoc poetis praesertim in stichomythiae 
angustiis nonnumquam accidisse. Euripides certe Aoyov 
minus accurate adhibuit quam Sophocles. 

713. to/m£ r.vpyom. Omnia iam admota sunt ab In- 
terpretibus, quibus has arces defenderent: tamen vereor 
ne expugnentur ab Reiskiano xruxvoivi. Hoc a Brunckio 
et Porsono receptum profecto eiusmodi est ut plane 
graecae linguae et Euripidis consuetudini satisfaciat. De 
explicationibus vulgati Valckenaerius non male: »Quis, 
obsecro, graece vel latine sic locutus est?" Sentcn- 



Digitized by Google 




142 



COMMENTARIES. 



tiam, quae Ongilur, hoc modo, nisi fallor, enuntiatu- 
rus erat Poeta 

pdXXttv Sulourn , ti/j-fi K aSpsusv xxuhxii 

xxohv xuxXwaeiv altxW 'A pyeiwv ozpazov. 
Malthiacus ’Kvpyotat et otcXokti arbitratur ex xxapalXni.mi po- 
sita esse : hoc recte improbavit llerm. ad Bel. vs. 3. 
ubi varie tentatum yuaj sanissimum est, sed interpre- 
tandum ex praecepto grammaticorum : ohm xaxa pepoi ; : 
dicit enim Helena Nilum Aegypti solum rigare, prae- 
scrtim arva , earn partem Aegypti , quam fluvius » ni- 
gra fecundat arena.” — In P koenissis autem Herman- 
no iMonhn languidum videtur; mihi haud magis quam 
densa acies vel slipala arma eorum quos deinde 
idem Creon axpSovovg vocat. Animadvcrlendum autem 
erat hunc Creontis sermonem cum Eteocle eo tendere 
ut vs. demum 740. narret septem Argivorum duces 
singulos singulas urbis portas et munimenta oppugna- 
turos esse. Initio igitur non attinebat arces commemo- 
rare; tanlum narrat Creon hostes mox urbem circum- 
daluros esse. Si miwolm adiungit Creon , magis etiam 
apparet temeritas reliquis congrua in Eteoclis responso. 
Portentum non est , si iibrarius in fabula Martis et mu- 
nimentorum plena r.vpyoiai cum xxwvodrt confudit. 

722. t'MS , toXXou xxovov. Seclusi verbum opd>, 

quoniam in hac construclione participii ov omissio in- 
solita est nec ferenda , licet Klotzius vertat : hoc vi- 
deo multi laboris. Si opxq, absolute nonnumquam po- 
nitur , quidni 6p<S? quidve ad constructionem differt 
opw ab cloxw in Aeschyli Prom. 289. Soph. Oed. Col. 
992? Praelerea opto in Phoenissis non est video , sed 
ut praevideo. cf. 716. Sententia : haec , opinor , res 
erit multi laboris. 

724. to vixav icxt xx xv evfi oukitx. Perperam, arbitror, 
laudatur Heathii interprctatio : modo vincas, quacum- 
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que ratione viceris , prud enter feceris. Hoc prac- 
ceptovera prudentia excluderetur, idemque essetquod: 
si lemere hostem aggressus eris et viceris, prudentia 
tamen tua laudabilur. Immo dicit Creon: victoria 
omnino prudentiae fruclus est. In omni enim hoc 
sermone Eteoclem ab temerilatc deterret: unde idem 
vs. 734. anav xa'wov tow fvldoaeaSat xa/.wg. Cf. Suppl. 
510. touto rot tocv dpeiov , r, r.ocur^ia. 

733. (io&vg yi tot Aipxaiog avayupelv nopog. Dicit 
Eteocles iam satis fore, si Argivos lerreat : hos enim 
recedenles in tumulluaria traiectione Dircae, quippe 
alti fluminis, submcrsum iri. Si tantum commemorave- 
ro, Burgesium coniecisse: (S^afBetai y av t <x pd$i ava^w- 
pei v nopog, apparebit ex hoc specimine cur seposue- 
rim , quae parum lucis adferrent. Iuvenis erat Burge- 
sius, quum ilia commentaretur : verum poslea eadem 
via perrexit, eoque motu acerrimi ingenii, qui rerum 
et verborum leges saltu superare non vereretur. 

742. Icr/m avaacav , ema i:pogx.ua5cn r.vkaig. Mat- 
thiaeus hoc asyndeton non ferens scripsit avtxxvxg. Se- 
cuti sunt recentiores , praeter Klotzium cui vulgatum 
magis efficax et vehemens videlur. Verbis Hermanni ad 
Jph. Aul. 506 sq. respondeo : » verum sane est , sed 
ubi opus est spiritu:” addo, si plura conseruntur, 
veluti in celebri loco Midianae, quern eleganter tractat 
Longinus, II. 'Y. XX. 2. eiusque praeceptum saepe per- 
peram adhibuerunt critici. Primum in hoc errat Klot- 
zius , si recte eum intelligo , quod hunc versum con- 
structione cum 740. iungendum putat: inleriecta Etco- 
clis verba vs. 741. non curari ab Creonte. Hoc vero 
longe alienum est ab Euripidea stichomythiae lege, 
qua interruptus alicuius sermo turn conlinuari solet 
quum inleriectus versus plenam sententiam continct , 
quae alterius interlocutoris responsionem non requirat. 
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Cf. Valcken. ad vs. 394. Praeterea, si continuantur 740 
ct 742, exsistit tempus praesens, quod sententia repu- 
diat: narrat enim Creon quae Argivi facere constitue- 
runt. Restituetur vis futuri iuuctis npogrerdyBeu — npog- 
xeteSxt. Quae quum ita sint, valde debilitatur vis ilia 
et vehementia asyndet'i, quae si requiruntur, haud mi- 
nores erunt, admisso dvaxrag. — Angustiae versus coe- 
gerunt Poetam ut, omissis wjte aw xobzoig , contractius 
diceret quod lingua non respueret. Vertcndum: tur- 
mis praeesse , quibuscum seplem port as adoriantur: 
in quo infinit. T.pagxtiaBcu non ab solo avdaaeiv , sed a 
comprehensis npogrerdy^xi mdaauv pendet. Idem paulo 
post obtinere apparet, vs. 744 sqq. si recte consecu- 
tio verborum attenditur: mit’ avdpag eXou Xo^wv dvda- 
a u'j , — apwuv zayewj itpoga/xfidaeig. 

751. ettx dnvpyov eg ndXiv poXtov. Hermannus: » Mihi 
sic dicere videtur Eteocles , ut signified se per urbem 
ad omnes septem portas ilurum.” Hanc sententiam re- 
quiri concedo, verbis inesse non puto: estque ilia in- 
terpretatio ciusmodi quales ferre oporteat dubitanter, 
donee melius quid repertum sit. Nam cur Euripidem 
subabsurde scripsisse putemus, quum accurate potuis- 
set: ear at r d$' ’ hzzdzupyov eg zelyog uoXwv. (cf. vs. 79. 
tnzdmjXa. zelyy\. et 978) , vel melius , quippe poeta et 
graecus? In hac omnium dubitatione corrigendum pro- 
pono: ettt dmpyov eg uoXov. Variavit hoc Poeta: infra 
1086. eitxdnvpyoi 7t6pij3oXai'. 1362. zeiyiatv nepiTtzvycu. 
Quidni hoc auderet , quum potuisset eixxd^vpyov eg xv- 
xXov , i. e. xuxXov x&v er.zd zeupyw, quod coniecit Musgra- 
vius, et Porsonus paulo cupidius recepit? Scio de illo 
usu vocabuli nokog dubitari posse, cui plerumque cir- 
cumeundi motus tribuatur (quod iocose sed vere signi- 
ficat Pisthetaerus in Avibus , 181 sqq. qui locus cum 
hoc Euripidis conferendus est: quamquam neque con- 
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fiimat quod conieci, neque excludit). Sed neque liunc 
cogitasse videntur poelae quoties oitpavtcv nokw dixe- 
runt, et latiuum ambitus candem habet proprietatem. 
Dicit Eteocles: ambit um turrinm et murorum per- 
curratn. 

754. ovoixa. S’ cY.ccaTO'j SixTpifir, r.o/lr, },eyeiv xte. Recto 
Hermannus nihil nisi hoc scholion apposuit: nefxtlaxxai 
Sk t ii 6voua.<s(az ait twy eineiv , — Six to u7t’ kiayyhtu 
dpfiaBai sv toT? 'Emx ini 0»;(3*t?. Alii Interpretes otio- 
sam, ut arbitror, quacslionem agitant , scripseritne haec 
Euripides propler reverentiam Aeschyli, an ut liunc 
notaret. Gruppius in Ariadna, p. 582. pulat Euripi- 
dem Aeschylea corrigere voluisse: certo nimium est 
quod ait Fritzschius ad Arist. Ran. 1403. Aeschylum 
hie » fortiter ab Euripidc rideri.” Mca opinione , quum 
Euripides tragoediam faceret dissimili consilio Aeschy- 
leae, tamen veritus est ne auditores memores Aeschyli 
desiderarent islam enumerationem : id recte cavit ad- 
dendo : iyPpm hn aitxoii xuyeaiv xaj^ueycov. Aeque pru- 
denter nunejus apud Aeschylum S. ad Th. 378 sq. 
r.opov S’ 'loprpwv oitx. ex nepav O fxxxvxii • o it yap wpdyia yi- 
yverai xa).a: unde nondum periculum erat in mora enume- 
rationis. Putabimusnc Euripidcm, quum Theseum dicen- 
tem faceret in Suppl. 846 sqq. ridiculum esse, si quis 
narrare velit quis quocum congressus sit in duorum 
exercituum conflictu, — Homerum reprehend isse? — Quae 
argute Hermannus in Praef. p. xix. dispulal , eo ineptio- 
rem hanc reprehensionem esse quod ipse Euripides eius 
peccati slalim se reum praebeat (significans mandata 
Eteoclis haud uecessaria de despondenda Antigona et col- 
loquium ciusdem cum Tiresia) , Poeta haec necessaria 
putavit , rectcne an secus , non quaero ; sed haud mirum 
est eum, ne Fabulae actionem nimis protraheret, omi- 
sisse quae abesse poterant, et significasse cur omitteret. 

10 
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758. aid pdyr,; iXeiv <3W. Lectio e/JSetv } (juae post 
Abreschium in aliquot codd. reperta est, hand du- 
bie est ab aliquo correctore: cui miror nonnullos 
obtemperavisse : nam Sioc pciyrn k'pyeaBxi } rrntiv , f io7.eiv 
semper necessario adiunctum liabcnt dativum personae 
quacum pugna conseritur: itaquc una luoraSivTa mu- 
tandum erat in ^uoTaSivn. Sequentem autem vs. et 
1381, ubi eadem verba redeunt , suspectos habuit 
Valckenaerius : nec mirum : videri posse alterulro lo- 
co delcndum esse concessit Hermannus. Non male ta- 
men Klotzius : » av~r,py\ hzfieiv est deprehendere aut 
offendere pugnantem, i'ktiv Sop( telo vincere, unde con- 
sequens demum est gravely occidere." Dicas forlasse 
paulo prudentius curare Eteoclem nc unum victoriae 
reportandae gradum omittal, planeque abundare aut 
vs. 758, aut 759. Sed huius loquacitatis culpa sit pe- 
nes Poetam : haec sane dicuntur coram Creonte , qui 
colloquio fratrum non adfuit nec scit quid sibi invi- 
eem in eius exitu minati sint: ac fortasse hunc versum 
consilio addidit Euripides, quo excusatior essel Creon- 
li immanitas mandati vs. 777 sqq. de non sepeliendo 
Polynice. Denique cur vs. 759. inlerpolaret librarius 
vix causa aliqua excogitari potest: nam quod recur- 
runt eadem verba vs. 1381. ibi recordari potuit versus, 
qui ante in simili scnlentia scriptus erat, eundemque 
interpolare. Quod si vs. 1381. ab Euripide est, neque 
ab histrionibus mutalus (quandoquidem occisionis ta- 
men mentio necessaria esse videri potest) , profeclo et 
penuria verborum laboravit et Eteoclem nimis impium 
finxit, qui coram bominibus simularc potuerit falsam 
inimicitiarum cnusnm , nunc vero Minervam Deam pre- 
cctur. Praelerea in eum quidem locum excusatio ilia 
non cadit: ita enim ornatus est a Poeta ut potiorem 
esse causam Polynicis quam Eteoclis apparent, ad il- 
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lumquc magis propensos fuisse circumstantium animos. 
Nunc, quum Polynices in precibus nihil dixcrit de fra- 
tris vera iniuria, credemus Euripidem fecisse Eteoclem 
iustam crudelitalis causam practexentem ? Credent alii: 
non ego. 

773. lafiovza OvZpo Tapsai’av. Erraverunt sane 

Valckenaerius quique eum secuti sunt, corrigere vo- 
lentes at-ovra. Fortasse non satis tenebant intcrprelatio- 
nem, quam praeiit Scholiast,! : w; zoo Mevooesws iv 
z<j> azpazoniSw ovzoq tovto (prptv. Refutaverat iam eos 
Abresch. ad Aesch. III. p. 173. Schaefcrus, nonnum- 
<]uam nimis aciitus, dubitabat an sententiae conveniret 
a£ovza: etenim a^ovzx deopo Teipsntav vertendum 

videri: millam hue uf Tiresiam, qui hie versalur, alio 
ducat. — Quid impedivit quominus iungeret a^ovza 
dripo? Apud Hermannum non concinunt annotala ad 
h. 1. cum Pracf. p. xx. ubi : » Eteocles , inquit , Me- 
noeceum ab se inissum esse ait , qui Tiresiam adduce- 
ret.” — Videlur Poeta haec ila instituisse ut Eteocles 
inscius causa esset salutis Thebanorum : qui quum 

Creonti dicit : not u'sv yap r,S u? et? Xdyou; cyd-tzat, ar- 
lificiose hoc opponilur suspicion! Tiresiae erga Eteo- 
clem , simulque ironia subest cuius Eteocles ipse con- 
scius non est. 

789. ini y.a'/.hyopoiz azefavourt veavt Sot; nipaz. Lectio 
fopaii, quae codices occupavit , foeda corruptela est, 
quam nemo Interpretum expheare potuit. Sententiam 
restituit servata ab Scholiastis lectio fopas , ut mireris 
esse qui spernant, nec senliant praestantiam interpre- 
tations Musgravianae. Univcrsa sententia huius loci cla- 
mat non agi de virginum nuptiis, nec de puellis nu- 
bilibus, sed de florente iuvenlute chorum saltante. 
Si Musgravius nihil nisi apposuisset ex /one , 490. 
r.om'j iv Bakaaoiq nazptotni vcotvtSti vfiai , iam melioris 
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causam lectionis hoc tesle obtinuisset. Sententia: non 
can/as ad pulcros choros formosae iuventutis coro- 
nis redimitae. 

794. oif vno Svpcouavii — Sivevit; xte. Apparet 
verbum Stvevetg contra metrum pugnare: unde Herman- 
nus de coniectura scripsit Siva. Caeteri interpretes ni- 
hil quod placeat dixerunt de hoc loco, qui Bacchico 
afllatu laborare videtur. Si Svpaouavd , sic absolute si- 
ne arliculo positum, Bacchum significare potest, tam- 
quam nomen proprium (ut fipopiog ct echo; passim, et 
infra 1023. cL nrepovoaa. 1 123. 7tavd7iTyiv. Arist. Thesm. 
315. ypixsolupr,;) , hoc fortassc placeat: oiiS' in ro &vpoo- 
pavei vefipiSuv per a Sivsc; appaai — n oilov , 'lapr/vov S' ini 
ycvpaai xte. Mihi quidem praeter controversiam esse 
videtur, sicut supra o ux ini xalliyppot; xte — alia rj'jv 
onlocpopoi; xte , ita nunc opponi oiiS' iino Svpaopam xte — 
'iofj.rflK>v S' ini yevpaai xte. Supra comparatus est xw po; 
bacchicus cum xwnw militari ; nunc confertur auriga- 
tio bacchica equilationi bellicae. Adhibenda ex Aesch. 
Sept, ad Th. 446. innov; $' ev apnvxrrjpmv ipfiptpupiva; 
Sivd. Denique S' pro t* videtur confirmari particula 
adversativa ocTloc } quae in aliquot codd. ante appaai 
apparet. 

806. ytovorpofov ou.ua Kt S’aipmv. allitudine et nivi- 
bus conspicuus Cithaeron. 

819. ovS' oi pr, vipipoi — Hypo, r)3tv. Non quidem 
ab omni parte satisfacit, nec tamen umquam reticeri 
debet ingeniosa Hermanni coniectura: obS' ol ph vopt- 
pov ttote paript naiSe loypvpa , piocapara narco;. 'H te 
ovvaiuov Hyp ; ril3ev. Horum metrum concinit cum stro- 
pba, qualem vir peritissimus instruxit. Quicumque de 
ilia dubitat , in antistropha quoque haereat necesse 
est , praesertim quia Hermanniana restitutio sententiam 
non plane absolvit. Mihi requiri videntur huiusmodi 
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fere verba : oucT oi pb vopiuoi ncu&s pxrpi mO’ ayvov 16- 
ytppa , [licus [lcl S'e itaTpo? } fj( re avva.ip.ov liyoq riy$ev. i. e. 
numquam illegilimi liberi caste a matre pariuntur , 
sect palris macula sunt , eiusque cuius inceslum 
ledum conscendit. 

828. t* 5 ’Aftytowas te Ivpas Otto nvpyos aviazx 
bib'vpuv mxocp&v T.apov auyi peaov 
Ai'pxa? yloepozpofov a zaSiav 
npar.xp ’laprpmp v.axxOepsi. 

Hermannus ad h. 1. haec commeutatus est: errasse Un- 
gerum in Parad. Theb. p. 138 sqq. Scholiastis creden- 
lem Dircen in duos amnes discedere, quorum alteri 
manserit nomen Dircae , alter dictus fuerit Ismenus; fi- 
dem habendam videri uni Scholiastarum , haec com- 
mentanli: mpi tov peaov r.opov ztiv Stfppotv noxaptiv zbg 
Atpxrj; y rjTig aygopivr\ to sunpoaSev tow 'lap. wop <5uo dno- 
teXm Tlozxpopc, } ou; xai SiSppapg exdleaav . in ei ££ evog ot 
(Juo anozelopvzat. Hoc testimonio Dircen in duos rivos 
findi, quorum allerum sub ipsis moenibus urbis prae- 
terlabi, quern inter et Ismenum, qui remotior ab ur- 
be fluat, aliquid spatii esse interiectum: unde dixisse 
Poetam: npanap 'laprjvoo. — Milii haec postrema mini- 
me persuasit Hermannus, neque cum eo puto mirifice 
eadem confirmari verbis Aeliani , V. II. XII , 57. b S'e 
nxpa (sic ille recte pro zttpC) tov ’I aprpov xai apzi xoc 
TEi^tl peovaa xpivri xalovp£vr\ Atpaj. Etenim sine contro- 
versia Aelianus dicere voluit portentum illud in san- 
guinem mutatae limpidissimae aquae Dirces factum esse 
sub oculis Thebanorum prope urbem. Itaque quid , 
obsecro, hue facit mentio Ismeni? Rcquiritur nomen 
loci urbi contigui, quod repertum est in docta Ungeri 
correctione ’lopyviov. Huius acuta disputatio noudum 
obtinuit ut omnis dubitatio de cursu Dirces et Ismeni 
tolleretur. Hoc vero credi potest, Thebas situs fuisse 
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inter hos duos amnes iuxta fluentes, quorum Dirce urbi 
propior fuerit. Apparet hoc iustranti copias Ungeri , 
paulo densius effusas , quales largiri solet vir exhaurien- 
dis doctrinae fontibus natus. Sed , nisi vehementer fal- 
lor, hie ipse Euripidis locus, quamlibet librariorum 
culpa obscuratus, idem docet: in quo verba diivfuw 
TTOTapwv Atpxa ? f post sequentium corruptelam, ut mi- 
hi quidem videtur, ansam dederunt commends Scho- 
liastarum. Fuerintne Dirce et Ismenus brachia eiusdem 
fluvii , an separatim ex eodem Cithaerone orti amnes, 
difficile est ad diiudicandum; Dircen vero ab ea parte 
urbis fuisse qua Argivi advenerant, palam est e vss. 
131 , et 733. Scd licet Ismenus paulo remotior iuxta 
urbem lluxerit, tamen causa excogitari nequit cur Eu- 
ripides campum ab sola Dirce rigari dicat, hanc au- 
tem Ismenum praeterlabi. Haec si sine errore disputa- 
vi , apparet locum depravatum esse , cuius correctio- 
nem propono quae, si aliis minus placeat, his eerie 
initium sit emendandi. Viam autem sternit varielas ap.- 
T.iStm pro oc icsdiov, in tribus optimis codd. reperta. 
Haec iure advertit Hermannum, minus recte, ut arbi- 
tror, coniicientem , si genuina sit ilia scriptura, ver- 
sum post xpineitov excidisse. Ipse nec versum graecum, 
horum solers artifex , nec sententiam supplevit , sen- 
tiens, opinor, vix coniici posse quod suppleri queat. 
• Klotzius zp.r.tdiov errore scriptum esse affirmal: quo 
vade nescio; criticae certe legibus repugnat. Corrigo: 

Ttvpyoz ceveerx 

SidvfJMV "orapM'j t.Lwj apfi aiaov , 

At'pxa? yloEporpocpov au r.eoiov 
■KpoT.ap Tepjjvou t’ apdevoei. 

urbs aedijicata est inter a/veos duorum amnium, 
porrecta in planitiem herbosam irrigalione Dirces 
el iuxta (fluentis) Ismeni. l’ostquam « r.idivj codices 
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occupaverat , in promlu fuit correctori mclrico pro 
r apSeiicei scribere xaraSebei. Caeterum de spondeo pa- 
roemiaci satisfecit Hcrmannus in El. D. Metr. p. 378. 
Hunc pedem in ea sede non multo magis aTragicis fre- 
quentalum fuisse quamhodie credilur, quis affirmet? — 
Ornate Euripides idem dixit quod : Urbs aedificata est 
inter Dircem et Ismenum , qui amnes campum ante 
urbetn porrectum irrtgant. Sociantur aulem aquae 
Dirces et Ismeni , more poetarum , ut in Bacch. 5. r.ocp- 
eipi Aip/.ru vcipar’ 'laprpov O’ vdup, et saepe: nam omitto 
exempla quae integra sunt; unum afferam cuius in- 
velerala macula hac observatione detergi potest. Nimi- 
rum in Aeschyli Sept, ad Th. vs. 255. in voto Eteo- 
clis haec sunt: Aipxrji re nrryaui } ciid' tin 'lapipov )iy<u. 
Quae si significarent (ul volunt Interpretes) : neque ex - 
cipio Ismenum , saltern exspectares in parenthesi posi- 
ta o iix an 'lopryov Xfyw. Wellauerus: > simile est (in- 
quit) in Soph. EL 1116. £>? a' an’ ftmdciv } Ocy^ anmep 
ecinepncv , eiaeot'dpry. Minime: dissimillimum est: Ele- 
ctra elicit : accipio le ab alia spe , quam ea qua te 
domo mist: in quibus ano solitam habet potestatem, 
ut in Trach. 664. an ekn.iSo; xali,i : et tovnep dictum 
est pro ay’ oivnep: omissae praepositionis exempla prom- 
sit Bernh. in Synt. p. 203. Locum Aeschyli sic 
corrigo : Aipxr,; re nrf/dii vdazi r' ’lapr,vcu /£y«. Iudi- 
cent perili sitne Poetae hac leni mutatione redden- 
da senlcntiac simplicitas, an etiamnum haerendum in 
grammalicis spinis et obscuris traditiombus et Pelas- 
gis. Uenique dubia est similitudo , quae Elmsleium 
induxit ut varie tentalum locum Medeae. 820 sqq. 
irw? ovv lepcov norapuiv ri nok i? r, ncp.ntu.6i ae yjj>p&- 

rav naioclireipav e^ei , rav ovy caiav per &'/Jmv , cum 
P hoenissis conferret. Facile credas scriptum fuisse: 
]Iw£ ccv tepdtv nozapdrj oil ncMi ri yiXwv noumpoi ae yjnpa 



Digitized by Google 




152 



COMMENTARIES. 



xxv TtaiSo)Jzeipav ei'p£ei, iunctis dpi a rwv kc<uv mxag&y. 
Etenim necessario haec spectant Athenienses, propter 
ea quae praecesserunl et particular ow. Nisi obstaret 
insolens dictio et constructio kpu>v noxauMv r, xiCtxq, hue 
admovere posses e Demosthenis Androtionea p. 593. R. 
ti; yap av v ptioq r, £evo; dq xavxo tot’ ilSdv rStkrpEV 
if. to(; xiq S' av done, 710)05 r.ou nap' iavxrj yeviaOx 1 xov 
xotovxov dai{3r,txa Soxovvx a dtpyaoOai. 

825. xa'W.iffTov ovuSoq. Partim veri vidit Scholiastes: 
ovuSoq pev, 0)5 e| oSovxuv Spaxov roq yewrfrtvxeq, xaKhrxm 
Si, t&q a'jToy_3ov£; xat avSpeioi: quibus recte usus est 
Klotzius. Omnino opinio, quae adhuc plerosque tenet 
ac lexica et commentaries occupat, vocabulorum Svet- 
Soq, Svojxx, fnpri, xvSoq, quae ab initio media fuisse 
haud negem, psaorrja etiamnum in poetarum reliquiis 
deprehendi, haec igitur opinio tandem aliquando op- 
pugnanda est , quippe , ut mihi quidem persuadeo , 
ex errore et mala nonnullorum interpretatione orta. 
Etenim, ut hinc ordiar, licet nusquam, quantum 
mihi innotuit, ab scriptoribus, qui supersunt, tradi- 
tum sit Spartorum originem Thebanis exprobratam 
fuisse, veri tamen simillimum est nonnumquam eos ab 
inimicis, vcl a Comicis in tam frequenti Boeotorum 
stuporis convicio audivisse yrryevdq, cuius vocabuli 
quae vis sit apparet e versu apud A then. X. p. 443. e. 
(ithloq, apoxpov, yriyevr.q avSpojnoq, et ex Romanorum 
fungus et terrae filius , de quo vid. Erasm. in Adag. 
Quid quod in Suppl. 579. Theseus ad praeconem The- 
banorum cum irrisione: xiq S' ex Spaxovxoq $0$ poq av yi- 
voix’ *A pr,q; adludens Myyri anxpxti, quam praeco 08 - 
tentaverat. Itaque recte Barthius ad Statii Theb. II. 573. 
(T heron) terrigenas confessus avos: » docte (inquit) 
hoc dictum, cum aliquoties terra genitos dici ignobi- 
litatis sit.” Porro tenendum est dubitari non posse 
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quin aptid Graecos in ore habuerit xaXov ovzi$o<; is qui 
convicium refelleret rei quam sibi potius honori duce- 
ret: in quo dignum est observalione , proverbii loco 
fuisse versum: yaarepa pot n potpepets, x«'XX«7T0V omSog 
dnoivi'M , quo manifesto ad constantem usum dicti xa- 
Xov SvziSoi respicitur. Quidni igitur credamus eodem re- 
spici in versu, de quo agimus: et in Iphig. Aul. 305. 
xaXov yi pot towskJos e^ojvst'dtffa?: eademque observation© 
utamur ad explicandum in Soph. Phil. 475. aol S’, exAt- 
•kov rt toot’ ovsiSog oil xalov , ubi verba ou xaXo'v osten- 
dunt hanc esse senlentiam : libi vero haec non facien- 
ti eril opprobrium, quod excusare nori poleris dicen- 
do xaXov ovuSog esse: et in Euripidis Medea, 514. xa- 
Xw y’ bveiSoi Ttj> veoxm voptficp, IlTwyo’j; aXaaSact 7 xte. 
ut sit, cum acerba ironia: hoc profecto decorum est , 
habetque , si qui forte vituperent , paralam excusa- 
tionem: xaXov omSos: in Sophoclis denique Oed. T. 441. 
Totaut* 6mSi£, ot{ ep' dipiazig pJyav ; i. e. non interce- 
de quo minus vituperes id, quod mihi xaXov SveiSoq 
est. — Perpendant velim viri docti; mihi quidem cer- 
tum est in Phoenissis, vs. 1735. 2(pi yybe, o mSog male ex- 
plicari Sphingis decus : immo dedecus , calamitatem 
dicit Antigone, intelligens Sphingis monslrosam formam 
eiusque aenigma exitiosum urbi, cuius solutionem et 
gloriam Oedipi sequentia demum complectuntur : ri 
7t«po? euTu^pat’ aiiSuiv : Eadem plane sententia , quod 
miror Valckenaerium non advertisse, Aeschylus in Sept, 
ad Th. 521. vocat Sphingem to tto'Xeo*; ovsiSog. — • Faci- 
le fuit suspicari antiquitus ovziSoi; fuisse vocabulum me- 
dium, difficilius vero ex antiquissima poesi vel unum 
exemplum afferre eius vocabuli et verborum ovoum, 
ovoTafta, quod istam suspicionem confirmaret. Ne ovo- 
pa quidem et p>5py] et xXso? umquam in malam partem 
usurpantur sine adiecto xaxw , aiaypov vel simili, quod 
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perlinet ad pleraque quae collegit Gellius N. A. XII, 9. 
qui de interprelatione vocabuli honos in verbis Metelli 
et ipse erravit, el in errorem traxit Murctum Far. Led. 
VI, 18. — Non prius miltarn hunc disquisitionem , 
quam obiter quaesivero de Oresle , 1238. ovxovv ovei'Sr) 
xd.Se xXawv pxxTti xexvx; nam ne lenissimae quidem re- 
prehensioni locus erat (cf. 581 sqq.), neque bene fa- 
ctorum iinomrrflti , quam somniavit Scholiastes , Homeri- 
cum oveiStaw conferens (II. I, 211). Aptum ea senten- 
tia esset 6vtiSr\, si pro tanto amore et vindicta vitaeque 
periculo patrem nihil udhuc reposuisse quererentur. 
Immo Orestes , Electra et Pylades tantum precantur 
Agamctnnonis manes ut in tempore adsint (acinus au- 
dentibus: quumque Orestes dixerit: d> SUpa vatuv vu- 
xx o; ipqvcuat itdxtp, et Electra : ei /Met? eau yOoviq , ex- 
spectes ut Pylades simile commemoret in hac trium 
conspiratiouc et colloquii artificio; nimirum, quod re- 
stitui velim , ovxovv iv *Ai Sou xdSe xXvo>v xxi. 

851 sq. T.dd awoVT) rcou; xe Kpsafiuxou (pdei xxi. 
Schaeferus liaec frustra explicare conatus est: alii du- 
bitaut. Klotzius nuperrime miratus est potuisse quem- 
quam in his verbis haerere. Equidem hoc exspecta-' 
bam , non vero arguments qualia promsit vir doctissimus , 
cuius haec interpretatio est : Nam omne vehiculum, 
id est, omne id quod pulsu agitatur externo, non 
motu interiore et suo, pesque senis solet manus alie- 
nae exspectare allevalionem: cuius interpretationis 
bonitatem porro vindicat. Sed omisit reputare compa- 
parationem satis iam ridiculam plane intolerabilem es- 
se, deficiente tertio comparationis : i. e. eadem in vehi- 
culo necessaria debilitate, quae est in pede senis; de- 
bilitas autem pedis senilis cogitari nequit extra compa- 
rationem aetatis vegetae: unde sequitur nihil conferre 
interpretationem Klotzii ad tollendam absurditalem le- 
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ctionis vulgatae. Scd abstineo ab horum explorationc, 
ne Klotzio molestus aim. Locum baud dubie corruptum 
permulti tentaverunt coniecturis, quarum nonnullac 
sunt, quas satius est non refutare; aliae speciosae 
quae verae esse non possunt: velut llartungii ad I phi". 
Aul. 656. natg razeed, : non enim probabitur prius- 
quam demonstraverit ista posse significare: nam puel - 
la infirma , aut unum exemplum protulerit. Omnium 
ingeniosissime Hermannus: to; Ttoug It’ txT.rr,v. Hie quum 
vocabuii ar.vfiv usum proprium et translatum exemplis 
probaret, omisit afferre ex Oedipo Soplioclis vs. 15. ot phi 
oiidezoi puxxpav HreaOat aOivovreg , ot Se aiiv yr,px fiapeig. 
In bis vero Sophocleis quum nihil audaciae sit, non opus 
erat ut excusaretur ab Musgravio Euripideis Troad. 752. 
et Here. Fur. 72. ubi in comparatione raetaphora ad- 
hibetur. In Phoenissis propterea r. dig et’ ar.xr,v nimis 
audax videlur, quod senex, qui tamen incedit, decore 
comparari nequit cum pullo nondum volitante, i. e. 
cum puero qui portatur. — In loco desperato aliorum 
suspicionibus accedat haec mea : mou'aaa cx~r,vri T.ovg te 
xte. Quidquid autem porro coniicietur, tenendum erit 
senis infirmos pedes, eosque enndo exhaustos, compa- 
rari ab Euripide cum aliqua re aut per se debili aut 
accedente causa debilitata; Mireris autem paulo post 
Tiresiam abire velle, quasi sine comile incedere possit, 
turn mox rogare ubi sit Menoeceus. Intelligendum vi- 
detur eum, animo commotum et abire volenlem, ful- 
cientis adolescentis manum mittere, turn post pauca 
verba putare eundem scenam reliquisse. Prudentius idem 
Tiresias in Sophoclis Oed. T. 444. in simili re; aizeipx 
tot'vw xai aii } r.al , xiut^i pz. — Sed priusquam hunc 
locum relinquo, duos Agamemnonis Aeschylei inspi- 
ciam, in quibus diiudicandis ab Hcrmanno dissentio: 
non vereorenimne hie non lubentur patiatur, si utiliter 
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fiat. Affert autem in hae causa vs. 283. aXX’ >5 «r (aviv 
Tit aKTtpot faTitj vertitque in Opusc. T. VII. p. 45. 
eine unreife Nanhricht. Ego , quoniam omnis rumor 
volitat, sive maturus, si ve imma turns , adducor ut con- 
fcram Telemachi verba, quae Penelopae »non alatae” 
erant (ar.Tcpot fiuBot. Od. XVII. 57) eaque nonnulli ve- 
terum recte explicuerunt irpanjxaro tov Xoyov *). Imita- 
tus est, utopinor, Tragicus, ut chorus dicat ad Clytae- 
mnestram: laetane facia es rumore non volitante $ i. e. 
an amplexa es levem rumorem , eumque praetervola- 
re non sivisti? quibus congruit Reginae responsum, 
sibi puerilia a choro tribui. Alterum est in Agam. 145. 
$fi6aoit acnzoit puxXspaiv [Xedvraw] , i. e. rori non voli- 
tanti forlium leonum, nimirum calulis leonum. Ve- 
reor ut mullum auxilii sit in iis quae Aeschylus ebrius 
videtur scripsisse, si scripsit; mihi verba ista sine eo- 
dicibus melioribus desperauda videntur: sed quid dico 
monstra canticorum, quandoquidem Creon in Phoe- 
nissis, 855. (si vera scripserunt Monkius et Herman- 
nus) , fatigatum Tiresiam lender alloquens ait : xai 
Tcvevf ctSpoiaov j alr.ot Exj3aXwv mJov. Perperam relinqui 
puto quod nonnulli libri servarunt, xaross , de quo 
docte disputavit Valckenaerius, et post hunc C. Mat- 
thiaeus in Lexico Euripideo (quem librum non absol- 
vi dolendum censeo, praesertim si Editores absterren- 
tur eorum iudicio , qui aegre ferunt plus praestari quam 
quod promissum sit). Difficile est ad coniiciendum 
cur librarius x adiecerit , si nullam haberet auclorita- 
tem in libro quem describeret , praesertim in voca- 
bulo rarissimi usus, quod nemo tamen demonstrare po- 
terit non exstitisse nisi in grammaticorum comments- 

*) Dictio recentior quam tempos quo i7te « stabili epitheto TrrtQoev- 
t a dicebantur, nccdum buius natura explorabatur ; quod palam est fieri 
in opposito anzeQoq fiv&oq , quod qnater in Odyssea legitur. 
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riis. Quum autcm xxto; significarc potuerit anhelitus , 
magis etiam commendatur adiecto verbo sxjSaXwv; nem- 
pe frequenti respiratione quasi eiicilur anhelitus col- 
lectus ex cursu. Partem scholii ad h. 1. : aXXot Si ar.oi 
(leg. alnoi) to {kpo ? , vuv Si xaTaypriaxixug to pr,xoi } 
xai miii oXi&ptog ev KaDuuayo) } sic corrigit Herman- 
nus: — w; x,ai airvq , oliS’piof ev to?; KaXXttfTpa'Tou. 
De Cailistrato nihil decerno; nam corrigi etiam potest 

Tiapa KaXkpdyu> vel ev KaXkpayov , omisso titu- 

lo carminis; reliqua vero sic malim: xajros oksBpeov : 

nam an tv?, oXeSpto; non satis apparel quid faciant ad 
ftjjxo?: ilaque ab Scholiasta citatur fragmentum poeti- 
cum in quo xairo; (xai aims) , nescio cuius rei longi- 
tudo oXiSpov vocatum sit. Glossae Suidac et Zonarae 
aiidti, 6 oXs'S-pto? videntur ortae ex Homerico alizw ole- 
Spov. Sed afaoz haud recte pro translato habetur in 
Eurip. Ale. 502. ubi Hercules: 

xat zovSe xovpov Salpovoi mvov )Jyeig • 
oxX/jpo; yap aei xai npo; alms tpyexai. 

Non cnim admittenda explicatio Scholiastae : npof Svzyi- 
peiav , t a yap vi|/j)X« Svayepfj. Immo: fatum (inquit) 
cumulat labores meos , ad extremum, urget me: vel 
(si hoc malis) , ad extremum ni; (xxXyipdryjTOs pervenit. 
Hoc si verum cst, nullus usus est huius loci ad praesen- 
tem Phoentssarum explicandum: in quo, ut absolvam, 
hoc observari velim, mentionem longiludinis viae non 
exspectari: non enim e longinquo advenit Tiresias, sed 
festinavit senex, idque ante significavit vs. 848. FIu- 
xvr,v Si (3aivMV tfXuaiv poks repth , et modo: ti pe xaXstj 
anovSfij xexvov ; unde sequitur inlelligi vocabulo Euri- 
pideo, quodcumque posuerit, non ttyo; nec p rjxo? nec 
axlripizrira viae, sed lassitudinem de via in festinante, qui 
mox narret se, hesterno itinerc Athenis Thebas fatiga- 
lum, nunc huius cursus properatione exhaustum esse. 
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861. ttoXs/wwv oxvleupoixoiv. Ilostilium spoliationum ; 
posito oxvlevpa. pro axvXeia. 

876. a auyxaXtfyoct TiaiSsi Oidtrnv Xp'iv'p Xpjjfovres xxe. 
In his Wakefieldius et Nodellius vere eorrexerunt axoxtp 
pro xpav w: quibus sic obloculus cst Maltliiaeus; »ypovw 
auyxpvitToufft xvyrft } qui id agunt, tv aptwipcov Tvyyi ys- 
vocro, ut loquitur supra vs. 64.” Fugiebat virum exi- 
mium, turn demum haec vim habitura esse si utrius- 
que loci sententiam coniunxeris ; nam ffuyxaXu'^at ypovco 
distrahi acquit a proximis: outs yipa r.xxpi oiix' tl-oS ov 
StS6vxs(^ neque vs. 64. apvr,p<M x\tyr\ intelligerelur , ni- 
si additum esset xXxBpotc, i'xpvpav naxipa. Eodem spe- 
ctant xlf,Bpx et axoros : utrobique sermo est de abscondi- 
lo Oedipo. Deuique nemo alicuius rei memoriam tem- 
pore delere potest; ipsum tempus delet. 

882. ayw xt Sp&v, omla. S' oil Xiywv tjxr\ , Et; tyBoc, 
r'xBov t.mv'i xotmv OiSimv. Alii libri: xi ph Spoiv } et maa: 
confugitque Scholiastes ad o it xno xoivoij sumlum. Por- 
sonus scripsit: xxyrii x tv oil opoiv } r.oia. S' oil Xeywv emg , 
cui assensus est Elmsleius. Hermaimus: »Quid vero fa- 
cilius erat quam reddere Euripidi a 'yd> xt xot Spohv?" 
KJotzius longa disputa tione novam interpretandi viam 
ingressus est, in qua, fateor, parum video, quum ta- 
men appareat, simplicissimam sententiam subesse opor- 
tere, ac Tiresiam nihil dicere debere nisi se omnem la- 
pidem movisse ut hanc filiorum erga patrem impieta- 
tem castigaret , eoque odium eorum se contraxisse. 
Mihi locus sic corrigendus videtur ut ayca servetur 
et apte cum reliquis cohaereat, ratioue habita variatae 
lectionis, quam interpretes haud satis attenderunt. Re- 
liquias eius quOd Poeta dedit deprehendi puto in com- 
memorata ab Scholiasta lectione xt pr t Spoiiv , quod li- 
brarius, propter vulgo sociata verba Spiv et Xiystv in 
hac formula rhetorica , facile colligere potuit e disie- 
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clis et evanidis literis participii imzip-Hiv scil. aii Cor- 
rigo nempe : aytb ’mrifuiiv } r.oia z' oil ~kiym erryj , instar 
Demosthenici Pro Cor. §. 48. v^pt^opivuv /at Tt' xaxov 
oiiyi r.aaymzcov ; Intelligcntes hoc cxplorent, teneant- 
que Tiresiam lion sc cxcusare, scd gloriari potius cum 
indignalione quod immani isti crudelitali obsistendo 
in iuvenum iracundiam incurrisset. 

889. n jXYi liyuat tot's i[io fs tt? ireiaetat. Perite Klot- 
zius propugnavit pro sede pronominis rt; ^ quod Por- 
sonus post Aoyots transposuerat. Idem recte ad vs. 890. 
Toibt try zvyrpi /e/tvipiivots rcoXet r.apaayeiv /re. notat 
Schol. Aug. ruyry interpretanlem siizvyi'av. Posuit de 
industria Euripides id quod duplicem haberet interpre- 
tationem, boni et mali: item 901. quo respiciens Tirc- 
sias vs. 918. verbis imiSri z ir,v t vyry auto; xaXsfs demum 
ca/amilalem intelligit. 

920. amp Tzipvxe r avza , xava'yxr) as Spav. In hoc 
obscuro responso Tiresiae languet zaUza } si ad opav re- 
traxeris: itaque incidi jiost zaUza. Sed Klolzius scribens 
amp myvxe , zavza x«vayx») ere Spav , vertit : quae eve- 
nerunt , ea eliam necesse est te facere : oportebat 
sane eum ostendere quomodo quis facere possit quod 
iam evenerit. Videtur, nisi fallor, hoc confudisse cum 
hac interpretatione : quaecumque fato conslilula sunt 
ut fiant cet. Sed haec sententia nc respondet quidem 
admirationi Creontis: quid ais , quod verbum protu- 
listi ? Elegans quidem est Valckenaerii suspicio: simp 
TOpuxe, in quam incidit propter varietatem ab Scholiasta 
servatam in proximo versu : tt' <pf,i • spov izaiS' ivsua yf,q 
atpa^ai BDstc , quae ne histrionibus quidem digna sunt, 
qui eerie ambiguitatem evitaturi erant: sic enim rogaret 
Creon: visne /ilium meum mac/are? quod per se qui- 
dem non absurdum est, coll. vs. 931. sed non quadrat 
xovayxY) as $pav. Requiritur in responso verita/is as- 
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sertio el faciendi necessitatis. Ilaque si retinelur scri- 
ptura, quam dedimus, cum llermauno eerxtv tacite sup- 
pleri nolim. Sed nescio an mfvxe non habeat pote- 
slalem quam ei Interpretes tribuunt: nam quid dicit 
Creon, sive iaxiv intelligas, sive einov? nimirum: dixi 
quod est, id est , dixi quod dixi: multo superbius! 
Donee confirmabitur exemplis, amp ir eyvxe posse signi- 
ficare: quae vera sunt, quae fato constitula, mihi 
eerie corrigam: amp m<p vxa (scil. Xsyav) , x aura. i. e. 
» dicta measunt qualia soleo praedicere,” nempe vera, 
utpote vales. Saepe quidem pronomen indicativum co- 
dem modo postponitur, ut infra 1019. 5 xt Siivatxo xis — 
StD3ot xovxo : malim tamen amp mtpvxa mxvxu, omnia 
quae dixi vera sunt : nihil mentitus sum, teque fa- 
cere oportet. Idem vs. 924 amlukev alii Set , Imi av 
SvaTvyeti ; coll. 961. Tiresias id dicit quod Neoplole- 
mus apud Sophoclem Phil. 88. ecpvv yap ovS'ev lx. xzyyr^ 
itpaoaetv xaxrji;. cf. Oed. T. 435. Non reticendum est 
quod Winckelmannus, in Diar. Antiq. 1840. p. 1283. 
omnino corrigendum esse contendit, amp mtprye. In 
eandem coniecturam dudum inciderat Camperus ad El. 
574. Significatio verbi tpaiveodat , fato constitutum esse, 
usu comprobata non est : nec sic posilum amp mprjve 
est: quae mihi vera videntur: tertia quae sit inter- 
pretatio ignoro. 

927. w Kp<k <J£ yovaxuv xal yepa.ap.iov xptypz. ~S ariat 
lectio transpositis xpt yp<; ytpaapiov , et hoc praetulit 
Valckenaerius ob sonum. Hermannus hoc commentatus 
est: »Elmsleius harum rerum non certam rationem esse 
putabat, ad Med. 1118. Non aures consulendas aut ca- 
sui rem permittendam esse, ad eundem versum Medeae 
monui.” Ibi: » Sopot xvpavvixoi (inquit) ita dicunlur, ut 
primarium sit domus, quae deinde amplius describitur 
addito adiectivo. Tvpawtxol Sopot autem cum opposi- 
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lionc dicunlur (/fee. 55) domus , quae regum , non 
aliorum est.” Largior veteres nonnumquam ista discre- 
visse videri, quum obvius numerus prosodicus vcl rhe- 
toricus non obstaret. Itaque inducatur forlasse quis- 
piam ut v. gr. transjionat psp nzi <J<i>p* in cadem Medea, 
958. ibi enim omnis sententiae vis cadit in ptfxnzd. 
Quid vero faciemus versu 960. Soxtts anavi&iv S u>px 
(3am?.etov mn km? Cur Phoen. 375. Polynices dolet quod 
mater habet xa'p* fuprjxe? x*t ninkovt pskayyipovq ? non 
enim miralur earn caput habere idque rasum, sed ra- 
sum caput. Cur infra vs. 1453. moriens ad eandem Ioca- 
stam: B’atjwv Si p — iv yfi ratipwa? Cur in Bacch. 841. 
Dionysus ait bSoiti eph/m/e ipsv , quum Pcnlhei interes- 
set ut lalcret? In Ores/e 1140 el 1463 dicitur <pa- 
ayavov pik.av et pikav In If el. 800. et Or. 1430. 

vopruai (3ap(3a'p«; et (Bap(3a'poi; vopuaiv. Si usquam ad- 
iectivum nil nisi » amplius dcscribit ” substantivum , 
hoc obtinet in Bacch. 447. (Skifapa. fiaatkeiots 

xopai?: nam profecto rex non poterat palpebris suis 
alienas pupillas legere. In his omnibus, si quid video, 
nullum adiectivum est quod » cum oppositione ” post- 
positum sit : ut obtinet in lfippol. 96. xeptfo? ye ciiv po- 
ySw fipayei: verum eadem est in Med. 248. ax,ivSwov 
|3wv fwfiev, — ot Si pdpvavzat, nec tamen postpositum 
habet adiectivum. Itaque ne hoc quidem satis stabile 
est. — Haec pauca de multis Euripideis, quae perlu- 
slravi ut aliquid certi discerem. Frustra: itaque eo re- 
deo ut suspicer veteres haec non cerla lege adstrin- 
xisse, sed vel collocando vel pronuntiando ut libuit in- 
dicasse utrum praecipuum esset, substantivum an an- 
iectivum. Nam si Poela in P hoenissis scribere debuit 
ytpa.ap.iov zpiyoi, peccavit in Hecuba, 754. loco simil- 
limo reginam dicentem faciens Agamcmnoni: txeTeu'a 
as — Ss!; id; si/Saiuovo;: in hac enim sententia adiecti- 

11 
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vum significanter additum est: precatur Hecuba Re- 
gem per regiam potentiam dextrae , ut iniuriam ipsi 
factam ulciscatur. 

928. ri •npoTKitvsii fu ; SvatfvXax t* amt xaxd. Absur- 
dum otter absurdius etiam explicuerunt Scholiastae : 
recentiorum nonnulli sine successu tenlaverunt. Ipse 
aliquando conieceram arrii } usus praeceptione Herman- 
ni ad Soph. EL III. Sed acquiescendum in pulcra emen- 
datione aha , quam protulit Anglus anonymus , in 
eandemque inciderunt Hermannus et Schneidewinus. 
Invitus , fateor , respicio vulgati defensionem , quam 
nuper Matthiaei exemplo tentavit Klotzius, suo baud 
dubie iudicio ipse vim inferens. Is hoc modo ratioci- 
natur : » deprecalur Creon filii mortem , i. e. petit filii 
salulem, igitur petit interitum urbis.” Satis recte, si 
hie consisteret Tiresias; sed adiungit verbo xaxd epithe- 
ton SvatfvXaxra. , quod omnem illam argumentationem 
subvertit. Si diceret vales: »petis malum quod quavis 
ratione caveri debet,” consentanea diceret; nunc quod 
vulgatur ei tribuit sententiam banc: »quid mihi molc- 
slus es? annos vides te petere malum quod vix caveri 
poterit?” id est »parce verbis, petis enim quae ultro 
venient vel » petis malum quod , quum consecutus 
eris, eiusmodi erit ut caveri nequeat, nisi lion petas.” 
Si tertium non datur, optetur e dilemmate. — Mutatio 
fere nulla est, qua pro absurda sententia lucramur ele- 
gantem usum verbi axvdv , quod Euripides plus semel 
posuit pro ay a- xv , i. e. sibi imponi sinere quod f err e 
necesse est. Denique dubium non est quin Tiresias xaxa 
commemorans respiciat vs. 921. et sequentem, r.olla 
xaxa. — ■ aot' y : eodemque redeat, 955. t ocvd’ i).oJ novetv 
tov etepov: quibus correctio plane confirmatur: nam eo 
respicere debet vates, quoniam Creon TtpooTttTVtov nihil 
cogitare polerat nisi mali deprecationem. 
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938. KaoVou traXatwv 'A pso; ex p.y]VtpuxT'M. Elegan- 
tem docteque substructam coniecturam Valckenaerii , 
Kadfxw , probabilcm quidem iudicat Hermannus, scd 
non esse cup vuigata lectio deseratur. Obloculi sunt non- 
nulli , contuleruntque dictiones vspripcov jupyipara et 
alia. Non credo Euripidem tam ambigua scriberc vo- 
luisse: requiro exemplum additi genitivi, ut h. 1. "Apeog, 
quo subiectum substantivi verbalis indicctur; quod si 
forte quis atlulerit, nondum cerium erit (quamquam 
hoc levins est) utrius pnvipwtTa sint, Cadmi an Martis, 
ne dicam pjvtpuz Tivoq esse ira oh aliquid vel afiquem , 
non alicui. Ego recipcrem Valckenaerianum K dfip'o, ni- 
si mihi persuaderem genitivum Kaduw iungendum esse 
eum praegresso yrj. Quam significanter hoc loco Ca- 
dmi terra dicatur, e qua yrr/rukz monstrum ortum esset, 
facile intelligitur : et Cadmum fuisse interfectorem dra- 
conis, notum crat turn Creonti turn auditoribus Euri- 
pidis. — Obiter moneo perperam urgere vidcri Inter- 
pretes quod draco filius esset Martis. Ex terra ortum 
Mars apposuit Rircae, ut hanc custodiret. Nihil am- 
plius Euripides. Mythi originem explicabunt mylhologi. 

947. axipaurx; ex ts pr,rpOi apalvuv t* dm. Deficiunt 
nos hoc loco Interpretes et mylhologi, a quibus disca- 
mus quo sensu Creon dicatur axtpaiog. Dcscendebat 
quidem ab Echione , uno Spartorum ; hie vero uxorem 
habuit Agavnm Cadmi filiam : oporlet igitur Menoecei 
matrem fuisse fdiam alius qui ab Spartis originem duce- 
ret. Sed ignoratur uxor Penthei, Menoecei mater: quin 
ne constanter quidem traditur Menoeceum fuisse Pen- 
thei filium , quandoquidem in sclioll. ad h. 1. et ad 
798. monstrum 6 xXodac vel Sxlaaoi infestat eorum ge- 
nealogiam , necdum , quantum scio, procuralum est. 
Porro, si Creon axepaiog fuit, nondum sequitur filios 
eius non mixto genere fuisse, nisi uxor quoque Creon- 
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tis, quae in Soph. Ant, 1180. Eurydice vocalur, de- 
scenderit ab Sparlis: verum de hoc altum silentium est. 
Haec omnia, quae nunc ignoramus, Euripidi ex tradi- 
tione fortasse cognita fuerunt: unde sentio arma peti 
posse ad tuendam huius versus -prrfsi6xy\ia. , si qui ad- 
dubitent: in quorum numero ego esse me fateor: nam 
satis fuisse puto si Creontis filius de Spartorum stirpe 
esset, communi significatione. Fortasse hie versus Eu- 
ripideus fuit in alia eius Fabula , et ab sedulo lectore 
hue insertus est. 

950. xei pr, yap eiivfii ttyax', aXX eyei Hyps. De hoc 
versu, quem Valckenaerius suspectum habuit, iam 
mulla dicta sunt. Repelendum duco eyei liyog eodem 
modo dictum esse quo supra vs. 417. Tiw xpanw S' says; 
Av/Oi , i. e. quomodo oblinuisti ut ei desponsareris. 
Si abesset versus, cogitando suppleri deberent quae 
nunc explicandi causa addit Vates: cuius argutiae si 
admittuntur, potest etiam xazaypr/xii , qua, oraculo, ut 
videtur, r,Beov postulante, Haemonem pro marito lia- 
bebat. Maneat versus, qui si intercidisset , non desi- 
deraretur. 

966. Sr'lov oi y i/xoi loyot. Manifestum est quid di- 
ctui'us sim , si loquar. 

968. wotts tnpayivxa naiSa. r.pooSuvou itolu . Klotzius 
vertit: ut caesum filiurn apponam quasi fruendum 
civitati. Recte, si scripsisset Poeta •npoxtBivat vel napa- 
Seivat , quod habet paraphrasis , eoque modo fortasse 
quis correctum eat, nisi retineat eum haec interpreta- 
tio : ut Jtlii mei caedem addam urbis calamitati. 
Sunt haec nondum credentis ilia caede urbem servari 
posse. 

972 sq. aitxoi S', iv topaitp yap iaxauai Sim , 

Bvimeiv exoiuo; , TrarpiJo; ixkvrripiov. 

Hermannus; > Quid dicamus, quod neque ille tam 
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suspicax Valckcnaerius, neque quod sciam quisquam 
alius hunc et sequentem versum spurios esse iudicavit? 
Nimirum nullas reperiebant in quibus haererent phra- 
seologicas minutias.” Quid dicamus, nisi eos satis pru* 
denter de hoc loco iudicavissc, et hunc Hermanni im- 
petum tantum esse ut exspectes argumenta invicta 
et summara confidentiam a fli rm antis : tamen contractis 
paullum velis sic pergit : » Ego quidem vehementer ve- 
reor ne sint ab histrionibus inserti, quo palernus atnor 
Creontis magis eluceret. Certe, si Euripides eos scri- 
psit , vix aliter defendi possunt , quam ut Creontem 
dicere putemus, si suam animam Dii accipere velint, 
sese raoriturura.” — Recte, et sic eos defendendos puto , 
eodemque modo inteliexit magnus Phraseologista. Quod 
subiungit Hermannus, rectius Creontem optaturum, ut 
sibi pro filio mori liceat , non opus erat ut adderet 
Creon: si fata me reposeunt: hoc enim sentiebat Me- 
noeceus, qui modulationem paternae vocis audiret, et 
gesticulanti adstaret, ac praeterea probe sciret iuve- 
nem ad mortem posci , non virum. Quis deniquc nega- 
bit , posse Creontem haec aversum a filio ac submis- 
siore voce pronunliare? Confirmalur enim hoc eo quod 
pater, tamquam videns hanc meditationem infructuo- 
sam esse, subito ad filium conversus exclamat: HW 
six, zixvov y.t£. Hoc interpretandi adminiculo tutius, 
arbitror , hie uti potuit Hermannus quam in Ip/rig\ 
Aul. 97 sq. — Non semper ipsi Klotzio placitura con- 
fido quae disputavit contra Hermannum, si mecum 
crediderit wpatw idem significare quod in Alcest. 516. 
nazrip ys pr,v 6>paios , smep oiyszou. Creon filii iuventuti 
opponit suam aetatem ad senectutem vergentem : ipse 
filius eum senem vocat vs. 997. Caelerum fugit hie 
locus pulcerrimus commentatores ad Cic. de Divin. I, 
18, 36. ubi, admotis verbis Creontis b wpatu yip fczx- 
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f Lai |3i«, poterant lueri Davisii correctionem maturum 
pro maluram , in his Tib. Gracchi , qui audito ha- 
rnspicum respouso » aequius censuit se maturum op- 
pelere mortem , quam P. Africani filiam adolescentem.” 

975. duQ.aez' idaa.i puzvzeuz Sitrm'efiaza } yeijy >.zL 
Sic libri scripti fere omnes. Aldus p.avzs m , quod pro- 
baverunt Valckenaerius , Porsonus , Hermannus , alii. 
Perperam. Si necesse erat Creontem de vatibus omnino 
eorumque arte dicere, recte admoverenlur verba Me- 
noecei apud Statium Theb. X, 117. Non me ulli mo- 
nit us , nee vatum exorsa furenlum Sollicitant. Quid- 
ni potius attendamus verba Creontis ibid. 690. ne va- 
ti , ne crede , puer : quae miror Valckenaerium fugis- 
se, nec quemquam haesisse in Euripideis, vs. 977. Xefe i 
yap apyaiq xai azpazi)ldzaa; zaSt } ubi praeter morem 
deest verbi Ae'fee subiectum 59e , cum indignatione. Re- 
stiluto fiavzsuij quod Aldi culpa exsulabat, senlentia 
expolita erit: defectus autem arliculi indignationem au- 
get. Nos dicimus: bekommer u niet om de voorspel- 
lingen van eenen wigehelaar. Comparalio Tkebaidis 
Statianae cum Phoenisms in permultis utilissima est , 
si caute institualur. Imitatur enim nonnulla Romanus, 
sed libere : itaque iuvenem Menoeceum fecit vaticinium 
calumniantem , quorum in Euripide nihil est: nec opus 
erat verba Creontis Euripidei potius conferre cum ver- 
bis Menoecei Statiani , quam cum Creontis apud eun- 
dem imitatorem. 

981. Trot Siiza fviyu • ziva zcohv ; ziva £ivov ; Rogat- 
ne Menoeceus patrem quam urbem quemve hospitem 
effugere debeat ? Non puto : et tamen verba ista aliam 
interpretalionem non capiunt, nisi multum fallor: nam 
dubitare me baud mirum est in tarn alto silentio In- 
terpretum , quorum nemo docuit tpevyre ae esse cottfu- 
gio ad te. Quanto accuratius Aiax apud Soph. 985. 
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cor yap fiokuv pot Suvaxbv } ei$ T.oio'Ji (ipoxovi ; — Corri- 
go xiva t.Qjjj , xiv €s £;vov : ut Soph. Anlig. 367. cote 
piv y.axbv , a/lox' in’ £<j37ov ipr.ei , aliaque: de quo gc- 
nere constructions cf. Bernh. Sytit. p. 202. Non du- 
bito quin iila praepositionis collocatio non minus usita- 
ta fuerit veteribus, quam Alexandrinis ; in illorum ve- 
ro libris nonnumquam librariorum vel errore , vel se- 
dula correctione , obscurari potuerit. Recte vindicata 
est lectio fragmenti Sophoclis Aegei , apud Poll. X , 
160. a Benlleio, aculeque Lobeckius interpretalus est 
Aiac. 395—398. 

987. xi 8r,xa pupa pc* yzvr,azxai • Sic correxit Valc- 
kenaerius librorum scripturam xi 8f,x' epvpa , quem ple- 
rique seculi sunt, non Musgravium corrigentem xi 8rt 
x 68’ epupa : quamobrem poenas dant Hermanno , sic 
eos castiganli : » senlentiam si maluissent quam vo- 
cabula intueri , non dubitassent Musgravium sequi.” 
Quae , obsecro , sententia illis verbis subest , quam 
Valckenaerius perspicere non volucrit? Aeschylo ara 
dicta est avyaaiv pupa : nec x68s necessarium est , hac 
sententia : xi pupa Aoi8uvri( (3 aS’pa pot yzvr.azxat ; Quo- 
niam correctione utendum fuit , scripsi quod oplave- 
ram : nam in Klotziana correctione , xi Sfixa y epupa , 
non admilti potest ye. , quod sententia in hac in- 
terrogatione respuit. Cf. doctissima nola Elmslcii ad 
Med. 1334. In Iphig. Aul. 856. ofoSa 8f,xa y multo 
melius sine interrogatione dicuntur: quod intellexit Mat- 
thiaeus. 

991. ’loxdaxrpi Xeyw. Pauciores codices, qui 'londaxra 
habent, secuti sunt recentissimi editores, et llermannus 
propterea quod )iyco plerumque cum accusativo iun- 
gilur post vocalivum et nominalivum (sic enim monuit 
ad Soph. Aiac. 566.). Non excipiendus accusative : et 
praeslal verba 'lo/.daxr,v Kyu referre ad primariam sen- 
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tentiam ary r.poq xaoiyvfitrp pxtl&v , quam ad relalivam 
r,<; pjxaxm dlyva', quae interiecta est. 

994. all' da , yy>pei • fir j to am xwXuetm. Recte sane 
Musgravius hunc versum cum reliquis a Menoeceo pro- 
nuntiari iudicavit. Sed vereor ut ipse viderit quam 
necessaria coniiceret, quae nemo recentiorum edilorum 
explicuit. Creon suasil filio ut fuga Dodonam peteret: 
quern hie rogat unde viaticum habiturus sit. »Ipse cu- 
rabo tibi,” inquit Creon. Manifestum autem est hanc 
viatici mentionem , minus tragicam et de vita communi 
sumtam , aliqua indigere excusatione. Nempe interie- 
cit ilia Euripides, ut causam haberet Menoeceus dimit- 
tendi palris: abesse autem hunc volebat, quo inscio 
locum peteret ubi Tiresias ipsum mactandum esse di- 
xisset : quo respiciunt ylfyaz loyuaiv xt i , vs. 996. i. e. 
ficto viatici desiderio. Simulat nunc se statim fugere 
velle: quod ut fieri possit, requiri ut Creon viaticum 
properet: hinc filius eum primum monet ut abeat; se 
interim valedicturum Iocaslae: turn iterum hortatur ut 
abeat, addens: pir, to am xwXuc'tw, i.e. ne tua cuncta- 
tio meam fugatn relardet. Dicat mihi aliquis, quo 
abo praeter hunc praetextu Menoeceus patrem ex sce- 
na mittere velle possit. Ut dolor valedictionis minua- 
tur? — quid interest filiusne in scena a patre discedat, 
an pater a filio? Velim quidem Poetam scripsisse, 
quod Valckenaerius coniecit, vs. 989. r/aye Ttoptw., vel 
quod in uno Codice est, napi!;w. Sed iyu) mpevaw ypo- 
am est : ego hue tibi afferam aurum. Apud Euripidem 
r, opeueiv est ducere, ferre , non ferendum curare. Ita- 
que perperam laudant interpretationem Abreschii ad 
Aesch. Eumen. vs. 235. Aptissime a Menoeceo respon- 
detur: e’j liye i?, ~arep • yxStpei vuv: i. e. recte , et abi 
ut arcessas. 

1002. t r,{b’ in upSavdv ySno;. Ilaec non epexegesis 
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sunt priorum ipvypv t£ Smow , scd consilium indicant: 
quamobrem lectio vnepSravtiv , quam commemoravit 
Barnesius, non merebatur ut Valckenaerio »non asper- 
nanda” yideretur. 

1025. KaSpeiwv apnayd. Hanc scripluram Codicis 
Harl. praetuli , quoniam exquisitior est et aptior huic 
enumeration! proprietatum Sphingis. 

1027. pit-oKdpSsvov. Hoc praetuli alteri leclioni p£o- 
■ndpBevoi; , quoniam melius iungitur cum seqq. Scciov 
■:cpag. Minutim haec omnia incisa erant ab editoribus, 
detrimento sententiae. 

1033. aXupov apfi pouaav. Euripidem accuratius et 
pulcrius scripsisse velim : aXvpov dp.fi povoou; oXopsvav t’ 
’Ejotvuv. 

1052. TOc'Xtv S’ Xyp. Non intelligendum w , sed a/n 
habendum pro appositione subiecti praecedentis e/3 a. 

1073. yotlscv necessario corrigendum cum Hermanno, 
pro ydv. . 

1077. Sid paxpcib pvj, aXX’ opra; “FJieiJd' , dxooaov, OiSi- 
r.ov xuSpir, Sdpa.p, Xri £aa' oSvpputv. Exi domo, locasta, 
post diulumum quidem secessum et moerorem, ut 
tibi prodire difficile sit ; sed tamen nunc exi, audi 
nuntium. Klotzius apposuit scholion prorsus aberrans, 
fipaSeuq pev i^zpyjp , aXX' Spui Se QeXJde xai axcuaov. 
Hoc esset : tarde quidem prodis , quamquam bis te 
vocavi ; tamen tibi concedo ut prodeas , qui meruis- 
ses , ut nunc vetarem : tanta nuntii impatientia ridi- 
cula et comica est. — Pro vulg. xXzivn scripsi ex ali- 
quot codd. xvSpdi , quamquam Hermanno hoc adiecti- 
Tum magis Homericum quam tragicum videtur. Sed 
Euripides alio loco eius gradu comparativo usus est , 
et Tragici nonnumquam nuntiis sermonem epicum tri- 
buunt; vix denique intelligi potest qui librario exqui- 
sitius vocabulum pro vulgari in mentem vencrit. Ita- 
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que xwJpx? habco pro glossa, cuius locum interpreta- 
tio yleivr, occupare potuerit. 

1083. Ti p.ot rixetj xaivov ayyeXwv ftroj. Herman- 
nus ex tribus codd. ayyOXw. » Id ut aptius servavi 
(inquit): iam enim inceperat ille narrare.” Quibus ver- 
bis? nihil dixit, unde haec colligere potuerit Herman- 
nus, nisi: awvaov. Atqui audientiam petens nihildum 
narrabat: praeterea ne certum quidem est Iocastam 
prodire ante verba ista nuntii: immo si audivit hunc 
dicentem : prodi et cohibe querelas et lacrymas , in- 
telligere potuit aliquid fausti nunciatum iri , sed restare 
quod propere agendum sit: nihil igitur est cur roget 
cum affectu, an Eteocles ceciderit. — Attulit quidem 
Valckenaerius ex Euripide exempla futuri post verba 
veniendi, sed contraria nonnulla admovit Markl. ad 
Suppl. 154. ac revera perinde est ad sententiam: quam- 
obrem plurium Codicum suffragiis obtemperandum. 
Caelerum hie versus languida repetitione interrumpit 
Iocastae sollicitam sciscitationem dc filio : ut sagacissi- 
me conieceril Valckenaerius hue pertinere scholion, 
praecedentis versus lemma praelixum habens, unde di- 
scimus versum in aliquot libris non fuisse. Non offen- 
derem, si posilus esset ante versum 1080. Nam de mo- 
re est , ut nuncium primum omnium interrogemus : 
» quid novi affers?” Exempla sunt in /owe, 1109. Hel. 
600, aliaque. Itaque in promtu est suspicari in alia 
serie manuscriptorum eum versum omissum fuisse, in 
alia secus insertum. 

1085. fn, pi) t plays a ajcaX^a|w f often. Do- 

ctissime munitam proposuit Porsonus hanc coniecturam: 
pi rpeora, toOiJ’ — yofton: sed non adeo praestare vi- 
detur ut vulgatae lectioni praeferenda sit. Sed utraque 
scriptura laborat incommodo: hoc enim tribuunt nun- 
cio: vivit , ne lime hoc: idque tibi dico, ne timeas, 
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Tel nc lime : idque dico ut te hoc mclu liberem : vel 
denique: ne time, quandoquidem te timore ( hoc ti- 
more) liberabo.. Parum hue facit quod confertur , vs. 
1001. w; o'M av udrjt’j efpt. aliaque multa sunt quae 
conferri possunt. In ilia euim breviloquentia usus , haud 
sine ratione, voluit ut causalis pars senlentiae praece- 
deret. Poetae scripturam fuisse suspicor: Zf, } jar? r pl- 
oys' xopwg o' tpo(2ov. i. e. to p&s liyuv. a quo 

haud longe abit apud Cic. de Divin. II, 17, 41. Bi- 
vinalio enim perspieue tollitur, i. e. perspicua con- 
clusione. Saepe in stichomythia ipse loquens dicti sui 
perspicuitatem vel brevitatem laudat: e quo genere sunt 
in Or. 446. ndvroiv TCpbs aarm, tog Bam' flpayuq 16- 
yo s , aliaque. Similiter Apollo in Hymno in Bel. Calli- 
machi , 94. epio> xt to pdtTepov b «iro Saovris • qeJye npoou. 
ubi xopwTEpov tres magni viri coniectura assecuti sunt, 
pro ToucoTcpov. Si P in M abi/e potuit , quidni in A , 
praesertim in rariore vocabulo apud Euripidem : quo 
tamen Aeschylus frequenter usus est. De deliciente cae- 
sura cf. Herm. El. Doctr. Metr. p. 1 1 1 sq. In nostra 
correctione eo magis ferri potest, quod loquentis vox 
inhibetur in fine secundi pedis. — Cui haec non pla- 
cent, recipiat certe Porsionianum tou<T, praesertim in 
uno Codice obvium: ut hoc saltern metu te liberem: 
quod si attenderit Klotzius, non aegre feret collocatio- 
nem pronominis. 

1091. £t ti IloXweixovg r.loi OhS' • tig pdlei pot xai toS', 
ti leioou ya'og. Ita haec vulgo interpunguntur. Her- 
mannus levi paucorum librorum auxilio corrcxit: cog 
pelet xai rov$e pot levoaeiv yaog: notans Inlerpretes qui 
de sententia securi fuerunt. Hanc diificultatem sustuli 
secludendis in parenthesi verbis o>g peXn pot xal , 
de quo genere construcliouis recte iudicat Firnhab. in 
Op. 1. p. 77. Sed Hermanniana correctio efficit con- 
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structionem impeditam ct sententiam ambiguam : quo- 
tus enim quisque est quin primo adspectu continuo sic 
accipiat: quoniam mihi hoc quoque curae est , me 
vivere 9 Observandum autem primum Iocastam de Eteo- 
cle quaerere, turn de urbe, postremum de Polynice. 
Id decori gratia ita instituit Poeta : unde mirum non 
est , p/)xi pet xati too’ nisi obiter , certe non nimis 
sollicite dicta videri. 

1099. pthaviezn loupw <Jt rjxe. Quod propter 
unius cod. Paris. A. corruptam leetionem n).otu>v Brunc- 
kius scripsit it Xeupwv, non multum abit a mera conie- 
ctura , non mala tamen : , nam t rXoiwv potuit quidem 
oriri ex nh'jpm , ac videtur Brunckius sensisse, fiyos 
hoc loco aut dictum esse pro cullro, ut Menoeceus se 
tamquam victirnam iugulaverit, aut bunc sibi guttur 
gladio satis quidem incommode praecidere debuisse. 
Apud Tragicos certe avScvcou, praesertim viri , nobilio- 
re vulnere se conficere solent: unde aliquando in Eu- 
ripidis El. 683. pro r.alcu xa'pa yap to iiuw proposui 
TTaitJw yap r,itap nvpov. In praesenti autem loco Phoe- 
nissarum hand violenta correctio esset "kayovm. Obii- 
cietur vs. 1462. ubi Iocasta 5i a picov aityjvos <i>Stt ctdrf 
pw , quorum immemor fuit Hermannus ad Orest. 51. 
animadvertens ibi non apte dici faoyavov — in’ abyfvoi 
fiahiv , pro laipau. Relinquitur laiucn; et avy-fo Iaxius 
superiorem pectoris partem significare. 

1103. apiSpout imtorai pb ImroTats £T«|’, Valckenae- 
rius correxerat S’ imroTas, quod spernens Hermannus 
scripsit t Utrumque improbavit Klotzius , copu- 
lam necessariam non esse contendens : > neque enim 
(inquit) soli isti principes ad singulas portas collocati 
erant, sed cum suo quisque manipulo.” Potuitne su- 
spicari tam obvia non vidisse Grotium, Valckenaerium 
et Hermannum, si hue facerent? Prudenlius Valcke- 
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uaerium sequemur , quam mirum asyndeton admilte- 
mus. C et 0 millies confusa sunt ab librariis. 

1112. N»]t<TTai« uuXai;. Scribi debuit, quod vole- 
barn, NrjtTT*i? , Boeotorum dialeclo pro Njiiotoi? , de 
qna reduplicatione literae t vid. Yalck. ad vs. 1671. 
coll. Hemst. ad Lucian. I. p. 90 sq. In nominibus qui- 
dem propriis locorum extra Atticam non credam Tra- 
gicos sibi sumsisse ut, quasi interpretantes eorum si- 
gnificationem , aut sonum flectentes, Attice effeVrent 
aut scriberent. Praeterea in Euripidis codicibus quum 
sit NrjiTca , veri similius est t excidisse quam 5 : quod 
confirmatur solerti observatione Hermanni, in Hesychii 
codice, secundum literarum ordinem, non fuisse quod 
circumfertur , v/jtaf za.it; mlau;, sed vrjii • t ai; mlai;. 
Hoc autem eo ducit ut colligamus in vetusto libro Eu- 
ripidis fuisse Nritrrai; nvXai?. Gf. porro praeclara dis- 
putatio Ungeri de illo portae Thebanae nomine, Theb. 
farad . I. p. 310 sqq. 

1122 — 1126. Narrat nuncius Hippomedontem ha- 
buisse an/xsiw iv pdaip aaxei 

arixzoi; Ihxvor.vrp opuarjiv dedopxiza , 
x a pev |uv aaxprM emxoXoaaiv dppaxa 
(iltitmna, xa de xpimxovza Svuovxw p£xa, 
tl )5 vuxepov eifopdv ratpwv. 

Hermannus censet non strenue officio suo fungi inter- 
pretes qui dubitent an genuinus sit vs. 1126, nec vi- 
deant potius desiderari versum, quern ipse post vs. 
1123 huiusmodi fuisse suspicatur: t is 'Ivayov xw* " Apyov 
’Apyeia; (3oo? : » nam quid est (inquil) quod Argus sim- 
pliciter navomr,; vocalur, quem oportebat suo nomine 
vocari? Nullus id alius scriptor fecit.” — Non credo 
» oportuisse:” nec necessarium fuisse in fabula cogni- 
ta, praesertim adiunctis verbis azixzoi; dupaavj , reli- 
quisque quae post vs. 1123 sequuntur: quibus cautum 
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fuit ne confundcretur vel cum love , vel cum Sole. 
Praetcrea non inauditum est epilheton loco nominis 
poni: cuius generis nonnulla dedimus in not. ad vs. 
794. Addo in Tab. Ill, 4. disputationis Panofkae de 
Panopta (Comm. Acad. Berol. 1838.) prope caput Ar- 
gi literas esse, quas sive IIONAII sive ITANOII legas, 
nihil nominis adiunclum habent. Quod si constans fere 
consuetudo fuit artificum (hoc enim consulenti mihi 
confirmavit Leemansius noster) , ut in huiusmodi inscri- 
ptionibus cognomen aliquod celebre ponerent sine no- 
mine, quidni Poetas suo iure usos esse putabimus, aut 
Argum certe eximium hoc habuisse ut ex illo epitheto 
cognosceretur , frequenter fortasse obviam futuro , si 
plura poetarum monumenta aetatem tulissent. Sed ne- 
cessarium quern putat versus vestigia Ilermannus de- 
prehendere sibi visus est in his scholiis: iv u&o> tw • — 
adxu beyiypom to 6 * A pyoq o xuetv , et tov "Apyov xuva ~k£- 
yu f et iravtbroiv • tov ' Apyov xuva. Mihi hae videntur 
esse explicaliones eius quod Poeta omiserat: parum 
certe proficeremus , si commentator explicaturus verba 
xvv’ "Apyov monuisset Poetam tov * Apyov xuva leyeiv. Ita- 
que baud dubie mihi largielur Ilermannus nec Argi 
nomen commemorari debuisse, nec canem. In tribus 
quidem Tabulis I, IV et V, apud Panofkam, apparet 
canis pastorem Argum comitans ; sed mirum non est ca- 
nem pastori adiunctum esse, qui quidem in Tab. I, 2, 
de lapide vetere caelato pictus est dormiens, vigilante 
Argo. Argus canis Ius custos videtur esse commen- 
tum enarratorum , qui nescio quomodo Ulyssis canem 
Argum cum Panopta confuderunt: cf. Grotef. in Diar. 
Antiq. 1838. p. 566. — Remoto cane , nihilo minus 
commendanda est Hermanni suspicio eo quod ratio ex- 
cogitari nequit cur Euripides finxerit Panoptam solum 
sine vacca, qunm custodiret: qualis effigies nihil in se 
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habct coiisilii : etenim vacca demum adiuncta perficitur 
plane necessaria arifui ov signilicatio , quam explicuit 
alius Scholiasta : otxswv Si 6 InzopeSoiv errpsiov t'yp iy - 
yeypaufxevov • si; yap rexuijpiov rr,t -KaxpiSot ar t puiov axiy.xov 
efeps tri? 'kpyritxz float; fu).axa. Quamobrem concedo 
quidem Hermanno, versum deficere videri : his vcro fi- 

nibus cum fuisse arbitror: <pv).axa ' Apyua; float: 

quocum apte conferetur ex Aeschyli Suppl. 299. xav 
nav$’ opu)vza <pvkax ixiiaxrfsiv floe. — Sequentes versus 
maxime admodum vexaveruut interpretes: de quibus 
hoc recte Hermannus : » earn imaginem talem fuisse ne- 
cesse est, ut per totum corpus alii oculi clausi, alii 
aperti cernerentur.” Minus recte hoc : » idque cur ita 
pictum esset ut declararet Poeta, adiecit illud, aliis 
Argum oculis noctu , aliis interdiu esse usum.” Etenim 
quum Herrflannus non admittat Argum in altero cor- 
poris latere apertos oculos habuisse, in altero clausos, 
quomodo tandem Poeta id quod Hermannus coniicit 
significare potuisset? Hoc certe vereor ne non lucre- 
mur mutando flh'novxa in xXsimxa., quod suasit Seidlerus, 
scripsitque Hermannus. Sunt enim aut otiosa verba 
avv aaxpuv imzohxiorj et Suvovxcov p£xa , aut aliquid si- 
gnificant: sumto autem, ut par est, aliquid significare 
et consulto scripta esse, necesse est ut relata sint ad 
imaginem Panoptae: itaque imago ilia altero corporis 
latere orientem , altero occidentem spectabat : abler 
euim neque arlifex indicare, neque spectator discerne- 
re poterat quinam oculi interdiu viderent , et sic porro. 
Hinc sequi videtur , admisso xXfiWa vigilem ilium 
omnes oculos clausos habiturum. Obiecit Hermanno 
Klotzius xksi'ovxa turn demum verum fore, si vivi Argi 
descriptionem faceres. Non credo: turn enim dicendum 
esset: oculi vigilis partim orientibus astris aperiebanlur, 
occidentibus claudebantur , partim occidentibus astris 
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apcriebantur, orientibus claudebantur. Item in eo lapsus 
est quod jilimmix oupM.ro. putabat esse videntem oculis , 
quin necessario hoc scripsisse Euripidem, et conferen- 
dum esse ex Medea 1109. z pipovaa xwX« »aliaque id 
genus multa:” et tamen oportebat retinere discrimen 
inter verbum neutrum rpepav et verbum transitivum /3Xi- 
mtv, quale requirit iuxta positum xpimrovra, turn opua.ro 
nunc non abstractum esse ( visionem , speclum) , sed 
ipsos oculos, videndi instruments. Hartungius ( Euripid . 
reslit. II. p. 460.) omnia plana fore spondet, recepta 
lectione, in scholio codicis August, latente, ittnrovra , 
pro vulg. xpunzovza. Quid r.ir.zov oppa sit eius qui non 
una cum stellis cadat, non explicuit, neque explicue- 
rat Yalckenaerius: praetuleris saltern pvovra . Sed quum 
Hartungius cum aliis interprelibus Bppaza habeat pro 
nominativo, constructionem iusto impeditiorem admisit. 
Omnino requiritur ut oppazo sit accusalivus pendens a 
xpuirzovzx et a participio alterius verbi, cuius locum 
occupavit (Hizovza : quod suspicor fuisse oiyovzo , vel 
Seuvuvzo, vel aliud eadem sententia. Ut absolvam: 
apertos habebat Panopta oculos orientem, clausos oc- 
casum spectanles: idque uno temporis momento, quo 
caelatoris ars terminabatur. Supplendum relinquebatur 
haec fieri secundum coeli conversionem , ac significari 
oculos in toto corpore Argi sparsos partim interdiu vi- 
dere, partim noctu. Scilicet vicissitudo ilia significa- 
batur positu oculorum apertorum et clausorum versus 
illas coeli partes quibus vicissitudo diei et noctis cen- 
sebalur. Ulterius progredi pictor vel caelator non po- 
tuit. Qui accuratiora requirunt , his suadeo ut hos 
versus deleant. quod faciendum monuit Bergkius in 
Diar. Antiq. 1835. p. 964. Videant autem ne alios ver- 
sus pro expunctis fabricari oporteat. Non enim credibile 
est , in reliquarum descriptionum omatu , Argum ab 
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Euripide parum laute excullum esse. — Versum deni- 
que 1126. to? vcrrcpov Bavcvzo; etaopav Tzxpr.v } Valcke- 
naerius insulsum iudicavit : quern sic refutat Herman- 
nus: » tantum abest ut insulsus sit, ut sit plane neces- 
saries. Nam dum pugnabatur, non poterat cerni, alios 
oculos clausos, alios aperlos esse. Itaque dici cliam 
distincte debebat, esse id post ilia, quum mortuus es- 
set, cognilum.” Non opus videtur haec curiose explo- 
rare^ sed faciamus tamen. Narrat nuncius Argivos im- 
petum fecisse ad scandendos muros urbis: repulsos es- 
se: interemtos Parthenopaeum et Capaneum: quorum 
hie quum fulmine ictus periisset, fausto omine audaces 
Thebanos facta eruptione iam cedentes hostes persecu- 
tes esse , ac multis utrimque caesis urbem adliuc inco- 
lumem esse. — Ubinam, quaeso, narratur llippomedon 
iam turn cecidisse? Sed fac eum interemtum esse, iis 
temporibus acriter pugnari solcbat de caesorum du- 
cum corporibus : itaque veri dissimillimum est Theba- 
nos, qui ne victoriam quidem certam reportavissent , 
oliosos explorare potuisse quinam oculi Panoptae in 
clypeo Hippomedontis aperti essent , quinam clausi. 
Caeterum , quod valde miror, non adverterunt in hac 
controversia Hermannum et Firnhaberum (Op. 1. p. 75.) 
versus 1 147 sq. napfiv S' i/.aazou t 6>vSi pot S'eauaxa Euy- 
Br,ua Kotpocoipo'jzi notphtv i. e. quum tesseram 

perferrem ad duces, qui in munimentis stabant , fuit 
mihi copia hoslium uniuscuiusque insignia de mu- 
ris spectandi. Eos versus non temere posuit Euripides 
proxime post recensitos Argivorum duces descriptaquc 
insignia scutorum: unde sequitur versum 1126. non so- 
lum non necessarium , sed alienum esse ab consilio 
Poetae: nam reliqua insignia clypeorum non magis 
discerni poterant , » dum pugnabatur,” quam oculi 
Panoptae : 

12 
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jj.o).ii yap a-j zt; aiiza zona.yY.aV opdv 
dxjvaiz' on fazux; mf.epio 14 niavzioq. 

Itaque out curiosus aliquis lector peccavit inlerpolan- 
do, aut Euripides dormitavit. 

1128. liovzoi $ipo; x.zi. Unus Scholiastarum docuit 
in Tydei clypeo pictam fuisse pellem leonis, et prae- 
terea Prometheum facem dextra ferentem. Hacc iam 
hodie explosa sunt: vid. Herm. et Klotz. De industria 
videtur Euripides Tydeura tam parco ornatu instruxis- 
se, quod Aeschyli Tydeum pidcre ferocientem aemu- 
lari reformidaret. lure miratur Hermannus hanc 00 m- 
parationem , quum brevi statura fuerit Tydeus Home- 
ricus. Credo Poetam consullo auxisse in heroe, quem 
minus luculenter quam reliquos adornavisset. 

1130. Inlerpunxi post &>?, monitu llermanni. Sic 
pronuntiari voluisse Euripidem arbitror, ne ambiguitas 
orirelur, quae Scholiastas et rccentiores nonnullos in 
errorem induxit. 

1140. \xoy).dian i^ava<mdaaf |3 «dpuv. Klolzius fiaSprM 
comrriutavit cum fila , quod plures codd. occupavit, 
aut merus conniventis librarii error aut ex histrionum 
opvripcavvYi orlum. Ne dicam eo de vero loci ornatu 
detractum esse, ipsa verbi i^anac-zav compositionis ra- 
tio, adiecto poyloiaiv , requirit additam mentionem fo- 
ci unde urbs avulsa dicatur. 

1141. Imi'joia.'j r,p.iv xre. Versus Valckenaerii obelo ex- 
punctus : tamen non inelegans est , licet supervacua sit 
sententia , cuius similem desideres in descriptione sculi 
Adrasti, 1146. Sed conferre non debebat Klolzius vs. 
1130. w; T.pr,<jMv Ttohv: ibi cnim ipse Tydeus vera face 
armatus urbi deflagrationem minari dicilur, ut vs. 1163. 
Parthenopaeus ignem et ligonem requirit, w; xa.zam.d- 
tlwv 7t okv~ neque vitovoia opus erat ut intelligerent The- 
bani quid moliretur. 
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1143. Exaiov iyjavati acT.iS' ixTtXnp m ypufn , 'Y Spaq 
eyw — ’A pyeiw avyrip' . Pritnum inutile S' post exoctov 
eieci, quod Klolzius ex aliquot codd. reduxerat, con- 
firmandi gratia afferens Alcest. 203. ubi profecto recte 
Malthiaeus scripsit ye , sic vero distinguendum erat: xai 
papaive xax } voaw zapeipevri ye } yeipiq aSXtov (idpoc. et 847. 
ubi vel recepto Ttepifialrnv nondum obtinebit Klotzius 
quod requirit : quid enim obstat quominus iungantur 
participia 7.oyhaeiq et itepi/SodSni ? sed mpt(5 eelco haud du- 
bie verum est. .In Phoenissis si genuina scriptura cst 
Ixarov S' eyiSvouq , sic explicandum erit: »Adrastus se- 
ptimae portae adslabal , ita vero adstabat, ut clypeum 
gestaret cet.” Sed vera non est , neque esse potest , 
si fidenter loqui licet. Quid enim est quod Adrastus 
dicilur exiihiptM scutum suura anguibus? Scholiastarum 
unus hoc expedire conatur verbis exirXrjpoiiv y avzl zov 
■!tkrip<i>oas , quod futile est: alii diversa moliunlur ut 
constructionem verborum expediant. Non intclligo Adra- 
stum tunc clypeum anguibus implentem : talia for- 
tasse mali poetae audent : probe vero intclligo ipsam 
Hydram centum suis anguibus clypeum implentem : 
hoc poeticum est, non quod vulgatur: Cf. I phi". Taur. 
279. H. Sententia restituetur mutando exu ).r,pu>v in ex- 
izXyipovv , et delenda distinctione post ypaqp. Itaque to 
if)?? erit: eyt uv XttoTmv ev (ipayioGiv avy/ip.' 'Apyeiov itSpaq 
EXTiXijpoOv atj-i'S' xte. Ccterum vulgata lectio Hydram 
quasi separat ab anguibus, qualem in clypeo gestat 
Aventinus apud Virgil. Aen. VII. 657. ubi non erat 
cur Pocla seiungerct centum angues et cinctam ser- 
pentibus Hydram , si integra hacc esset : quamobrem 
hoc quoquc confirmat doctam Peerlkampii correctio- 
nem: sectamque. De Silii imitatione praeiverat ei Valc- 
kenaerius ad h. I. 

1158. s’? ovSotq — xu(3wt»)T)ij5*s £x7rE7ivE’jxoT«;. Prae- 
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positio e; non cum ixnemiwo-xi , scd cum subslantivo 
vcrbali xv[3i<7Tr<TKpet; iungendum est : cf. Suppl. 692. e; 
xpxTa npi$ yf,v ixxvIitazuivTuu. Marklandi coniectura ht- 
vevnmozaq, proposila ad h. I. Supplicum laudataque 
Valckcnaerio ad Hippok 822, nequaquam admitti po- 
test: si enim habetur pro perfecto verbi ixvmiv, ni- 
mis tenui est significalione , neque apta huic senten- 
tiae: sin perfectum est verbi btvuv (cf. Hemst. ad Lu- 
cian. Dial. Mar. VII. 2) nimium hoc est et ridiculum, 
et in hoste tantum ferendum: qualis iocus est in Iliade, 
XVI. 745. et in Aeschyli Persis, 305. nc dicam The- 
banos, qui vulnerati de muris proni cecidissent in 
terram extra moenia , sic absurde comparari cum nau- 
fragis qui natando ad littus vitam servent : ut trans- 
late in Hippok 469. ubi vid. Valck. Non credo Euri- 
pidem tarn ambigua scribere potuisse. 

1161. 6 5''Apxx.i, oil'/. ’A pyeioi, ’A zdXdvrrn yov%. Qui 
haec silentio transmiserunt Interpretes, incertum est 
in quam sententiam acceperint. Hermannus autem scri- 
psit : » Parthenopaeum Arcadia oriundum cducatum es- 
se Argis etiam Aeschylus in Sept. ado. Th. 554. et ipse 
Euripides in Suppl. 890. dixerunt. Id hie quoque si- 
gnificatur, sed quum dicat Poeta oix ’Apyefo;, suspi- 
cio est fuisse, qui eum etiam nalum Argis putaverint.” 
Si hoc postremum verum est, polius ab Scholiasta 
quam ab Euripide scriptum vehm: nunc enim specta- 
torum nihil intererat scire essetne hie Parthenopaeus 
Argis nutritus nec ne. Magis vero attinebat hunc ab 
alio eiusdem nominis distinguere: idque fecit Poeta, ut 
arbitror: quippe Parthenopaeus Talai filius, de quo 
commentalus est Klotzius ad vs. 150, et ante hunc 
Sterkius, De Labdac. Hist. p. 108. fuit Argivus , fra- 
ter ipsius Adrasti. Eum quum mirari possis nec parli- 
cipem expeditionis neque inter principes fuisse videri, 
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cavil Euripides ne confunderentur (quos olim confu- 
sos esse apparel ex Schol. ad Soph. Oed. Col. 1320.) , 
hoc modo scribcns , ut suspicor : 6 S' ’Apxdi } wry 
'A pytioz. Si quis quaerat cur paedagogus , vs. 150. 
eadem caulione usus non sit, — prius Parlhenopaei 
nomen posuit cum nomine matris, hie solum malris 
nomen. 

1163. (3 od niip xai StxeAhxVj u>i xxxaoxd^w t:o)vj. 
Non quidem haesit Klotzius in librorum aliquot scri- 
ptura xctztxaxdtyu) , sed reticuit cur hanc sperneret. Vide- 
tur autem multum differre utrum scribas: si xtxxtxa xd- 
(pwv, verba sunt nuncii cum acerba irrisione , quasi 
unus homo uno ligone totam urbem eversurus esset , 
qui statim post haec verba lapide percussus iaceret. 
Haec aptissima sententia requirit Sixe/lx'j } non Sixil- 
quae varia lectio circumfertur. Sin ipse Parthe- 
nopaeus clamat: w; xazxaxdfpo) itohv } non solum thra- 
soniana sunt, sed scurrilia: eorumque stultitia non mi- 
nuetur, si plur. SixiU.ag receperis. Voluit Euripides 
spectatores melius intelligere quid egisset Partheno- 
paeus quam nuncius se intellexisse simulat , nimirum 
heroem ignem et ligonem petiisse, quibus portam de- 
strueret , cui adstaret. 

1185. to xpovpevoi. Nescio quid commendationis ha- 
beat lectio Yen. a. r.zepovpevo; (Tragicis, quantum scio, 
translala significatione non usitatum) , ut Hermannus 
non male legi posse putaret xaizzepupdvos. Mihi facile 
sentiri videtur quantopere praestet Tiexpovpsvog , prae- 
sertim arete iunctum cum bit’ aitzr.v damo’ elh'^aq Siptzi;. 
Qui tam cautus et impeditus adscendere debebat, pro- 
feclo longe aberat a volatu. In huiusmodi actionibus de 
more est , praesertim Euripideo , causam commemora- 
re: veluti infra 1387. ixpl^avov xvxloii } otm$ xzs. Eteo- 
cles in Aeschyli Sepf. ad Th . 658. requirit itezp&v r.po- 
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(iy.tfjjxTa } in quibns eerie fait clypeus. Ibi quoque 
eommemorat Schol. lecl. nrec,u>v, quam nescio cur Wel- 
lauerus » non contemnendam” dixerit. Suppl. 502. zsiV 
rai npoc irvXou; \<ryjx.ytvxx , IIcTcot; xaralavSiy te? <me'(uv 
pa-fag. denique cf. P/ioen. 1153 et 1165 sqq. 

1190 — 1194. ex <Je xlijufxtw — vexpig. Locus quem 
non vereor diflicillimum dicere huius fabulae: ut invi- 
deam securitati Interprelum , c quibus excipio Her- 
mannum , qui eleganter scripsit : » Ligna , saxa atque 
alia rigida sic fulmine disiici nemo nescit : hominem 
vero ad islum modum vi fulminis dissipatum iucen- 
sumque quum flnxit Euripides, xepawov xpeibaov extprf/.ev 
(if/.og } fipovrr.g S’ \jnspfidXXovra xapzepcv xrunov." Quam 
vcllem eum, ultra hanc dubitationem progressum, Eu- 
ripidis cxislimationi subvenissc ! Sed Klotzius , > non 
(inquit) tarn ipsam naturam fulminis ante oculos ha- 
bet (Euripides), sed iralam personam lovis: — itaque 
Poeta vulgaris fulminis normam migrasse videtur.” — 
llaec excusatio eiusmodi est ut » aegri sornnia ” Hora- 
tii ferre possit in optimis poetis, nec iustis rationis et 
naturae Iegibus poesis regatur: de quo verbum non ad- 
dam; sed incipiam a fine. Scilicet post miseram illam dis- 
sipalionem membrorum Capanei exspectes in terrain 
sparsa deiectum iri. Nihil horum: post rotationem et? 
yr,v sunupog m’nrei vexpog. Quod corpus? quodnam 
cadaver? An summa collectorum membrorum? quis 
credet? immo totus integerque membris, nisi quod 
adustus erat, deturbatur in terram: itaque integrum 
cadaver Capanei humare constituit Theseus in Suppl. 
33 sqq. ncque excogitari potest cur Euripides in dua- 
bus Fabulis , quarum argumenta tam alfinia essent 
unaque traditione niterentur, eandem rem gravissimam 
variis modis traderet, aut tam longe recederet a pul- 
cris Sophocleis (Antig. 134.) avtixvna S' ini ya neat 
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T<maXw3st« nvpfopos xts ¥ ). Narrat autern nuncius in 
Phoenissis, ut librariis placet, deiecta esse ex scala 
/wpt? xIWmv Capanei membra, fteh), nimirum, quae 
statim addit, comas et sanguinem: et comae quidem 
els "Gkvuicw t quamquam verus Euripides dicturus erat 
olpaviv } vel simile eius quod est in Suppl. 533. arofjX- 
Be mevpa p-hi npbg aiSepa , to <rwp.a S' eg yf,v. Quis 
autem ista umquam bonus poeta dixit membra corpo- 
ris? Sumantur comae pro cris/a; audio; — quae- 

nam vero analogia est cristae et sanguinis? Sit sanguis 
membrum corporis, quod alp wc vocet Poeta: — sanguis- 
ne distillat ex came adusta vel flagrante? coqui me- 
liora docebunt. Porro manus et crura discerpti Ca- 
panei rotantur per aerem , cag xOxXufi' ’I£ibvog. Finge 
tibi manum aliquam turbone sublalam; volvatur: quid 
in illo motu similius erit motus Ixionei, quam cuius- 
vis? Finxit » vanam somniantis speciem,” si hoc voluit 
Euripides. Quam avide haec volitantia membra excepis- 
set Statius, qui nunc prudens fuit et sobrius prae 
exemplo suo: ut mirer hoc non advertisse Valckenae- 
rium, qui docte conferena Statium Theb. X. 922 sqq. 
substitit in huius verbis: primae fugere in nubifa cri- 



*) Eodera pertinent in Stipplicibus , 490 sqq. 

ottretp’ tV Kunariux; xrQuvnov 

d/paq xiiTTyov rtt* xXtpdxoiv op^oflrdTwv, 

S? nrpo qfJaXax jtiXaion iifioatr rtoXiv 
?r (qatir, &eov &iXovtoq ij* r e pi] Xj]. 

In quo loco si Interpretes attendissent praesens temp, xairvovnu (colla- 
lurn cum vs. 640. dv Zfi-q — xarm&uXoZ , quod MarUandus perperam 
put.ib.it dictum pro xttTfj&ddoti) et adv. rr*, non eos fugisset, dicere 
pracconem etiamnum ardere corpus Capanei fulmine ictum : simulque 
fortasse suspicati essent genitivum xhpdxoir oQ&oardrm’ non posse 
pendere nisi a verbis versus qui post vs. 499. cxcidcrit, ut tic jrpoc,?a- 

Xi) V fir/ (HXy parcntliesi inclusa fuerint: scnlentia eius versus limit 

neccsse est: detvrbalmn Iovis iruti maim. 
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s/ac. Verum addidit Poela: et cfypei niger umbo ca~ 
(lit, reliqua suo more ornans. lam videmur aliquam 
correctionem tentare posse: veluti, neglecta pausa: 

Sk X/lfJLOtKtoV 
iotpevSovoixo ywpt; aXkr^Mv fiski 
Mf>vz pev et; "0).u[xnoVj a-iyjxh S' et; ypovct. 

Scilicet telo xspawou, quod modo praecesserit : |3a'X>ec 
xepauvta: cf. Suppl. 860. c : j /3eio; Sdr.zixxo } et Valck. 
ad Hipp. 530. et quamquam tongius ab literarum for- 
mis abeat dam;, malueris hoc, quod melius socientur 
galea cristata et chjpeus , accuraliusque clypeus per 
aerem volvi dicatur, tamquam funda iactus. — His 
quasi restitutis, brac.hia et crura herois e volatu re- 
trahenda sunt. Hie autem vereor ne Veleres et Euripi- 
des Ixionem rotae annexum aliter sibi cogitaverint 
quam hodie multi facere soleant , ab nostris pictoribus 
et poetis decepti. Illi, ut puto, eum fecerunt axi ro- 
tae dorso annexum , brachiis vero et cruribus extensis 
ac diductis quatuor radiis alligatum, cogitantes verum 
rotae supplicium. Antiquissima auctoritas est Pindari 
Pyth. II. 40. ad quern 1. xexpdxvapiov Seayw optime ex- 
plicat Schol. cf. Tafel. ad IV. 381. Ita pictus est in 
Viscontii Mus. Pio Clem. T. V. Tab. XIX. et in Virgi- 
Iiani Cod. fragm. el pict. Rom. 1741. Tab. VII. Secu- 
tus autem est Euripides eos qui rota Ixionem per 
aerem ferri tradiderant: cf. Here. Fur. 1295 — 1298. 
Itaque cum hac rolatione aptissime comparat Capa- 
ncum , brachiis et cruribus diductis rotatim de scala 
cadenlem. Ixionis orbi rotae alligati figuram repperi in 
Virgilii Ed. Ven. 1532. fol. 145. Exstenlne antiquiores 
et quae fuerit vicissitudo delineationis medio aevo, 
doceant archaeologi. — Hoc stabili , ut spero, funda- 
mento totus hie turpiler vexatus locus rcstilui potc- 
rit sic: 
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ex Si xhy . ax.uv 

iafevSovazo yupig a7.hfi.uv (3eXti • 

yjipeg Se xte. 

expuncto versu 1192: Hasta, gladius, scutum (quidni 
cnim hoc cum reliquis armis comprehendalur vocabulo 
|3sXrj?) excutiuntur fulmine: quod tamen nc ipsa rota- 
tione factum fingatur non intcreedo , si quis coniecerit. 
Expunctum a nobis versum Slatio lectum fuisse du- 
bium non est; qui qua forma legcrit, aut quid inno- 
vaverit vel lacitus correxerit, nescio. Suspicor pessi- 
mum versum antiquitus interpolatum esse ab aliquo, 
in cuius exemplari, quod describeret, iam fifi.ri cor- 
ruptum esset in fzsXrj : brachia et crura iam occupave- 
rat Poeta: alter arripuit crines ct sanguinem. 

1202. Scribendum esse: a£oveg S' in <Z!-om } N expot te 
vtxpolg xte. vidit Fritzsch. ad Arist. Ran. 1403. 

1206. Post hunc versum in duobus codd. legitur 
alter : xat vvv yap aiizr,v Satuovuv eouai rig , quern prae- 
cedentibus non aptum esse demonslravit Hermannus: 
addo nec scquenlibus, ubi Chorus ita proximis nun- 
tii verbis respondet ut versus ille intercedere non po- 
tuerit. Ilia autem Chori verba 1207 sq. xaX.ov to vtxav* 
Et S’ a f. ieiW ot S’tot Tvuur,v eyovaiv , dizvyjr.g efyjv iyu } 
variis modis explicantur , sine sententjae discrimine. 
Hermannus amplcxus est tyoitv , lectionem levis aucto- 
ritalis , turn pro et»iv correxit av eiv. Klotzius babet ver- 
ba Et — • r/ovaiv pro positione logica , et optativum etVjv 
sine av ferri posse putat ; in quo numquam vincet ut 
eirjv non pendeat ab aliqua pracccdentium conditione. 
Ipse vertit: Sin meliorem di senlentiam habenl sim 
ego felix ; in tali autem sententia particulae av defectus 
inauditus est. Winckelmannus in Diario Antiq. 1842. 
p. 128. proposuit : ef S' ayavov ol Seoi yvuyriv iyouoi 
Soiev , evrvyjig iyu : in quo praclcr nintiam audaciam, 
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non apparet silne oquivov iungendum cum yvdixry eyo-j- 
aiv , an cum Soiev, putetque perinde esse y'Mury eyav di- 
cas an vow eyeiv. Requiritur confirmatio. Mihi dari 
velim ut dukitcm de inlegrilate verborum quae lin- 
guae lcgibus repugnant. Unde hoc periclitor : 
xoc/ov to vtxav , ei y aptlvov oi Scot 
yvd>[ir]v eyomiv • exi~vyj,q S' e Vjv eyu>. 
pulcrum est vincere, si quidem dii melius sapiunt 
quam homines , vicloriamque tribuunt iis quorum 
causa me/ior est , quibusque vincere utile fulurum 
est. Ego vero utinam felix situ ! Haec postrema ideo 
subiungunt Phoenissae quod urbs nondum adeo extre- 
mum discrimen effugit, ut Delphos proficisci possint 
et ex his belli periculis evadere, sin urbs expugnetur 
ab Argivis, qui iustiorem causam adiuvant, in vitae 
discrimine futurae. Non praeter morem veteris Tragoe- 
diae Chorus in adspectu vel cogitatione alienae calami- 
latis sibi ut melius sit optat. Hippol. 1111. e&e pot — 
pofpa -Kapdayoi rvyav fxzz o).(Zov xte. Iphig. Aul. 784. 
\rr,i' ifioi — D.nli aSe tot’ f/3oi y otav at — vyu>v ako- 
yoi ozmovoi Trap’ WTof; : cf. Bacch. 400. txotpav toti Ku- 
Ttpov xt i. Soj)h. Phil. 509. de Philoctetis malis: oacra 
(itlSelt twv ifwv T'jyoi Habeant licet Phoenissae 

communem cqm Thebanis originem, tamen culpandae 
non sunt quod in media commiseratione sua sibi ipsis 
prospicere bellique tumultum , in quem forte incidis- 
sent , evitare cupiunt. Videntur verba evzuyki S' eiry iyd> 
significanter opposita esse his nuncii: d S’ eirtvyin eazxi 
r,Se yfj. Cf. not. ad vs. 1585. 

1222. xoix ay ye xte. Sic pauci codd. Plerique oux. Faci- 
lius est coniectu hoc postremum correctionem esse, quam 
unde x natum sit. Continuantur haec ab nuncio : Mitte 
me: filius tuus me requirit , ad bona eerie tun mala 
afferre nolim: ye hoc demum modo vim suam obtinet. 
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1223. r,v gn ye yevyeov ey.fuyr.i ixpoz alSlpy. . Ilaec scri- 
ptura verborum r,v gri ye munitur quidem auctoritate 
plurimorum Codicum ; veram esse mihi nequaquam 
compertum. Dixit cnim nuncius : mala tibi non nun- 
ciaverim: quid hoc est nisi: nolo tibi mala nuncia- 
re , i. e. reticebo 9 His respondet Iocasta : si me non 
effugeris per aerem. Annon hoc est : tacebis , et me 
celabis , si hie manseris , nee me effugeris ; sin effu- 
geris me in aerem , in aere mihi narrabis 9 Egoue 
somnio, an haec difficultas Iuterpretes Intuit ? Recepto 
e nonnuilis codd. us. pro ye , corrigo : r,v Si j ge yevycnv , 
in quo Sy habeat ironiae vim. Haec correctio, ut spe- 
ro, magis arridebit Ahrensio quam suspicio ipsius, cou- 
tinuandos esse locastae tres versus 1221 — 1223; in vs. 
autem 1222 latere gravem quandam minationem. Inge- 
niosum hoc est; sed non video quae graves minae 
Iocastam decere possint. Vid. Ahrensii perdoctam Com- 
ment. De Crasi et Aphaeresi , p. 11. Cum nostra, ut 
puto, necessaria emendatione optime concinet in proxi- 
mo versu ayaBoioi aoi pro ayxSoiai aoi ; : liam bona , 
quae adhuc nunciarat nuncius , non magis locastae 
erant, quam omnium Thebanorum. 

1225. dlli grpvacu xaxa. Utrum s’aaa; intelligendum 
sit an exiXsuffa? ambigi potest; sed Klotzii causa corn- 
memorandum haec plenius retractasse Valckenaerium 
ad Herod. VII. 104 — Caeterum vereor ne fugerit Poe- 
tam non sibi constare nuncium, qui nunc sollicite de- 
precetur nc futuram calamitatem fdiorum matri expo- 
nat, mox vero in fine sermonis, 1265 — 1270, tam- 
quum unicam provisionem, eandem hortetur ut quan- 
tocyus ad castra properet, monitisque pugnam singu- 
larem fratrum praevertat. Hie , si umquam , ira'S'ou; 
studium transversum egit Euripidem. 

1232. f/s^e S' • u> yr,z azpavrilecrou. Duorum 
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Sclioliastarum allcr monuit hunc versum in multi* 
codd. desiderari; allcr cum ne novit quidcm. Rcline- 
tur lamen, quoniam in omnibus libris est, quos hodie 
usurpamus. Si legisset eum Statius , non. scripturus 
erat, Theb. VII. 374. Cum Ductor ab aggere coepil : 
Magnanimi Reges etc. Sin genuinus est , umjp(e vs. 
1230. malim propria significatione accipi : prior lo- 
culus est. 

1236 sq. eyi> yap autos — tto/xw payyv. Herman- 
nus » xovSt y.tvouvou puBcif dictum ut pfyaq in Rheso , 
154.” Hunc locum Valckenaerius iam contulerat, alia- 
que dispulaverat haud spernenda ad h. I. ct postea ad 
Herod. VII. 50. Mihi vero interpretatio nondum explo- 
rata videtur. Sit licet ptirtstv , vel, quod frequentius 
adhibuerunt Vcteres, avapplr.xuv kivSwov , alicuius rei 
periculum subire, non largiar pzSizvax cum piitxeiv com- 
mutari posse, priusquam demonstratum sit pLzSievai *u- 
j3ou Graecos vel dixisse vel dicere potuisse; ego haud 
magis pulo, quam Romanos aleam dimil (ere: nam 
quid differant u&tzva. i et pinx eiu non obscurum est, 
quandoquidem dimittimus quae voluntate et vi vel 
inerti pondere nos effugiunt, nisi rctinemus: itaque in 
Sept, ad T/i. 79. peSsitai ax pax 6^ significat pugnandi 
cupiditatem militum; iacimus vero quae non sponte se 
motura sunt, et aleas quidem cum vi : unde dvappmxew 
proprium est in earum sursum iactatione. Non affe- 
ram , ubi fieHhevcu xzpboQ , rr payua , vefxo; dicalur , sed 
haec ex Ileraclidis , vs. 160. pj yap d>; gsB/,acpev A 6- 
£»]? aywva x dv'J’ axep yahifidixoO • dicitne Copreus: non 
periclitabimur cerlamen , an : non omittemus cerla- 
men 9 Hoc postremum, ut arbitror, sive vulgalum ser- 
ves, sive cum Valckenaerio , ad Callim. fragm. p. 156. 
corrigas Syyovi ayutva : idque concedent mihi viri do- 
cti , quamquam Gracci dicebant avappir.xnv pdyyj , 
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pugnae aleam t'acere; quid nunc? suntnc huiusmodi 
sententiac, ubi p&tevat positum est, ambiguae? Non 
credo, sed versum Phoenissarum sic interpretor: ego 
enim ipse , misso hoc duorum exercituum cer/amine , 
so/us cum solo fratre pugnabo. Idem fere repetit, 
1240, l gets S’ ayQ.v atftvxt; ’Apyeiav y^iva NlmsoS’e, et 
xtWwo ; de pugna et bello dici, notum est. Litem mo- 
vi , quam quomodo diremturi sint intelligent exspe- 
ctabo. Sed non solum Heracl. 808. epol pivot; pi vw pa- 
yrp mvd']ia; } et frequenter duplicati adiectivi pivo; ob- 
servatio me movent ut vs. 1237. non rwpoj sed pivui 
scriptum fuisse putem , sed ratio earn correctionem vi- 
detur commendare. Vera povopay/a , quae utrique exer- 
cilui pugnandi otium faciat , haec est , si Eteocles cum 
solo Polynicc et Polynices cum solo Eteocle pugnat. 

1238. Quamquam Hermannus in Praef. nolam suam 
delendam fuisse monet, tamcn interpunxi, ut ille pri- 
mo voluerat, cui typothetae non paruerunt. Otiosum 
est pronomen, Polynicis nomini additum, et satisfacit 
xu>$e in seq. versu: denique xivS’ obi ov flagitat sen- 
tentia. 

1239. x&Se T.apaSoxiO} pivo). Putavit Klotzius redu- 
cendum pro pivo) esse tio7.iv } quod aliquot codicum 
auctoritate locum cesserat meliori povco. Monet vir do- 
ctissimus, in condilione publice proposita aperte poni 
debuisse nomen urbis ; sed distat poesis ab formularum 
accuratione. Quod autem pivo) interpolatione oriri po- 
tuisse dicit, mihi contra videlur pirn exquisitius esse 
quam k6)m, quod librario vel histrioni facile succurrere 
debuit. Euripides haud absque consilio Eteoclem domi- 
nandi cupidum quater verbo pivo; utentem facit in his 
tribus versibus. 

1242. Snaprtiv re ).ao; ah; oao; xeixou vs*. pi;. Vacil- 
lat hie versus varietate trium vocabulorum quorum 
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vexpoq in aliquot libris commutation est cum Bavw. 
Apparebit mox cur ego prius optaverim. Exclusit ver- 
sum Valckenaerius, cui nemo obtemperavit : quin Her- 
mannus : » non cogitavit (inquit) demto alteram par- 
tem sentenliae simul perire.” Dubito an Valckenae- 
rius hoc »cogitare” non potuerit: ctenim perit quidem 
8enteutia , sed non apta , nedum necessaria. Non lar- 
gior quidem Valckenaerio , haec indigna esse Eteocle 
hactcnus victore: immo habent speciem humanitatis: 
quin idem fere dixit vs. 1234 sq. Sed non videntur 
animadvertisse huius versus causidici , eum carere mo- 
dorum consecutione : nam baud puto probaturos hanc 
8ententiam: Vos Argivi, hoc cerlamine omisso , ne hie 
vitam relinquatis : domutn redilole , satque multi 
Thebani ceciderunt. Syntaxi satisfaceret hoc: Vos, Ar- 
givi , in patriam redilole neque hie morimini; el 
Vos, Thebani, qui iam sat multi hie morlui iace- 
tis, revertimini in urbem. Haec esset ilia » altera pars 
senlentiae,” cuius damnum cavetur: quae, ne calu- 
mniari videar, nonimpedio ne sic refingatur : — etVos, 
Thebani, quorum sat multi ceeiderunt , in urbem 
reditotc. Mea opinione aut resecandus est hie versus 
supervacuus, quoniam Argivi praecipue monendi fue- 
rant ut abirent — hoc si faciebant , finem habebat 
bellum; Thebani, credo, deficientibus quibuscum pu- 
gnarent , non extra portas excubituri erant, sed in ur- 
bem reversuri ; — aut sic corrigendus : or.apz&v ie Xaog 
•koXiv • alii xsfvrat vexpo l, ut haec postrema de caesis 
ab utraque parte dicanlur. a/xq vsxpot' non rari exem- 
pli est. Similem clegantiam reddi velim Poetae in 
Iphig. Taur. 675. H. ubi rafxa Set tpe'petv xeexa viros 
doctos exercuit: nec mirum: significant enim haec: 
oportet homines mea mala ferre, et tamen dicere 
vull: oportet me mala mea ferre. Hoc incommodum 
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nescio quomodo removere possit Seidleri inventum , 
pronominis epi defectum sarciri » si tpipav voce eriga- 
lur.” Erexi meam, frustra; non audivi pronomen. Ita- 
que legi velim: ray.’ aiJrjv fepw xaxce. Hoc sententia 
flagitat, ut ostendit versus sequens: aiCk&c, 8k Xurra; 
i£6'j } ciix 0 r<Jco SiTzldi. — Idem Set, moleslum in eadem 
Fabula, 1180. muto in 8b , ut Iphigenia dicat xat <p{~ 
Xwv ye 8b pahoza , pergens in constructione pendente 
ab aripavet praegresso. Ut nunc verba circumferuntur , 
significant per se, et maxime amicis opus est , et sic 
Thoas intelligere debet, quum iutercipiat. Hoc autem 
Comicum est. 

1245. Tta'vre; S' iueppbSrfjx-v ' A pyeloi zd.Se. Valckenae- 
rius, ut ineppiSrpav de more absolute positum esset, 
zd8e cum bympevoi iunxit, quo indicato per interpun* 
ctionem , structuram verborum impedivit. Miratur Klot- 
zius neminem Valckenaerium » in viam reduxisse.” 
Itaque Valckenaerium in viam reducens, ipse non sine 
duplici eaque gravi pedis offensione incedit : finxit 
enim verbum eTiippoBeioSau activa polestate, et usus est 
Thucydidis verbis (VI. 16.) za cSta £7n/3owf«vos , quae 
(invilus affirmo) non intclligebat , deceptus fortasse ab 
Lexico Passoviano. Si nihil corruptum est in Euripidis 
verbis, quibus, si laborent, sane facilis medicina prae- 
sto sit, aliquid novavit Poeta in usu verbi imppoSetv , 
quod propria potestale adbibuit Sophocles apud Athen. 
p. 277. b. cuius versus optime Valckenaerius, quern 
recenlissimos sequi oporluerat , sic interpunxit : Xo pig 
8' avavStoV iyPvw ir.eppiBei Satvovaiv oiipaioioi zbv xexzr,- 
f dvry: nam quin ab Sophocle pisces dicantur vibranli- 
bus caudis mare ciere, nemo attentus lector dubita- 
bit. Reliqua , quae afferrc possim , retineo , rrpog op. i- 
xpov 'jStop y.iym. 

1248. Optavi azpazrikdzou ex triplici lectione: nam 
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quod Klotzius pro azparriloitaz pugnans, interpretando 
supplet: per praecones, additurus eratPoeta, si in ani- 
mo habuisset. 

1258. *Apy« t’ ewlex Soijvou Xoyov. Utramvis expli- 
cationum probes, quas Scholiastes adbibuit, dubitari 
potest num quid gloriae redundaturum esset ad Argivos 
e victoria Polynicis. Si Argivus esset, utilisque victoria 
iis quorum auxilio uteretur , hi saltern habituri erant 
quod ei acceptum ferrent. Nam ex pacto non magis 
cum spoliis domum reversuri erant Polynice victore, 
quam Eteocle, nihilque auxilium, quod adhuc tule- 
rant sine successu , faciebat ad augendam Polynicis 
fortitudinem. — Hoc ila solvendum videtur: Eteoclem 
non ad singularem pugnam, in cuius exitu fortunam 
belli periclitarentur, fratrem evocaturum fuisse, nisi 
hie copiis Argivorum sustentaretur. 

1262 sqq. ifimpcivz t‘ axptag — twv wuwpevwv. Nihil 
variant libri, nisi in evavTt'av et evavrtW. Hoc postre- 
mum spreverunt Interpretes: in illo enim obscuro pwtv- 
rei’a; specimine tria vident Hermannus et Klotzius; ni- 
mirum : epunipou; axuaq } quas apices Jlammae sur- 
gentis vocal Hermannus, Jirmas el aequabiles ignis 
altitudines , et quasi Jlorem ignis Klotzius: altcrum 
pjfa; iiyporjiT* ivavziavj quas ille inlerpretatur : Jissus 
i?i diversa sinuosis Jlexibus ignis , hie : scissurae 
flammae , mollitudo atque infirmitas contraria : ter- 
tium denique: axpav Xapur ado., quod uterque pro fa- 
stigio Jlammae habet. Mentiar , si dicam me nunc- in- 
tclligere. Tria quidem adesse non nego, sed primum 
pariter ad secundum et ad terlium referendum puto, 
ut duo divinandi exitus commemorentur ; etenim flam- 
ma vel coni instar surgit, vel scinditur flectiturque in 
varias partes ; lertium autem , su~'jpot axpat’, quam ven- 
dibilc sit pro tertia specie ostenti, ipsa interpretationum 
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nalura ostendit: quin Matthiaeus eo confugit ut dice- 
ret idem fere significare IgitVpot axga{ } quod axpa ).au- 
itect. Meo iudicio harum dissensionum culpa est apud 
librarios. Euripides enim, ut coniicio, scripserat quod 
facile et intelligibile esset : ignvpou t' dxg-rjg } quae poe- 
tica appellatio est flammae victimae flagrantis , ut Ig— 
ixupoi Bel. 746. (Cf. Soph. Antig. 989. 'Hipaterros 
sux eXagnev) : nam haud satis videntur attendisse ad na- 
turam et fere constantem usum adiectivi igrnpoi; apud 
Euripidem. In vulgatis praeter morem et recondite di- 
ctum est pj|et;, ut statim nescias quid scindatur: ortaque 
est ex hac dubitatione prava interpretatio Scholiastae. 
Oportebat sane Euripidem primo victimam flagrantem 
commemorare, turn quibus modis ex ea vaticinarentur 
haruspices. Erant hi modi duo : fiamma vel spargebatur 
vel recta surgebat, quorum utrumque habebat fausti 
vel infausti significationem : itaque iiyporr^r’ evavriwv ap- 
posite pertinet ad pj£etf, ut flammae variis modis se scin- 
dendo dicantur habere flexibilem naturam contrario- 
rum, fausti et infausti. Non magnopere iuvit interpre- 
tes, inde a Valckenaerio, collatio Senecae Oedip. 309 
sq. et 321 sq. et Statii Theb. X. 593. Hi Romani al- 
ter allero copiosius et cum maiore verborum stre- 
pitu duo tantum ponunt: flamma vel in altum surgit, 
vel subsidet et spargitur: illud faustum est, hoc in- 
faustum: nam quod in Oedipo, 321. Manto Tiresiae 
narrat, scidisse se unius sacrt discordem favillam, 
spectat futuram filiorum Oedipi discordiam. Omnino 
hanc scenam liberius ornavit Seneca, ibique aliud di- 
vinationis consilium est, quam in Phoenissis. 

1269 sq. xat zdcBXa. Sei'jdc da'xpud aoi y&rfatxax xts. 
Sic haec interpungebantur. Dubitavit Valckenaerius de 
horum versuum auctore, provocavitque Hermaruii et 
Firnhaberi defensiones. Unam eius quaestionem, gra- 

13 
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vissimnm illam, quomodo nuncius dicere potuerit Io- 
castam ambobus filiis privatum iri, non tetigit Herman- 
nus, nec solvit Firnhaberus, p. 81 sq. quern fugit in 
asyndeto tantam vim affirmandi esse, ut non metu, sed 
de certa scientia dici videalur, ambos filios perituros, 
,si pugnam conserant, Loquor de verbis, ut circumfe- 
runtur, non admissa inutili coniectura Reiskii, axepeicrn. 
Quod Iocasta eandem calamitatcm vs. 1274. 1279 sq. 
et certius vs. 1290. praevidet, dicens: Savovai S’ avxois 
awBavoijaa xeiccpax } hie melus est matris, quamquam 
haec quoque ita accipi possunt : moriar cum iis , sive 
Potynices , sive Eteocles vitam amiserit. Choro idem 
persuasuin esse errore contendit Firnhaberus : quid 
enim significant vs. 1295. noxepoi apa r.oxtpov aif td%a , 
et 1301. Ttozepciv apa. vzxvv okipevw iayfiaai ? quae sequun- 
tur in antistropha nihil impedit quominus de alterutro 
fratrum dicantur. Yidentur haec ita solvenda: Dixit 
paulo ante nuncius utrimque sacra facta esse et futuri 
certaminis eventum divinatione exploratum; quo suc- 
cessu, reticuit; itaque quo simul matrem ad properan- 
dum excilet , verbis aliam interpretationem admittenti- 
bus verum aperit , utrimque infausta signa fuisse : 
Siccciv czturm xr,S’ ev ripe pa xUvcxv , quod incertum re- 
liquit Poeta habeatne Iocasta pro eventuro, nisi cer- 
tamen praevertat , an metuat ne fiant quae nuncius 
certo fulura dixit. Si Euripides nuncium ipsis verbis 
dicentem fecisset, signa ambobus fratribus interitum 
portendisse, aperuisset quae auditores nondum scire 
eius intererat, si bonus esset poeta. — Pro x«t xibla 
Suva Saxpva (jot yzvr,azxai scripsit Hermannus: xat xaB'f.a 
od'j a Saxpua not yevriaexat, quod displicuit Klotzio, ro- 
ganti cur dicere non liceat: Nam periculum magnum 
est , et praemia certaminis lacrymarum tibi causa 
erunt. Hoc latine dici posse concedo; graeca hanc ad- 
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mittere explicationem nego. Non aulem quaerilur de 
ipsa senlentiae forma., quali et alii usi sunt, et habet 
earn versus qui circumfertur Theognidis, 230. Xpipara 
Tot Svyrrofs yiyvirai afpoavvy. Sed non modo in Phoe- 
nissis apertum est , napaXXnXus posita esse 6 xtvSvvos 
pxyaz et zoB)m Suva } ut peccet qui hunc nitorem obs- 
euret, sed raBla Suva Sax. pud aoi yevr,<jerai habent in- 
solitam adiecti collocationem : exspectabamus rd Suva 
r aBla. Kri. Duplex asyndeton auget affectum , hac 
interpunctione : ws o xivSuvos piya$ xal zaBla Suva * 
Sax. pud (jot yevr,aezar Siaaoiv azepiap xze. Voluit Euri- 
pides ut nuncius in exitu saltern longioris sermonis 
properandum esse fervidis verbis significaret. 

1273. Seupovuw xazdffzaau;. Herm. Salpovoc, } quoniam 
bis Euripides xazaaraau; iunxerit cum genitivo rei cu- 
ius conditio indicatur. Hinc non sequitur eum nus- 
quam in deperditis fabulis iunxisse cum genitivo per- 
sonae cuius ipyov esset xardaraaiq, Supra 1004. dixit: 
«S dvayxypj Sa.tp.ivus* cctpty pivot , quorum similia con tub t 
Klotzius, tamen nimis urgens, Salp ovss id esse quod 
fortuna. Quidni versum Phoenissarum sic intelliga- 
mus: rd npaypura , fit’s a vuv as xaziavffsav ol Beet , oil 
npo^upei ev yopu'oui? Rerum conditionis mentio mihi vi- 
detur requiri. 

1289. r,v S’ bazepiapi , oiycpusBa } xazBavu. Hie ver- - 
sus totidem verbis iam legebatur, 980. et aliquot co- 
dices hie eo carent. Unde eum hoc loco expunxerunt 
Grotius, Valckenaerius , Porsonus , Matthiaeus, Her- 
raannus. Crederes tot principum virorum consensum 
aliquid habere ponderis; minime. Firnhaberus et Klot- 
zius non modo in ore Iocastae tolerabilia haec verba, 
sed praedicanda esse existimant. Laudo eos quod 
suum ipsi iudicium sequuntur, modo aliis persuadeant. 
Nihil valet apud eos quod hie versus in nonnullis 
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codd. nunc non reperitur, ncque in antiquiorum mul- 
tis erat, teste Scholiasta. Recte: potuit enim expungi 
ab librariis vel lectoribus, qui minus bene interpreta- 
rentur quam Klotzius et Firnhaberus, quorum hie p. 
87 sq. » Valckenaerius (inquit) : nostro loco quomodo 
tandem Antigonae relictae mortem potuisset minitari 
mater * Nihil praeterea. Pinguem esse banc interpre- 
tationem nemo negabit *). Eodem iure, quo filiorum 
mortem sibi letalem fore videbat , filiae quoque futu- 
ram putare potest mater misera , nihil nisi pestem et 
mortem videns.” Talia in hodiernis linguis bellissime 
dicuntur; sed corrumpi veritatem, non intellectis grae- 
cis, quo tandem »praedicato” insigniemus? Valcke- 
naerius , ut plerumque solebat , verum tetigit : vs. 980. 
verba sunt Creontis ad Menoeceum, aptissima ilia: si 
cessaveris, nec slatim effugeris , moriere, mactabe- 
ris ad aram, tubenle Tiresia; hoc loco positus ver- 
sus signifies! : si cessaveris, moriere. Quid hoc est 
nisi minitari ? Sed occurritur sic : » Praeterea , ut no- 
tion est, Swfoxw non solum est mori , sed mortui si- 
milem esse: itaque xat^avsf idem est quod or/opeoSa." 
Hoc concedere nequeo: unum promsissent Klotzius et 
Firnhaberus locum ex Tragicis, ubi ziBvrjxa et xar- 
Sav oOpat posita sint pro o iyopa. 1 , oXw ).a et similibus! Mo- 
niti afferent fortasse qualia sunt Soph. Phil. 1000. 
ev fcodtv vexpbv. et 1012. ovSev apt , xai t iBvnx’ fynw 7ta- 
lai , vel potius Eurip. Hec. 431 . TeBvrjx.’ eyhryz, r civ 3a- 
xaxwv uno_, quae non distant ab eo quod Electra 
in Or. 189. olopeB' wove itue;, okop&a. : in his autem tra- 
gicus sermo hyperbolen comicam temperat; qui si in 

*) i Das ist alles. Der AnfTassnng kann das Pradicat der Ptumpheit 
unmoglich bestritten warden.” Si haec speclanl verbum minitari , quo 
usns est Valckenaerius, apparet fugisse Firubabcrum latinum esse: mina- 
ri aliciri mortem , i. e. ajfflrmare alicui cum mortem effugere non posse. 
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metu vel moerore proferrel absolutum -izn/r-*.a y praeslo 
esset , credo , illud : Sea/ov y aZjra? , d xat gfa 3 avorj. 
Porro incongrua sunt r,v f uv <f )3a'aw — r,v S’ uazepijarii , 
non adhibitis pronominibus. Denique (ut semel causam 
ab linguae Iegibus et ratione ad sensum traducam) fie- 
rine potuit ut Euripides versum elaborate factum, non 
quotidianam sententiam, ut Klotzius appellat vs. 976, 
non repeteret tantum in cadem fabula — quod iam 
inopis venae esset — , sed ita poneret ut illic voreptiv 
esset larde fugere , hie tarde auxilio venire ; verbum- 
que xaT^avefv illic in vera morte adbiberet, hie in 
magno metu alieni periculi 9 Scilicet haec non itera- 
tio est, sed parodia. 

1299. Non credo scripsisse Euripidem quod nunc 
legitur : r.orepoq Ttortpov a l uac et Si aom'Sw, Si a ip. 
tbv, licet citiiatj aluaTz nonnumquam idem sit quod 
caedes , helium , itaque Si dorJSuiv } Si alptattoiV dupli- 
citer dictum videatur pro in pugna. Veri tamen simi- 
lius puto eum reliquisse Si aaruSuv y Si eyyim , ut 
infra 1330. [tavopecyut pdXXen/ So pi Et? dcntlS’ r£etv. 

1310. <7 yeSov t Syat, r.f/.zq <poi/o?. Spreto <povoq quam 
correctionem Scaligeri pro ipovov » satis mirari nequit” 
Klotzius receptam esse ab nonnullis, reiicimur ad ab- 
surdas interprelationes Scholiastarum, vel cogimur am- 
plecti Klotzii versionem : paene forluna prope cae- 
dem est. Paene prope? igitur nondiim propel et in 
lyrico sermone, cuius propria est iteratio eiusdem bre- 
vis sententiae, aliis verbis? nam ixiya et yo'vo? nihil dif- 
ferunt, nec ayeSov et reXa?. 

1311. xpivei <ptxoq to peXXov. Hermannus pro tfotoq scri- 
psit f Itfoq , quod probandum est , si accommodatius 
quid excogitari nequit. Klotzius iungit foioq to fxeOXov , 
ratiocinandoque eo pervenit ut to fiiW.ov fdoq pro luce 
praesenle habere cogatur; putabam hoc esse: dies qui 
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aliquando lucebit , itlque non convenire in praesentem 
locum. Recte autem reprehendit Hcrmamius Valcke- 
naerium , monuitquc <fdoi per se positum numquam si- 
gnificare hodicrnum diem, aut praesens tempus. Mihi 
videtur Chorus, qui profectioni Iocastae eiusque Cliae 
adfuit, non accommodate posse confirmare fratres pu- 
gnaturos, nisi obiter certe signified mulieres illas se- 
ra in caslra adventuras : unde sic corrigam : xptuei 
to pDlov dmipog ano zpag 6 fovog xze. Quo facto 
respiciat (pBccaaq inutilem Iocastae festinationem , quae 
1287. dixit: fa phi if Boca w, ipseque Chorus 1336. SmtSi 
S' ay&va — US ri TteTtpayBai } eandem denique ob cau- 
sam idem: a y eo 6 v ~'jyjx , its), as (fovoi, et ittaeot Sat 
utility al/wcf eiov . 

1316 sq. fa nipt!- dyet vfyes Tocoutov, &sxe St’ 'Ay/pov- 
tos tivat. Klotzius: » Quum summas lenebras signifiea- 
re vellent, etiam Latini poetae Acherusias dixerunt.” 
Quidni? sed non hoc agitur. Opus est scire ubi Grae- 
ci ipsum Acherontem dixerint pro tenebris , turn sen- 
tenliam verborum explorare, de qua tacuit Klotzius, 
quamquam Hermannus scripserat: »miram loquendi 
formam sic explicat unus Scholiastarum : &ste Stantdp- 
tooOou Six tou 'Ayepovzoc, t fa itSkai :” Ieniter, credo, si- 
gnificans absurdam esse et loquendi formam et expli- 
cationem. Sed explicari nequit locus quern Valcke- 
naerius querebatur nonnihil obscuratum esse tenebri- 
cosa Acherontis mentione. Vix enim credibile est, si 
quid de Acheronte iniecisset Euripides, eo non usu- 
rum fuisse Senecam , in manifesta imitations ornata , 
Pkoen. 394. vide ut atra nubes pulvere absconded 
diem , fumoque similes campus in coelum erigat 
nebulas: et tamen ex ipsa hac imitatione apparet 
vifoi nec comparandum esse cum vs. 252. aufi Se mo- 
~)xv v&foi dar.iSiev mixvbv fllyit } nec cum Hec. 907. Ei- 
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Xavwv vefoi apifi' ae /pu jtrei, sed loqui Creonlem de ve- 
ra caligine, exorta pulvere a pugnantibus ante urbem 
excitato; ubi enim vzyoi de calamitate vel luctu dici- 
tur, semper aliquam horum menlionem adiunctam ha- 
bere debet, ac semper habet. Itaque si Integra fere 
sunt verba toioutov w?T£ , de quo non est quod dubite- 
mus, palam est paucis quae sequuntur verbis non com- 
prehendi potuisse comparationem urbis caligine cir- 
cumdatae cum Inferorum tenebris, sed aliquid multo 
simplicius. Creon autem continuo post haec narrat se 
filii cadaver ex eo loco portavisse in quern bic se de 
muris praecipitavisset : eum autem locum fuisse extra 
urbem, inter moenia et fossam, ex hac fabula colligi- 
tur, confirmantquc quae aliunde docle cumulavit Un- 
gerus, Comm, de Theb. Boeot. prirnord. p. 110 sq. 
In ilia igitur caligine pater Menoecei cadaver quaerere 
debuit: de quo mirum non sit si hoc vel simile di- 
cat : » tanta circumdalur urbs caligine , ut viam pal- 

pando quaerere debuerim, quum filii cadaver hue por- 
tarem.” Haec eo usque videor mihi restituere posse , 
ut corrigam Sax yipoiv : quae sequuntur , si olim 
in litura fuerunt, ut tantum perspicue legerelur wsrs 
Saxytpo , putavit aliquis Euripidem scripsisse &a re Si 
'kyipo — ac reliqua , non curans metrum , quodammo- 
do supplevit, scilicet, vto? tsvai (quod in aliquot codd. 
legitur), non izvtxi: intelligens dicere Creontem : ut ( lam - 
quam) per Acherontem incedere debuerim. Acheron- 
tem autem fluvium ponens pro Inferis, recentiorem 
vocabuli usum Euripidi tribuit, nec tamen longe a ve- 
ra sententia aberravit , nisi ego vehementer erro : po- 
tuit enim dicere Creon v. gr. : ijv 7rept£ tyu vsyo? tckiou- 
tov (sic aliquot libri) , Six yepotv p eypr.v iSziv. 

Non absimile est in Plutarcho T. II. p.589. b. uno a ko- 
to) Six <puvfi : quod contulit Reisigius ad 
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Soph. Oed. C. 135. cpoivr, yap opw to yaxig o'pevov } in quo 
neque admiserim, quod Hermannus putavit to fcm£o- 
pevov esse: ut proverbio dicitur , refutavitque Bakius 
in Bibl. Cr. Nov. I. p. 15. nec tamen huius interpreta- 
tionem probem: e veslra voce enim oraculum evenire 
video : non enim fert earn , ut puto , praesens partici- 
pii. Videtur dicere Oedipus: video quae voce dicun- 
tur: i. e. caecus sum, nec vos videre possum. Quae 
respondet Chorus, demos pev bpav , deivos de xXuety , sunt 
superstitiose horrentis adspectum et vocem eius, qui 
sacro loco violalo, diris devotus esset. — Si Euripides 
infra 1703. t ufkrw yitpa dixit, et plus semel xvyXov iroda, 
quidni nunc manibus oculos tribuere potuit? 

1318. epos xe yap irats xte. Fugit me anacoluthon, 
quod Interpretes vident et solvere conantur. Dicit 
Creon se nescire ipsenc miser magis sit, an urbs. De 
hac tantum addit earn spissa caligine propter bellum 
involvi , idque satis erat in re cognita : turn addit epos 
xe yap irafs xte. in quo re adiungit quod ad filium 
spectat et a Creonte haud minus grave ducitur; yap 
causam indicat cur suam calamitatem tantam iudicet, 
ut par sit publico urbis discrimini. 

1322. eytl) d’ wu pet a xzc. Ex incerta scriptura aut 
legendum colligas: iyo) d’ a xektiv, expuncto pexce, 
aut eydb d’ feu per a. lllud coniecit Hermannus; hoc 
Klotzius tenuit cum reliquis: quem miror non atten- 
disse illius observationem , in eiusmodi tmesi obiectum 
verbi vel praecedere vel interiici, numquam vero se- 
qui. Fugerat hoc Valckenaerium. Ego, recepto pera, 
sustuli anastrophen. Hermann! correctio eo laborare 
videtur quod Creontem minus accurate dicenlem facial 
se sororem missurum quam venisse ut arcesserei. 

1329. Posui interrogandi signum post avpipopav. Su- 
spicalur enim Creon calamitatem ex insolilo cursu rnu- 
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lierum: ilaque multo languidior fit interrogatio per 
vulgalam interpunctionem. Sedatiore animo, quamvis 
lugens, sic interrogare potest vs. 1359 sq. et Oedipus, 
1558. 

1341. olyofiiaB ' • ovu. evirpoowots ypoif uoig xpx.il Xdyou. 
Hermannus : » In libris lotus versus Creontis est. Oiyo- 
fjeoS’ esse nuncii vidit Yalckenaerius , idemque apyyi 
scribendum monuit, quod in edd. vett. et plerisque 
codd. ctp'fji 8criplum.” De olylptay satis disputaverunt 
Matthiaeus el Klotzius, quo libris scriptis obtemperan- 
dum videatur, tribueudumque hoc verbum Creonti, 
non nuncio. De apyw erravit Klotzius, scribens: mam 
quid impedit, quominus dicas h. 1. non per pulcra 
prooenua inilium oralionis esl .* Impedit iusolentia di- 
ctionis et ambigua sententia : nam polerat Klotzius hoc 
quoque dicere: » prooemta non pulcra habent inilium 
sermonis. Raro contorle dicit Euripides quae plane 
enunciari possunt: et longe pleraque eorum quae im- 
pedite ab eo scripta videntur, alia etiam praeter 
hoc habent corruptelae indicia; quod melius sentiunt 
qui eum diuturna lectione versaverunt, quam quibus 
studiorum quasi intercapedo est, et tumultuariae ev 
mtpepyw arreptum commentationis argumentum. Reti- 
neo lectionem apyp , quoniam de reliquis securus non 
sum: suspicor enim scriptum fuisse: om tvnpoaumi; <ppoi- 
puotz apyj< Xoyoy. Ipsum prooemium rectissime dicitur 
npfoumv sermonis, buiusque inilium est: Pindaricum 
apyop-ivov epyov itpoaumv fortasse obversabatur Poetae. 
Recle Klotzius ostendit xpy%\ scribi non potuisse, quo- 
niam nuncius stalim repetat w t Siao&z aiitclj. Vi- 
detur prius exclamare in scenam prodiens, posterius, 
quum propius accessit ad Creontem. 

1343. 7t£7rpa-/(Asvot<nv aXXocc Trr,paacj. llaec nun- 

cio tribuit Hermannus. Vulgata personarum distributio 
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habet dcfensionem, cui non satisfeeit Klotzius: nimis 
enim argute verba <L ta'Xa; , (Jwaw; aii tw ita explicuit 
ut duplicem calamitatem respiciat nuncius; hie vero 
ipse melius interpretatur: psyaXa yap ft pot xaxei . Si al- 
terum voiuisset Euripides, more suo haud dubie scriptu- 
rus erat : diaaa yap flpw xaxd. 0 terque quaterque 
beati dicitur sine eo ut tria vel quatuor bona intclligan- 
tur. Creon lamen haec ita accipit ut duplex malum 
incidisse suspicetur: de quo male Scholiasta: ini rat; 
ak/.axc, (Hdfiau; rai; ytvopbai ;. Hoc enim spectabat belli 
calamitatem, ut Creonti quoque cum articulo dicen- 
dum fuisset : itpof roii not pay pevotoiv. Ingeniose hunc lo- 
cum immutavit llermannus; verum librorum scriptura 
ferri potest, et rectius, arbitror, haec omnia per inte- 
gram stichomythiarn pronunciautur. 

1345. aiat • peyaXa pci Spotty ira'3 ‘ta xai noXtt. Post 
hunc versum huiusmodi senarium excidisse putat Her- 
mannus : xai rfj zalai'vr, pujzpi , ovyy&'M r’ iprt , antislro- 
phae causa, 1350 sq. Et hoc ingeniosum est, et reliqua 
quae disputavit de horum versuum turbato ordine. Dc 
antistrophicis lubenter assenlior; sed sententia versus 
quem supplevit non videtur necessaria; nec enim opus 
erat ut Creon Iocastam commemoraret , nec huius 
meminit in antistropha. Mihi alia ratio probabilior vi- 
detur, nimirum haec: 

Kp. cuoii. peyaka pci Bpoti; tiaBea xai ztokzi. 

(I) deepaz eiqrixouaaz’ Oiiiimu xafte ■ 

[irai'd'wv ouoiaii oupfopais oXwXotwv] 

Xo. o>;t’ ixdaxpvaa { y } si fpovcvvz’ ivbryyeanv. 

Kp. otpoi icpfopac, [iapvizozpuzdzag } 

oipci xa xwv Svoxrpoi ' w xat.ac, iyte. 

Itaque quod Hermannus, bonum versum procudens, 
efficerc sluduit, idem ego, expellens malum, obtinere 
conor. Et revera pcssimus est quem expungo. Vs. 1347. 
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in vulg. non apte pronunciatur ab nuncio; multoque 
melius idem Creon, qui lamentatur fuydla px Spoelf 
nixBea. , quemque proxime tangit domus Oedipodea, 
contiuuo exclamat : w Sutfiax’ xxe. » 0 domus Oedipi , 
audisne mala, quae mihi nunciantur?” Sed quisquis 
haec dicit, ineptit. tcmSuv sine parentum mentione (ut 
1365. oi — OtiJiTOu vea.v(ou, et passim) licet minus reve- 
renler dictum de fratribus, quorum alter rex fuisset, 
tamen conveniret, si Jwfta t Oidimu siguificarent ge- 
nus , familiam ; verum respondet Chorus : » audiret , 
si mente praedita esset:” itaque ad aedes, earumque 
parietes ista dicens fingitur. Posset quodammodo oc- 
curri iungendo Otfimv sublataque interpunctione 

post xd$s } quod nondum tentatum est, eo tamen ma- 
gis necesse quod in altera constructione non zcttSuv 
sed r.aiooai scribendum fuisset; sed maneret constructio 
ambigua: simplicissima enim explicatio foret: 0 do- 
mus , an haec tibi narrarunt Jilii Oedipi mortui .* 
Porro languide dictum est 6[xot'ou( aufxtpopats in acerbissi- 
mo dolore, ubi mutuam caedem signiGcatam exspectes! 
nunc nihil differt ab hoc : adolescenles illi eodem morbi 
genere exstincti sunt. Verbo, aut lapides domus Oedi- 
podeae , iam audita voce nuncii , sciebant filios Oedipi 
mutuis vulneribus cecidisse, aut nondum sciebant, me- 
liusque docendi erant qui casus in scena deploraretur. 
Omnino istiusmodi apostrophae, si bonae, breves sunt: 
veluti cognitum illud: Audisne haec, Amphiarae ? aiia- 
que. Hermannus, ad vs. 1351. »Mirum quod hie versus 
obelum Valckenaerii eifugit.” Aut haec non intelligo, 
aut iliusit eius manibus: prius malim. 

1355 sq. ocvaytx ' — ytpdiv. Perite horum metrum doch- 
miacum restituit Hermannus: quod miror fugissc Klot- 
zium , cuius erat talia tirouibus ostendere ct commen- 
dare. 
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1357 sq. <L zkfipmi, — frlru. Vereor nc doclius quam 
prudentius Porsonus his admoverit Homerica: Bxvazw 
w tot opxi ezafivw: nam ut ibi rs/miv opxux bene se ba- 
bel , non ila h. 1 . z),r,vai aivtypio uj , debetque verbum in 
huiusmodi senlenlia convenire primario substantivo. 
Unde apparel suspectum esse xiviypovi, pro quo scri- 
bi debyit alviypMq. Sphingis aenigma causa erat cala- 
mitatum Iocastae, non terminus. Videtur Scholiasta 
legisse quod conieci , scribens : Six zg'jz alvtyuouz zxs 
hfnyyoi. Eiusdem significationis dativum in Soph. An- 
tig. 955. xepzopu'otz opyxiz Scho!. item explicat : Six zaq 
xepzopuovf opyag. Of. ibid. 1212. mcTpog fuyxtoiv rjpm).ax’. 
Eurip. Or. 461. zoioiv e^eipyaapivoiz. Sed eum usum iam 
satis explicuerunt Grammatici. 

1363. wst’ ovy xztavzx o' dSivai zx Spdtaevx: ut par - 
tern tanturn scias faclorum : quod nisi voluisset Poe- 
ta , scripturus erat pu5 } quoniam haec referuntur ad ux- 
xpav , non ad oil paxpav. Monui Scholiastarum causa. 

1367. Siaoor azpxzrjyi} xal Silt Xw ozpxzrikxza. Quam 
vellem Klolzium integram notam Yalckenaerii descri- 
psisse , ut haberent tirones exemplar ingeniosae doctae- 
que suspicionis. Nunc tantum posuit cumulata ab Her- 
manno exempla duplicitatis , qua luxurienlur tragici. 
Horum aulem ne unum quidem ad probam huius ver- 
sus interpretationem quidquam facere suspicor: ut non 
nimis tuta sit Kiotzii securitas: »sic nemo, opinor, 
iam de hoc versu amplius dubitabit.” Recensebo, ne 
temere Hermanniana recusare dicar: Aeseh. Sept, ad Th. 
980. ScnXx liyuv , Sizlx S’ opxv. an leyeiv et opxv idem 
sunt , nec alterum ab Antigona , alterum ab Ismena 
dicitur? ib. 855. SiTtlai pipipvai , SiSvpa S' avoptx xxxx. 
sic scripsit; verum distat ptpipvx ab xxxov , ut effectus 
a causa. Choiiph. 938. &TtXotis J.ewv, Sntkovz *Ap»j$. leo 
ct Mars non sunt quidem synonvma, sed unam Can- 
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demque proprietatcm designant : ilaque iuxta posita 
sant, vel cumulata, non copulata. Reliquis omissis, 
quae eiusdera sunt generis, duo ponam quae, quod 
xai adest, aliquam vim habere minus attentis videantur: 
Agam. 43. $&pavov xai SiaxrjTZTpov Tigris f in quo thro- 
nus et sceptrum , ut centies fit , iunguntur. Soph. Oed. 
Tyr. 1320. SinAcc as nevSelv xai on:), a iptpeai xaxoi ; sed 
(piptol et TOvServ multum differunt, praesertim h. 1. re- 
lata ad proxima Oedipi verba. An quidquam horum 
simile est illius » duplicitatis: ” Sicai) OTpavny^ xai Si- 
tz)m azpaTrikaza? Aeschylus, credo, haud magis dictu- 
rus erat (Jt7tXov; X£<m xai Si nlovs ’Apris , quam opav Si- 
izlois oggaai xai Sntfois ofBaXgois. Quid igitur veterum 
luxuries duplicitatis confert ad commendandum versum 
Pkoenissarum ? De copula xai respondebit Klotzius : 
» Prior enim vox , Stcau> azpazr,yu> , — magis universe 
duces significat et non solum ad rem militarem, sed 
ad omne imperium pertinet, altera autem, SnzXw orr pa- 
TriXara , magis rei militaris propria est, quocirca ne- 
cesse est intelligi , non magis offensioni esse posse hanc 
Euripidis vocem, quam si latine duces atque impera- 
tores dicas.” Atqui Romani dicere potuerunt : duo du- 
ces et imperatores , non: duo duces et duo imperalo- 
res , ut esset id quod , duo duces qui simul imperato- 
res sunt. Non nego quidem alterum vocabulum grae- 
cum ab altero ita distingui posse ut 0 TpaTr\kdrriz sit 
belli vel expeditionis bellicae auctor et summus dux , 
orpavryos secundi ordinis dux , vel inverso ordine , quo 
conferendum videatur in Soph. Ai. 1078. vr.apypc, al- 
Xwv Seijp' enkevaaz , oiiy olu>v Szpazriyog , Kdavzoc, 
rrydaBai rcoze. Sed poetae eorum usum plerumque non 
adeo discreverunt ut collocationi necessariae verborum 
vel metro non aliquid concederent: Orestes certe in 
cognomine fabula Euripidis, 574. Agamemnonem ap- 
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pellat return urep yr,t; 'E^Xocdo; oxpaxriXdxrtv. at deinde 
vs. 717. Menclaus dicitur oxpaxrilaxeiv. In Suppl. 102. 
septem duces expedition^ sunt axpaxrr/oi. et tamen 
Eteocles in Phoen. 1232. alloquitur axpavrikocxai utrius- 
que exercitus; cf. 1248 et 1468. et in Suppl. 1216. 
Aegialeus, unus septem Epigonorum vocatur axpavrikavK, 
et sic porro. Itaque poterat fortasse Euripides Eteoclem 
et Polynicem in lyrico carmine axpaxrryi) , Smksa 

oxpa.xiika.xa. appellare, adiecta vero copula in loco de 
quo disputamus non potuit, quoniam qui expaxrjXdxrit 
est, idem certe oxpaxrryof: nam quod quis obiiciat ex 
Iphig. Taur. 239. ’Ay ape uvovos rat xal KXoxaipvr/Oxpas x£- 
xoi } in hoc versu rate, accurate ad patrem, tocos ad 
matrem refertur, ut nolim eo abusum esse Porsonum 
supra ad vs. 22. — Valckenaerius: » Reponere poterunt 
$iooo> I’jvaifiw 3 xai StrktL oxpaxiikaxa } atque illam mul- 
tis exornare coniecturam : neque tamen efficient ut 
ipsis ego quidem assentiar.” Neque ut ego. » Pondus" 
autem huius versus, quod commendat Hermannus, 
nunc quidem, eiicere velim tamquam inutilem sabur- 
ram , quacum alii navigent ut poterunt : Hermabnum 
iam in portum rediisse confido, praesertim si mihi lar- 
gitus sit veram explicationem verborum, quae nunc 
in Euripide leguntur, hanc esse: steterunl filii Oedi- 
pi in utx atypttp } tamquam duo imperalores et duo 
duces , quorum inunus esset singulare certamen ini~ 
re. — His disputatis , si demonslrare mihi contigit 
versum, ut nunc circumfertur malis Interprelum expli- 
cationibus suflultus , tolerandum non esse , sequitur 
eum aut expellendum esse, aut corrigendum: et lau- 
dandum existimo Firnhaberum , quod 1. 1. p. 92 sq. 
aliquid ausus est, qui si paulo diutius consideravisset 
quid requiratur, haud dubie hac leni mutatione longe 
diversam sententiam verbis reddidisset: nempe mutando 
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x«t in tw : quo facto tarrpm habebit vim aclivam , hac 
sententia: quum Oedipi Jilii arrna induissent , duo 
duces prodeuntes duos illos Imperatores in medium 
fiexai'xfjuov constituerunt. Non infero quod inaudi- 
tum sit : ac paene mihi persuadeo Euripidis memoriae 
obversatum esse Homeri Iliad. III. 314. ubi Hector et 
Ulysses pugnae locum dimetiuntur Paridi et Menelao: 
illi certe quid fecerunt nisi revera hos tot naav tic, yu>p ov 
diapepti priptvw ? Eundem morem tangit nuncius brevi- 
ter ac subobscure in Phoenissis, ac mirum esset si 
non obtemperavissent eidem Thebani et Argivi. Caete- 
rum imitationem quandam huius loci observavit Valc- 
kenaerius in fragmento Phoenissarum Aristophanis , 
apud Athen. p. 154. e. 

’E? Oioizou $t Tcaifie , dtr.Tvyw xopu } 

"Aprs y.ccrimrry } ez it povopjxyou r.ccknz 
aytivct viiv iaraaiv. 

Non nego quidem adumbratum videri, quamquam quae 
ratio fuerit istius fabulae Aristophanicae prorsus lateat : 
nihil certe lucis afferent quae conlulit Hartungius, 
Eurip. reslit. II. 470. Quomodo Comicus, isque Ari- 
stophanes, Euripidis Tragoediam imitari potuerit sine 
ioco et parodia , non intelligo. Hoc vero nunc obser- 
vari velim, verba, quae ex ilia promsit Athcnaeus non 
integra esse: attulit enim hoc consilio: Su S'e apyalov 
fn> to r.tp i t oiiz f lovopuxyovz xai ’Aptatoepccvrn etpixev tv 4>oi- 
viaaouz ourws. Supplendum igilur hoc fere modo: — ayw- 
va viiv iaxdoiv apyaxov xpomv. Nisi huiusmodi adiectum 
cogitavisset Athenaeus, quidni potius totam Tragoe- 
diam Euripideam testem citasset, aut si omnino anti- 
quitas pugnae singularis demonstranda erat, certamen 
Menelai et Paridis, qualia eum non fugisse sequens 
disputatio ostendit? 

1374. ouoyiTtov ah& axeyavov , opoyevn xxaveiv. Perve- 
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nimus ad tres versus , quorum obelo Valckenaerius 
muitos conturbavit. Is quum obscrvasset utrumque fra- 
trem preces suas duobus versibus fundere , addidit 
ilia cxpressa esse ex Homericis II. III. 351. Rectissime: 
non autem significabat ipsa precum verba , sed uni- 
versam scenae adornationem , pugnam singularem ad 
componendum bcllum, (cf. nostra ad vs. 1367.) preces 
utrimque factas binis versibus ; quarum forma ex Home- 
ricis adumbrata csset. Tamen non effugit hanc Herman- 
ni animadversionem : » lusit importune copiam memo- 
riae ostentans,” quum laudare hie debuisset memoriam 
quae tam utilia et apta subministraret. De >ostentatio- 
ne” ilia alias dicam. Sed expungi illos tres versus vo- 
luit Valckenaerius: et primum quidem, quod Polyni- 
ces sui dissimilis esset (qui causae suae aequitate fretus 
ad sua repetenda venisset) , si nunc dedecori sibi fore 
victoriam fateretur. Concedit Hermannus, haec ad- 
dens : » etsi non est ex omni parte verum. Non enim 
dedeceret Polynicem , nec sui ille dissimilis esset , si se 
turpissimam fateretur victoriam precari, modo adderet, 
id se invitum et coactum facere." Haec verba si recte 
interpreter , ratio sic concludenda est : » atqui Polyni- 
ces ista non addit : ergo sui dissimilis est , unde optime 
ratiocinatus est Valckenaerius, huiusque conclusio non 
parlim, sed integra admittenda est.” — Quidni potius 
fecit Hermannus, quod facere poterat , ut illam inviti 
animi significationem in verbis precantis restitueret? 
Canterus pro aiT&j correxit attcov : Hermannus : » Quid 
ad haec Valckenaerius? xhu>v, inquit, eo reiiciendum, 
quod proximis quatuor versibus nihil, quo referri po- 
tuerit , praecesserat. Ergo ne cogitabat quidem Cante- 
rum non quod linguae legibus repugnaret coniecturum 
fuisse, nec videbat, si in quatuor istis versibus nihil 
esset quo participum illud referretur, at scriplum esse 
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in quinto w£ IIoXuvKxyis apas?" Quum Valckenaerius 
scriberet »in proximis quatuor versibus,” apparel eum 
cogi/asse et sic ratiocinalum esse : » nihil est in qua- 
tuor versibus, qui praeccfdunt quique verba continent 
precantis, quo referri possit aitcov: itaque videtur Can- 
terus id referri voluisse ad verba nuntii we n. apuc,. Hoc 
vero multo longius remotum est." Sic paulo obscurius 
saepe scribebat Valckenaerius: qui nisi ratiocinatus es- 
set eo quo dixi modo , certo scripturus erat : » nihil 
est in antecedentibus quo referatur atrwv.” Klolzius 
defendit « foyiazm aitw m&pavov , pro » arduo dicendi 
genere tragico" habens. Non amplector: etenim qui 
turpe quid se facturum confitetur, turpat se ipse, sive 
in tragoedia dicat, sive in conraiuni vita. Tragoedia 
hanc foeditatem non admittit, nisi in persona immanis 
atque importunae naturae. Aliquanto meliora sunt haec 
Klotzii : > qui fatetur se victoriam nefariam optare , se 
excusare studet quodammodo, quod petit omnino.” 
Ego iam saepe vidi, verbis quasi , veluti , quodam- 
modo et similibus vectibus maxima difficultatum pon- 
dera urgeri posse , non moveri : quare iis diffidere con- 
suevi. Cogitabam autem hanc excusandi se naturam 
ingeniis humanis innatam esse, ut ea quae excusanda 
sint primum fortasse vere confiteamur, at deinde ver- 
bis extenuemus. Polynices vero tribus vocabulis in 
ipso fine precum : » turpissimam peto victoriam : ” 

pax ! — Dicam nunc quid mihi in mentem venerit , si 
forte hanc litem dirimere possim. Klotzius recte vidit , 
quod Valckenaerium vidisse ostendi, Canteri correctio- 
nem (cuius sublilitatcm laudandam profecto existimo) 
participium atTwv longius a verbo we removere: itaque 
interpretandi viam iniit, qua ad probabiliora ventu- 
rus erat, si minutum quid ausus esset, neque in haud 
certa traditione cum superstitione conflictaretur : con- 

14 
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iecisset enim Euripidem reliquisse : akyiaxov aixu> axi- 
favov: nempe e; xaxov toil; <pCkov<; uyzw akytmv (Soph. An- 
ti g. 438). Talem ego quidem exspectabam Polynicem 
Euripidcum, qui in cxitu precum impiarum adiiceret 
verbum de dolore suo: hie idem est, qui supra vs. 433. 
matri dixit : TroW.ot St Aavawv xai Miflcrpaiuv ay.poi llocp- 
ttm , Xutt pxv yapv avayxaiav S' spot A iS6vxe<; (de 
quo optime Scholiasta : iptppm xai iksttv o; kayos) : qui- 
que iu ipsa morte de Eteocle, vs. 1452. <p{, Xo? yap tySpoz 
eyeve x' } «7X Spuos (pikas- Hie Polynices, qui vs. 628 — 638. 
duriora in fratrem dixerat, quum indignam iniuriam sub- 
iret, nunc, quum ad pugnam ventum est et mutuam 
caedem, sopitum quidem, at nondum exstinctum esse 
fraternum amorem declarat. Ferri non potest ahyiaxov 
aix&v axiftxvov , quamvis in ore nuncii (quod si tenuis- 
set Firnhaberus, p. 99. non largitus esset post longam 
defensionem oppugnatoribus huius versus, ut pro aixdt 
corrigeret atxd , quae praelerea haud satis commenda- 
bilisest coniectura). Alter quidem nuncius vs. 1226. pu- 
gnae singularis consilium appellavit xdkp.riu.axa cth-yiaxa ; 
ibi vero loquebatur de consilio: nunc in enarratione 
certaminis tristisque eventus peccasset Poeta, si huius 
nuncium acerbissima vituperatione utentem fecisset , 
idque de solo Polynice, cuius existimationi per univer- 
sam fabulam pepercisset, de precibus vero Eteoclis 
aeque illis ertidelibus tacentem. Sensit hoc Hermannus, 
exprobrationem illam sic extenuans: » dicit nunc, quo- 
niam primum audita maxime ferierunt animos, ipse- 
que, ut homo Thebanus, in hoste quam in defensore 
patriae vituperare tantam atrocitatem malebat.” Argu- 
tum, concedo, patrocinium correctionis Canterianae; 
sed alios nunc habet nuncius auditores, quam habuit 
Polynices, quum precarelur: atque si Polynicem, cuius 
causa iustior erat, tamen non praeferebat Eteocli, 
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post huius demum preces relatas amborum feritatem 
criminari debebat. Denique sitne corruptio facta errore 
an de industria non moror: utriusvis causa non longe 
quaerenda cst. Optionem inter banc meam coniectu- 
ram et Canterianam doctioribus relinquo. 

1375. toXXoTs $' iicf,a Saxpva xr,g xu^i oari- Recepto 
in proximum versum aXytoxov y nunc certe haberent la- 
crymae quo excusarentur , nisi obstaret explicari non 
posse cur affectus isle significetur post Polynicis pre- 
cationem, non vero post Eteoclis. Oportebat enim bo- 
num nuncium , si omnino opus esset , eo ordine narra- 
re, ut appareret quam vim in praesentes liabuisset 
mutuus fratrum animus, vel precibus manifestus. Valc- 
kenaerio spurius videbatur hie versus , quippe non 
aptus. In vitiis notandis , praesertim verborum 
Saxpva. t mirabitur eius sagacitatem et doctrinam qui- 
cumque libero animo est: nam quod contra eum af- 
fertur Sdxpva. tr.r.ASev e Dionysio et Plutarcho, hi vixe- 
runt aliquot seculis post Euripidem. Nisi oculis meis le- 
gerem, non crederem Hermannum potuisse scribere: 
» illud vero imperiose et pro auctoritate dicit , sermonis 
genium non pati ut dicatur iixr.e i pot daxpiiuv vel toX- 
Xof; eT.r,ei Saxpva , quum tamen alios plurimos cum isto 
verbo infinitiros coniungi fateatur." Quosnam » infi— 
nitivos” attulit Valckenaerius? nimirum verborum co- 
gilandi, perspicue hoc moneus. Unde sequitur vetc- 
res er.eiat pot daxpvuv fortasse dicturos fuisse, hac sen- 
tentia : oboritur mihi cogilatio , plorandum esse. Ve- 
rum sit ita , aliquando dormitasse Euripidem , procura- 
tane sunt reliqua ? Audiamus Hermannum : » affert pri- 
mo (inquit) Valckenaerius ineptam Kingii versionem, 
ut videat lector, quam inepta scripserit, qui hos ver- 
sus fecerit. Hoc vero est fraudem imperitis facere.” 
Minus festinans , spero , non scripsissct tarn probrosa , 
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priusquam consideravisset potuisse Valckenaerium Kin- 
gii versionem probare, quae tunc vulgo usurpabatur: 
quod si fecit, non fraudem commisit: erraveritne du- 
bium quoque est, siquidem multis oborlae sunt lacry- 
mae , quanta erat calamitas id est quod: tantum la- 
crymarum obortum est multis , quanta erat calami- 
tas. Inepta sententia; sed nihil hoc ad rem, si Valc- 
kenaerius putavit meliorem e verbis graecis colligi non 
posse: nimirum iunctis ddxpva. z rjg zuyriz } lacrymae 
propter calamitatem. Etenim desperabat de verbis rv5; 
Tii /r,i urr\, haerebatque in genilivo: de quo Hermannus: 
i genitivum temerius quam consideratius carpit. Nam 
quum iroXXoc; street Sdxpva nihil aliud quam miseritum 
esse multos significet, non minus recte his verbis addi 
genitivus potest, quam quum Aeschylus dixit ctevm as 
zdf dkouevaz ziiya; ; et otxTetpu as Seerpdzov po pm.” Proxi- 
mum erat in Pfioenissis , 1431. xatxwv aunt, Olitizov, a' 
bam azevu. aptiusque afferri potuissent exempla verbo- 
rum tJaxptktv et daxpvppoeiv cum genitivis ex Here. Fur. 
538. 1114. Sed prudenter Valckenaerius talia omise- 
rat, sciens quid differant illi genitivi, positi post ac- 
cusativos as, a verbis quae Euripidis esse creduntur. 
Quidni docuit Hermannus quam saepe veteres dixerint 
otsvw rr,i ziiyr& et dxzelpu tou popou? Mihi nihil eius ge- 
neris suppeditat memoria praeter Iphig. Aul. 371. 
'EXXa^o? paXiffr’ hyto ye zn<; zaloundipov azevw , ubi potuit 
zvyry scribere pro pahaz’ : cui non obstat parodia Eu- 
buli apud Atben. p. 569. a. qui omisso paMaz' iambum 
fecit, nec abler facere poterat, si parodiam obscurari 
nolebat. Sed hoc non urgeo : concedetur enim mibi , 
genii. zf,q ruyr;s in Phoenissarum versu rarissimi usus 
esse, quamvis iunctum verbis affectum animi signifi- 
cantibus: quanto magis cum smst (Jaxpua! De (Jaxpua 
zr,i ruy>j; respondebit Peerlkampius ad Virg. Aen. I. 462. 
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agens de decantatis »lacrymis rerum,” quamquam eum 
aliquaudo melius ista correcturum esse spero. — Non- 
dum sedalus est Hermanni animus; prorumpit eius in- 
dignatio: »illud quaero (inquit,) quae ista ars aut di- 
sciplina sit criliei, quae prius expellat verba, quant 
viderit, num sana sint an corrupta?” Nihilne umquam 
simile contra disciplinae illius leges peccavit Herman- 
nus? Correxit autem: zriq zvyriq oar], Quis dicat Valc- 
kenaerium non praevidisse se vapulaturum ob »pruri- 
tum corrigcndi,” si quid in istis verbis mutaret? Sed 
correctio Hermanni , iugeniosa et probabilis el cuius 
praestantiam Klolzius non sentiebat , haudquaquam 
tangit dubitationem Valckenaerii. Praeterea aliud est 
iudicare, aliud feliciter coniicere: illud perpetuum sit 
oportet in critiea faclilanda; hoc ingenii est, nec sem- 
per in promtu. Restat oar\ , de quo Klotzius: » De el- 
liptica dicendi ratione ipse Valck. attulit Soph. Ai. 
118. 6 piq, 'OSvaaeij , z f,v Se&v layyv oar] , cuius oratio 
ab hac Euripidis nihil distat.” Bona verba, Klotzi ! 
non concedam , priusquam didicerim graecum esse 
Saxpvo) oay eazlv f) zvyr) : nisi enim prorsus fallor, in ista 
locutione requiritur verbum cogitandi, observandi , mi- 
randi, indignandi. Quid multa? Hermannus vidit pre- 
ces in sedem suam reducendas esse: ego lacrymas, 
quae hunc versum foedant, abslergam, restituens vere 
graeca : itoXlolq i-rrr.ei Bccjua. zf;q E'jyrjq oar] : id est (ne 
quis in oar] haereat, ota exspectans) oaov y.ar.ov evyszo. 

1376. xcc(Sh<pav aXb 9oiai $ut$6vzeq xopuq. Hermannum 
»piget Valckenaerii argutiarum” de verbo iiaiovzsq : 
turn confert versus Euripidis, in quibus xo'pat dicuntur 
SaepipeaSai vel $iad(doa9ai. Quid iuvabunt? dubitavitne 
quisquam dicere: oculos hue vel illue vert ere? et ta- 
men rogat: »si ilia dixit Euripides, non licuerit ei di- 
cere: diadovxeq xopxq ? ” Minime: aliud enim est 
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oculos aliquo vertere , aliud oculos sibi invicem tra- 
dere. Quae addidit Hermannus, aptiora sunt: nimirum 
Phoen. 565. oxav X 14 avSpi — ei; b oppax’ oppuz- 

atv hie vero oppaxx sunt sped us , nutus , signi- 

ficationes. Plut. in Philop. c. 19. (ha$i$6vxzq oiKkrikov; 
k6yw. sed facilius nobis invicem duzSi dopev sermonem , 
quam pupillas oculorum, eoque Plutarchi loco melior 
exstat lectio diSivxai : in vita Sy/lae, c. 35. dicitur: 
in' iybovxo — psidiapczxm SiaSoaets: Quid mi- 

rum? possumus enim SuxSiiovou txkkriXou; quasvis animi 
perturbationes , quae oculis, vultu, gestu significantur; 
ubi ipsae pupillae oculorum ab antiquioribus diceren- 
tur mutuo SuzStfoaGai , nondum attulerunt Interpretes. 
Omnino constat, demonstrari certe potest, Plutarchum, 
et eius aetatis scriptores multos, veteres quidem dili- 
genter lectitasse, horum vero dictionibus saepenumero 
sine iudicio usos esse, indeque minus proba in latinum 
sermonem imitantium transiisse. Sed faciamus Euripidem 
sic scripsisse — nondum enim conlendo huius insolenter • 
dicti causa versum proscribendum esse, praesertim si 
xipai sumantur pro nulu , significatione — , quid est ab- 
solutum xaj3 Xe^av? An oculos clausos habebant, prius- 
quam sibi hos invicem traderent? aut non requiritur 
praepos. dc, vel np%, aut omnino ferri potest otiosum 
verbum videndi, quasi in oratione soluta dicas: exv^av 
allnkoiq ipjiecXkovxsi nkrrycxc, ? Non latebat, opinor, Poe- 
tam, mutuum eiusmodi adspectum admirantium esse 
et tacite indignantium , non dolentium oculis lacry- 
mosis. Ita fert natura humana , cuius observationem 
raro omittebat Euripides, quidquid in aliis nonnum- 
quam peccaret. Quapropter malim nihil fere mutans 
restituere xaxipjiav. In usu fuit partic. xUnxm , se- 
quente verbo finito; inversae quidem rationis exempla 
in promtu non habeo; quum vero graecum sit eadem 
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significatione fSa'aee; imt'ouv et ey3>jv toiwv } quidni pa- 
riter xki^a.q emiouv et exh^a miuiv: Itaque hi duo ver- 
sus sic legantur: 

mXkoig S' Setup a. zrjg extyfii; oarj } 

xaxlcty civ aXX/jXoi; StaStS6vze$ xepag. 
aXX>?Xo«7i SiaSovzeg fuit fortasse correctio metrici : requi- 
ritur enim SiaSiSovzeg: qua lectione recepta, versus 
quidem minus numerose procedit, eodem tamen sono 
quo permulti in Euripide, veluti Phoen. 463. napaive- 
acu St atfum. Ale. 654. i timvSas rfirpciq. 842. “Khtrp tiv 
’ASpr,ztp. Iphig. Taur. 244. 'ApzspiSi yepuifiaq. Iphig. 
Aul. 1593. itpovSrpte fiupiav. Jlec. 989. paheza zouxel- 
vov. 1159. yevoizo SuzSoy.cuq : ne enumerem, in quibus 
prius hemistichium ultimam syllabam elisam habet, vel 
particulam encliticam sequentem. Quibus haec dispu- 
tatio mea de his tribus versibus non placet, per me 
licet Valckenaerium sequantur, eosque una lilura de- 
leant. — Alii autem baud minus suspecto loco Euripidis 
adhiberi velim tralaticiam literarum |3 et x permutatio- 
nem, quam in xaxXs^av admisi; nimirum Iphig. Taur. 
633. £av3xo z' eXaico atipet aov xazacfihu } cui ego salu- 
tem non reperio nisi in hac correctione : favS’dv t* eXaiov 
othpazoq xazaaxeSu). Corrupto postremo versus vocabulo 
reliqua consulto mutata fuerunt. 

1381. Vid. not. ad vs. 758. 

1382. inti S' dftiSr, xzi. Nescio quid Klolzium mo- 
verit ut haec verba sic instruerel: inti S' atptlSvi niipaoc } 
Sx, Tvparyixr,t; aotlmyyoq xyrft xzt. Congrediuntur Eteo- 
cles et Polynices, quorum primum impetum Euripides 
consilio Spopnpa appellat. Hoc ultro ducit ad obser- 
vandam comparationem huius pugnae cum cursu. Fie- 
bat autem pugna, non verus cursus: illius tuba, huius 
proprium erat facis signum. Itaque comparatio cursus 
cum pugna ab hoc loco prorsus aliena est. Verba nun- 
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cii significant; quum tubae clangor, signum cruentae 
pugnae, sublatus esset , tamquam fax cursoribus. 

1385. xa'itpot <?’ 07 : to; xte. Post hunc versum Grego- 
rius Naz. p. 28. d. locum usurpans, hunc supplet, 
qui nec in codd. nunc apparet neque eius memine- 
runt Scholiastae : Xo£ov ^Xetovte; Epirvpot; Toij oppaciv. 
Valckenaerius eum recipi voluit sic correctum — ipnv- 
pxaiv oupiamv. Oblemperavit Hcrmannus; non Klotzius: 
potuisse enim Gregorium aliunde sumere, Statiumque, 
qui imitetur , amplificando et ornando forte in idem in- 
cidere. Hoc vero est nimiurn fortunae tribuere, et Gre- 
gorii aetas longe superat codices quos hodie usurpamus 
quorumque ne archetypi quidem formam et aetatem 
coniicere possumus. Sed Gregorium hos versus non sa- 
tis memoriter scripsisse oslendunt verba saTrupot; rof; 
oppaffiv : unde mibi suspicio oborta est versum , de 
quo agimus, perperam ab eo collocatum esse. Aptius 
enim Briyovzei aypiav yh/vv et ocfptb dioifipoyot yevsiaSai 
iungenda videntur: itemque Xo£ov ^Xettovts; et r/aaov Sk 
loyyoui in collineando. Fluctuant autem Scholiastae in 
solvenda quaestione sintne participia Sr,yov re; et |3Xejrov- 
te; ad xairpot referenda , an ad fratres pugnanles. Si il- 
lud optas, afpti Sia^poyoi } de apris dictum, eodem 
pertinet: quo admisso, mtyav, cuius obiectum fra- 
tres sunt , pessime interiectum est. Hinc sequi arbitror 
ista universe paulo audacius in Eteoclem et Polyniccm 
translata esse: ut Sviyovre; ay pirn yiwv de frendore den- 
tium dictum sit , et afpoz se tueatur exemplo Hectoris 
(Iliad. XV. 607.), cui ayXoitxpo; t.eoI azoua ylyvizo : sci- 
licet saliva spumans rnotu dentium eius qui vires in- 
tendit: fremilum dentium appellat Homerus xopirov 
OlJdvTMV. 

1391. \6yyry cvoipa azouart 7 rpo^ 3 rvat SsXwv. Quum 
frustra quaererem quid Interpretes reccntiores atlu- 
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lissent interpretando loco in quo ego adhaererem, ac- 
quicscere debui in Klotziana diiigentia , qui nihil nisi af- 
fert Scholion : zr.v aiyjxw zr.v iavxov ixivu xaxa xov axo- 
paxoq, Tpolafieiv Stkoiv } itpiv xahj<pSxvxi SriXovoxi. Haec 
satisfecisse editoribus inde apparet quod omnes inter- 
punxerunt post oxop&xi : et tamen \6yyrp> vwuav azofjutxi 
significat kaslam ore vibrare ; ego hoc manu fieri pu- 
tabam. Dativum cxouaxi id esse quod xatae Toy oxouaxof } 
ut narrant Scholiastae, non credam sine idoneo exem- 
plo, quo reperto tamen rogabo quomodo alter pu- 
gnantium potuerit collineare in os alterius, cuius tan- 
turn oculus clypei orbcm superaret: nam quominus 
o uua cum Scholiasta interpreter^ itpiourov } turn impe- 
dit quod non necesse erat totam faciem vulneri obii- 
cere , turn quod brevi post idem dicitur dj&aXuos. Quo- 
modo hoc expediri possit non video, nisi distinguen- 
do post iungendoque uzopazi itpo<pBr,vai , i. e. 

cuspide haslae occupare. In Iliade , XV. 389. conti 
dicuntur xaza ozoua elfxsva ya).xu>. Partim eo pertinent 
quae contulit Reisigius ad Soph. Oed. Col. 791. Est 
igitur azoua. extremitas mucronis , qua alter alterius 
oculum vel omnino frontem exstantem ferire cona- 
batur. 

1402 sq. yvpvov 5>fwv eiyi&v — axipva IIohivetxov$ j3icc 
dd,x£ loyyry. Klotzius haec cum Scholiastis sic expe- 
divit : et’s zx oxipma (3 taiw? to Sopv xx3r,xev. At quales, 
quaeso , hi erant iaculatores, qui oculum nudatum pe- 
tebant, ut ferirent rictum oris clypeo tectum: turn hu- 
merum nudatum, ut percuterent pectus sub clypeo 
tutum? Klotzius revera idem fecit quod Valckenaerius, 
ddxz intelligens volens traiicere, quamquam aliis ver- 
bis: minatus cnim erat Hermannus: » nam quod Valc- 
kenaerius commeulus est , id ita est inventum , ut isto 
modo vel absurdissima quaevis defendi possint.” Ita- 
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que hie correxit anspyvd pro ozipva t quod commenda- 
bile est facilitate mutandi , sententia non item , nec for- 
ma : haec enim insolentior est , ilia vereor ut conveniat 
in subito impetu. Sed amplecterer fortasse, si reliqua 
non laborarent. Mirati sunt nonnulli Eteoclem, quum 
fratris humerum nudatum videat, eius pectus petere: 
de quo Klotzius: »id recte iam iste Scholiasta expedi- 
vit , qui adscripsit : air 6 tou «f*ou xai za azipvct voei yv- 
(um\>n sva. Etenim quum humerum fratris nudatum vi- 
deret, apertum suae hastae iter per eum locum ctiam 
ad pectus putavit Eteocles cet.” Minime: non »puta- 
vit” Eteocles, sed Scholiasta. Nam primum in huius 
verbis pro vou mutato accenlu scribendum est vki } 
quod more illorum hominum dicitur ad lectorem; hunc 
enim debere putare (si possit) Euripidem pectus hu- 
meri nomine comprehendisse : off. ad 249. Matth. to 5>v 
[/.ezeazt poi voriziov, item ad 281. 539. et porro: 

in imperativo ad 222. to aiixo Si vou x at nepl xtX. de 
hoc usu valet Schol. ad 283. kou p.vpia an zotavza. mo- 
irwv eiiptatii. — Eteocles autem putare non poterat 
hastae suae iter fore per humerum ad pectus fratris, 
nisi ex edito loco aut in nanum iacularetur. Neutrum 
admitti potest. Ilaque petiit earn corporis partem, 
quae clypeo tecta erat, eamque ob causam, quoniam 
humerus nudus erat: restat aut insaniisse Eteoclem 

aut mentitum esse nuntium. Ego nunc in his tenebris 
Euripidis et Interpretum nihil video, abiicioque quod 
primum excogitavi; nimirum zipeva IloXuvEotou? y_poa. Sic 
autem ratiocinabar : prpuc, ayyikaal plerumque ex epico 
sermone aliquid sumebant: non mirum igitur est de- 
scriptionem pugnae singularis, quales multae sunt in 
Iliade, aliquid Homerici colons contraxisse; postquam 
autem Seiszepeva male lectum esset, indeque factum 
SeL; azlpva } de industria yjpba. mutalum esse in (ii'a , 
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quae lubido ut histrionum, ita librariorum saepe sed 
varia de causa praesertim in postremis senariorum vo- 
cabulis saeviit, indeque ortae variae lectiones (cuius- 
modi insunt iis quae collegit Marklandus post utrius- 
que Iphigeniae editionem) vs. 7, ut puto, tot e et Beds. 
171. xvpEc — t.oBev. 390. xvytiv — paSuv. 393. Suayj.- 
pe; — SvapaBii . 402. xaxwv — Beov. 410. cpiXm — psyoc. 
713. r£hv — or paxov. 1239. povoj — nSlm. 1242. Ba- 
mv — vexpog. 1690. Bcaxov — mScp. et postremum de 
multis : 1 140. (2aBpu>v — /Si 'a. Complura porro mihi ob- 
servasse videor, quorum in variis Iectionibus nulla ve- 
stigia supersunt : veluti in Iphig. Aul. 707. 6 Ilrjieug S’ 
keys Nrjpaus xdpjv , ubi requiro 0snv pro xop>jv. Nam 
aut omnis hie sermo Agamemnonem inter et Clytae- 
mnestram inepta dissimulatio est , aut fingitur Regina 
revera illam genealogiam ignorans. Haec autem quo- 
modo deinde vs. 714. rogare potest: 0drts S’ Qpetpsv; 
nisi ante Achilles Thetidis nomen commemoraverit ex 
quingaginta Nerei filiabus? Prudenlius Teucer in Ilel. 
134. rogat: A r,Sm eXe^olc,- quum Helena dixisset 0a<XTias 
S’ eg xiv xopj. Orestis locum tetigi supra ad vs. 459. I)e 
reliquis alias dicam. Sed premitur coniectura xspeva — 
ypoa. in P hoenissis eadem difficultate qua Herman- 
niana: lapideum enim oporlet humerum Polynicis fuis- 
se , in quo frangeretur cuspis hastae , idque sine vul- 
• nere: nam si cuspis in humero Polynicis haesit et fra- 
cta est, non potuit hie deinde laevo brachio cly- 
peum vibrare el vi impellere, quod tamen vs. 1410. fe- 
cisse narratur: itaque non acceperat vulnus. — Quan- 
to rectius ille » qui nil molitur inepte” hastas frangi 
fecit percusso clypeo vel thorace: veluti Iliad. XIII. 
162. et alias: tenuem sagittam percusso femore, XI. 
583. Humeri autem puguantium , nisi fallor , tempore 
Homerico bene muniti non erant , nisi clypeo : nam 
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yuaAoi thoracis adeo aptari non potuerunt ut nihil 
spatii relinqucreut. Quodsi oripva. incorruptum est , quod 
credere multo malim, aliud scriptum fuit pro yupvav o>fxov 
riyS&v, ex. gr. yxipv ocwSev eisiSw — axipvot : in quo av w- 
Sa propriam certe vim habeat, ne obiicialur eo Tragi- 
cos numquam usos esse pro avoj : Eteoclem autem pa- 
lam est fratris thoracem perforavisse. Euripides vero 
ante oculos habuerit Iliad. XVII. 606. /3ej3Xrixa S&pnx. a 
v.txxa. ovrfios , napcc pa£ov ‘ ev xauXw S' idyr\ Sohyov Sopv : 
quamquam hie, ut solebat, aceuratissime, quae Euri- 
pides minus curabat: qui vs. 1408. f uaov r axovz' cBpctv- 
aev ita scribal , quasi suam ipse hastam fregisset Eteo- 
cles, et 1418. quasi idem ventrem ipse suum traie- 
cisset. 

1413 sq. xai itws — • ySwcs . Continet ir w; coniectu- 
ram nuncii , Eteoclem hunc dolum in Thessalia didi- 
cisse: unde xeu Ttwg , Valckenaerii suspicio, recusari 
debet. Recte Klotzius vwiaa; pertinere monuit ad opXta 
ySo vdj. Sed alienae sunt ab hoc loco fraudes et dolosa 
natura Thessalorum , de quibus multa ad h. 1. Scho- 
liastae , quorum nemo Euripidis verba intellexit. Ex obs- 
curis verbis Hesychii in v. opuh'tx ySovo; • — avri rov 
ir akn , nepi yap r r,v iraXyjv iomvSaoav ot Qr,^a.ioi } colli- 
gas fuisse qui hoc feriendi adversarii inventum e lucta 
repeterent , quam Eteocles in Thessalia didicisset. 

1415. e|aXXaye4 aptissime dicit nuncius , quoniam 
sensim se s«6duxerat Eteocles ex conflictu, ut libere 
dolo isto uti posset. a-naHaasecj et Wallace rcretv id diffe- 
runt , quod praepositiones. 

1424. tov vouv Tipii aiizciv oiix eytuv. Klotzius non 
ainov scripsit, sed ex aliis libris aiizov , i. e. Polynicem 
et proximum viv. Valckenaerio videbatur perinde esse 
utrum horum scribas: ilaque quomodo ista distinguen- 
da sint non aperuit. Qui aiizov scribunt videant ne 
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perperam sequaiilur Schoiiastae explicationem : nam 
qui se ipsum attendit, nondum cavet a periculo exter- 
no : et eyciv tov vow rpo; lavrov potest signifioare : ha- 
bere mentem prope se ipsum , ut non ixiiat , longe 
egrediatur. Idem fere est quod Theseus in Soph. Oed. 
Col. 665. 6 vw; otav aizo’j ysvjjrai f zppoijSa. zocTzstXr,p.xza.. 
Athen. p. 157. d. «c (3apeiai x pofai — oux. im i xr,v <pp6vr,- 
aiv £v avrij etvou. Eteocles elatus victoria mentis com- 
pos non erat. 

1435 sq. ev xu>de pr,zr,p fi xaj.cava npooitlzvei aim izap- 
Bev<p it x«t r.pz&vpla ttwJo?. Dixerat Valckenaerius ver- 
sum 1436. haud dubie spurium esse, idque viris in- 
lelligentibus persuoserat : ex quibus Hermannus : » sane 
tam absurdus est (inquit) , ut recte sit a Valckenaerio 
eiectus.” Non credebat tamen interpolatorem tam ab- 
surdum fuisse ut diversissima per re xou iungeret; ita- 
que non xt xai' eum, sed te'xvot; scripsisse. Firnhabero 
versus necessarius et bonus videtur, modo in priore 
corrigatur r, xdXtwi insTtxaxo y vel ■npogrcela pro r.poant- 
xvei. Hoc quidem rectissime : etenim non solum bis hoc 
verbum proxime positum est, sed hoc loco ita ut ma- 
ter pugnae adstitisse videatur: immo requiritur adve- 
niendi verbum , quod mirum est nemini praeter Firn- 
haberum in mentem venisse; sed hoc expolito nihil 
proficimus ad servandum vs. sequentem : ad quem luen- 
dum Bolhius affirmat mentionem Antigonae non po- 
tuisse omitti: quod quomodo demonstrari possit non 
docuit : turn contendit significare nuncium » quum ope 
filiae , turn alacritate pedum citius advenisse grandem 
natu reginam.’’ Klotzius: » rectissime haec Bolhius.” 
Ego duo non intelligo : primum , cur obliti sint viri 
optimi , tzpoantxvtt h. 1. non esse advent t , turn, quod- 
nam auxilium Antigone matri praestiterit: quae nihil 
facere potuit nisi dorsum Iocastae pellere: hanc enim 
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secu/ a est ad locum certaminis, vs. 1286. dicens: rr/oj 
eru "pa; furcu^fUf oil peXXrjTsov. » Diversissimas autem in- 
ter se res, modo ad unam causam pertineant, iungi 
posse, quis negat?” Ita Klotzius. Nemo sane, si bene 
iungantur. Nunc vero , quum ouv napSevm xxi. non pos- 
sit significare ope virgtnis cet. sequitur mmcium di- 
cere, Iocastam advenisse comitantibus virgine et cele- 
ritate pedis, i. e. pede celeri: itaque tres festinanter 
advenisse: Iocastam, Antigonam, et celerem pedem 
Iocastae. Malis sane Antigonam non intercedere Ioca- 
stae eiusque pedi celeri ! — Scripsit ista pessimus versi- 
ficator, Hermanni auxilio indignus. Idem Antigonae 
mentionem necessariam putavit; perperam vero: com- 
memoratur cnim huius comitatus mox, vs. 1441. ubi 
nescio quamobrem nonnulii Interpretes obtemperaverint 
Scholiuslae sic pessime explicanti: cnip-mvovoa xai awa- 
ywvi^opsvri avrn itpbs to xXai'ea. Iam satis audacter et 
fere comice a milite ■na.pxtjm'Zeiv dicitur virgo, quae 
matrem comitatur eiusque lateri adstat vel adiacet, et 
vix eo excusandum quod in medio belli tumultu ver- 
santur. Fac virginem matris lamentationes in summo 
dolore comilantem, tamquam eius armigeram, et ri- 
sum tene, si poles! ’Ofiov non pertinet ad xtxpaamt^ovcx, 
sed repeti desiderat wpwfsv ex praegressis. Hoc non 
difficile erat inventu. Mater eiulabat: w xb.no. — , filia: 
w yrjpoj3ocr«o — : ambaeque has lamentationes una pro- 
nuntiare et miscere dicuntur. 

1444. tpveripL avei ; $\n;x'kr,xov. Veterum explicationes 
sunt: 8vpxxpxtpY]xov j (Justuses, Svc/bonvnjaxm . Hoc post- 
remum Hermannus, praesertim ob varietatem in Yen. 
a. Sv^vTixem } habet pro indicio verae scripturae 8u;- 
3vwxov : quod vocabulum nondum satis muni turn vide- 
tur auctoritate Electrae Euripidis 842. ubi saltern o&uux 
$u;$vr;<7xov vocatur eius cuius membra palpitant, qui- 
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que aegre moritur. Haec quomodo ad halitum trans- 
ferri possint non intelligo. Yidetur Interpretes fugis- 
se his opponi, 1448. de Polynice: 6 S' f,v eV ijwtvous , 
i. e. hie etiamnum liberius respirabat : alter non mi- 
nus $vz$vr,mw erat quam frater: ambo certe vs. 1460. 
una animam reddunt. Hinc sequitur in du;TX>rrov la- 
tere significationem difficilis halitus, unde moriens Io- 
qui vix possit. Scriptumne fuerit Sv&rptxov ( emittebat 
spiritum aegre colleclum) an aliud , ignoro ; 
sane perperam ab nonnullis probatur: non enim ipsa 
respiratio dolorem affert morienti, sed angorem affert 
defectus respirationis. 

1445. irypav yipa.. Dicaturne a Poeta Eteoclis ma- 
nus sanguine madida, an languens el debilis, an de- 
nique Ivypav scribendum sit, certant Interpretes. Nisi 
retineret collatus Soph. Antig. 1214. de Haemone: 

S' iiypov ayxmi ex' e ptppuv xapBevtp Tpo^nvbaasxou , ubi 
haud dubie intelligendum brachium jlexile debilita- 
te, et laxum, putares ab Euripide Eteoelis manum 
dici madidam sudore , quem emiltere solent qui 
amisso sanguine deliquium animi patiuntur, vel mor- 
ti proximi sunt. Mihi non liquet : utrumque enim 
cum affectu dici potuit; manus cruenla vero non 
nisi cum horrore: etsi ne sic quidem sine sanguinis 
mentione. 

1456. yj?°vbi it axpdas xxi. Indicavit Valckenaerius , 
Teletem , sive Bionem , apud Slob. T. XL. p. 233. post 
hunc versum alium legisse, qui nunc in codicibus non 
apparet: xai yrj$ fOcru oySoun xpixpBd xai xayco. Hunc 
ingeniose quidem refinxit Hermannus, aptavitque sen- 
tentiae: haud dubie enim in Teletis codice Euripideo 
scriptum fuisse. Potius credam ei sic visum fuisse, me- 
moriaeque eius inhaesisse sententiam aliunde deprom- 
tam: quae apud Diog. La. IV. 25. habet hanc formam: 
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ev yvi p tXot; f ivyaioi xpvp3vjvat xaXov. Hermannus autem , 
qui sic scribit : w; xoaivfie yow zvym 

ypovoz rtarptpa; , xei Sop.ovz aTtoiAe aa , 
ev yr,z pilot; Sypixoi xpu<p3rjvM Ta'pw, 
sententiam continual , interiectis xet iJdpov; airwXeoa. 
Hoc vero non fecerat Teles, qui substitit in amliXsaa, 
ac post refutatam illam querelarum Polynicis partem, 
adiecit: xai yr,z piXij; oyBotai xpixpS w xai t apw: idque 
aptius reliquis: si quidem w; ToudviJe yovv Tuyoi yBavoz 
7T axpwa; est: m/ »» Aoc saltern patriam terrain obli- 
neam; ut respiciat Polynices quae modo dixerat: Satyov 
Si pt‘ — ev yvj itaxpuxz. Nunc, addito versu de quo 
quaerimus , sive Hermanni rationem sequamur , sive 
Teletem, molestus oritur sententiae languor et abun- 
dantia. Quodsi Teles absolutam dicti formam Polynici 
tribuere voluit , veluti hanc: xalov piXot; oySotai xpu* 
pSrivat xapou, tamen moribundus Polynices non absolve- 
tur loquacitatis. Mihi quidem dubium non videtur quin 
Teles scripserit quod Stobaei codices servarunt, xptip- 
xai xa'pco, nec dubitabit quicumque locum Sto- 
baei accurate consideravit. Nihil in illo versu parum 
numeroso mulandum : et hoc et reliqua incommoda 
Teletem praestare oportet. 

1462. f,pnaa ex vexpwv £ ipo; . Aldus et vett. Edd. ex 
vexpo v. Id Rlotzius inde natum dicit quod * putabant 
ab uno tanlum petitum fuisse gladium.” Putabam ab 
uno tantum peti satis fuisse , et tamen debuisse Poetam 
plurali vexpd iv uti, si Eteoclis nomen ponere nollet. 
Nam ut certum est Eteoclem gladium suum e fratris 
ventre extraxisse, quum armis hunc exuere pararet, 
ita Polynicis gladium in Eteoclis vulnere remansisse. 
Hinc, si vexpov legis, ad proxime commemoratum Po- 
lynicem pertinebit, nec verum erit. Haud recte confer- 
tur vs. 1581. lafho'joa. vexpwv ixapa pa'eryavov , quod dici 
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potuit tam de Eteoclis gladio vagina recondito vel hu- 
mi adiacente, quam dc Polynicis in alterius visceribus 
hacrente. Nihilne in his differt ex a ■napa? 

1471. xav two’ uto|kX3’ 'Avziyivri azpazou Sty*. Pro- 
scripsit hunc versum Valckenaerius , tuitus est Herman- 
nus. Ille inter alia argutiora haec prudentissime disse- 
ruit: » si seorsim ab aliis discessit Antigone, nullamne 
curara habuit two fdzazuv , cadaverum fraternorum 
et matris, de sua tantum vita vix vitali male sollicita? 
Quaecumque narrat Poeta, spatio brevissimo evenerunt 
caet.” Haec non refutata sunt Hermanni verbis: > An- 
tigonam abiisse necessario erat commemorandum , ne 
virgo etiam — inter pugnantes adstitisse videretur:” 
neque his Firnhaberi 1. d. p. 113. » Secedit quidem 
Antigone ex tumultu pugnantium, sed victoriam exspe- 
ctat, ut deinde cadavera sepelienda curet.” Sciebatne 
Antigone Thebanos victores fore? quid si vincerentur? 
Differt quidem ingenio Antigone Euripidis ab Sopho- 
clea, nunc vero in hac carissimorum caede, quibus 
modo gemens incumbebat, baud congruenter tanlo do- 
lori ipsique naturae periculo se subducit. Nec intelli- 
go hoc Hermanni : » Antigonam salvam evasisse eo mi- 
nus potuit praeteriri , quod paulo post ipsa cum mor- 
tuorum corporibus in scenam prodit.” Si paulo post 
salva prodit, constat earn salvam evasisse: quid am- 
plius? nam mortua prodire non poterat: reliqua co- 
gitauda erant attentis spectatoribus et lectoribus. Sed 
expuncto hoc versu tantae difficultatcs oriuntur, ut 
nihil moveri praestet. Caeterum non significat nuncius 
Antigonam lubenlem abiisse. Quidni cum auditoribus 
supplendum reliquisse putemus, aliquem militum vel 
ducum Thebanorum adeo humanum et misericordem 
fuisse, ut regiam virginem ex tumultu rixantium et pu- 
gnam inslaurantium vel invitam abduceret? 

15 
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1483. aCXouq. Sic onuies libri uno excepto Parisien- 
sium, qui yAot? habet, idemque Scaliger coniecit. Valc- 
kenacrius: » Si probas Scaligeri lectionem, cur quaeso 
ilixisset Euripides touj Bavovzaq vsxpovq?” Itaque perpe- 
ram dubitabat an probe diceretur vtxpoq Sotvwv. Utraque 
lectio bona est; unde plurium codicum consensum se- 
quendum existimo. 

1491 sqq. Antistropliica huic cantico inesse, plumbeus 
sit oportet qui non sentit: ordinandi rationem excogi- 
vit Hermaunus ingeniosissimam : cui facile assentiaris, 
si sic legas: sin contuleris cum traditis verbis, quum 
complura , non violenter quidem , sed tainen mutare 
debuerit, suspiceris aliter etiam strophas describi posse: 
quumque ipse secum et cum Seidlero in multis dissen- 
tiat , utiliter quidem haec conferas inter se , aliquid 
fortasse ipse divines, sive traditis servias, sive audacius 
omnem religionem deponas. Yerum , ut significavi, 
descriptio Hermanniaua digna est tanto ingenio tanta- 
que rei mctricae peritia: quam ego quidem ample- 
cti malim , quam tentare quae aliis non persuasurus 
sim. In hoc versu, si post (3hfccpotq syllaba longa deest, 
praestat fiXtipecpounv corrigere , quam cum Herman- 
no 7 Tpi'v supplere: magis enim respicit Antigone quid 
omnino virginem deceat, quam quid antea fecerit. 

1519 sqq. rt; cip opviq — 6<Jupfio?{ ipioiq ayjm auvrpSoqj 
Recte quidem Klotzius dissentit ab reliquorum inter- 
pretatione: quum vero oduppoq de lusciniae cantu aptius 
dicatur, quam aiypq, hoc autem in primis Antigonae 
conveniat , malim construere : ziq ap' opviq oduppoiq ouv- 
opSoq ipoiq etysai. 

1538 sqq. oq ini S’haaaiv aipiov oxotov optpaai aoiai (3a- 
D.y.eiq — • fwa'v. Propter metrum Hermannus pro oq 
ini dwyamv scripsit ini daxpuoiv. Fortasse idem obti- 
nebitur transponendo : Jwpauiv oq en\ Recte quidem 
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interpretatur Klotzius ini Stbuotaa, sed non dedit exem- 
pla locutionis flacllsiv xtvi' zi. Haec contulit Buttmannus 
ad Soph. Phil. 67. ei 3’ ipydaei py zabzx , Trauiv 

’A pyeunf fl alii;. quae tamen differunt, siquidem flatlet; 
id est quod ip. flatlet;. Dubitanter coniicio Sophoclem 
scripsisse xalit; , ut Etirip. Phoen. 918. zyv ziiyyv avzb ; 
xalei;, nisi hie Tiresias respiciat vs. 853. zi pe xalei; 
arnvdi j. revera enim arcesseudo Tiresia Creon arcessi- 
vit mortem filii: a translata significalione tamen ne 
illud quidem longe abest. In versu , de quo agimus , 
requiro intflxlletv , ut supra 954. pelawav xyp' in' bppa- 
vtv flotluv. Electr. 1221. intflot'/Mv tpxpy xbpou;. Talia 
non iniiciuntur (ut Soph. Track. 916. depviot; — azpot- 
zx flailouaocv fxpy) sed obiiciuntur. — In el.xet; pa~ 
xpojnow £wav mireris denuo esse qui alteram praefe- 
rant lectionem paxpomw. fww paxponov; est vita Ion- 
gis pedibus , non tardis pedibus , quod Euripides di- 
xisset flpaointov;. Contra quum nviiv sit vivere, dicatur- 
que exmdv fliov , intelligilur quid sit paxpenvov; £uy. 

1554. 7 xo$a a bv zvylbnow. Hoc perperam confert 
Klotzius cum vs. 185. peyalavopixv vnepaivopa , ubi vide 
not. Nihil enim commune habet par adiectivorum com- 
positorum, quibus idem substantivum inest, cum touj 
z'jflbmv; , quod Euripidem scribere potuisse tunc cre- 
dam, quum exempla tam inertis dictionis, eaque certae 
fidei , allata fuerint : etenim hoc quidem loco fluctuat 
lectio, multique libri habent zvylav, quod dicat quis 
oriri potuisse ex correclione eorum qui dicti insolen- 
tiam non ferrent. Videtur ab Euripide esse nbSx abv 
zvtplbnlo'jv, pedem in tenebris navigantem : quia in pe- 
de et incessu frequentare solet verba nleiv , nhdj; , vau- 
xlypiiv et similia : vid. ex. gr. Jlerc. Fur. 1424. ipeaaoav 
abv r.iSot. Iph. Aul. 139. et satis audax in diverbio 
Iphig. Taur. 599. vavazol&v za; ^vptpopx;. coll. Phoen. 
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1714. praesertim 838. ruffl/w zodi ofBalpoq el a'j } vaufid- 
zaioiv aozpov &■;. Orest. 795. ipze wu , ola* zoo 6; piot. 
In ilia autem metaphora , quum corrigendo inluli , re- 
quires pro SepaziufLaoa/ aliquod vocabulum ad naviga- 
tionem pertinens; verum hoc dandum fuit Poetae ut 
verbum poneret omne genus curae significans. Confer- 
ri meretur ex Here. Fur. 631 sqq. a|w XajSojv yz zmq,S' 
hfdkxxSoui yspolv , vauq o' Sx; • xai yap our. avaivo- 

f icu Sepazevaa zooms. Caelerum commutari isla po- 
tuisse oslenderunt typothetae Klotzii; hie autem e ver- 
bis zaxeprtpsvov itirtyias wueuu 6 •pSdku&v } scholio codi- 
cum , in quibus zvpkiv scriptum est , nescio quomodo 
colligit intelligi tamen zuolozouv: quae quid differunt 
a Schol. Hec. 1026. M. rv<pl& to zoptv6p.zvov f ryouv 
Sid T.oSot; , pr, iizo (3Xejrovruv o^Ba'ladi-j 06 ryouusuou ? 
Immo varia lectio nxpkm orta est ex interpretatione 
marginali vocabuli rarioris, vel novi. 

1556. r.apa yap azeudyeai zdS' , auzsiv. Hermannus 
metri causa utque asyndeton vitaret , reliquis recisis , 
scripsit r.dp aiscetv. Si metri tantum habenda ratio 
erat , malnissem in antistrophici versus initio supplere 
r<> zazzp , to zazzp. Sed de intolerabili asyndeto facio 
cum Hermanno. Qui oblocuti sunt, nonnulla confude- 
runt : veluti Aeschyli Sept, ad Th. 132. azdvuv auxdz, 
ubi praeter necessitatem haec duo vocabula sepa- 
rant: genitivus enim azoviav pendet ab auzdq, , ac prae- 
terea iungenda sunt : Avxzioi yzvou arovuv aura?. Nec 
observarunt in P hoenissarum versu , interiecto zaS' } 
asyndeton ferri non posse: quanto suavius Euripides 
scribere potuit : Trap a yap azovayalc, zdS' auzzTv ! 

1561. (ipeoa fip&oiv. Antistrophicorum suspicio coe- 
git Hermannum et Seidlerum ut hunc versum non in- 
tegrum esse putarent. Itaque ille post (Spt3wv supple- 
vit © miwjiy idque Seidlero placuit. Milii non item. 
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quoniam ingrati sunt hi anapaesti in longa serie dacty- 
lorum. Quamobrem sic suppleri potuisse credo : 
a)X odvvaiat • oog ai.aax- 
up £(ipE<nv mpi zeiyjai (3p^wv. 
akdaxup enim non tantum singulare certamen filiorum 
Oedipi respicit , sed universe bellum , quod eorum dis- 
cordia motum rnutuae caedis eorundem causa fuerat. 
Nisi hoc esset, adderet Antigone: nvpi xai ayezTJatai pd- 
yaig. Stropliici versus sic aptari possunt, 1551 sq. 
rl) -area , oyxETt mi xixva Izvc- 
azitpdog, o iiS' aloyog } napa[3dxzpotg xxi. 

1564. xt xdoe xaxaaxivzig. Nequeo silere cum Inter- 
pretibus de his verbis, in quibus quum haererent Scho- 
liastae , absurdas explicationes tcntaverunt , ut dicat 
Antigone: » cur hoc luges? nam incertum est quid lu- 
geas , tuam caecitatem , an matrimonium incestum , an 
filios?” quasi iliud aiai Oedipi non respiciat filiorum 
mortem, quam Antigone commemoravit. Quin Vaicke- 
naerius corrigere locum voluit hand felici coniectura. 
Dicit Antigone: cur liaec luges, quae tantummodo au- 
dis ?” Turn, interiecta ab Oedipo exclamatione d> te- 
xva } pergit filia : » multo magis lugcres, si oculis tuis 
tria cadavera adspicere posses.” 

1578. pap'japzvcvg ini zpavpaaiv , aipaxog xxi. De scho- 
lio Auguslano iam dixerat Valckenaerius, diversam ex- 
hibere a vulgata lectionem. Est autemhoc: Aipaxog tu- 
yrp • avxi xoii aipaxog xuyydvovxag , xai tig xoijxo dtpiypi- 
voug , xovxioxtv DSoijaa d' eypsv aipaxi loinov ntfvppevorjg 
xai t r.v xvyry aiixoig toy <povov nipag lafiovaav. Inde Her- 
mannus, expuncto aipaxog , scripsit: ini xpaipaoiv apyi 
xvyav f,Sr\ tyvypav xxi. Klotzius plane siluit, nisi quod 
indicium vetuslae lectionis • incertum" appellavit: et 
tamen doccndum crat quid signified vulgata. Ex in- 
terpunctione enim apparct eum iunxisse xpaupaorj aipa- 
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to? , quod non inteiligo nisi distinguatur post a'ipazoq } 
et atpwtTO? •ifvyjpd XoijSi yocvia sint apposita verbis xotvov 
ewahov papvapivovf. In ilia autem comparatione Eteo- 
clis et Polynicis cum duobus leonibus pugnantibus re- 
quiritur mentio eius de quo pugnabatur. Sensit Scho- 
liasta, sed erravit scribens: ptayophovi; ir epi zpavpaza y 
TOiirfffTi [del. i] Ttepl coipaTO? yi TiapSetleux; ri aD.ov Ttvo?. 
Pugnabant autem fratres alter de allerius sanguine , i. e. 
vita. Itaque stare quidem potest Hermannianum apal zv- 
yav, sed accuratius iungentur aipaTO? dp.fl zvyav. Nam 
aut non inteiligo Hermannum , aut habet zvyav pro ter- 
tio comparationis , eo cui ivszvyov fratres, ut leones. 
aiuazo; in ipso scholio Augustano iunctum est cum zv- 
yav ; unde ego quidem expellere non audeo. Sequitur, 
strophicum versum 1495 hiare , in quo fSipdvuv aut 
aliud suppleri poterit : aidopiva ftpouxa. ySipnwv (Zdv.ya. 
VExuwv. Carmen hoc inclusum fuisse inter duas longio- 
res strophas, pulcrum inventum est Hermanni. 

1581. (fdayavw eujw oapxo- |j3an psv. Pauciores codd. 
enep-tyev, quod spernitur ab Inlerpretibus ; mifri, fateor, 
exquisitius videtur: et Yalckenaerius non meminerat 

Euripidei , Or. 1303. yaayava rapmre zdv XtTiora:'- 

Topa. In aysi ok tocvwv er.ea dpfi zlxvotaiv non ele- 
ganter sane lusit Poeta repetito vocabulo : filios lugens 
cum J llits exslincta est: quo nihil confertur ad au- 
gendum affectum. Sed vera tamen haec scriptura est , 
nec necessaria correctio Marklandi et Eldikii apfl vi- 
xpwsiv. 

1586. mll&v xaxm> vn rjpi-ev xzi. Variant codices in 
collocatione verborum: nec mirum, quum variis modis 
trausponi possint. Valckenaerius minus recte sic edi- 
dit : t.oYJmv vjzfjp^ev Ot’oYrou xaxtiv (Jo'pot? : de quo Iler- 
mannus: »hic ordo verborum Valckenaerio contorta 
amanti placuit.” Mallem sententiam ab Hermanno ex- 
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ploratam esse, a qua Valekenaerius aberravit, et omnes 
quos vidi Interpretes: sic enim intelligunt: hie dies 
domui Oedipi multorum malorum initium fuil: si( 
vero felicior vita. Apparel hie error eo quod confe- 
runt vmp^ev cum xazrjpl-ev. Verum br.ctpyeiv et xazdp- 
yu'j liac sententia non dicuntur, sed apye iv , veluti a 
Xenophonte, Hell. II, 2, 14. ixeivrjv zr,v i hp-ipav zrt 'E7- 
laSi apyuv zr,q ihvBepiac. Cf. Valck. ad Herod. V. 97. 
et Poppo ad Thucyd. II, 12. iir.apyeiv in homine dici- 
tur: veluti imdpyeiv ytipiov aSixm et similia. Sed fac re- 
cle dictum esse ea sententia , fuitne ille dies initium 
malorum, nec potius finis eorum quae inde ab Lalo 
inceperant? Illud turn dicendum fuit, quum La'ius fi- 
lium procrearet. Et quaenam vita felicior futura est , 
si Chori preces exaudientur? Oedipine et filiarum, 
id est eorum, quibus praedicit Chorus eos post hunc 
diem raulta mala perpessuros? Optime Grotius vertit: 
Lux una magmas Oedipo eludes tulit: scilicet ur.r.pqev 
est fuit, quo similiter utilur Chrysothemis in Sophoclis 
El. 919. r, dk vvv t.o\'/mv vT.ctpc,u xGpo? r,pipa xaltiv. 
Idem Antigone in Phoenissis modo pulcre dixit: zavza 
S’ iv apart Trio's avvayaysv — ayr\ Beo;. Haec scilicet 
deinde Chorus, si dis placet, sic variat: hie dies fuit 
dies multorum malorum domui Oedipodeae : sit vero 
felicior vita. Pusillum artificium consolationis eorum 
qui mox in exsilium eiicientur: infra dignitatem Tra- 
goediae , vera ironia in rebus desperatis senis caeci et 
miserrimae filiae, in interilu generis Oedipodei. Puta- 
rem postrema sic corrigenda esse : ur\ S’ btzuyr.z ipoi 
collatis quae commentatus sum ad vs. 1206, nisi 
hoc distichon haberem pro conflato ab eo qui ali- 
quid a Choro hoc loco, ut alias, interponi oportere 
censeret. Si fecit hos versus Euripides, profecto non 
favit ei Musa tragica. 
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1594. aaptl>t yip silts T eipsaias xze. Respicitne Creon 
quae prius Tiresias ei dixerat, vs. 890. sxtivo phi yap 
Ttp&rov ry , twv Oiftitov prjScva mlirry pri$’ avaxz' sivou 
yPov6<; xt e. ubi non nimis » perspicue” dixit vates, 
quibus nunc nitatur Creon? Non credo, sed hunc Oedi- 
po in memoriam revocare eflatum Tiresiae, eo tempo- 
re quo pestis propter parricidium et incestum Oedipi 
urbem vastaret: idque Euripidem non ex sua fabula 
et commento, sed ex recepta traditionc hausisse. 

1600. xat x\r,pm , si Tt? aXXo; avSptinttov e®u. Pessi- 
mum versum correctione non bona Euripidi vindicare 
sluduit Valckenaerius, »religiosior in extremis Phoenis- 
sis factus,” ut ait Hermannus: cuius causa commemo- 
ro, eum in margine exempli editionis suae scripsisse: 
» versus spurius videtur.” Sed quid faciemus Klotzio, 
scribente notandam esse »eorum libidinem, qui nuper 
quern non inlellexissent versum ocius eiecerunt?’’ Qui 
eiecerunt noverant usum Tragicorum et leges linguae 
graecae. Verba vulgata significant: si quis. alius homi- 
num natus est. Klotzio exemplis demonstrandum restat, 
in ilia locutione intelligi licere nominativum adiectivi , 
ubi accusativus praecesserit. 

1601 sqq. ov xai r.piv — zazpoq. Rectissime docuit 
Valckenaerius haec traduci ab Aristophane in Ranis, 
1184. ubi quamquam agitur de repetitione eiusdem 
sententiae (<Jis zaiizov 7.eysiv ) , tamen acutius lusit Comi- 
cus quam nonnulli perspexerunt. Quum enim primum 
versum Antigonae suae recitasset Euripides, arripuit 
Aristophanes occasionem ridendi hos P hoenissarum 
versus, perstrinxitque ambiguam sententiam , quae ri- 
dicula fiet, si sic inlerpreteris : praedixisse Apollinem, 
Oedipum nondum natum patris interfectorem fore; hoc 
ut urgeret Aristophanes, Aeschylum dicentem fecit: 
zpiv xai yeyovivai. turn : z&i outos ry to zp&Twi tiidatp'jy 
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d.vr,p ■ scil. si nondum natus patrem suum occidit. Re- 
vera mallem Euripidem Comico lianc cavillandi ansam 
non dedisse. Valckenaerius idem sed operosius mo- 
nuit, ac minus perspicue, iis certe qui paulo festinan- 
tius legunt; quod fecit, nisi fallor, Fritzschius ad I. c. 
Aristophanis. Denique vereor ne obscuratus sit iocus in 
versu Ranarum , quem praestat sic scribere sine in- 
terpunctione : ovnva ye itpiv tpbvai pev ar.oXXoiv efn xte. 

1604. iitei S’ iyevopry, ab^if 6 ffroijpa; Ttarrip xzetvei fie. 
Suspiceris pro au3x; scriptum fuisse avzix’j quae facile 
permutari potuerunt, et nonnumquam permulata sunt. 
Sed haec Oedipi verba sic interpretanda puto, ut ahSiz 
sit vtcissim. Non novum hoc est, quippe usu compro- 
batum ; sed animadverti velim , Poetam non factum 
facto opposuisse, sed deslinatam oraculo caedem com- 
silio caedis. 

1606 sq. itipicei Si fie paazov TioBowza Br^paiv aSh'xv 
fiopdv , oil aoil^opea^a. De industria opposita sunt paazbv 
T.oSovma et Svjpriv foopd'j , quod facit ad movendam mi- 
sericordiam. Pro oil Hermaimus miratur nullum codi- 
cem offerre ca. Klotzius idem interpretatur: in qua re 
servatus sum. Ego non video cur adverbium illud 
non sit loci : mitt it me praedam feris (in eum lo- 
cum) , ubi servatus sum: praecipue enim cogitat Oedi- 
pus Cithaeronem: quod apparet ex sequentibus. 

1610. alia Soidebaai zk pen Sa.ip.on i'Sorne xt i. Libe- 
rius sententiam struxit Poeta, et male Klotzius scripsit 
Sovlevaai ye et xravwv S'. Oedipus enim recenset mala 
quae ex eadem fati necessitate pependerant: eodem 
perlinet 1616. ob yap zoeobxo'j xze. Itaque Sovkeveai re 
poi eScoxe xt i. est: imposuit mihi ut servirem et patrem 
occiderem, et reliqua, ne oculis quidem exceptis. 

1621. r,S' ri 3 avovaa ; i^S/sd y av adtp oiS' on. Tres 
libri non oplimi servarunt ym, pro quo reliqui ha- 



Digitized by Google 




234 



COMMENT ARIUS. 



bent yap: quod amplexus est Klotzius, in longiore no- 
ta de interpretatione nihil monens praeter hoc: multo 
concinnius esse yap quam ye. Vertamus : An haec 
mortua me comitabitur % nam sal scio earn me comi- 
taluram esse, si viveret: i. e. suppletis quae necessa- 
rio supplenda sunt: an haec mortua me comitabitur f 
nam videris hoc pulare , el profeclo recte iudicas de 
locastae erga me amore : comitaretur enim me, si 
viveret. Haec, spero, non probabit Klotzius: receplo 
yav haec sententia erit: facer et cede, si viveret. lla- 
que hoc, me iudice, de coniectura restituendum es- 
set, si nulius codex suppeditaret. 

1622. all' Evtexvos j-owpif ; dll’ cine ecu pci. Quum 
et/rexvo? £wmj5is proprie sit felix liberis par coniugum , 
aliquid condonandum est Poetae, qui nunc voluit esse 
par bonorum filiorum. Opusne erat duobus filiis? sed 
Eteocles et Polynices , si viverent , alternis vicibus re- 
gnarent, aut pugnarent, Oedipus occlusus domi mane- 
ret. Nam de filiabus non quaero: Ismenae enim, quam- 
quam ab matre commemoratur vs. 57, tamen nullae par- 
ies sunt in hac fabula , et Antigone Haemoni despon- 
sata erat. 

1623. dll' exi veafeiv aiixd; evpoip av fiiov ; An etiam- 
num iuvenis sum , it a ut ipse mihi vidum in exsilio 
prospicere possim? Si iuvenis esset , et caecus , quid 
proficeret in fuga? — lam satis significavi esse in his 
tribus versibus quae mihi quidem displiceant. Athe- 
nienses hoc genus prolepsium quotidie in iudiciis au- 
diebant; vitiosiorem audire vix potuerunt. Conferantur 
ex. gr. cum his pulcerrimae querelae Medeae, 502 sqq. 
wv mi x par. upai xxe: porro Herculis verba in Here. 
Fur. 1283 sqq. Thcsei in Suppl. 544 sqq. Iphios ib. 
1094 sq. Oedipi in Oed. Tyr. 1375 sqq. dll’ 1 te'kvwv 
xre. Scilicet Euripides, quupi sentiret ilium excelso 



Digitized by Google 




COMMENTARIES. 



235 



animo Oedipum Sophocleum, qui tamquam piaculum 
patria eiici postularet, aequari non posse, nedum su- 
perari, linxit alium Oedipum querulum, fugae mole- 
stias, probe adhibito schemate rhetorico, subabsurde 
depreeantem, quamvis paulo post agnoscat oraculum 
Apoliinis , sibi exsulanti Athenis morieudum esse , ys. 
1707. — Longa seclusione et doloribus fractus erat, et 
multum mutatus ab illo priore : — non nego hoc qui- 
dem , quamquam hunc etiam pristinae maiestatis ali- 
quid relinere decebat, idque scnsit Poeta, quum eum 
tandem aliquando dicentem faciat , vs. 1627. to yap 
zpov 7Tot* etiyeve? oyx ccj npoiohp. Verum unde factum 
existimabimus ut amorem patriae prorsus deponeret, 
nec recordaretur verborum Creontis, vs. 1594 sqq. ex 
Tiresiae vaticinio Thebanam terram salvam esse non 
posse dum Oedipus in ea degeret? Potuerunt hi ver- 
sus, a perito histrionc in conspectu cadaverum acti, 
cum plausu probari; propius ab lectoribus et npig aii- 
ya; explorati carent veritate et decore, praesertim in 
ore eius cuius causa non requirebat argutias. Excusa- 
tius certe argutanlur qui desperatam causam foedi fa- 
cinoris agunt, veluti Clytaemnestra in E/ectra, 1041 sqq. 
i Quid Agamemnon facturus erat, si ego pro rapto Me- 
nelao Oreslem nostrum mactavissem ? ” Quis negabit 
haec et horum similia, quae in Euripideis baud rara 
sunt, Atheniensium multis risum movere potuisse? 

1632 sq. toWe o', o? nspauv t.Qm naxpiSa aiiv aKkoic, 
ri Kingius offendens in aw aW.ot? coniecit aw ouXot?. 
Valctenaerius, quo vulg. tueretur, attulit ex Here. Fur. 
1163. Bxw aiiv aTlui — avpaayov <pipuv $6pu , omissis ot 
nap’ 'Actwtou poa? pivowr’ tvonhi yf,$ ‘ABrpattM xopoc, haud 
dubie errore, quandoquidem de his et de vs. 601. eruv 
itoXXofoiv (cui addere poterat Homericum II. I. 324. 
auToj IXwpai £)!mv aw nktivtaai) ipse prudenter et cum 



Digitized by Google 




236 



COMMENTARIES. 



iudicio adiecit: »haec tamen refelli facile poterunt, quam- 
primum fuerit 071X0:5 in codd. vetustis repertum.” At- 
tulerat enim exempla locutionis rjxstv cruv 071X015. Et ta- 
men Hermannus, i. e. idem qui ottXocj corrigi voluit, re- 
cepitque tamquam veram scripturam, ab contumelia 
abstinere non potuit, scribens: » Non credo eum falle- 
re lectorem voluisse , sed fefellisse se ipsum , dum phra- 
ses solas captat.” Haec scilicet respiciunt notam , in 
qua nihil nisi cum deleclu et xpizixais scriptum est: 
paulo plenius , concedo , quam hodie solent , quos pu- 
det paratam doctrinam e lexicis et indicibus haurire. 
Pergit Hermannus: » Acutior hatid patillo Porsonus: 
zov $i lIo/’jv£txc’Js v£xw scripsit, eiectis S' o; nepauiv m- 
'/.iv T.oLZpiSa air/ aXXoi; r} 3 e.” Exspectas hoc inventum 
viri haud paullo acutioris laudatum iri : falleris , recen- 
set Hermannus Porsoni argumenta, eorumque unum 
falsum appellat , reliqua levia: itaque de una fidelia 
Valckenaerium et Porsonum: sed haec mitto, fortasse 
festinationi tribuenda. Non magnam (idem habeo suspi- 
cion! qua verba aliquot a medio versu ad sequentem 
medium decurrentia pro interpolate habeantur. » Omni- 
no (inquit Hermannus) propterea tantum Polyniccs in- 
sepultus proiici iubetur, quod civis patriae arma intu- 
lerit. Eius rei atrocitas si augenda alio crimine es- 
set , addi poterat , quod aliam civitatem hostilem The- 
bis reddidisset.” Annon id ipsum inest verbis ovv aX- 
koii, qui sane Thebani non erant, nec Polynices solus 
sine auxilio alius civitatis urbem capere poterat. Simi- 
lia pleniora leguntur in Xenophonteo 'litizapyixw. c. VII. 
in. r,v Se oi r.okiimi eic, zr,v ’AStjvoimv yjMpav — 

oil x av ecXXwg ekQouv , ei ur, aiiv aXX 015 7ipo; zot; 

taiizmv. Quod denique scribit Hermannus : » id vero de 
suo adiiceret Creo, cui simpliciter vs. Ill sqq. Poiyni- 
cem sepultura prohibcre mandatum esset,” hoc ali- 
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quam demum vim haberct, si eo loco Eteoclcs Creonti 
mandasset : » prohibe sepultura Polynicem , el cave 

aperias cur prohibeas.” 

1638. eav o' aulavorov , azxtpov , otuvoTs (3 opav. Ex in- 
slituto meo recepi hunc versum, sine controversia ex 
Sophoclis Antigonae initio desumtum , et huic loco in- 
epte adiectum. Eum omnes Editores proscripserunt in- 
de ab Valckenaerii docto acutoque monito. Cum hoc 
ita penitus consensit et coaluit Hermannus, ut nomen 
primi monitoris commemorare omiserit. Orti tarnen sunt 
Firnhaberus et Klotzius, strenui versus propugnatores , 
quorum die docte quidem disputavit 1. I. p. 113 sqq. 
sed pleraque extra oleas. Taediosum est in re apertissi- 
ma quae argute afleruntur refellere: quod ne cum fas- 
tidio dixisse videar, unum commemorabo: nec Firnha- 
bcrum nec Klotzium perspicere poluisse — quominus 
noluisse dicam, retinet me utriusque existimatio — ver- 
ba Creontis , os m vsxpov 1 6 vS’ ri xara<roy&)V a/w ri yrj 
xalvr.ZMVj Qoivarov avzalld^erai, ipsius esse publici edicti: 
quibus bene expensis inducent fortasse quae haud satis 
prudenter scripserunt de constructione liberiore, et de 
sequente infinitivo eav, scilicet post verba : Savaerov ocvxal- 
Xa'I'etat, quae edictum complent et claudunt. Laudan- 
da Firnhaberi observatio indolis Creontis Euripidei , a 
quo profecto non exspectes crudelissime dictum coram 
patre et sorore mortui Polynicis. Cur ultro deinde obs- 
curavit vir doctissimus quod egregie monuerat? Klot- 
zius, semel oblitus quiddeceat: »Valckenaerius (inquit), 
hunc quoque versum suppositum esse clamavit.” Im- 
mo ipse locus Euripidis clamat , se redundantia ver- 
borum impediri. 

1639. exfomjaa zpizzuyuv Bpfoovg vexpoiv. Munita est 
haec lectio aliquot codicum auctoritate, neque habet, 
ut puto, quod displicere possit. Ex aliis libris Herman- 
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nus edidit: t punvypvz vsxpwv yo ou;, in quo yoovz est vc- 
tenim Editionum. Credibilius enim censebat 6pr,vov( 
quam yoo'jz glossatoris interpretamentum fuisse. Ego 
contra puto neutrum altero exquisitius esse, et yoo{ 
saepius adhibuisse Euripidem quam Opf,voq. Sed aliquid 
optandurn fuisse concedo ex ilia varietate lectionum, 
nee vereor ne sentcntia in optione periclitetur. Porro 
haec commentatus est vir celeberrimus : » Non pauci 
codices rpnrnyuv Spvvovs vocpwv , quod Brunckius et 
Porsonus receperunt, quum Valckenaerio pronuntiare 
libuisset non graece dici, quod in aliis undecim codi- 
cibus est, •zpatruyovi Qpnvovf vsxp&iv. Satis refutavit Valc- 
kenaerium Matthiae , si opus erat refutari dictum , 
quod quum mirabile sit a quoquam proferri potuisse, 
turn multo mirabilius est prolatum esse ab eo, qui 
Euripideo more rectissime rpanvyw Sprvovz vexpcSv dici 
narraverat.” Ego tria miror: primum, excitatam tem- 
pestatem in simpulo: deinde, satis explicabilia verba 
Valckenaerii nec Matthiaeo nec Hermanno intellecta 
esse. Inspiciamus ilia : » mihi Texr.voymz genuinum vi- 
detur. xpL7iTvyoi Bpf,voi vr/.puiv dicti sunt, ut supra 1356. 
\tuwrr,ytiz xtuttoui; yzpo tv. Orest. 379. to Ttravov <Jt'« ypux 
Tcutluv." Haec Matthiaeus xoctwws, ut solebat: verum 
erravit vir egregius : etenim in his exemplis yeipes di- 
cuntur y.umeiv , non xvJitetaQcu , et ixoikci $u!>x.ziv , non 
diwxeoGat. Si dixeris Tpiirzuyoi Sprvo i vexpm } erit quasi 
aut dicas tria cadavera lament ari , aut nonnulla ca- 
davera ab tribus hominibus deplorari. Non credo 
autem Euripidem v. g. in lone, 1027. pro dfavjyw 
otipo'j Bzdz scriberc potuisse SiT.vjypv pov Beat;: sic 
enim aut Deam donantem duplicavisset , aut dixisset 
idem quod: Dea dupliciter donut a. Latissime licet pa- 
tuerit apud Veteres istiusmodi dictionis libertas, tamen 
ratione compescuerunt licentiam, praesertim in iis sub- 
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stantivis, quibus tam passivam quam activam potesta- 
tem tribuerent. Si enim activa sunt, propria his epi- 
theta in personas vel res agentes transferri possunt; 
cuius rei ratio aperta est : sin passiva , non licet : ve- 
luli in his exemplis quum optime dicatur: m<rrij aiyrt 
owud6-oi, et maTrj aiyr, anoppr, too , transferes recte epi- 
theton in rarrou myri ffuvstOoTc ; } absurde in toutou oiyrt 
amppr,Too ; loquor autem de bonis scriptoribus. Intelli- 
gitur quid hinc distent quae contulit ad Sophoclis 
At. 8. Lobeckius, vir incomparabilis industriac et iu- 
dicio utens nulla umquam animi perturbatione cor- 
rupto. Tertium , quod miror , est haec confundi po- 
tuisse ab Hermanno, qui permulta eiusdem generis op- 
time enucleaverit. Superest ut dicam, Valckenaerium 
perpaucis verbis indicavisse quae penitus perspexisset. 

1641. t r,v iooocty r,p.£poco givooa'. Sic scripserunt e 
duobus codd. secuti Porsonum. Reliqui libri ti^oocay vel 
emoooav. Sed si cum Porsono statuas , iooaav dictum esse 
pro imooaav , obstabit huius potestas: Creon enim sine 
controversia non significat crastinum diem. Praeterea 
looc a. ipepa, nisi fallor , est dies decurrens , dies prae- 
se?is, hodie, ut xptvos ioivj tempus decurrens , aliquan- 
do. Quae quum ita sint nec difUcultatem tollant, non- 
dum explorata est vera lectio. Mihi videtur requiri epi- 
theton diei, quod futurum coniugium vel finem, baCkr\- 
poxjiv , virginitatis spectet , veluti Try TsXoooav r,pdpav } 
vel melius, quod acutiores reperturos spero. Alia ratio 
est, ut incidatur post r,plpav , ac versus 1642. per se 
stet, sitque liorum versuum sententia: Tu nunc quidem 
domi virgini/atem cole , ex spectans (diem) quo te 
coniugium Haemonis manebil: et hoc praetulerim. 

1642. pxvd. Praestat haec lectio alteri p.m i. Anti- 
gone nunc quidem ilium diem exspectabat; qui, quum 
nondum erat , nondum manebat earn. 
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1643. iv o tb«{ xit'piB' aSKoti xaxoi - ;. Valckenaerius de 
Barnesii coniectura scripsit aShot : idem fecerunt « qui 
hunc sequi consueverunt ” , ut ait Hermannus, addens, 
aS/. uxi recte defensum esse ab Schaefero ad Orest. 
352. Minime: haec enim Schaeferus: » (ear tav) iDr/Bet- 
aav dSXibi? xaxoig. Troad. 504. to ’kovaSuw Si Bpt yxbq, 
aB’X iwv xaxutv. Duo hi loci satis tuebuntur, quod edi- 
tiones Valckenaerianam antegressae habeut Phoen. 1653. 
a&Xtbn xaxofg. Vides, ubique hanc clausulam esse tri- 
metri.” Haec diligenter sane commentatus est Schae- 
ferus. Si scripsisset Valckenaerius, audirct > phrasium 
captator.” Nam quid attulit Schaeferus, nisi in qui- 
bus sententia flagitat aSXi'ots et aSSkmv ? An lex fuit, 
ut xaxov et a5Xio? iuxta posita semper essent eodem 
genere numero et casu? Si multo plura in medium 
prolulisset Schaeferus, in quibus nullum esset exem- 
plum trium vocabulorum oi'ot; d3Xt'o<s xocxot ? } nondum 
defendisset hunc P hoenissarum locum. Quod Valcke- 
naerius scripsit, nitidius est el magis Euripideum, et 
constat millies peccavisse libraries , ut adiectiva iuxta 
positis substantivis nptarent. 

1648. Tt tovS' v/3p'fei<; itatip anoariXXwv ypov% ; Hie 
versus num genuinus esset addubitavit Valckenaerius : 
cuius suspicions causa haec erat, quod nihil ad hanc 
Antigonae quaestionem respondet Creon. Huic occurrit 
Firnhaberus in longa disputatione, cui diligentiae laus 
debetur, p. 122 sqq. multaque ex Euripide collegit 
exempla quaestionum ad quas non respondeatur. Haec 
singulatim explorare nimiae operae sit ; percurram 
xsyaXat'aifwi. Praecipuo loco posuit vir doctissimus I phi". 
Aul. 825. ubi Achilles ad Clytaemnestram : tic, S' it, tt 
S’ fj’XBii kavotiSwv s’; tsvXkctyov , ywr j r.po; avSpa- oamhev 
niypaypivov; ; Respondet Regina : Ari^a; piv siut irais , 
KXuTatpvjiffTpx Si pot ovoua, Tzoat; S'e poimtiv 'kyap.iu.mv 
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«v«£. Aunon haec plenissima responsio est? Dicit quae 
sit, et cuius uxor: nempe principis ducis expeditionis. 
Palam erat earn adesse ut maritum conveniret , nec 
Achillem decebat porro interrogare cuius rei causa 
ipsum adiret: itaque inde tantum abest, ut dicat: 
xaXws eXe|oc; iv flpayji tx xxi'pix. Ionis vs. 258 sq. et 
Heracl. 257. velim Firnhaberus iterum perpendat: prae- 
tereo locos, ubi recte monel interrogari nonnumquam 
cum obiurgatione , ad quae alter nec respondeat , nec 
respondere queat; quid vero haec ad Phoenissas% 
Creon enim habebat iustam expellehdi Oedipi causam. 
Labitur Firnhaberus in iis quoque interrogationibus ex- 
plicandis , quae responsione non indigent : veluli in 
Here. Fur. 712. rogat Lycus ubi sit Megara, ubi li- 
beri Herculis? Videlur Amphitruo ad priorem tantum 
quaestionem respondere: revera utrique satisfacit: quae* 
stio enim eadem est cum hac: ubi est Megara cum 
liberis Herculis? et sic porro; nihilque video in ilia 
copiosa congerie exemplorum , quod versum Phoenis- 
sarum genuinum esse probe demonstret. Sed illi labori 
supersedere poterat Firnhaberus, modo quaesivisset 
an recle interroget Antigone: turn quid respondere de- 
beat Creon, si sapiat: nempe: »Cur rogas me, stulta: 
t i r.azep v/3pigets; annon modo vobis dixi divinitus ur- 
bi perniciem imminere, si Oedipus in ea moretur? an- 
non perspicuis verbis adieci (1596 sq.) : xai xocS’ oii% 
vfipsi Xiyto } ovS’ iyppoc, uv to? Iam satis querelarum 
pater tuus effudit, ne tua gratia dicta repetam.” Re- 
spondebit fortasse Firnhaberus, Poetam haec comiter 
reticentem fecisse Creontem. Admitto : an propterea 
minus otiosa est importunitas Antigonae? Multo aptius 
eadem, vs. 1659. xi irArjfzueXzoa; } to pipoi et [xeniSs 
yzs; ad quae demum Creon nihil nisi hoc reponit: 
xza<pcg o5’ ocvr,p } w g ftaSrj;, yewiffexat. Quod Klotzius pa- 

16 
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ratam illam » commoti animi ” excusationem affert , de 
hoc valet, quod Hermannus alio loco dixit, tali modo 
vel absurdissima tolerari posse. Hie difHcultatem in 
hoc versu P/ioenissarum agnovit, eamque tolli puta- 
vit recepta Siebelisii conieclura : d t ov<5‘ v(3 pt£a$ xts. Si 
verum inest iis quae modo disputavi, ilia correctione 
nihil lucramur: manebit enim , Antigonam exsilium pa- 
tris pro vera 0(3pei habere. Itaque fit quidem Crconti, 
admisso d, respondendi otium, Antigonae vero iudicio 
et excelsae indoli non satisfacit Siebelisius: requirunt 
haec ut regia virgo exsilii istius duritiem deploret, eius- 
dem vero necessitatem sentiat, nec culpam in Creon- 
tem conferat. Minus aegre ferrem : cu <pp vj3pt'£«v — } tt 
oe Seuptoroter? xt s. ut respiciat vs. 1596. JVegas te pa- 
ir em meum conlumeliae causa in exsilium eiicere; sit 
ita: quid vero caet. Talis certe conces3io minus dede- 
cet indignatam filiam, cui »subtilem dispntationem ” 
tribui recte improbat Klotzius. Scd pessimum versum, 
qui facili negotio inferciri potuit , ab Euripide esse 
mihi vix persuadebitur. Mirabatur fortasse interpolator 
omisisse Poetam , quae hie cum iudicio omiserat. Cae- 
terum hue pertinent quae infra vs. 1747. exclamat An- 
tigone: t aKaiv eye!) cro-j avyyovov S’’ iSpwptecTWV , quae 
sive inserendo aoj post eyw, sive alio modo sarcias 
apparel dislingui Oedipi mala a contumelia Creontis in 
Polynicem. 

1653 — 1656. Mutavi interpunctionem in fine horum 
versuum. Nam Antigone et Creon cogitata utrimque 
altercando abrupta persequuntur , sic: 

’Avt. ovix, r,v T.ovrpd. y y xax&g t’ eipripha , 
ovx swopov yap t r,v ${x.ry ‘KpdoeeaSt viv. 

Kp. Tt ; oil $ixa(oK ode v.vaiv fioBr/Oerou , 

d~£p ye T.oleoiq iyBpos ry , oux iyBpbi ik> ; 
cff. infra vs. 1752 sqq. ct alia. 
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1660. aracpoi 68' ccjr.p — yewjff sxat. Callide Creon re- 
sponsionem evitans pro ratione ponit auctoritatcm. Nam 
qui cum Eteocle in urbe faciebant, quorum in primis 
erat Grcon , in ore ferebant Polynicem venisse ut ur- 
bem diriperet , incolas in servitutem abduceret , et 
quid non crudeliter faceret. Idem Creon Sophocleus in 
Anlig. 198 — 202. 285 sqq. Cf. not. ad vs. 436 sq. 

1684. yewaiozr,; trot, pwpt’a 8’ near! ng. Habet haec 
sententia aliquam similitudinem cum Ale. 1093. aiv8> 
pkv ai-ju, • pvplav S' oylimaveu; : sed recte animadvertit 
Hermannus particula ti; minui stultitiam, quam Anti- 
gonae exprobrat Creon: itaque scriptum fuisse coniicit: 
yewato'TT;; it? , pwpta 8' svsaxl trot. Huius vero senlentiae 
non minus quam vulgatae forma displicet, quippe, nisi 
fallor, haud accurata : etenim particula 8s , addito ad- 
verbio coniunctionem indicante, recte copulat discreta, 
ut in yewouoxifc trot, opou 8k pwpta k'vsaxi: omisso opou, 
male iungit duo substantiva, nisi posterius sit species 
prioris, ut in fwov el, at&pwno; 8s. Neminem credo im- 
probaturum fuisse hanc sententiam: yewa.i6zrii ti; i'veaxi 
pwpi'a troa , quoniam convenit personae Creontis ut 
non nisi coactus generosum Antigonae animum laudet, 
eamque ob causam hanc laudem temperet. Ilia , ut 
spero , emerget sententia , hac leni correctione : yevvato- 
x m trot pwpta; eveaxi Tt;. valde quidem stulta es , sed 
habet haec stultitia aliquid generosi : in quo tt; non 
temperet yevvaioxrn sed yewatoTri; pwpta; , utpote liberius 
dictum. Conferri merentur haec ex Hippolyto , 1300. 
trrj; yuvanco; olaxpov , ri xpoxiov xi vx yswouoxrjxa. id est, 
r\ oiGXpov yswaioxrii Tt; svr,v. 

1688. oXa et yap.olp.rtJ, tru 8k pdvo; yevyois , ndzsp; 
Non dubium est quin recte e duobus libris receptum 
sit cpsv yot;, quamquam reliqui liabent yevyet;. Illos duos, 
quum » non boni” sint, sprevil Klotzius, confugitque 
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ad protasin et apodosin in hoc uno versu idque statim 
post illam rixam et indignationem : optime Matthiaeus 
demonstraverat , orationem suspensam esse et interro- 
gantem: intelligendum putabat ti's ccv oe Bepardvot • Ma- 
lim: TtV ccj T.oioiq ■ ne repetat deinde Antigone, quae 
prius reticuerat. Latine dicas : » quid turn”? 

1691. tcctwv oral) not poipa xsfaouai Savwv. Aliquot li- 
bri habent pro Sawhv , praetulitque Hermannus, 

coniiciens tamen, verum esse tsxvcw. Mihi viri celeber- 
rimi nec optio placet , nec correctio : nam quid refe- 
runt, praeter hoc: iacebo ubi cecidero. At quidni sur- 
geret? Mihi hoc comicum magis quam tragicum vide- 
tur. Quum autem Tieam haud dubie de offensione pe- 
dis ac vero casu dictum sit , ad ea quae rogavit Anti- 
gone hoc reponsum quadrat : ubi cecidero , ibi moriar. 
Itaque cum poipa malim iungere intellectum quam 

Swjmeetv: etenim summae desperationis est: »progrediar 
caecus donee offenso pede cadam; quo loco cecidero, 
ibi mihi ex fato moriundum esse credam.” 

1696. sv T/fucp p sv S' ar.'Jikiasv. Pro poste- 

riore iv Scholiastes legit rtf. Non dubito quin haec an- 
tiqua lectio orta sit ex 1XABICENA, in quo quum N 
et H, ut saepe factum est, confunderet librarius, ha- 
buit E pro postrema verbi litera, eandemque aut ipse 
aut sequens descriptor elisit. Notavit Porsonus Valcke- 
naerii errorem , qui Homericum rtfe Tragico non obtru- 
dendum esse monuissel : in quo nimis pressit illud ob- 
irudere: Tragici enim rarius utuntur ilia particula. ride 
ea copulat quae eiusdem generis vel ciusdem specie! 
sunt, non quae differunt, ut servare et perdere. De ex- 
plicatione vereor ne mihi dissentiendum sit cum Interpre- 
tibus, qui sic intelligere videntur, ut una dies Oedipum 
beavisse et perdidisse dicatur: et Scholiastes haud ma- 
le eo refert incestum Oedipi, unde reliqua mala orta 
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sint. In similibus, quae afleruntur, sunt quae hue non 
pertinent : veluti illud Sosiphanis : i£ovaiaii , a<; iv z' 
sdoixs (jiiyyoz f hi T* atpsD.s to: dicit enim: mortales, quid 
superbitis bonis, quae una dies contulit , quaeque 
saepe una dies utiiversa rapit. Non credo Graecos 
duplicavisse iv , unum eundemque diem significanles 
veluti cognita sunt Iph. Aul. 1611. r,pap yap zoo's 5a- 
vovauv tide xai (3)in ovaav 7 : aid a ary. Soph. El. 1362. pd- 
hazoi a av5pdmm — r,y5r,pa xdffhria' hi r,pspq fuq. Oed. 
T. 438. ubi Tiresias ad Oedipum, sententia paulum di- 
versa: rid' r,p.epa fvoei as xai dia<p5spsi. et quod Valc- 
kenaerius attulit ex Hec. 285. zov navza d' oXjSov rpap hi 
pi dyeilezo. Itaque non praestiterim Romanos poetas 
haec sine errore imitatos esse; quorum tamen Ovidius 
in his: una dies Fabios ad bellum miserat omnes , 
Ad bellum missos perdidit una dies , recte duos dies 
discrevit. In Phoenissis Oedipus ad monitum filiae: 
» hoccine quod facere constituisti dignum est Oedipo 
qui Sphingis aenigma solvit?” respondet: »Perii: illo 
uno die regno et bonis potitus sum , hoc uno vero 
omnia male me pessumdant: mortui sunt filii et uxor, 
patriaque eiicior.” 

1696. odj ouxppovovey) y xzi. Sic optime interpunxit 
Hermannus. Klotzius reduxit ou aufpovoiiari y } descri- 
psitque hoc Scholion: aiaypd h tpiiyh oh auzpovoiiap 5v- 
yazpi , a)X syu> ytwaia xai owppuv. Itaque toleravit 
hanc interpretationem , quae potius ab oculis tironum 
removenda erat. 

1698. idoO } yspaidi filzoizrn tyavaov yepi. Hermannus: 
»PIurimi codices (pilzazy , quod recepit Porsonus, sa- 
niore iudicio quam Valckenaerius , cui libitum est di- 
cere » anum carissimam nemo graece dixerit yspaiav <fi1- 
zazrtv , et Matthiae, qui scripsit : <pCkr\ yelp pro sph vel 
ah yelp in usu est , fil.zazn ysip non item: itaque recte 
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Valckenaerius yepatd ftkxdxriq. — Quis vero hie, si ft),- 
xxxyi yepi scribitur, id tua manu significare volet? quis 
porro ytiraTris sine adiecto nomine pro rr,q ft), zcxt rjq di- 
ctum credet? Ista ferri nequeunt: illud aulem , yepxtaq 
ftlxdxrii, dictum est rectissime ct aptissime. Sed nimi- 
rum Valckenaerius nolebat meminisse, ytpxtbq et yepatd 
pro substantivis usurpari.” Ilaec describenda erant, ne 
quis suspicaretur me virum celeberrimum calumniari. 
Non diiudicabo , utrius iudicium sanius fuerit , Porsoni 
an Valckenaerii , sed contendo id quod hie nunc 
scripsit sanius esse Porsoniano: in ilia enim sententia 
et actione convenit ut omnis affeetus et commiseratio- 
nis significatio Iocastae vindicelur: quod non codicum 
numero aut pondere, sed sensu dignoscitur, qui si me 
non omnino fallit, ftXxdxy ineptum esse iure affirmo. 
Hinc sequitur non male Valckenaerium yepatd scriptum 
voluisse. Sed quis affirmet , praeter Hermannum , 
eum aliquid » recordari noluisse?” Hoc dissimulationis 
crimen est, pravissimae illius vel in minimis rebus, si- 
quidem quod verum est confiteri oportet. Non cadebat 
tale vitium in illam indolem: et profecto bonus Valc- 
kenaerius non poterat meminisse, quae nesciebat: ete- 
nim scire non potuit » yepatcq et yepatd pro substantivis 
usurpari,” nempe, non addita cautione » in vocativo 
casu.” Ego memini afFerri nonnulla tamquam substan- 
tivorum exemplu, praeter vocativos: eadem vero perpe- 
ram explicari mihi persuadeo: veluti in Troad. 350. 
ubi haud magis substantivum est yepatoq, quam r.poyrr 
poq: potuit enim scribi xtq oil npoyripoq ex §&p.w\ in Med. 
1161 . xat xtq yepatd Ttpoaxcokwj est xat xtq yepatd jtpoom- 
Mq twv ■xpoqiriluv. De discrimine inter ypatx et yepatd 
nondum decernere velim , quamquam in Troad. 466. 
oiix dvxikrityeaS' ; fi pteSfoex’j a) xaxat ; ypaiav neaovaeU 
atpex' eiq 6p$6» ndhv , mihi quidem continuanda vi- 
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dentur, signumque interrogandi non post xaxeci' po- 
nendum , sed post m aovaav: unde sequitur ypaiav per- 
tinere ad praegressum Ssar.oivav. In P hoenissarum ver- 
su aut cum Valckenaerio corrigendum yzpxia } aut yt- 
paixg iungendum cum praecedente pr,rpig. Hoc praefe- 
ro, quoniam omne manus Oedipi epitheton hoc loco 
otiosum est. 

1726. Recte deletum est ab Hermanno eym } quod 
in codd. his verbis adhaeret : » ipse pes (inquit) voca- 
tur hyyg bvupog." Malim interpretari : pedern robo- 
re similem somnii. Simplicius eadem et pulcrius in 
Sophoclis Oed. Col. 183. era’ apaupoi x&Aw, r.dxep, 
a a ’ ayu. 

1728. D.xvmv tov yspovz' xtI. Quum lectio B.avvet 
non sine auctoritate sit, probanda videri posset con- 
iectura Valckenaerii zkaxruuv , inGnitivo indignationis , 
nisi antiquior lectio eXauvwv ostenderet nonnulia defice- 
re. Ea Hermannus, habila ratione metri, quod resti- 
tuendum putat, ingcniose coniicere conatus est. 

1736. Zoc/yog arjayipug ovuSog. vid. not. ad 825. 

1747. t aloud iyo) aou , myyivov 5' iifipiapaxuv. Vulgo 
omittebatur aoo , cuius tamen Scholiastes servavit vesti- 
gia: itaque restituit Musgravius. Cum Hermanno distinxi 
post ffou. Vid. not. ad vs. 1648. 

1752. aXig oduppaxw epuiv. Herm. scripsit ip. ol. Editt. 
veil, ahg Syovoa. ■ oSvppaz'M iputv. Sed unus veterum 
commentatorum certo legit zyovd, unde eius duplex in- 
terpretatio orta est: ahg oidvpcvzo zr.v ipr.v dvaxvy/ocv , 
5) aiizxpy.ua. pot zu>v 3 prjvwv iozt. Itaque scribendum vi- 
detur: ahg eyovd 6$vp/idzuv , i. c. iam salts mecutn 
luxerunt , vel : iam salt’s meas querelas audiverunt: 
sic efficaciter aptatur haec responsio sequenti Virgi- 
nia: y.ipo'j zypvG ipoiv xaxwv, quae prioris sententiam 
confirmat. 
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1762 sq. o) izdxpaq — avr,p. In conlroversias conie- 
cit Valckenaerius Interpretes, quurn hos duos versus, 
ex Sophoclis Oedipo arcessitos, proscribi vellet. Ho- 
nun Firnhaberus et Klotzius sumserunt, veteres exstitisse 
in ore populi cantilenas de Oedipi calamitatibus , eis- 
que ad commovendam miseriam turn Sophoclem turn 
Euripidem in exitu fafbularutn suarum usos esse. Vel- 
lem dcmonstrari posse , quod minime probabile est. 
Apud Athenienses, opinor, obtinebat illud Telemachi, 
maxime placere cantilenam, r,ziq dwiiovzeam veuzaz r] dp- 
fpmekrrzeu : iidemque tempore Aristophanis aegre fere- 
bant , bv t d iralcud ra/.lazt; Smvxai : quidni quoque 
dxovaxji ? Praeterea satis habcbant Athenienses, si sua 
ipsorum facinora et gloriam et calamilales canerent. 
Sed cum Porsono et Hermanno repudiem versum 1762. 
o; t a x).£tV — • avr,p , in quo certe pro syvw scribendum 
fuerat eyvm: alioquin exspectares: eyvu — xazio^v — 
i^elawexai. 

1765. vuv azipoq auroj oixzpoq xzi. Perperam tenta- 
tum est aitzoq, in senlentia perspicua. Manifesto enim 
hoc dicit Oedipus : qui solus saevitiam Sphingis 
compress i , eiusque terrorem abolevi, nunc ego ipse 
regno et honore privatus in exsilium eiicior. Ex- 
pulerat Oedipus Sphingem, nunc ipse expellitur. IIoc 
expedito, iure suo admitti potest Hermanni correctio 
oiy.xp&q , quamquam non plane necessaria. 
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[E Codice Marciano 471 (V) 
et Valicano 909 (R) ]. 



V. 1. Upoloyt'^et IIoM<J«po; 'Exa'|3y;s wv yvrimog Ttatg, 
ov 1 IToXuw^rup a t >?5 ©paxrjs |3 atnXeuj averXsv. rijv <Je 
'E)ta(3yrK AufwtvTO? oi iroXXoi <Je Kwffewj. mot <3s ypocyoimv • 
'E xa'(3yjs jtai's yeywg T>7{ Ktaaews xai g-oya^ouzai 
ard yzvovg ztvog zf,g ouyia; 5; xwpojs oOtms axjzriv npooa- 
yopeveaQai } w? xai $iXd^opo? 2 ev zrj r.pog ’AcrxAyjma'tfrjv 
imroXjj. 

ta 7 repi zr,v £evip 3 fci xai ztapx Zvpoxlzt eiipuv xai 
mpi li o}i>£ivnv : — 

'Exa'|3r)s rats ysyw? Ilpia'fiou: $EpexyJy)£ ypa'- 
tpst o’jtws" Tlptafiog Sk 6 AaoptiSovzog yap t« 'Exaj3»jv tw 
AyptavTog Toy ’Iove'us Toy IlptuTeus w Sayyaptoy Toil rora- 
pioy xai Ni'jtoo; Wfitprn Eyayopas. OauxirTiTiv S’ evtoi zriu 
SavS’oy t>5s ’Exa(3r)s ztxpiftoaav 4 pLrizipa. Ntxavipog d'i 6 
EyptriiJrj awdpauMV zr,v 'Exafirp spjai Kwasw? - 

’EvS'’ Exa/3r) KuraVcs, ot’ ev irvpi oepxszo Ttazprp 
xai ztociv eXxrftetcra 5 napaonaipovza Svrilaig ®, 

■iig ala ztocaiv 7 opovae xai >5v r)Xd^azQ pwptpr.v 
ypyjioyypvaxt'fJefftv 0 ht$6p.evov axvldxsaaiv : — V. 
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'Exa/Brjs irat? yeyw; Trig Ktaaius: xx mpi zip 
' Exafirp 9 Siatpipw; i^opslzai *°. $i/,o^opo; l 1 piv yap ev 
tw mpi zpayioSiuiv XoipCbp aitzfp tprpi xakthBai * 2 . ftjwg 
Si Six zb mlbr.aiSa yeyevioOat. ri yap yoipog r.ollx zix- 
xei , xai iv 13 to?; 'Opftxoig ot yoipu ixafiai npooayopevov- 
Tat. cl Si lotr.oi zidvxtz 14 xvpi’io avzip bvcpazi Tipoarjyo- 
pvvaav. it dildxiz Si 6 EvpimSifc aiizosycSidl^ei 15 hi z at - ? 
ysvexXoy'oui wj xai iavzrL hiioze hiavzia )Jyeiv xxt wv Kw- 
asoi cft\ Bvyazipa zip ExdfZrp pezsvsyxciv * zbv nazipa 
0 £ avails , zt epi ou 16 frpiv 'Ou/jpo? 17 • 

zov/ Sapf^/e Sopoif hii zvzBov iovza 

04 tocte Qsavui xxlhxdpvov. VR. 

yp. zrii Kt(?(T£Ws xai imovoovoiv and yeveag zivog $pu- 
yiai eipfoGa t Jj am xuipr^ , tl>s QiXoyopos iv xrj itpos ’A- 
ax~kr~idSrp im^oid , : — 

fix ci vtxpciv) zb i£ii • fp.o noXvfJwpo; 6 tt aif 'Exafiriq 
zfi; K laaioif. mot ‘Hetiwvo? xai 'InmBor^ z Us ’EpiyBovtov. 
Kkjctc'w? fair! ytviaOai outw? ,8 Trj).£xX£i'a; zfq ’IXtou ‘Exa- 
/3yj; xai Qeavci : — 

to y oxi iSiov Kizaiox; zip "Exafirp } 'Opjpou Avpav- 
zog abzrp eipnxozo ? 19 * 

abzoxaaiyvrizoi 'Exafirn, ui% Si Avuavxoz : — V. 

1 Cod. 6. 2 Cod. filoycicoq . 3 Fort, zx mpi ziv 

TT olvi-hrrp, cxpunctis in fine verbis xai mpi IIoXu^£v»!V. 
4 Cod. ttapiSoq av. 5 Cod. EXxyiSEtffav. 6 Cod. 
BriXaTf. 7 Cod. r.oaiv. 8 Sic Cod. ypYuovupvaxiSeotv. li- 
tera o non satis certa est. 9 Vat. t<x mpi zov bvopa- 
to? zfi 'Exa'j3>-?. 19 Ven. Sidfopov irop/jzai. Vat. Sia<p6- 

pt >)5 i^oprjzai. 11 Ven. <jxX6ycipo<;. 12 Vat. x£xXri<T0ai. 
13 Ven. w; hi. Vat. xai iv. 14 Ven. ot Si Xujroi r.dvztc,. 
Vat. o! Si Xomoi. 15 Ven. abzonyeSid^eiv. 16 Vat. 
Beavovg mpi oil fr/aiv optyjpog. Ven. Beavovz opojpos. appa- 
ret excidisse quaedam post verbum pszevsyxciv. 17 Iliad. 
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A. 223. 18 Fort, scrib. oi S'e Kraaeai; tpaoi yeveoOa i xat 

TrjXsxXeias — 'Exa'^/jv. Scholion Victorianura ad Iliad. 
EE. 718. Aupavro? xat Euvdyjs vupupK, co? <J>£p£xui?r]s. \A3>i- 
vtwv '<?£ Kkkjswj xat T/iXexXsta?. 19 Iliad. H. 718. ad 
quem locum Aristonicus ex Aristarcho annotavit : fi 
d'trrXij ott "Op;po; trjv 'Exa'j3ny Aupwcvros, 6 <Je Euptmorj; 
Ktaaews. 

V- 4. os pt’ £7r£t iDpyywv noXty: to y. oti vewts- 
pot rnr/x^ouai Qpuyiav xat Tpot'ay 1 , 'Opipos de tftatpet: — V. 

1 Tpot'ay in codico non amplius apparet. Aristonicus 
ad Iliad. B. 862. rj tint lij St t ot vEWTEpot txv Tpotav xat 
Tr,y fypvytKV nv avzr,v Xeyouatv, 6 Sk 'Ouripo<; oiiy out «s. 
Idem ad T. 184. y tJmXyj oti Stayepet r; <f>pvy(a txs Tpotas 
xa$‘ 'Opripov, oi ds ve<i>zepu avyyiomtv. Vide eundem ad 
n. 719. 2. 291. 

V. 29. dtauXots) onto pezaycpag Etpjrai , npo( 6 xat 
to X npoz zr,v dtafopccv. V. . 

V. 41. Tupj3co ipilov ttpoatfaypa: bito NeonzoTJ- 
jjjov tpaalv auzfiV ayaytaaSwat Eupuridjj; xat *I|3uxos. 6 de 
Ta Kurcptaxa 1 TOtifaa; if r, a hi urco ’Oduuosws xat Atopidoug 
ev zf, zxq toXews aXaxjct zpavpazioOeiaav ditalsaOcu 2 ^ Ta- 
yrjvat de U7TO NfiOTiToXrfiou j d>s rXauxos ypatfei. aXXot ds yaat 
awSepevov Tlpidpui zov ’AytXXsa rtepi Toy IloXu^eyrjs yapov 
avatpsSvvai ev tcA tou 0upt(3 paiou ’AtoXXwvos aXaet: — VR. 

1 Conf. scholia nostra ad Androm. vs. 880. 2 Ven. 

zpauuazid^ftvat eioavanoletadat. 

V. 69. iroTvta vu£ 1 fteXavouTepuywv) iituSh ev 
yuxTt 7tpoa7t£Xafouai. xat 'Hatodo? rrept tws vuxto; Xiywv 
imfcpu 2 • etixte de yuXov bvetpuv. 

ot de ypatpovat y Wv outw? elnev , eiretdr; ex zr,i yr,i Xe- 



Digitized by Google 




254 



2 X O A I A 



yovrai i'jav.ipT.trfjxt ovupot: — aXXw?. t r,v yf,v e iitev , inet- 
Sri e£ 'At Sou liyovzou oi dvsipot mianlpiteaBou. llat'odo; 
yip 3 Nvxtos tou; ovetpouz owdv : — V. 

1 In tcxtu : y$i)v. adscripto : ypafercu vu|. 2 Theo- 
gon. vs. 212. 3 Scrib. Si. 

V. 119. to) QrjaeiSa: tov? Orjasw? TiaiSx; mot faai 
[xir, i hyepovaz ^pxzdieoOai ir.'t *lXiov pYiSk rnz ouppuxyCxs yi- 
pi'j aXXa inolrr^opivouz ty,v A'Spav. Sio xai tov *0 ptrjpov 
Xdyetv Toy MsvEffSia rrydaSai twv ’A3v;vat&)v 1 . Atoydcio; 
yovv 6 tov KvxXov iro»;daj mat* Aripoyoiv <?£ . o ©ryreai; 
eSetro avTwv Sowai A Spay tXv ritTSe&i; tXv too nazpoz [xy<- 
t £p<Xj oiroig auxXv xopttcrwtv outage. MevIXao; upo? 'E?i- 
vrp/ mpmt TaX5vj3iov xsXEuaa; ayEiv A Spay xai 'EXdvr) <Jw- 
pYpapivri ASpay 7ravTodaj:d> xoapui a7toriXX.£t 7rpo? Arjpo- 
ywvTa xai ’Axa'pavTa. 'EXXa'vixoj <Je ipyjo-tv aiiTou; i^pazsv- 
xhvat , otmz ei phi ehxev 'IXtov Xayvpov av/TW Xa/3oiry , « 
Si [xt, xav XuTpoiaatvTo Suipotg. way oe xai aera XaXxto- 
Souxoz in Eu(3owt: — V. 

1 Cod. aSyjvwv. 

V. 129. Korn?: 6 Xa'Xog o^&v xai xo'(3aXo; 6 xo ptpoz. 
xai [xt,v xo'(B aXa y’ ig-lv 1 ; &>; xai aoi JoxeI". 

xoTUtJa; T£ xa{ tcov Xdywv xlyyxz aXXot T£ xat Tipxtoz 
outws ypafet • o>rs xai tpatvsoSai pri xov riuSayopav tupct- 
pt£vov rwy aXrSivwv xo7Tt3wy pr}Se xiv Vf‘ 'llpaxldxou xaxY\- 
yopoupsvov aXX’ ai/Tov 'Hpa'xXstTOv £t T vai tov aXaJov£iidp£VOV. 
t a nepkpya 2 yip twv Xdytov xai t i xaxe^upulpsva 3 xo- 
|3aXa eleyov , w; ’Api^oya'vw ev BaTpa'yois’ 

xd(3aXa y’ i^iu k } w? xai aoi ooze?: — V. 

1 Cod. ya'p £^ty. Aristophanes Ran. 104. 2 Cod. za'p- 
epya. 3 Cod. xazeg-npulripivcc. * Cod. ya'p ifiy. Con- 
fer cum hoc scholio Etymolog. Magnum v. xontz. 
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V. 240. eyvu $ £ a’ E 1 e y y] : intBavov to nlaaua xa't 
ovy 'Opjptxo'y *. ou yip av satyrpev 'Exaj3ri nolip uov Bea- 
aapivr\ xammevovr* Ta xani Toy; Tpwa; npaypaza. to <?e 
'EXev/) etxo no;: — V. 

1 Cod. Spripog. 

V. 285. a7toxTEi'v£tv ySoyo; yuvafxa;) — ay j- 
fUtuT eov Se on w ySovov vuu ert tou pcopou ziBrptv to; ey 
&yper 

xat’zot ipBovou pev 1 pvBov a£tov tppiau : — V. 

1 Cod. fxev ipBovov. 

V. 285. airoxTEi'vety ySoyo; yuvaixa;: ipBovog 
fxip'pig. ar,aetMZtov 1 <?£ on avn to£» pttouou vuy fBavov zt- 
Brji Jiv , to; ev ©>?;«• 

xatzot ySovou p'cV pvBov agtov tppaam 2 . 
ailing. — ffrjptEiroTEoy (Ji on Toy <pB6vov dot 3 avzi zr,g 
[xIp'pEing etprp tev Eupt7ri$r;; , to; ey ©rian 4 ‘ 

x«itoi ySo'you pev pafroy a|coy ©paaa!. 

XTot pep’-peiog agtov : — R. 

1 Cod. aripstov. 2 Cod. tppaaat. 3 Sic codex cor- 
rupte. * Cod. to; d. 

V. 320. npeafivTai) to y npbg zr,v avyxo mv } npeafiv- 
t epat yip e$et eir.etv , aoS ovdev y.aaov aBltat : — V. 

Y. 365. xaatv) t r,v xaViy. ’Avaxpstov* 
outs pxv anally xaatv. 

aecripei’inzai <?e on ttiv Btfletav xaatv inotnaev } d pi 
inoxonl xaatyvnzrig. V. 

V. 365. xaat y: Tyjy xaatv, co; ’ Avaxpstov liyu • 
ovze pr,v 1 azallv xaatv. 

ataxpdmzat ok on tj;v BrXetav xaatv etncv, d pi j imxonrj 
dye veto tgv xxatyvr,zr,v : — R. 

1 Cod. TOTE u\ 
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V. 462. t«4 xalltSiippov ‘ASovai'a;: ou uovov 
yap it apSevot vtpxtvo v } w; tpmtv 'Ar.olloSoopo; ev zfi nepi 
SetLv aiilfj; 1 } alia xai zileixt yvvatxe; , wj Qepexpa zn; 
ev AovloStSaaxdla). o zt Si xpoxtvo; e?t xai itaxtvStvo; 2 xai 
zov; Ttyavza; iprer.oixtlzat Srj.ot Azpoizzt;. zovzov Si avit- 
povv St a nevzaeznptSo; iv zoi; navaSrivaiot;: — V. 

1 atiAri; forlasse delendum. 2 Cod. axavStvo;. 

V. 467. riTt zdvoiv yeveav: avzi zov ytyavzoiv. tmo- 
avyyeovat Si zrtv ev exazeoot; Stapopav. xai Kalilipayo; ‘ 
7t a/.ov; efialovzo 1 Sttxpivavzo Si ztua; 
np&za ytyxvzetov 2 Satp.ove; ex noleptov. V. 

1 Cod. tocAAou? efiallovzo. 2 Cod. ytyavztou. 

V. 569. (pillion; i'fi all ov : zouzo r.apa too; ypo- 
vov;. ’EpazoaSrevrj; yap r.eoi zrj; (pvllofiolta; <pr,oiv w; r. st- 
int yoipi; aBloiv aywnS^opivwv ztLv ctvbothr.osv zu> vtxrjrocvzi 
xaQdr.ep epavov eiatpepovze; eoptnzov ztLv SeazcZv onoi; ixa- 
5"o? mmopet. oi ptiv ovv eptnopevopwot Stdtpopa Sd>px } twv 
Si AoittgSv oi ptiv eyyii; xxBijptevo t cefdvou; erezQeaav , oi 
Si avoizepu zovzo on to f,v lot r.ov } efiallov zoi; avSeat 
xai <pv Hot;, xai viv ini zoi; empavu; ayoivt^optevoi; r.oo- 
fiaklouat ytzorva; } r.ezdoov yizrxivtaxov; , xpnniSa ;. Sto 
Sir] aiivrfie; r,v xiixltp r.totvo^oiivzx; ayeipttv za StSopxva. 
eoi; ptiv oirv ev ayuivtoua xaza zr,v ’Olvptntav r,v , Satptlri; 
iyivezo fi Ttov Scooe&v Soot;. nolvnlanx^ouevoiv Si zoiizuv 
zaiiza iptetovzo ei; r.olld xazapept^opeva xai zD.o; ft <pvl- 
lofiolia xazeleifSr). zavza ovv r.apa zoii; ypovov; Euptiti- 
Sr,;. di|/e yap r.oze 6 ayepui; zrj; yuAAo/3oA (a; arcSeiySr, *. 
tpvllofioleizai Si IIoA u£ev» uionep iv dyuivt vt xr t zaax. ipul- 
lofiolo'jvzo yap pteza to vtxrjaat, xxBd xai npoetpxzat : — VR . 

1 Vat. er.eSeiySri. 

V. S2I. b AatS alou z eyvatatv: — - Kpazivo; ev 
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©paxxats • navi xaxdv otvpo poc^evuv. xt'vx noxs yaXxovv ri 
£vXtvov xai ypuacov. npo; «v oufapw; £vXtvos exEdvos aXXa 
yaXxotfs tov dr.idpa. noxspov d aid oXeio; f,v ri xts e£exXet{/ey 
adxdv. xai IlXa'xwv • ovx ipsii] 

'Eputis sywys A atiJa'Xob, ywvrjv sywv, 

IvXtvos (jaoYfwv aiizopazbi eXiiXvSa: — V. 

V. 830. li; ava'yxa? ot vopoi $ tw p iff av : — 6 <Je 
A&vpot; oiixws 1 * paXXov wyEtXev Einstv oxt xoii? vopov; at 
ava'yxat d'topt'foufftv. at yap ava'yxat xai xwv vopwv Etffiv 
intxpaTErepat , ody ot vopoi xwv avayxwv. xai vvv ouv xoii- 
vavxibv efnev : — V. 

1 Cod. ov. 

V. 892. and ^e j-Eya'vav xExaptxat: KaXXia5£V>5s 
ev (Jevt spw 1 xwv 'EXXxvtxwv ovxw; ypatpef ia).u pev id 
Tpota ©apyjjXtwvo? pjjvd;, w? pdvxot 2 xwv tj-opixwv v 3 Ifa- 
pivov , w; <5e 6 xr,v ptxpav ’IXtada 4 oyt? ovj 5 y3ivovxo{. d'to- 
pt'fst yap auxdi xXv aXwotv ya'axwv <7i/p/3rivai xoxe zrjv xa- 
xa'X»tJ/iv xvixa 

Nii| piv IV/V piaar t fl Xapnpa O' snEXsXXs aelrjvri. 
ptEffovOxTtos (Je po'vov xij dyiJop ipB’ivovxog avaxdXXEt ^ ev aX- 
Xot - 7 <T ©A aupnEywvjjxEV Euptnt'dV/S w; opo).oyovpevr;s zfis 
Avai 'payo; Si <pyoi A xpoywvxo; 'kBrmai fiaathvov- 
to? exov; ztzdpzov ®a.pyr}.i&voz i^apsvov dtediiixzr, 8 : V. 

1 Cod. ev |3. 2 Scrib. w; pev xtve;. 3 Fortasse oV 

xa'xy;. 4 Excidit : notdoa;. 5 Cod. oy^dijv. 6 Cod. plan. 
7 Cod. avaXE'Xstsv aXX». 8 Fort. (JExa'xn. 

V. 915. Xtnovffa Aw pi? w? xo'pa: Aovptg ev xw 
fouxspw xwv "Opwv 1 ypocyei 2 ovx w? • xaxa tJe xovxov xov 
ypdvov uno Aiytvijxwv ’ASjjvoToi xaxa 3aXaxxav oyXoupEvoi 
rJpizovai nefods sis xXv vijoov vnoXap(3avovxss, av ySaowct 
nsfous anoPiSa’oavxE; 3 , noXXa av (3XatJ/at xXv Atytvav. Ot <Js 
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£-e| eXSovte? etux ov 7*P npoxazanenleMozeg 4 twv 

Zi:apriortu>v ztveg , Toy? 'ASrivaioy? atravTdivTa? atTEXTEivov 
irXrjv evo'?. to’jtov <?£ ajrss'EiXav anayyekvZvza. zw $e w? 
xXSev neptigyioav at x&v teSvecutwv yyvaTxs? at ptiv epw- 
Ttoffat Toy? ocvSpag it yeyovaatv , at oe Toy? utoy? at de 
Toil? adeXyou?. ixvyyavov <?£ yopovaat* z«t’ exuvov tov xpo* 
vox Awpi'da 6 zag nepovag oirv arro tooii dfyiwv £Xxy- 

aapevat to v avSp wtrov np&xov EfsTvyXoxrav Etra anexxetvav. 
ot o'e ’ASjjvaTot peyalnv rryioavxo crjpfopav to yeyduEVOvi 
xa'So?. &?o|e o'e aiiTof? nepte/.iaOat tgov yyvatxwv Ta? rapd- 
va? , inei yap eig onhopov avzaig neoieg-rioav oil yy \axr,v 
tx? dpney6vr,g. navzoiv de iStatzazov cvvifiatvev in i t toy 
’AS ^vaioiv. Oi p'ev yap xoua? ifopovv, at de yyvaixE? exei- 
povzo y '/.at to r? piv avdpa'a T 7rod»jpEt? xaav Xitwve?^ at O'e 
yyiiatxE? ij3pva£ov 7 iv zfi Awpt'tJ't roXij, tS'toTrep xai eoj? r.poiv 
roXXoi too? aytTcova? dwpta'fEiv 8 ttpaoav : — 

At A.axe$ aipovtai xopat Stypepevovoiv aftag-ot xat aytTM- 
veg , tpaTto'tov eyoyaat nenopnripivov if’ exazepov ztLv wptuv. 
xai KaXXtpayo? * 

*Eax£v ot’ afws*o? ydzeponopnog ext 9 . 
xat Toiv ev TaF? apyata t? ypatpaig oiix okiyat ot’ eralzat 10 . 
Kat Supta^etv to yupvaq 1 1 yatvEdPat Ta? yyvaTxa?. ’Ava- 
xpEMV ‘ exo'yo'a yiTdiva d&ipta'jEiv: — 

"AXXw?. U7TO AiytvrjTtov neipazevopevoi 12 ’ASwatoi <rpaxtdv 
xaz' aiiTtoit a7ios*EXXov<7tv. ot de aua Znapztazaig anavzag 
dnix.xe.tvay. e I? de ouSei? vnig’petj/ev ayyekog, ov vnavzrjaaoat 
Toiv TESvetuTwv at yuvatxE? xai atpelopevat Ta? nepovag zm 
topuv TuyXwo acrai npmzov dnixxttvav. ot de 'ASfryaiot r,yr,- 
oapevot Setv'ov ne pteikov twv yyvaixbjv Ta? nepovag , ineinep 
£t? onhopov aiizatg iypvoavzo oil yyXaxrjv t«? apney&rng. 
xat avzoi ye exduojv at tfe yvvaTxE? exetpovzo. xai xcitq pev 
dvdpaat no$rjpeiq r,aav ot ytTwye? , at d’e ywaixeq i(3pua£ov 
iv zaig Aupixaf? roXaf?. d'to xat ptsypt r,ptLv zag dytxwaq 
tJwpta'^Etv eyauav : — V. 
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1 Cod. iv z r,t tj3 twv wpwv. t adscript uni in talibus 
solet adhaerere vel male repeli ad sequentem numeri 
nolam. 2 Cod. yap. 3 Cod. airo^am;. mox addidi on. 

4 Cod. T.poaxxzaT.z-Azvxazv;. 5 Cod. tpipovaat. 8 Cod. 
SopiaSa. 7 Cod. eppvov. 8 Cod. Sapi^en. 9 Cod. y’ ate- 
p6r.opT.Oi • ext 0 £ xai riitv. 01 Fort, scrib. outm; uoiv 
i^ad.piva t. 11 Cod. yvpvovpivoug. 12 Cod. zpazevopvxo t. 

V. 1255. xatixov ue tovtow: ot vzoizepot pri vor,axv- 
zes to Trap’ 'Opjpw 1 * 

Aewrviffffas 2 , on; zi; zs xazixzavz )3ovv iri cpazvp 
ozt dxB' wv so £t pexa xou? r.ovoug dr.oldiiaeo); zoiizov tu- 
yzn * 3 eo; (3o£iv dri/.TuvEv fi Klvzottpvr^pa rpoaiBrnav ozt 
xai re'/.Exei dvripiOr,. Sto or,pctoizzov ivzavBx zo • 

x.aiizoy at 4 Toyxov TteXexuv efapaa' avw : — V. 

1 Cod. 'O pyjpov. 2 Cod. Sen:vr,aa; Odyss. A. 535. 

3 exciderunt nonnulla. 4 Cod. ye. 

E 1 2 TON OPE2THN. 

(E Codicibus VR.) 

V. 81. ’FAevrij zi aot \iyo tpt' ocv: TipS; r.aaaq zdg 
v[5p£i( d'jztBnxt zo 'FAivn } oBev xai yia^tzat 6 ?iyo;. 
ataripEioizat yap to ovopa zrj; 'Elevy;. aivizzezat St ozt r.o- 
vrjpu >; xepzopei zepi zoiizwv zwBavopevr; } zepi wj zapooaa 
opa : — V. 

V. 86. aii S’ et p ax. a pi a: z/eoxa^ei to bzapxztx.ov 
pfjpa , tv’ r, • au St et paxapia xai 6 dvrip 6 ao ; paxdpto;. 
tig zo zoat; zeleia Ttypri , zo St zi;fi; dr.olbzox ; : — ■ V. 

V. 224. pezafioly z.ocvzoiv yXuxu: itpoavnaxoufiov 
zoi'j xaxtov . xexupuSyzat 6 ziyo;. to yap ei ; byteiag si; vo- 
aov p£Zaf:dAAEix oiix eg-tv r,Su. fr,ai yobv 1 6 Koipixsk ' 
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6 upSizo; eiituv • pezaftolri Ttavzuv ylvxv , 
oi>x vyt'atve , Sevr.oz' , ex 2 pev yap xcmov 
ylvx.il ’ 3 ava xavot; , e£ alow (at S' vSoip , 
xai ix zotavza*. r,v S' ex* xlovoiov 
T.ztiiyov yevetrdat peza^olri pev , rS'v S' ov. 

&?' ovyi xavzuv i^i 3 peza^olri ylvxv : — VR. 

1 Vat. yap. 2 Veil, o vy vytatvei Sezr.oza el;. Vat. ouy 
v 

vyiai S'e r.oao>; ex. 3 Veil, ylvxvzaz' aval east;. Vat. 
ylvxeia avaxavat;. 4 Ven. xai zd zoiavza" r,v S'e el;. 
Vat. xai zd zotavza. r,v S'e ex. 5 Ven. r.Sii S’ ov. ovzu; 
o vyi xolvzoov e?(. Vat. -hSv S'e ov. &>^e ouyt x oivzuv r,. 

V. 226. xpei aaov S'e to Soxetv) — Btpu v(Sr,; aval’ 
to Soxetv xat zav alocBetav 1 (Ztdzat : — R. 

1 Cod. zr,v alrjBetav. 

V. 239. e'tti 'a riptov ezexe TwSapeo: ;\ XzrxJt'yopo; 
frxrt v S>; Bvuv 1 zoi; Beat; TwSapeo); 'kyooStzr,; exeldBe- 
xo 2 , o'io opytoBetaav 3 zr,v Beov Sr/apov; ze xai zptyapov; 
xat letif/avSpov; zd; Bvyazeoa; avzov exoinaev. eyet S'e v 
ypficri; ovzo>; 4 • 

Ovvexd xoze TwSapeo); pe^uv xxxgi 5 Beoi; piva; la- 
Bez ’ 6 YiTuoSSipov Kuiift^o?. xelvx Se TvvSdpeco xopa; 1 yohj)- 
aapeva 8 Styapov; ze xai zptyapov; ziBt.ol xai lixetjavopa; 9 . 
xai "HoioSo; 10 * 

zf.ztv 11 Se tpilopuetSr ,; 12 ’kypoSizw 
xyaaOn xpociSovoa'* xaxriv Se <7f epfial.e tpxprrv 14 . 

T tpavSpri pev exetz’ "Eyepov 18 xpohxova' e^e^xet , 
txezo S' el; tyvlfix 16 , (pO.ov paxapevoi Beolatv 17 . 
u>; S'e 18 Klvzatpvxcpv xpoltxova ' 19 ' kyapipvova Siov 
klytaBip xapel.exzo xai edezo yetpov dxolzrjv 20 . 
a>; S' 'Elevv 21 r.ayvve leyo; ;avBov MeveXaou: — VR. 
1 Ven. Beov. 2 Codd. elxBezo. 3 Ven. St o ooyt- 
cSetoa. 4 ovzo>; om. Ven. Nempe ovtw; scribilur ov. 
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quod h. 1. sequens syllaba absorbsit. 5 Yen. t . xgi . 

Or, 

6 Ven. pia; ir.elaBero. Yat. f wur,; In 7 Veil, xcipa;. 
Vat. xopaim. 8 Codd. yokoi<7apevr,. 9 Vat. Xetj>£ffa'vopas. 
Ven. Inreaiopa;. Nempe compendium syllabae av ad- 
haerens literae a vel r vix ab t difTert. 10 Ven. nno- 
So; Se. 11 Ven. r f,au Vat. reuai. 12 Codd. yOapeiSr;;. 
13 Ven. r.poiS ouaa. 14 Ven. Se <s<f rlpj 3aXe. Vat. Si tfrpn 
£jSa).£. 15 Ven. ti; avSpi p.evei. eir eyerov , unde veram 

lectionem : Ti pavSpn piv emir “Eytuov eruit Geelics in 
Epistola ad Goetlikgium, quam vide in huius praefa- 
tione ad Hesiodum p. r.x. Vat. neiadvSpn pev emir 
eyerov. 16 Ven. ixeto S' eiatpuxia } correxit Geei.ius ibid. 
Vat. Xxero S' it; <plrja. 17 Ven. yiXov paxccpeaai Beotai. 
Vat. ytXov paxapeaiv omisso Beoiai. 18 Ven. w; Se. 
19 Codd. xluraipvn^pa hmi ia\ Correxit Geelius. 20 Ven. 
yeipovxxoiznv. 21 Ven. on eX £ \ 

V . 245. oi p n r e p) — rx Tjp^aivovra yap to I; r.aayou- 
m roi; T.poi^t'nai Beoi; too r.aOou; avaziBexaiv oi r.oinzai. 
oiov n xai "Opnpo; 1 tpnai • 

yoilai re puaat ts T.apafikSiT.e; r 6<pBa).pu>. 
ex zoi'j dr.ofiavj&'jz'M T.aOoiv eiSoilonoinaa; aurcc;. ouroi xai 
tov IIXovtov T’jyXov Xiyoumv Sri a/.pizoi; irotef rJ.ouaiou; xai 
tov xaipvj omaOoyakaxpov , on tov r.apoiynpivo'j aSovazov 
i~iAa^iaOat. xuitpov Se aiirov 6 A npioaOivn; <pr,aiv Sri per a- 
xalovpevo; o vy ir.axo'jei : — VR. 

1 Iliad. I. 499. 

V. 258. So; z6£a poi xepo vXza, S mpa Ao£i'ov) 
2T»yji^dp<j) 1 ernpevo; ro£a ©rjaiv avzov eD.nfivai zapd 'Ar.ok- 
Xwvo;. e’Sei ovv tov vmxpizr,v XajBdvra To£ev«v. oi Se vvv uno- 
xp ivopevoi tov npoia aizovoi pev roc z6i;a , ph Seyopevoi 2 Se 
aynpari^ovrai Tofevnv. el Se 6 paivopevo; in' eviw 3 uyiaivei 
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pin Bavpdoupev. r, yip vocoq notxD.n zm pepryozm , S>q xiv 
zxiq Tpwaaiv* fi KaodvSpx • 

zoaovSe S' exzoq qnaopat (ixxyevpdzm : — V. 

1 Cod. Zzrpi’yapo;. 2 Cod. iyopevot. 3 Cod. tin mm. 
4 V. 369. zocovSe y IJw qfpopxt (ixxyevudzm. 

V. 269. yet In v 6pu>: xexo>pS>Srizxt 6 <?(yoq Sti Hye- 
koyov zov i/r.oxpizrjv. oil yip yBdaocvzx SiskeTv zfy awakot- 
<pfy , inikefyavzoq zov nvevpxzoq , zotq ixpooipevotq zfy yx- 
kfy SO; ou keyttv zo £wv , ikk' ovyi zi yxk.ryd . noklot p'ev 
o'jv aiizb Sdnxtqav 1 zm Kuptxm f ’Apiqofdvnq xxi 2zpaz- 
ziq ev 'AvBpoinoppxiqri 2 • 

xat zm p'ev «X).tov oiix epekrpe pot pek.m } 

EiifHriiJoti Si Spxpx Seqiwzxzov 

Siexvatta 'Opiqry 3 , 'H y{7.oypv zov Kw zipov 

piaGaxidpevoq zi notLza zm enm keyetv. 

■/.n't ev akS.oiq nxi^m <prp!" 

yxkfy opw. B. 4 T.ot, T.pbq Bern; r.ot, r.oi, yxkfy; 

A. yxkfy . B. eyto S' ri>pry ae yakfv keyetv opd> 5 . 
xxi la.vv'jpim ev Aavdr, • 

rt o'jv yevopevoq eiq bnfy evSvaopxt; 

£r,zr,ziov. (ftp’ ei ytvoipry * ya7.n 
akk.’ 'H yekoyoq p' epnwev 6 o zpxyixLq 
ivxxpdyot z' 1 ay ovzoq eiotSm peyx ' 
ex xvpdzm yip avBtq av 8 yotkfy opw : — VR. 

1 Vcn. Stene^av. 2 Codd. avBpomopeqri. 3 Vat. St- 
a'ixvvj bpeqry. 4 addidi interlocutorum notas. Veil, mi 
not npbq Bern no! mi • yxkfy yxkfyx. eyoo Si. Vat. not 
r.pbq Bern not not ypfipenapx zov BD.r,pa noietv yxkfy yx- 
kfyx r/tl) tfj. 5 Vat. opaq : — in quo scholion finitur. 

6 Vcn. pepfyuev. recte Behgkius Commentatt. p. 430. 

ikk’ 'Hyzkoyoq ovzoq pe pryvoetev av 
6 zpaytxbq ivxxpdyot i’ ay. 

7 Vcn. ivxxrjdyotz' av. 8 Ven. avBtq yxkfy. 
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V. 475. (defiapfiapwaai ypovtog d)v iv (iapfld- 
poig: y paper ai ' dtp E/Xa S og. eig napoipuav Sid riyog 
oyiog iytitpr/zev : — V. 

V. 480. opyri yap) — Ixxpoxlvg’ 

’Opyh yepovzog fore pa73axh xox ug 1 , 

iv yeipi Br,yei , ovv 2 rdyei S' apfilvverai ’ VR. 

1 Ven. xtdnig. Vat. x.omg. 2 Codd. iv. 

V. 703. *A pyovg) — y paper ai Si xai yt>)pig zov a iv’ k' 
"Apyov yaia. ’Apirofdyyjg Si pizza zov a. V. 

V. 730. oux ixeivog d XX’ ixe(vr\: Sia[3d)J.ei (I)? yv- 
vaixoxpazovpevov avzov xai &>g oiix ccv elnlvBoza. ei pri 
napayeyovev d 'EXewj. xupwSeizai Si o T>i» 

r.paozriza : — V. 

V. 859. xai Utaaaovr' axpav: zdnog ovzoi xa).ovpe- 
vog. zdv npivva leyet. evzavBa paoi zovg ' Apyeiovg ixxly 
atd£eiv. Bdaaovz' axpav: paoi zdv Aavaov ivzavSa Se- 
Somevai Sixtxg z<i) Aiyvnzta iinip fov eipyaoavzo pdv wv ai 
Bvyazepeg avzov. "AXXwg. otcov tpaoi nputzov zdv Aavaov piz- 
za Savazov zthv vifov Aiyvnzov Sovvat Sixag. aiizdg yap 6 
Aiyvnzog r,xev eig " Apyog 1 zipupriOtnv ru> tpovw. Aavadg Si 
p ia$d>v eigrr/ev eig or.la zovg 'Apyeiovg. d7i).d A vyxevg ne i- 
Sct 7.6yoig opioaoOai zr,v lyJSpav xai xaSir&oi Sixarag av- 
zoig Aiyvr.zfov xai 'Apyeiuv zoiig apirovg. 6 Si zdnog ev$a 
V SixYj avvrryjrr] nepi zvv peyirvv axpav } IvStt xai "Ivayog 
akioag zdv 7adv ovvefiovXevaev oixi£eiv zd neSiov. 6 Si zomg 
ef exeivov alia- xa7jeizai : — V. 

"A7.7oig. ri iroXXii Sdga xazeyei pr; dpiyjdai zdv Aiyvnzov eig 
“ Apyog xaOdnep aXXoi ze tpaoi xai 'E xazaTog ypdtpaiv ovzug • 
6 Si Aiyvnzog aiizdg piv oiix r,75ev eig "Apyog. r.diSag p.iv , 
fog piv UoioSog inoir/oe , nevznxovza } dig 3 7eyo) Si ovSi eioi. 
xai Aioviiaiog d xvx).oypdtpog iv zto nptdztp 4 zd napanidoid 
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yyjcn. fyvsjtyoi Si 6 Tpaytxd; tpyjat cvv kiymzmc, tov Aiyj- 
7ttov iixEiv £t'i *Apyo;. leyezai 5 <?e ti; iv "Apyet Ttpcliv^ otov 
tJixa'fovffiv ' Apyziot.. a XX’ oy 7tap>ix£v 6 6 Aavao? AtyuTTro (?i- 
xdaaaSai. t ropst Si Tre&c row ywptou A etviag iv tS> irpiitw 7 
7»j; Ttpu>Tr,i ouvra'IeM? e’x^ootewj oe SevTzpas 8 ypa'yoiv ovtm;‘ 
TayEw; 0‘s xvptEUtjavTEs tov Me/.a'yypow xat Try Kleopr,Tpav 
fiaXlovTSi XiBot; 0 araxTEtvav xai tov ra'yov avroiv <Jttxvuov<7t 
xai vvv eti imepavu tov xaXovptivou 7ipwvo; 10 ycopta too/te- 
ov aupfiatvci touj 'Apyeiovg Stxa^stv. Taya ij’ av avTov 
xai iv BsXXEpoyovTri pvrpovs'jot dr.rAv * 

xai fE^ov o'/Bov AavdiS&v iSpaapctTOiV 

S-a{ ev pic oil iv the xnpm wv (uko) 11 : — YR. 



1 Cod. Ttiv vtwv xxev ei{ apyo? aiyuTtTOj TtptcoprjffCiiv. 
supplevi ex editis. 2 Codd. aXiaia. 3 misere corrupta 
ct mutila. 4 Cod. xvxXoypayev; ev toutco. s Codd. Xeycc. 
6 Codd. T.a.pr,xei. 7 Codd. ei/Ba. 8 Ven. ex^otem; foy- 
Tepov. 9 Ven. ptsXa'yaptv xai Try XtBot;. Vat. tov piev 

Xf» , , 

Xav xat Tj/V xXeopjt pav jSa'XXovre; toes , unde scripsi : 
tov MeXa'yypovv. 10 Ven. Tipwvov. 11 addidi: v7ro. 



V. 891. avijp Tt; aSupcyXoitraoj: TavTa' yactv e7rc 
KXs'jovt tw Snuaywya) liyeoBat , oyaXXdfuvot. ~po yap tij; 
tow ’OpeVov d'to'atrxaXta; ttoXXou ypdvot; 6 KXemv eteXeu- 
TtiOt. Tct/a o’jv Et’s KXeoy&vTa teivec j £7T£t xai svayyo; ovto; 
Ta; 7fpos AaxeS atpoviovi avvBryaq ou TrpotJnxaro. xat to Xe'- 
ystv de ’A pyecog o it x ' Apyet oq et; toutov /3Xe7T£t. Se'Xet 
yap eilteiv ' ABryaiov ovx 'ABryaiov ovt a aiiTov aXXa voBov 
7toXiT>?v_, itapoaov 0pa; xv 6 KXeoydiv 1 . ’Aptroya'vij; Barpayotg • 
^•iXoTiptdTepai KXeoywvTo; ey’ ou <Jxj ye/Xeatv dptytXa'Xot; 
(Jeiv&v £5uj3pEptETat ©pijxt'a ysXtd'wv ini {3xp(3apov i£ouivri 
7TETaXov: — VR. 

1 Codd. exO'eXomv 6 xXe'mv. in EKAEA<1>UN latere 6 
KXeoyciiv vidit Ruhnkcnius in H. C. 0. p. xlv. 
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V. 1352. alia y.T'jtr ec yap: e|twv ti? ipopei. tout o 
yap eSoz Tali Gvpai;. tout ou; 0's tou? Tost? cfyovi ©iix «v 
■a; s| izotpou 1 avyyoipr l 'mev Euptrrt'3'ou eti/ai^ aXXa pdllov 
T&v umxpiT&v } ohtvsi ha pi xaxoTiaS’wuiv arco twv /Baat- 
Xeiaw Sopoiv y.xOa/lopevoi zxpxvoi'-avTe; exitopevovTai to tou 
f Ppuyig t’/ovTCi oyr,pa y.ai r.poaur.ov 2 onus av 3 Sta Qvp&v 
siiXoyw; S'ta/Ts? yatvwvTai 4 . ef toy 0 's avToi ley ovaiv avu- 
papTupovai tyi Six twv Supwv e£oSa>. pavepov yap 5 sx Tdiv 
s|w; oti ur.epTreTirfSrixev V. 
ot 

1 Cod. izupou. 2 Fort. T:poao)zeiov. 3 Cod. opto; ouy. 
4 Cod. aaivovrai. 5 Cod. 0's. 

V. 1373. ’A 7t oil oi v i ot v) — tu>u anoluloToiv j sv 
Toi fyaiOcuTi yyjutv • 

o) xalhpeyyec, *HXt’ l , w? p’ amoXetja; 

y.ai twS’ 2 . ’Ar.olloi a’ 3 sixoTW? xlrfcti (Booto; 4 : — V. 

1 Cod. ”IXiov. 2 Cod. xai tovO 1 ’. 3 Cod. airdXXwv. 
4 Cod. (3pOTCri?. 

V. 1632. vavTtXot? uwTjjptos) oti xai fi 'EXeyt] Tor? 
ytipa^opivoii xaTa QalaTTav etoixod? er« xaTa Evpwdfftjv 
oso^oisewTai. 6 pivToi 2&x7i'jf3(0? epTiahv ofsTai oux eiipevdi 
auTr,v sKtyatveoSat. IIoXs^ojv 0's xai sv tw TETocpTtp twv 1 
npo? ’ kva^avSpiSnv t/iv pev toiv Suoiv a^epoiv empoiveiav 
twv Atoaxouowv 2 dvo)u.oloyfio(iai } Tr,v 0 's twv leyopevoiv Zo- 
fieipoiv 3 . . VR. 

1 Cod. sv TtpSe t to Tp%. 2 hucusque Venetus. 3 ex- 
eiderunt nonnulla. 

V. 1640. iviauTou xuxXov: id Mi 6 EtipritiiJ*)? s’viau- 
Tiirat tov ’Opsrriv exei yryjiv : — ”AXXw? * itooiffavTa xuxXoy 
eviauTov. w? 6 pev EvpnttSrn ivQdSe e^eviauTtaai tou? xaTS- 
youevovi Er.ilmei. 6 Se ’A<JxXr)7na£»S iropet vtto oysco; Sr,- 

18 
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<pwi. ( I>puvtyo; Se b xpayixvq ®wt uiiv Aiyuirzioig tov Alyu- 
7TT0V r,x£iv eii "Apyo;. Xeyexat 5 Si xiq ev “Apyu r.pbiv } ottov 
Sixa^ovcnv 'Apyeioi. aXX’ ov rapijxev® 6 Aavad; AtyvTrrw dt- 
xa'aadSat. Iropet <3 e Trepi tov ywpiov Aetvdx; ev t« t . cmxm 7 
t> 5; TtpwTi;; awTa'Jeo); e’xddaeo); 0's Seuxipaq 8 ypa'ywv ovtw;* 
zayi'iiq Se xvpievcravzeq tov MeXayypow xat t«v Kleopfixpav 
(boOltvxEq Xt5oi; 9 arexTetvav xat tov Ta'yov avTwv detxvvovfft 
xai vvv exi vjrepavw rob xaXoupdvov irpwvo; 10 ywpta r.avxe- 
\<hq } oil avpt|3atvei tov; ’Apyeiov; dtxa'£etv. xdya S' av avTov 
xat ev BeXXepoydvTp fivnp tovevot eimiv • 

xat |e^ov oyBov AavaiS&v eSpa.cjp.xxMV 

ra; ev piaoiaiv eir.e xyjpvxcov (Otto) 11 : — VR. 

1 Cod. tcJjv utwv xxev et; apyo; diyvitzoq xiptopyauv. 
supplevi ex editis. 2 Codd. aXiata. 3 misere corrupta 
ct mutila. 4 Cod. xvxXoypayev; ev tovtco. 5 Codd. Xeyet. 
® Codd. 7 zaptxei. 7 Codd. ev5a . 8 Ven. exd&eoj; de-j- 

tepov. 9 Veil, p ekxyapiv xat xr,v Xt3ot;. Vat. tov pev 

XP , t 

Xav xat Tr;v xXeopnjTpav jSa'XXovTe; to?; , unde scripsi : 
tov MeXayypovv. 10 Ven. irpwvov. 11 addidi: utto. 

V. 891 . avYip t t ; aSvpoyXwffffo;: TavTa yatrtv m 
KXeoivt tw Sri pay My <p XeyedPat , ayaXXo'p tevot. upo yap T>j; 
tov ’Ope’rov <3tda!JxaXta; 7roXXof; ypdvot; 6 KXe'tuv eTeXev- 
Twe. Ta'/a ovv ei; KXeo^wvTa Tet'vet, iicei xat evayyo; ovto; 
Ta; irpo; AaxeSatpoviovq cjvvO maq ov zpoarr/.axo. xai zb Xe'- 
yetv de ’A pyetoq ovx VApyeTo; et; xobxov (BXe'ret. Se'Xet 
yap eiiuiv 'AQrivatov oi/x 'ABwaiov bvxa aiiTov aXXa vo3ov 
•jioXit/jv, itapoaov @pa; xv d KXeoytLv 1 . ' Api^ocpdvm Baxpayoiq • 

Qiloxipozepai KXeotpdivTo; ey’ ov (Jri yelleaiv aptffltXa'Xot; 
detvov im^pipexai ©ppxta yeXtdwv ertt |3a'pj3apov i^opbrr\ 
7reTaXov: — VR. 

1 Codd. extJeXowv 6 xXewv. in EKAEA<t>flN latere 6 
KXeoowv vidit Ruhnkenius in II. C. 0. p. xly. 
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V. 1352. aAAa x zvizei yap- e| toiv ti; ij/oyer. tooto 
yap ISo; Tais Gupai;. tovtous o' £ Tows TpEt; T‘X 0U ? 
ti ; £- ezot'pov 1 avyxupyauev EupurttAou Eii/at , aAAa pallov 
tmv U7roxptTdiv ^ oItive; (Va prj xaxojraSoiffiv alto zu>v |3aar- 
Aeiwv Sapuv xaOaAAo'ptEVoi i:apavoti;avTej iioiopeiiovzai to tov 
<I> puyo 5 e''/cvzeq oyftpa - xai TpoacoTTov 2 ojtms av 3 O'ta Oupihv 
eiiloyui eJiw/te; yaivwvTat 4 . e’£ wv o' e aitzol liyovaiv avzi - 
papzupoijoi zrj O'ta tww Gt/pwv e£doep. yavspov yap 5 ex T&iv 
e|«; oti inTepnciz-rjdYjXcv : — V. 

ot 

1 Cod. ezvpo'j. 2 Fort. rpoocorEtov. 3 Cod. opw; ovv. 
4 Cod. yaii/ovTai. 5 Cod. 0 “e . 

V. 1373. \A.7ro AAwvt'w v) — Ttlii/ ir.olulozuv } wj ev 
Tw l>as0oi/Tt <pr,aa • 

a> xaAAioeyyss 'HAT *, p' airwAcaa; 

xai toi/eT 2 . ’AttoAAw ej ’ 3 eixotw; xAj?£ei fipozo; * : — V. 

1 Cod. "IAtov. 2 Cod. xai tovo’’. 3 Cod. a7roA.Awv. 
4 Cod. |SpoTw?. 

V. 1632. vaurt'Aoc; oeoTripto?) oti xai v ‘EAevti toF; 
yzipa^opivoii xaTa Ga'AaTTav etojxoei; £r< xaTa Eupin'o xv 
azarptijiZM. 6 pivzot 2wff!]3tos epnahv otezai oux eiipevcog 
aiizljV ETUfaiveaQai. IIoAsp&iv 0‘s xai ev tw zezapzu) twv 1 
Tipi; ' kvaXav8p(5r,'j zr,v p'ev zoiv Svoiv a^ipoiv imyavetav 
"6iv AiocxodpEov 2 avwpoAoywSatj t>jv Je twv leyopivm Zo- 
/3et'pojy 3 .. VR- 

1 Cod. e’v to/5'e teo 7rpo?. 2 hucusque Venetus. 3 ex- 
ciderunt nonnulla. 

Y. 1640. evtavTov xuxAov: ISio'.c, 6 EvpimSrn eviav- 
Ttaai tov ’OpEVw exeF <prpiv : — "AAAeo { • mxwavra xuxAov 
iviauzov. w? 6 p'ev Eupi 7 rtiJ>]£ ivSa'^s e^eviauziaat tou? xaTE- 
yoaEvoo; endvaet. 6 0 's *AffxAnmaJy)S ir opei vno o<peug <5V 

18 
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yOevza aiizbv ixei zeleuzxoai. b Si xazafeuyei els to lepbv t> 7 ? 
‘ApzepiSos xal Iffi ixivr& npbs rot j3upo> , at Si ’E/ai/vus; 
epyovzai in auzbv Giloucai anoxztlvai. xal ipuxa. auras ri 
"Apzepts , ef ou xal r, TioXt; aur/j 'Opir-eiov xalzizai anb 
’O pig-oii. zb Si ’O pi?eiov zr,s II appaotas xeyjuptrai. xal auzr, 
rrdXi; ovffa zr-s ’ApxaSias xal xlrfiziaa anb 'Opi^ou : — Y. 

V. 1686. ri xazollr^is rf,s zpayuSiaq Jj els Opfjvov r, els 
naGos xazaluei 1 , r, Si zfis xuprpStas els anovSds xal Sial- 
i jay as. &0EV bpdzai zcSe zb S papa xupixfj xazahn^ei ypr,ad- 
pevov. Siallayai yap r.pb; Mzv&aov 2 . alia xal iv zfi ’Al- 
xrfci Si ix aupyo puv els eixfpaouvrjv xal dvajStMzriv 3 opotus xal 
iv Tupoi 4 lapoxlsous dvayvMpiopbs xaza zb zzkos yivezai xal 
dnl&s elneiv n olid rotavra iv zpayrySta evplmezat : — VR. 

g 

1 Vat. xazalr,yti. 2 Vat. pzvzlaov xal op. Scrib. Sial- 
laaaezai yap npos M evelam 6 'Opij-rj;. 3 Vat. avafiiorry. 
corruple uterque. 4 uterquc cod. zxipoiq. 

EI2 TA2 $OINI22A2. 

(E Codicibus VR.) 

V. 61. els bppaQ' «u:oi: — nd>s Si, yxalv, r\ ’Io- 
xa<r > ) para zoiauza xal zoaauza S’j^uyr t paza efr] ; pnxiov 
on naax yuvh npos Gdvazov Seilov. M-ivavSpos 1 ‘ 
bxvei Si vouv i’youa’ 2 Taint , 
del Si rots napovat Saxpuots epnuei 
zb Gfjlu zris ava(holr,v tw naGei : — VR. 

S 

1 Ven. pevav. Vat. piv avSpbs- 2 Ven. vouveyus. Vat. 
vovv 'ey ova a. 

V. 159. enzd napdevuv) xal 1o<poxlr,s iv "Nibfiri enrol 
tpr/Jiv auras etvai xal zous apazvas'-— "Alius- ’Avztyovos- 
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’Apvrwriuoi vjoafxo-j yrpi'j iv raf? 0x/3ats twv NioJ3k?wu 
ilvai zd(pov , orep £<r'iv a’XijSes. V. 

- V. 227. U7r ep ccxpcov (iaxyetuv: — Zoyo xX»?s <Je ev 
0ysV« tropi" xai wap' Euj3o£uc«v opoiav apraXov etvai rr,q 
ev llapvaffto Xiywv outwj * 

ert yap Tts evaXia 
Eiifiotlg afa'^ T/$e (Saxyeio; fioxpvg 
in’ fifiap epuei , wpaka pev Xapwpas eto 2 
X£xXy;paTcoTai yXwpw 3 evavBe; dzuaq, 
eh' f,p.ap auftt pe'ffaov * opyaxog tuttcv 
xat xXtverat ye xa’wowepxovTat 5 /Sot pus, 
dcUr,i 6 <?e watra zipvezai (Ha^ovpdvr) 
xaXws owoipa 7 xa’vaxipvaTai 8 wotov : — VR. 

1 Sic correxi vitiosam Codicum Iectionem : evfiofaaaot. 
3 Ven. Xa^patJew. Vat. Xa|3paffW5. correxit Valckekae- 
rius. 3 Codd. ywpov. 4 Vein. yjpapa'fei pe< 7 ov. Vat. 

rjpap a|ei pi . 5 Ven. * dmnepxoizou. 6 Codd. £etXyj.. 

7 Codd. owwpa xaXw?. 8 Ven. XMa.xipva.xcu. Ven. xax- 
xipvdzat. 

V . 682 . cod viv exyouoi : — ypdtpezai xai au> viv 
exyovw xti'ua^ tv’ j5 tw exyduep crou ^ 'Ewaye, tw Kadpw 
at Bead xazexziaav zdg Qrfiag • yeyove <?e wepi rr,v ypa'pr.v 
apdpzr,aa. dpyovzog yap 'A0r,vr,<jiv EuxXei'tJou p>jww twi/ pa- 
xptiv eupripieveov toi? fipayimv avxl paxpwv eypotvzo } tw e 1 
avrijrou /] xai tw o dvzi tou w. eypayov oiiv zo drip . w pera 
Tou o $r, poi. fin vor,aavzeg $'e ozt xaza zr.v dpyaia'j ypd- 
<pr,v ej-( xai Set pezaOetvai zo o eig zo w ezdpa^av zo vor,- 
zw. V. 

1 Cod. « ^ quod servari potest, si scribatur ef el 
mox ov pro o: nam sic e et o ab antiquioribus appel- 
lantur. 
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V. 682. so ! vtv fxyovot xti'ct av: 6 a be, exyovo; Ka'd- 
pto ; } w "Errays 1 , t «s &/,(iaz exTtarv ev tovtw tw totjoj ev 
J) at diwvuoi Seat wxrjffav. SidiaBcn yip la; ©A|3a; v~o Ato; 
Trj IlEpCTeydvp a’vaxaXuTTTrpa , wg European; avtv onXioig 2 . 
a /a’ outtu 0>5|Sp nenpup-iva xetro raXavra 
tijv pa tots KpoviSriz dwpov nope Tlepasfovstr, 
r, yap-STrjj Sts nptiTov 6n<amf,oeo6ai 3 ep.e)2s 
wufu h'ou anstpoio jrapaxXttacra xaXutTTpjjv: — V. 

1 Cod. 6 inatpov. - Cod. av cum compendio sylla- 
bae tv. in oirXtotg littera 7r non satis apparet. 3 Cod. 
6no>nvjaa0ai. 

V. 852. x o 7T co napsip-i y ovv (sic): ypeeaerat na- 
p sip. at tmt tou exXsXuuai ta yovaTa tw xotoj : — V. 

V. 886 . exefvo [lev yap: eOoz noiYiTixbv to anb too 
yap apytaOoti. 'Optrjpog 1 * 

o) fO.oi , go yap TiSpiSv 2 , omn fdyog. 
xat 

w <f>t2ot 3 j evdov ya'p its snotyoplvri piyav tg-o'v. 
xat Mevavopog • 

ex yetTovwv oixw 4 yap , J> Toiyvpvyj : — VR. 

1 Odyss. K. 190. 2 Vat. obSs rt rdpiev. apparet an- 

tiquum Grammaticum, qui hoc scholion scripsit (Ari- 
stophanem Byzantinum esse suspicor) non legisse apud 
Homerum importunum versum 189: 

xdxXuts psu ptvS’wVj xaxa nsp naayovTez iratpot 
scholion Harleianum ad h. 1. KaXXtVpaTog sprpiv (e com- 
mentariis Aristophanis) &>; vno -rtvog 6 cfai npoTSTay.Tai 
ayvoowToz to Oprjptxdv s^og^ wg CD. si apys: rS’at a~d toy 
ya'p: — 3 Odyss. K. 226. * Vat. otxwv. 

V. 1130. utdripovwTots) m 5g ovv ivutTspo) sins' 
XeuxatJKtv eiaoptiusv ’ApyctW spaTW. 
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iv Si rfj ’Avtiyovrj /.r/et ypvcrovo) zov 1 aant'da zrv K«- 
iravews. V. 

1 Cod. ypvatoviozov. 

V. 1194. a|oves t’ 2 7:’ a|oai: xai nap' kiayyhp iv 

rXauiew IloTvitf • 

i 

if’ appazog yap appa v.al vtxpti vsxpog 1 
Vttttoe S' if 17 : 7:015 f,aav ip.mfjpp.ivoi 2 : — VR. 

1 Vat. vtxp&v vsxpoi. 2 Vat. ixntfvypivoi. Ven. £*- 
7 re<j). .ftivoi. Correxit Valckekaerius. 

V. 1256. t‘ iv&puv: — Zofoxlfg iv Mavztai • 

z ag paXXoSizag xvg-tig: — VR. 

V. 1377. inti S’ a<pti6y j: npo yap zHg tbpiotug zr,g 
aa'/.r.iyyog iv zaig payjaig xai zoig povopayovuiv iv piau> ztg 
lapnaSa xaioptvip ippinztv } oriptlov zov xazdp^aabai zr,g 
pdyjig- zovz’p ovv zcL ar,pd<p avzi oaknryyog xdv to?; ntpi 
’ETeoxXea ypovoig iypiiivzo. vg'tpov Si ptzd za Tpcotxa xai 
zrv tig yf,v 'Ptuaaiav kivtiov xazolxrfiiv Tuppiyol zrv aa).- 
niyya iotvpcv iv zoig ’Izaluoig nokipoig } oOtv xai Tvpprjvig 
ri nakniyg ixlrfit). to ovv tovtco avzov ypr,aS’ai avzi Gak- 
myyog af iavzov ipfaivtnv o ttoojthjs fr,iiv. ov yap Sti tig 
zb zov ayytkov npbaunov zovzo avafipzoQat. tiyt oking ovnot 
rStcav zrv aalmyya: — V. 

EI2 THN MHAEIAN. 

(E Codice R.) 

V. 2. 2upt7rX>jya(J a?) — zag Si 1vpnhr,ydSag 6 2t- 
pmlS r,g avvoppaSag 1 fmiv. eiai Si nizpat ini zip g-opazi 
zov TLavzov rtvai zb Sidgv>pa } SC wv iigtioiv ri QaXaaax 
anb zov Wvzov tig zbv 'EiXkrjanovzov. ’IZpazoaQivng S’ iv tm 
zpiztp twv ytuypafovpevuv fr/ii ntpi avzoiv 2 • KaXot/i/rat Si 
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lupnhiydSei o0r««. xab’ ov xaipov on Ttj jrpo; zx Ssi-ia 
ixxlivri n<p6Spa fxvzd£ezat zag r.ezpou; ovvayopsva g, ozav 
Se xazx fitoov opx Siifapivaz xai epr.xh » tii zx dpifepa 
Si aW.a£aj opa ovvzptyoiioa^. zovzov Si. noXkdxiz ysvopevoo 
IvpzkvydSai aura? (prpi xtxlf.aOat Six zr,v awSpour.v xxi 3 
Six^aciv zf,; yavTaffi'a;. o! Si vtdzepoi zxg nap" 'Opypo) 
r.'kxyxz xi i vncvoriaxv enai : — 

1 Cod. avvapfiSiSai. - Cod. r spi aiizoC I. 3 Cod. om. 
xai. * Cod. 7tXaxTa'5. Odyss. M. 61. 

V. 1016. evvxi; ayrjkat: <t>pwiyoz ayx'/.ai xvzi zoo 
e'j£ao5ai xai izap' ‘Api^ofavu 1 • 

Six TtavTo; <2> 

Seamz' ocyaik ovpsv r,uuz aei. 
xai *Ej opir.TOi ’Apzoiziitkiaiv • 

(pips wv dyrjM zo : j$ Beoitz iota’ caw 2 . 

Sr'koT xai zo ztpijaat. ays tv yap zo ziprjuai 3 fr,oiv iv TZpiii- 
zoig iyoi xai ’ r,yopr,v S’ avrip 

piyiroi * toiv suer. 

ri cr/r'kai avzi Toil r.apaaxvjxGai xai away ay six : — 

1 In Pace vs. 393. 2 Cod. slow coder . 3 miscre cor- 

rupta et mutila. Latent in his poetarum laciniae. 
* Cod. utyiToi. 

EI2 TON innOAYTON. 

(E Codicibus VR.) 

V. 30. Tiizpav zixp avzrjv IT akkocSoz) — r.s- 
zpav Ss IT akkocSo; prpi zo iv zy 'Azzixr, Vka'JxtAr.eiov } 

ou KaD.ipayoi iv 'E xoikrt 1 peuvr^zai. V. 

a! 

1 Cod. ex . 



Digitized by Google 




EI2 TON innOATTON. 



271 



V. 67. sue a 9' aeiS outss: touto evioi pev zov 'hrzo- 
Xutou (paaiv aSeiv. apeivov Si tou? ezopn/ovg tco 'IjutoMtoj 
ar.o twv xvvnytrsbm zavza Xeyov. etepot d'e dai zov yopou, 
xaQdntp iv zip 'Ale^dvSpip 1 miutvs;. ivzavBa pev ouv <Ju- 
vatax irpoaTOXfJjffaffSai to?; ano tou yopou. exe? de auves-w- 
zof tou yopoii ir.ua ay u to a9poiapa } w $ xat ev t»j 'Avziozyi 
S vo yopoug eiadyzi 2 tou te 0n| 3a(«u yepeuTwv (JtoXou xat tou 
peza Atpxyjs. &7E (bUziTOv izzr/pdyeiv' Xoo 6; ueautwu truy- 
xvvrryovvzm 'l7t7toXuTw 3 , oirou ye xat auTo; r.pofdzzu aiizotz 
aSuv ziiv "Apzepai Xe'yuu - eneaO’* deiSo vz es : — V. 

e o o 

1 Cod. zfj aX . 2 Cod. (3 y iiztiudya. 3 Cod. y 

d<? ' T 

veavi twu xuvxiywu omoXu. 4 Cod. ir.zaOai. 

V. 103. aXXotatu aXXo;: <5tayo'pots_, yrpiv } auSpoi- 
7:015 aXXo? Bewv xat aXXo; d'/jpihr.uyj eu tppcvzioi ejYv. xat 
'Opwpo? 1 ’ 

aXXo; O’’ «XXw e pe£e Sewu aietyeueTaojv : — V. 

1 Iliad. B. 400. 

V. 170. zbvS' ixxopi^ova' : touto deazjuetwTat tw 
’Apirofdvei ozi xaizot zip iy.xvylrip.azi ypwpevoz to exxo- 
pi^ova a r.poaiOrixe Ttepiaau );: — YR. 

1 Yen. iyxvxhbpazi. Vat. iyxhjpazi. 

V. 176. Tt'ff’e y cl) <? p « a w : to riloi dreiprixviag toT$ 
xaxois t> 5; deparatvrii xotvjj tou (3t'ov (3 laayripzlv r.podyz- 
alat. Sib xai zb yvupixbv irayzzai , Zr.tp avvrfjz; Tof; Sva- 
zvyovatv : — , V. 

7T 

1 Cod. zfii 9epa. 

V. 263. outw to Xt'au rjauov: outgo to Xt'av IXaTTov 
eratvw tou prfikv ayav xai ptpezpnpevov, xai pdpzvp-q zaov- 
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Tat ot aofol , tinep evo; twv £7rra <ro<p&v iciv airap&ypa to 
ftr,$iv ayxv , o ixep XtXom avxxiOixaiv , u>i KptTt'a;. xat 
lltvtj'apo;' aoyoi $e xai to fiySev ayxv etto? yvy- 
axv Keptaows 1 . to <Je pr,Svj ayxv ot pzv XtXwvt tw 
AaxEiJatpovicp avaTtSsaatv } 6k KptTt'as, ot <?s 2uSetpu> } w; 
to ev Teyia siTtypappa (JrjXot ' 

TavT* eXsysv IdtSapog ’E^ripaxov, oj p’ oveQjjxev • 
pxtfsv ayxv , xatpai r.xvra npfaeTi xaXa'. 

6 Sk ©Eopparos" w? Ta 2invfou ~kty6iuvx xat IIitSews otbv 

M^tJev oiy av } M>)<Je $ ixyv tJtxa'aj;?: — VR. 

1 fragm. 235. ap. Boeckh. 196. ap. Bergkium. 

V. 302. Xoyotj ixiyyeQ’ fjS e: — ypafs Tat Se <?ta 
xpuLv" Xoyots inei'de xo, Xo'yots ESsXysTO, Xoyot? 
ETEyyETo: — R. 

V. 306. pa tkv avaocav) — EtwSao tv ot eipuiveu o'ps- 
yot xaTa twv E^0ptov opvvvat w? xat SoyoxX^s ev Mux»i- 
vatats 1 * 

pa txv EXEtvou Sedlxv , ^ fioexsrxi } 

0>jXu; plv aitTos, ippevae S' eyOpoix; zyjuv : — VR. 

1 Vat. puxtjvai$. 

V. 331. Tip teoxipa <pxvf, : — xaTa yap Mevavtl poy to 
Toi? iptXots Xiystv Ta avayxaFa ctojxJjv avSpm ErtV, ev of; 
yypt • XavSa'va Ta izpdypxxx 

tov; XsyEiv xpciv oxvovvTa? Ta? aXttS'Eia; del 
Tof; a’vayxatots 

xat Ta E^?: — R. 

V. 342. o u VEMfi: ypaftxcu • x«t v £ w r ‘ lv >5 xai 
exeiB’ev xat vews-i Svyjyriiuv : — R. 
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Yn&Qsais Ahe^iSog. 

'AjtoXXuv xTxaato it apex r<Lv Mapwi/ otmz o “ASpr,ra; 
TsXevTav peY/wv napaayjn Toy vitep eav Toy exa/Ta te3vx£o- 
uevov } hoc hav tcT> nparipto ypavav ftiap. xat Srj "AXxJjfts 
7) ywy too ' ASprrov irciS ooxey kavrrv , oiiSeripov Twy yavi'jiv 
iselvaavroz hr. to toy it acSos amBoa/eiv. psr' oil iroXv <Je 
rfn ovppopas raimris yevoptvns HpaxXxs napayevopevos xat 
ptaSwv itapa Ttyo? Sepamvros ra itEpt txv 'AXxtK’iy ercopeiiBri 
ini Toy Ta'^ov xat toy ©a'vaTov aitocwai 7totxctas eo^ti xa- 
XuittEt txv ywouxa. toy os "ASprjrov xf tow ixfOiovra rnpuv. 
ecArmeuou oe aiirriv TOtXxs a&Xov ektye. pri fiovloptivou Si 
e’xeivou aroxaXutf/as 1 E#Et£Ev xv inevBec: — 

*AXxxr‘S J ri IIeX-iou Snya'Txp iinoptcvaaa iinep tou tJtou 
wSpos rtleurriGou "Rpaxleovs ernSripnaavros ev tx Qsrra/.ia 
Scaadi^trac ficavautvcu to v; yQcivi'ovq Beals xai dtpe’Xop.ivov txv 
yvvalxx. nap' oitSexipm xeirca x pvBanada. to Spapa inonj- 
(fr) 1^3. iScSayOr) ini Ylavxivav apyovxos to /. itpwTO?* xv 
2oyoxXx;, ^EUTEpo? 5 Ei/piuiiJxs Kpxdaat; ’AXxpatwvt tw 
tJta 'FwyttJos T xXe'ij>w, 'AhcfctSi. to «Je Spapa xupixai- 
ripav e/ei txv xaTarpapxv 7 . H ffxxvij too Spot paras vno- 
XEtTat ev <t>epats pta 7toXet tx? Qerraltas. ayvEVxxs <Je o 
Jfopos ex tivwv nptafi’jrwv ivroniioVj ot xat ltapar/hovxac aup- 
TtaSxaovTEs Ta?? ’AXxxjt^o? avpfopah 8 . npalayi^tt o 'Ar.ol- 
).wv ®. etW’ tyopvyoi 10 . to $e Spapa eft aarupcxairspov on 
et’s yapav xat x^ovxv xaxag-pifet. irapa twv rpaycxtiv n ex- 
Pa'XX.ETai cl)? avotxEia 12 Trj; Tpaytxxs itotnoeto; o te ‘Op^rxs 
xat ti *A).xxr<; w? ex auptpopds phi dpyopeva eh eiiSatpo- 
vt'av <5e xat yapiv Xtjfavra ert waXXoy xaipcoSias ^X 0 ”* 
ueva : — 

19 
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1 d-cxal'j'^xi om. Cod. - Edidit hacc ex codem Co- 
dice G. Disdorfiu.s in Praefatione ad Alcestidem , p. 6, 7. 
3 male apud Dind. {!■. * Cod. nptZzGv. Error uatus e 

scriptura d vel npZ . 5 Cod. Sevze pov. 6 Cod. aXxptat'u- 
vi (male ap. Dind. dkxpx t'ovi) Ttji Sia'pwpOM. 7 Cod. 
xararpoftfv. 

xazazxvjr,v . 8 Cod. zxg — avufopds. ® Cod. o ijhog. 

Scilicet ihos, ’Ar o)Jiuv et yjpvesbg eadem sigla in Codi- 
cibus antiquioribus scribuntur. Vide Gaisford. ad He- 
siodum in Poetis Gr. Min. T. I. p. 113. et Bast, in 
Commeutat. Palaeogr. p. 834. 10 Dindorfius 1. 1. 

p. 9 : » fortasse scribendum , EtaiiJoTos (h. e. ’IatJoros) 
iync.r,yzi." 11 Cod. r. (cum compendio quod apx si- 
gniGcat et accenlu gravi) z (cum compendio syllabae 
Stv) zpxyix&v. male Dind. Ttapa t'az zpayixdc, . 12 Cod. 

avoixcta; (avotxsi cum compendio syllabae a;) Dind. aimi- 
xeta. recte. 



V. 1. w SStpaz' 'ASprizei: Yi Six ^iuxzoz xat Sk- 
fuoSns l?op{x nepi zrj; ’AnMuvos Or,zeiag j tap’ ’ASpSzrp 
axtzr, ifiv, r, xeypr,zai vvv Eupc7Ti<J»3«. oaT<a Se <fr,at xat Htio- 
Sog xat 'Aaxli)-tdSriZ iv zpayutSovpdoig. <t>ipexuSr,g Se ou* 
tpxii zoiig KuxXu^a; iir.b ’AiroXXwvo; avr,pr,'j r Jat , xtXx zdjg 
aiou; auToiv ypdtpwt oGrw • 7:ap’ aiiziti zbv 'ASprtzov epye- 
zat ’At.&Xmv 2 &r,zevouv etg iviauzbv , Aibg XE^sucravTO? on 
xzeivet zovg Bpmzsii) xat ’Afepoiisw xai "Apyew 3 uacJaj. 
xzeivet Se aiizoiig 'Ako/Xmv Ail pepjfBe'tg, ozi xzeivet Zevg 
' AaxXkr-.tbv zbv T.atSa a-jzc’j xepavvtp iv IIuSojvi. xvigzn yap 
idpevog zovg zeSvebbzxg. 'A)egavSpiong Se 6 Ae).tpog* or t m 
Or’evctat aiizbv Siozt zbv HuSoF Spaxovza dvetXev. Ptavbg Se 
<pr,aiv Szi cxtLv iSoxikevaev abztp Si epoiza zo'j ' AS pr~ov. xai 
■Kepi p'ev zrjg ' Ar.QX.ovvog Gnzeiag zavza. ’AnoXkoSu'pog 
Se tpnat xepawoiQf,va t zbv ’A axlrimov ini zS> zbv ‘InnoXuzw 
avaryjaai^ ' Apdkwaybpag Se ozi TXa'vxov , Uavvaiig 6zt Tuv- 
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oxptov } o't <Je ’O pytxoi on 'Ypivxiov } Zzrxrfyopog Si ini 
Kau xvti xxi A vxovpytp. QepexvSrig iv r>5 6yd or, zG>v !ro ( «(uv 5 
tous iv Aslfoig yr,ai Qvr,axovzxg xiizov xvafitcoaxtiv. WXxoyog 
Si Six zovg Qim’Sxs, TeXso 1 xpyog Si Si 'Lipiovx , Tlolvxp- 
yog Si 6 Kupjvafo; Six to zxg Upohou Quyxzipxg xbzov 
iaaxaOxi } xeoawwSwat’ (pr,mv : — 

1 Cod. outoi; frpi. 2 Cod. tpytzxi rihog. 3 Cod. 
xrtpor.xio xxi xpydm. 4 Cod. avxgxvSp(Sr,g Si 6 xSehpog. 
»Emendavil Ilemsterhusius ad Polluc. IX. §. 59. et diu 
ante Vossius de Hist. Gr. p. 405.” Matthias. 5 Cod. 

T>3 >j TtoV. 

V. 8. i(3ovfop(iouv ££vw: Iveptov ,i xtzo toS Siayi* 
povzog £(j)ov zcv j3o 6g. ’Opr,pog • 

T.pCiO' ixxzov (2ovg Suxe 2 

T.xoo xxi a).f eaifiotag zxg yuvaixxg Y/rycv ix zoii xa'/J.i- 
g-evovzog £wou xxi fiouxohxx ir.r/iypxzizau zx Qsoxpizov. 
y.xi zriv 'ApxxSixv (Bouvopov r.pcGxyocsvc'jai y xxizoi oil 
pjwov xvzijv ficeg xazevipovzo. outgo Si Stfyepe to Jojov 3 
6)T£ xxi to l~moop(iuv (iovxo ).siv skc/ov. 

zoij 4 zpiG’/O.ixi izr.ot Ykog xxzx fiovxoliovzo : — 

1 Cod. Si. Saepe compendium voculae Si et (,) con- 
funduntur. 2 Cod. eSoxt. Iliad. A. 244. 3 Cod. ou 

Si Siuyizo £o iuy. 4 Iliad. T. 221. 

V. 12. Mot'pas S oX waxg) Aiayykog Eufievtot 1 • 
zoixiz' eSpxuag xxi fyiorizog iv Souoig • 

Moi'pa; 2 ensiaxg xtpQtzovg 0-ivxi 3 fipozoug. 
av Tot 4 nxlxixg Sixvojxx g 5 xxzafOiGxg 6 
civil) Kxpmdzr.oag dpyxixg Sea's: — 

1 Vs. 723—724. 727—728. 2 Uoipxg iu Codice raa- 

dor delevit. 3 Cod. eivxt. 4 Cod. outgo. 8 En ve- 
ram Iectionem! apud Aeschylum nunc legitur: Sxipovxg. 
6 Cod. xazxydivx;. 
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V. 59. ovoivz’ av: pipyotvzo 1 av zr,v ipr,v Svvapn ot 
iv yr,pa ztlevzoivzsz. 'AXXoj;. r.apd 2 z&v rolvypovioiv 
ayopdauav on ot itXouatot zov ixetvmv ypivov. 

1 Cod. peptf/otvzo. 2 Cod. {mo. 

V . 98. r.vlQv roc potBe: ottots ziz ar.oOavci zcpo z&v 
t.v\&v 5 ?paxa l rkr,povvzez Go 1 azo; iziBeaav xal xlaSovz 
Sayvnz, iva ot il-iovzez izepippaivonzo 2 . sxalovv Si za zoi - 
avza o^paxa Awpist; 3 piv xvpfia/.a } ‘ABrivalot o ' e dpSavia. 
evl ar,pLsiu> o' e yoo)vzat zov avp^s^xozoz xai zoig eioiovon 
dy 3 .yw 1 p. 6 v 4 evXoyov ropi^ovan , iva ot r.apaycv opsvoi tcov 
cmzr,Se(oiv r, Siaxo vi,avs>z rj rapapvBmeoiz ivsxa r.tpippouvo- 
pevoi xaBapoi wot 5 xai r.poz zovz iavziLv inavtuot pr/Scvoz 
ipr.oS i^ovzog : — 

1 Cod. zdz g-poizag. 2 Cod. repipaivotvzo. 3 Conf. 

Hesychius v. 'ApSaviat. * Cod. ay avia piv. 5 Cod. xa- 

Baipovai. 

V. 726. aou S’ av icpodvrjaxuv: aou Sri on. h avv- 
aloiyfi too S' av. ixxaziov ovv zov av. 6 Si vovc ‘ ou vuv 
apapxavto } aXX’ ei vr.ip aou d-KtQvxaxov : — 

V. 750. eppoig vvv otu to;: yBeipov . etza izipas 
apynz’ xal avzoz xai ri ^woixovaoc dot ynpoiaxezs obtouStg 
to; ice aftot xai zavza ipov £u>vzog. znig Si eppotv ypa- 
yova t auv tw "v } iva y pezoyri avzi pr.pazog zov eppt : — 

V. 764. tcoXXou; piv: Os par. ovv 6 rpo; VTrr,psa(av zov 
'H paxleovz ejetat Svoyop&v iy ot; 6 'HpaxX>5; rivSovz rpo- 
xtipivov ou xar/ioyuveTo outw; dvauS&z xai ceyav&v xai 
eaBioiv : — 



V. 773. -Kozrjpa: oTt apaev otug etpr,zai. aXXo);. Sio to 
Xeyczat Si xai r.ozypiov dpasvixiv ovSapojz vroxoptzzxov 
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$(. e^nyna»zo Si zt xtff<ru(3»oy eiTEtbv it o Trip a. x t' tr- 
ot vov: — 



V. 785. oiitf’ e £ e T £ t v a y e t p’ : asanpiMzai ozt xai 
AtoyvXo; to; ytvo'pevov touto ovv(?r,aiv hi Tat; Xorjyo'pot; 1 
to exTet'yetv t*s X«pa;. Xe'yet <ti ’Op&Tj; • 

ou yap naptov wpto£a oov, Tidzip , popov } 
outT itgixELva. yup m exyopa 2 yexpou: — 

1 In deperdito Prologi initio, vid. G. Dindorf. in Zim- 
mermanni Z. f. d. Alt. 1839. p. 1124. 2 Cod. exyopdv. 

V. 790. Tzecppov Ttxo;: j-uyvov, oxuSpwrroy. ot yap 
ypovTt'fovTe; oxuSpundgovotv : — ireppovTtxo; : fpovxtduv pe- 
^ov, rroXupe'ptpvoy to (3/eppa xai to rrpootorroy eyet; : — 

V. 797. t« Qvyza: oux ciiXvyorg tov 'HpaxXea eiabyaye 
yiXoooyoiivTa ey pe6p oy otk xai dXXou yt/.oaotpowzog <Jta- 
1 zeufcew : — 

Y. 815. peSoppteiae: psza^naei us ei; erepa b auv- 
eyX; T.tfAfopd xat opprj too ■Kozypiou. ouxsti yap tfaxpuoet; 
eay nip;: — 7ti'tuXo;: 6 xtutto;. 

V. 818. to; Tot; ye oepyoT;: to?; xaTaruyvot; oux 
£S"t (Bio; 6 (Bib; aXXa \vtzyi } to; epoi nxzafxivszoa xpivovTt: — 

V. 824. xaToTaSa: ou 7rporrapo£uv£Tai to xaToioSa : — 

V- 837. pcoy r? Texveoy Tt ypout^o y: apa^ onotVj 
atpavyg iysvezo Tt; Ttov irat?coy b 6 yeptoy T.aznp aireSavey 
TauTa e Ta Tpt'a ei/ Ttaty oux lyxetTat : — 

V. 849. aXXa oou to pi cppdaai: avvxixpnxe zr,v 
iouyvet'av. (3ouXeTat yap array • aXXa oou to dp.dpznp.ix to 
ub etuerv to xknMg : — 
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V.863. xavzep Xo yraag: ypatpezat Xo^eias*. Xo- 
yiv yap avrov OO.u 6 'HpaxXrjf xpuySet's : — 

1 Cod. Xoyias- 

V. 918. tt p’ £xwXu<7a;: <Jia Tt' pe exwX’Jdas pfi|/ai 
euaorov zut ra'^rp Tits yvvaixd;. rpos tov yopov <prjztv. f,v 
yap 6 yopo; per aiizoj. Svvazat yap 6 yopoz efcaaQai zvi 
oxr;sr,i a>s xai ev t Aiavzi pa$vyoy6pu>. 

V. 929. iroXia? e 77 1 yalzag) rives ei’s to j^airas 
f£ow7i. to <Je z pozezrig zpea^vztpof : — 

V. 936. <j> i X c « s aXo^ou! ypdpe zou 7rtr.>5s: — 

V. 983. ‘Opfet'a xaxeypatye: rpcoTo; ’Opyevs pt>r>5- 
pia 6e<ov Ttapao'e'owxev , o6ev xai Opr,oxela to pvaxriptov xa- 
Xefrai aro too ©paxos ’Opfeu?. xai aXXw s- xai iroirjTjJs xai 
pdvztf r,v o ’Opyeus- ‘DiXoyopos ev zpu)xa> Trepi pavrixijs 
exziQr.aiv aiizov zoojpaza eyovza outcos ‘ 

Outoi dpiczepoq dpi bimpor.laz dzoetze.lv 
a’XXa poi ev aTxSeifftv a'Xxfledotxxi pO.cu.va 1 . 
o $e yvaixos- Hpa'xXeiros 2 eivai ovtw; 5 xri eravid'a; nva; 
’Opyeus ypa'puv outms’ to 0 's too Atovvaou xareoxeuarai 
izi zf,i Qpaxrn } ezl too xaXoope'vou AHpov } ozov Sri rtvas 
ev aavicriv avaypayas efvat' (paoiv 3 : — 

1 fort, peptpvai. 2 Cod. xpaxXeicJxs- 3 apparet ex- 
cidisse: as xare'ypaij/ev ‘Opfsv; , aut simile quid. 

V. 1001. xai 6 e w v axdnoi: oi laOpaio t rraf^es e| 
a(JaJouy_XT«v ya'pcov yevopsvoi. "Opyjpos * 

uxoTiov de e yeivazo priZrp *• 

toutous Se T&dtoi pazpo^ev ous ! xaXoOffo/. Kpipre; oe rods av>j- 
|3ovs ffxoTi'ous XeyovtJiv: — 

1 Iliad. Z. 24. 2 Cod. prjzpol-tvov 
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V. 1128. Topyiv w; xapazopop: to evteXe; Top- 
p'd v i 1 . xai or, TrpotEivw zry ycipa «; Topyovi 2 ^ xsya- 

Xjj ajiczurfir]. Xiyei ok dme^pappcvoq 3 : — 

1 Cod. yopyovri. - Cod. yopyovr). 3 Cod. aveq-pap- 
pkvcoq. 

V. 1164. tet papyi’a: tiq te aaapaq diypnro tote » 0£<7- 
eraXia 1 TroXst; atTtvs; wav vizozezaypivai 'k$pr,zip f d>; xai 
'kpfcapyoq y wiv , o6ev cy.ou.Eizo zszpapyta. ciai dk avzai 
<l>£pai j Boi'|3>) 2 , rXa^Jvoai xai TmXxo';. xai *Opt»)po; 3 * 
oS <?£ 4»spa; eveuovto 7 rapai BocjSyjtJa Xiptvyjv 
Boi'(3 «V xai rXayupa; xai ioxztpivry ’IacoXxdv, 
tcov r;p/_’ ’Aofojroto yiXo; Tra't;. 
dpwvvuw; ds Xr/et xai 'Opwjpo; xai z : ty Xiptwjv xai zry 7tdXu/: — 

1 Cod. ziooapa diyiprjzozideaoah'a. 2 Cod. eipai |3otj3ai. 

3 Iliad. B. 711. 

EI2 THN ANAPOMAXHN. 

(E Codicibus YR.) 

V. 1. 0»j(3ata 7 : 0 X 1 ;) zry iv ’Act a XeyEt tw 'Ytto- 
TrXa'xtov Qrfiry, r.q ’Heticov ifiaoiXcDGcv. At xaiapyoq (pr,oiv 
EvSa'Je dr.oor.xaujx zt uczi zou Ka'<?ptou otxwat. li/tot <Je 1 
xai ttjv 2 XpvGYiv xai zry A vpvyGGW iv tw tj;; ©d/Bn; 7TE- 
oY'p zaGdovoiv } to; 6 A toy uXo; Aypvr.aoioa r.pooayopcuGaq 
zry 'kvSpopayry iv zoic, Opuftv, e'v9a xai £s'vw; ig-opei 'kv- 
opalpovoq 3 avzry Xiywv • 

’ kv$ paipovo; 4 yzvey/.ov * Aupi/Wdioy , 

GQzvnep 'Exrwp aXoyov rr/aytv 5 yiXxv. 
tNXea; 8 Je xai iv ©EdoaXia 7 yrplv iv zu> $0imtix<!> riXst 
0>ij3a; aval. Qtompmq tie iv zolq 'EXXyjvtxof; xai TiEpi tr,v 
MvxaXrjV * 8 aXaq Etvat <pr,oi } zavzaq Sk MlXwtov; aXXa- 
qxoGai T.p'oc avzovc. Ylivze chi Qrj($at } 'Y7:o7tXa'xioi , BoioJ- 
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rial, Aiyunnai, xai ev xS 4>0i UTtxtji pe'pci xai neoi Mv- 
xalry : — V. 

1 Cod. ev f, Si. 2 Cod. tov yp!tar,v. 3 Cod. £evojv 
IfopioniSptjxovoi. 4 Cod. avS pipo-voi . 8 Cod. r.yayz. 

6 Cod. ycXia?. 7 Cod. GaD.aacta. 8 locus mutilus. 

V. 4. naiSonoibi) adscriptum est in Marciano: 
yvrfJMV ini unopa 

natSaiv. 

quae videtur esse lacinia Euripidea. 

V. 6. ip . ov niipvxzv ri yzvrjo zx ai tiotc: ot vro- 
xpixai tov iapfiov npoaiOmav VTrovowavrej etvat xr,w ypafrrv " 
vvv Sri Tt'5 a A ). r) 1 xai avzi tov auyxpixixou to Sv£-ii- 

X e r cczri yrpiv : — VR . 

1 Ven. ypayrjv Tv’ p ovtw; vi iv S' «ti; aXX>j. Vat. ypa- 
(pr.'j f, zti iv p 6 vvv Sri xii alln. 

V. 10. pitpivzx niipy uv: Avuavta; xaxnyopzi Evpt- 
niSou xaxSi lerym avTov z!;eilr,tpzvai to nap’ 'Opripoi 1 Izydzv 

rf ti; ’AyaiSv 

piipst yzipbi e).«v ano nvpyov 2 . 
oiiy Sic, ndvzwi yzvrpiopsvov 3 all’ slxa^bpsvav e’jtv un aii- 
riii , Si et 4 tlzyz xaxaxauOriOzaBai tov naiSa H x i alio. 
(3av)3ov 8 Si tov xa A uSiaxa (zuvzd^av)za paalv oxi Ev- 

ptnt’o p awrftzi n poazyeiv nzpi toc? 8 T pouxoic, xoli 

Si yppmprjtzipoii <poiq. Zxpmyopov 1 pivzoi iaxopziv 

oxi TeSvww xai tov xr,v nipoiSa mvzzzay&ca . . noirizr.v oxi 
xai anb tov Tet'^ov? pifcA j: — YR. 

i Iliad, ft. 734. 2 Yen. nvpyov. Vat. nvpyuv evo;. 

3 Ven. yzvopsv ov. Vat. yiyvouzvov. 4 Ven. eocajofievov e^tv 
Si et. Vat. zixa^opzv ov eiTTtv aV avT>is woet. 5 (Ha'v)Sov — 
yoii- om. Vaticanus. in Veneto vix apparent. 6 Ven. 

n zoTi. 7 Codd. cxr/xiyopoi — toxopzi. 
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V. 14. Sopog yipag: Zipuag ev Topyovt ’AvSpopayry 1 
yrpi xai Aivtiav yipag SoQrjvai Neoitt oXe'^lw Xeywv ourw« • 
ex S’ fXev ’ AvS popdypi r.ifavov 2 r.apdxoiziv 3 
'Exzopog, ft'jzt oi avxti apiTVsg Ilavayai&v 
Suixav eyeiv eirojpov apeifioptvoi yipag dvSpi, 
aiizov t’ ’A yyiaao * xkvzov yovov tr.r.oSolp.oto 5 
Aivtiav ev vnvalv ifirpazo mvxor.opoiaiv 
ex iravTwv Aava&v dyiuev yipag igoyov aXXwv: — V. 

1 Cod. aippiag ev yopyovr,i dvSpopdyrj. Tzetzes ad Ly- 
cophronem vs. 1263. A eay/ig 6 zr,v uixpdv ’UtaSa r.t- 
jroojxd); 'AvSpopdynv xai Aivtiav aiypalSizovg orpi SoBfjvat 
t<3 'AyJ.lifjii vitL Neoizzoliprp xai dr.aypf.vai uvv aitzut tig 
QapoaKo tv, zbv ’AyiDAug 7taTp«Ja. <I>y^rt yap oitxowi’ 
Aiizap 'AyiUmg ptyaBvuo'j faiSiuog mag 
'Exzopiriv akoyov xaxayev xoCkag ir.i vr,ag. 
zcaiSa S' eXwv ex xdkr.ov iiinloxdpoto ziBryrig 
ptipt T.oSog ztzarywv dr.o znipyov. tov Si r.tzovza 
eXXajSe ziopfiipeog Savazog xai poipa xpazavn. 
ex S’ eXet’ ’AvSpopdyrp r,i£oivov r.apdxoiziv 
’ Exzopog , r,vzt oi avztZ a pig-rjeg Tlavayoutiv 
Suixav iytiv emr,pov ocpetj3c iuevot yipag avSpi y 
avTov x ' Ayyinao xXvtov yovov 'mnoSapoto 
Aivtiav ev vrpalv iprpazo r.ovzonopoimv 
ex ti«vtwv Aavaoiv dyiuev yipag zioyov stXXuv. 
Adscripsi totum locum, ut quisque monitus videat duo 
fragmenta, incertum Codicum an Tzetzae vitio, coaluis- 
se in unum. Versus quinque priorcs sunt Leschae, reli- 
qui Simiae. 2 Cod. v£wv. 3 Cod. r.apaxoixnv. * Cod. 
zf,g dyyivao. 5 Cod. iir.oSdp.oia. 

V. 17. aityyopza vat'w r.tS (a: izhpioyupa , yeizova. 
p iiy y o p z a 1 zd ouopa ozi yopnQt Siiypatp ov zag nohtig ot 
apyovxtg, ' AXigavSpog Si in opt. plug Jj akvipoig. ptza^it Si 
toutwv Z(I>v itokmv ej't 2 to ©etmJeiov : — V. 

1 Cod. (juvook. 2 Cod. eirt. 

' 20 
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V. 18. nrjXsF a jviay.ti) touto a'no ifopia^ ei. Xi^ev. 
ouBii yip axtxn owpxrjare ITjiXev;. xai rj ’AytXXia l to 0£- 
xi'Seiov Siar.tp i'r'i roXt? Oeo-oaXia; w; yr;ot fl>EpexuJ »]4 xai 
ZovtSaq 2 . Our,pix.r l Si ri avvxa^iq 3 ' 

Tit <?£ Soiuaxa xa'X’ ’CWuows 4 
ottx ax Tt; utv a'v>;p vjr£po7rXta<jatT0 ®. 
xai 6 pcs TrotyjTTj^ TJpd; to ayiaatvo'aevov ansS'axsv ami tou 
ai/To to obogua. oi Si VEWTfpot oirjSsv xeq tov 'Opjpov xaxi 
ir/yjSuvmo'v 6 • ertv o im anaxr, vtuxipuv : — V. 

1 Corrupta et mutila. Quae sequuntur pertinent ad 
vs. 19. BotcoXo^ <?£ v iv Xedi;^ ubi vtv pro plurali ha- 
bebant. 2 Cod. auiSaq. 3 Odyss. T. 264 et 268. 
* Cod. to Si Sinuaxa xdx oSuauvoq. 5 Cod. ti? vt/v dvr,p 

VTOiozXtbatTo. s mutila. 

r \ 



V. 24. x a’ y cl> o' ou o 1 4 : iiJiwj Iva fr,ot izaiiJa yEvlaSat 
T'i NeoTTToXEfiw aXXcov zpeiq 1 XeydvTcuv IIvppov, MoXotrodv, 
Aiaxttfigv xai Tpwa'iJa. Ajciuayoq Si iv tw Siuripin 2 twv 
Ndroiv (pr/ri npi'cvov xai tov ’A xa'vStov 3 AuxoaiS^v iv toF; 
AaxtS aipmixoiq tropeiv £x piv ’AvSpouayyq ycy{<j$ai too? 
npottprtfxevoui , ex Si KXcova'o’orj; 4 t^? KXeo^atev 5 ^ ’Aoyov , 
TUpyapov , IT avSapov , Aiapu'a , "Epac,v , Aavar.v , F.iipvpa- 
yov. paoi (?£ Iluppfi) piv iyyjipiaai zrjv (3 aatXetav tov Tiazipa , 
MoXooofij #£ Trv ex t>5? zipoarr/opiaq zipriv itpofizl-avza ttjv 
yiopav MoXoaot av ovopa'fetv. <Jtd 8 tov A iaxiSrp in:’ aiivnq 
JiZixxtSriVai 1 ' kvo popayr.q 8 Ttpo? to £trt Ota Trgv airauS iav 9 
Epatdvr]; xai tt;v iavrr ;.; 10 aaSFvztav yevorro 11 toF; zixvuq 
Svayepii pri ujroyetpiov; jraVra; X*j$$rjvai : — V. 

1 Cod. Tpicliv. 2 Cod. tw (3. 3 Cod. axa'v&vov. 

4 Cod. Xeti>vaff<7>)s. 5 Cod. xXatoiJa'oii. 6 Cod. SC wt. 
7 Cod. exteSwoi. 8 Cod. avSpopayrjv. 9 Cod. Sii t r,v 
aazioiav. 10 Cod. xai tov Si avzfjq. 11 Cod. yivoizo zi. 



V. 32. X 6 y £ t yap &s vtv: 6 piv 
X - 07 TT 0 Xe.u'p 1 ©nioiv £*vat r>:v ’Eppdv>;v ^ 



Eiipiut'Srjg T.api 
6 Si Avcipayctq 
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zavzr/v rap’ Aiveia 2 , 6g -/payer yvpag .. 'Eppiivnv zr,v 
Mr/eXem xa! 'EXevnc pezd z avza KXsa/audav 3 zr,v KhoSatov 4 

tou e| exetvjj; p.ei/ ytvhBai MoXoaaov 6p.uwp.Gv zrj yupa 

xai xkrfifivai. ex Si zrjg Kleovaaarjg yevov , 

Aotpda, TUpyapov yupov. zavza piv Avmpay ag. 

.. Si 6 zpayuoiozoiiq 6 vg-epov Si Amur, Set avvoixf,- 



aai (N£07tTo)X£ptw ’A yyialov yevirjfJai Si ev 

piv ’ AvS popdyri Si xai ’A roXXaJwpos : V. 



1 Cod. dr.GvtGr.ZGi.ipu. 2 Cod. rap’ aiveiov. 3 Cod. 
xhuvaaoav. 4 Cod. xhSxiov. 5 Cod. xhuvdooqg. 
6 Cod. zpayGpSo-.owz. Minutissima Codicis scriptura , 
quae etiam alibi mtentissimam oculorum aciem fere 
fallit, hie passim situ et inadore deleta est. 

V. 32. leyei ydp } ug viv yappaxoig xexpvp- 
pivotc) oi yaOXw? vr.opvrpazi'jdpvjoi 1 iyxalovat zu Ev- 
ptniSy ydoxovzeg eni zpayixoig rpoauroi; xoipwSi'av avzov 
SiazeBeloOai 2 . yvvaixuv ze yap urovoia; xar' aXX/jXuv xai 
fjjXovs xai Xoidopia? xai aXXa oaa eig ■xupuSiav auvze'/et 
zavza 3 dr.azdr.avza zovzo to Spapa T.epieOxyivai } a- 
yvoovvztg 3 . 6 oa yap eig zpayuStav ovvzelei zavza Ttepteyet , 
zov Qoivazov zov ’Neor.zolepov xai Opr.vov Tlrf/iug ev zelet 5 , 
ar.tp eg" l zpaywS tag 6 : — VR. 

1 Vat. oi v ro pvr,pazi ovzeg Sayxalovci. 2 Vat. Sia- 
zeletoOai. 3 Codd. ivzavBa et mox arsiXrjfEvat. 4 Ven. 
ayvoGvaiv. 5 Ven. evzD.etav. 6 Codd. zpayuSta. 

V. 89. inetzoi xov r epifilenzog (Bi'oj) xaz’ evtovg. 
ypayezai xai yupig zov oi f xai r £ p i'/3 X e r r o ? ^ i v 
eipwveia zovvavziov XeywSai: — VR. Satis irieple. 



V. 100. y pin 

’mug- 



s’ ovt.oz' eineiv: zovzu owdSei zo - 
zDog opa paxpov (3 iov. 
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fojitoTe Tt; 1 avSpa -avds.fitav aArn jeie 
jrptv tfa too? iul'JOi* iyot tots roTpuw dizr.pw : — VR. 
1 fort. M«'tote ti; fipotov av$pa. 2 scrib. xcti/ 05 . 

V. 103. ‘IXt'w a. i Tie tv a: pLOVtpfaa to (SV 1 evo? 7 Tpo< 7 - 

WTO'J fipjyGUi/TOS &£-£ TO • 

’AfftaTtJo? yf,i ayrua 2 

puavopSia i?t. xpayoidia yap xal olx «?« 3 o'Jte iv * Oeotpcpov- 
pivr, adipeva 5 . ov Gprpju yap : — VR. 

1 Cod. fa. 2 Andromach. vs. 1. 3 misere corru- 

pta. * Vat. o-Jtc Tat. 5 Vcn. BeoyopovuJw r> aiopteva. 

V. 106. ytl lo'vaus: tw duripTUJfUVU dpiQuti iyjpr,aaTo. 
elai yap at vf.e; apo ?' : — VR. 

V. 107. 'ExTopa) alto xotvou to eTXev. xal to pint 
avTi Toy er.opOme , to ok favTepov cent Toy avuXev. etprrirai 
oe 'Oprpxxro £rjl w , a>; to 1 * 

i'/S Dirty fatppm te xal avepe fapou apfcu. 
xai Th'-AapOQ d'e eypfaato iv tw • 

Ds. fa Olvopaou fit dv TtapSevov 2 te cvvmvov : — V. 

1 Iliad. A. 328. 2 Cod. oiapSevoy. Olymp. I. 88 . 

V. 108. EtXxyerE d itppevuv: napd tot i^oplay. Tpk 1 
yap t tepl to t diyo-’ 1 edtoiyjbri Ir.o ’Ayuii'ti; 6 3 'Extuo, 
vexpd; fa Ttept to ILxTpox^oy ar.ua zpig iavprt : — VR. 

1 Codd. Tpirov. 2 Ven. atto to Tuyoq. 3 Ven. xal. 

V. 166. a at pet v : xara^-D.luv j r.apd to aapov , ws r.a- 
pd l 2oyppovf to aapov 2 avele : — VR. 

1 Ven. dxntep. 2 Ven. tjwypovi to aapov. Vat. aoxppovt 
aaporv. Cf. Hesych. v. 2apov. 

V. 167. ’A y e X w o y) ’Ay et.ioov r.av tot a'puov yo'wp y«- 
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aiv , o>4 <Jpiiv TTav tJevJpov xat axpoS pv a itavr a; too, 
xapmug : — V. 

V. 184 . xaxo'v ye 0 v yj toT? to veov) Six zrjv itpoite- 
zetav xaxov to veov. 

'H v£or>54 aauy^os aei Smotat zezuxzai 

ei Se SixrrJ ( 3 Xa 7 TTOt } 7:00X0* yepeiozepri. V. 

1 Cod. 7ToXv. 

V. 194 . w 4 it Aaxatva twv <I>pvywv ueteov it 6 - 
hg) ipvzrjpazixtLg peza intoxptaecog. zovzcp Se imaxovg-eov 
to o o $177:00 ye avzi too • oo (JyJrrou ye n Aaxatva r.okig 
peimv e?i twv 4 >pvywv. 6 < 3 e V004 avTt too oote xaza 7:0'- 
Xeui4 $o£av oote xaTa riktxtav ou:e xaTa Toy^y <joo fielzic ov 
ooaa 71004 oe aituSrjaat Svvxpai : — V. 

Y. 195 . tux? 6’ i/n epdet: tv evSatpovix iitepfiallet 
ri ^poywv 710X14 zvq Aaxaivrjg. w italiv intaxiAi^eov to" 
ou $r,Ttov. axoXoo^w 4 O'; er.xyei • xap eXeo 5 e'pav 
0 pag } ou $177:00 at’xptaXcoTov : — V. 

V. 224 . xai pag-ov 17 $17 7roXXa'xt4 vo'Sotfft <70(4) 
too to 7iap’ ig-opi'av fats tv apnaSat. ptr; yap tropeifffiat *Ex- 
Topt e| aXXijg yovatxo; yeyevf,ts 9 at 01004. aiteptaxenzoi Se 
ettJtv ot TaiiTa Xe'yovTe4. 'Avaigixpdzrig yap ev T/j Sevzepa 1 
zttiv ’ApyoXtxwv 00TM4 Xe'yet • ot S' a ptp e'veao xat -xaua'v- 
o'ptov tov "ExT0p04 otov xat 7 Tpe<j( 3 oTepov. ijoav $e aorw 0UT04 
ptev VQ&04 04 t 2 xaze).r,fBrj xai ditoXXvzat. ootoi oe Sia’StA- 
fovTat. ZxapavSptog Se affixes 0 eig Tavat$a. Atvetoo $e ’Ay- 
X«77i4 6 Ttazr,p t xat aXXot tivE 4 7rat$64 aoTtov xai ‘Ayeg-ag 
oixeiog toy tw ' Ayyysi) xai Aivetag eig AapSavov pezar.i- 
7TTovrat. oox aTo'7TW4 oov xai Evptiti'Svg voBovg tprplv aotov 
etsyyxev at r.aiSag : — V. 

1 Cod. <Jta zvg ( 3 . 2 nescio quid sibi velit. Plurima 

sunt in hoc scholio pessime corrupta. 
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V. 224. y.al ux^bv rid yi 7: o X X a' x t s : br.olx r,v fi Qex- 
vb> } f; 'Avxrivopos ywtj. 'Ouwcoi 1, 

Ylr,daiov 2 d’ ap {firepvs Meyws ’Avx»jvopos vidv, 
o; pa vo-os uev eVjv, 7:dxa d’ erpeye dta 0eavw 
fcra tpO.oioi rexeaat yapi^ouevr, -rnii w: — V. 

1 Iliad. E. 69. 2 Cod. IIwdatJGv. 

V. 229. [ir, zirjv x £* o5i#v t« ytXavdpt'a yvvat) 
Xdyot d’ acv Qr.aix y.al M EvsXaov y.al ’AXd^avdpov xai A r,t- 
aofiov. eoye be pexa Savaxov r, ev evEtpcp ’AyiXkia } w; y.xi 
A vxdppwv 1 ’ 

xris TTEvxaXexxpov Ovados VO.s'jpMviai : — V. 

1 y. 143. 

V. 267. poXv (3 (Jo?: xoFs yap xvdpizai itpbs 

aarpakaav pdXv|Sdos nepieyeiTo 1 : — VR. 

1 Vat. izenspiyeezai. 

V. 276. o Matas re xat Aid? x sx«s : d ’Eppris' pti- 
pvxxat d e rij; iropi’xz ixeivris , evOx irept 1 xoO pdXov r}.Bov 
xp&rpbijjevou. •H pa xat 'A(tr,va xai 'kopaSim Traoa xw Ila- 
ptdt. x&tauxa' eVi xat xa 77apa Icaoxlei ev IloipsfftV "Idris 
drjn o x e pnXoxpoipw otytvvai xw £t x k v x ri s *1 d »j s 
xpioXdp77tov a p pa 2 . Evtot oe d iE^£vu3'at' yaxt x/jv xpiijtv 
xwv GsuiVj xxQaizep ypdrpei 3 ’AvxixXetdyjs. xpta ya'p sVt xaiv 
ETXt^cuptuv ydvata xa fit’s xw x^s Evpopy’as xpt'atv xaxa- 
5 "a'vxa : — Y . 

1 7i£pt om. Codex. 2 Cf. Ilesych. v. xptoXvpjriov ap'pa. 
3 Cod. yap. 

V. 276. 6 Mata? xe xai Atos xexos: o 'Eppzi;. 
pc'pvxxat ds x«s troptas ExEtvws., EV0a Tispt xod pdXov t'aStov 
xp£r,aopevxi 'H pa xat ’A&gva xai ’Aypodt'xv). Xpuoir.r.os d'e 
ev ‘HStxwv dsxa'xw 1 Aoyivaixevov xdv I lap tv xt'vwv dst paX- 
Xov xjziyeobai , ro/.eu.txf,: iaxrfl ems »; epwx txxs X (iaiDx- 
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x.r,q - vi'j'jai aiizov fzaXXov tiq za ipuztxd xai out go; tov izepi 
xpt'aeuq pvBov <7uvt eSrjvM : — R. 

1 Cod. r,6ixtp 'i. 2 Cod. fixoi Xsta;. 

V. 288. inttp^okaiq Xoywv S uafpovuv napa- 
fiakkopevai) tive; ypoitpouat Svotpipuv , tv rj Lnepfio- 
Xat"; koyoiv Svatpopoiv eauTa; pSpi^ovoat } w; ei e/.eyev iptr-t- 
xotq Xoyoi; atap.ay6p.evxi ttpoq aXXojXa; xai oiov napafizkkou- 
aat za xakkri akk.rjkuv xai air/xpivovaat aiiv (fikovetxta : — VR. 

V. 329. oiix a;iai out’ ouv oe Tpoi'a; outs <tou 
T pa lav £ t t) oute ai ziq Tjooi'a; a' tov vopt^ui } oute oov 
zr.v Tpotav . AtSvpoz pipftzat toutoi; 015 T.apx zx itpoaoi- 
r . a 1 . aepvozepot yap oi koyot r , xaza (izpfiapov yvvaixx xai 
Svgvyovaav . 6 vov; • oute i Tpota into 1 coil toioutou ovzoz 
afiw; eakut, oute <ju auzr.v a|iw; avsfXE;. R. 

1 Cod. toutou; w; Ta TtxpaxaBeytLza. Confer scholion 
ad vs. 363. 2 Cod. 00 : 0 . 

V. 363. tv ctou StSotxa) pi fit a ziv 'JLppiovrrv pe 
aztokiartz, wiT.sp Sta ziv 'EXev>;v zr,v Tpotav. A iSvpoq pip- 
tpezat ztdat toutoi; (I); Ttxpa xaxpov xai za izpoaunx : — R. 

V. 420. ori ; S’ a Hz' aitetpoq u)v ^ e y e t) or t; <Je 
Ta ut:’ Efiou pyj^evTa intkp zixvovv tpiyct ar.ttpog gov ztxvoiv 
xai pi tiooiq tkv etc’ auTot; SkyrjSova. 1 ho xai Sv^vyetv 
vouttaiv t iv otT-atotav taytzat zixvoiv zayeiv, dyvoutv ozt 
tbSaipoiv trtv. tv caai yap ar.atq zvyydvtt Sv^vyu } xaza 
St to dnokekiiaQai t>5; tgov TtaiSoiv opovztSos eiiSatpovei. tive; 
ok outgo; oti to r,a aov avzi tou oil S ’ 0 X&>;. 6 aroci; <fr,aiv 
ar.rXkaxzai ziq ittpi tou; TTaioa; akyriSovoq Svpvyoiv Six 
anatSiav. ei S'e xai Sv^vyipaza } go; tive; otovzat } aXXa 
sriv tiiSatpoiv xai paxaptoq atppovztq gov. Svvxzat Sk xai to 
Su^vytov avzi tou aTuywv: — Y. 
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V. 446. w naatv av$ pwnototv eyBtg-ot flpozccv) 
zavza ini tw * ’AvSpopayng r.poaynpazi ywiy EvptneSns 
lotSopovusvog zdig Znapztazaig St a zov eveg'tiza noleuov. 
xai yap Sr, xai 2 napeer.ovSnxeaav eig 'AOnvat'ovg , xaBanep 
ot nepi tov ^iloyopov avaypafovatv 3 . eddxptv&g 4 S'e zovg 
Toy Spauazog ypwovg ovx eft Xa|3 sty. ou SeStSaxzat 5 yap 
' ABrrsnztv. 6 Se KaXXtpayo; entypaynvai' <pr,at zfj zpaycpSta 
Anpoxpaznv 6 . eft ? g Se aiizovg tig ze za alia xai cptloypr,- 
(xxzix'j xotxMg Idye t. xai ’Aptg’ozD.nf Se zovzo tg-opel iv 
zfi twv Aaxeovwv noktzeta xai to itr.o 3eov avzopaztoBev 
npog-tVnatv enog 7 ■ 

a (floypnuazta Inapzav cXet 8 , alio yap o vSiv. 
xai (patvezai Se ytypapuevov to Spapa ev dpyr, tou IleXo- 
T.oimptaxm T.ollpov : — . VR. 

1 Vat. ev zut zng. 2 Vat. nolxpov. b> ye Sr, xai. 
3 Ven. (jtkoyjApo v avaypacpovzeg. Vat. Toy tptloyopov ava- 
ypayovenv. 4 eihxptvwg — Anpoxpaznv om. Vaticanus. 
5 Cod. dedeixTai. 6 Ven. e|« Se aiizovg tig ze za alia 
xai tfileypnudzovg aiizovg leyet. Vat. e£r,g Se avzolg e'tg ze 
za alia xai 'ptloypnpdzovg xaxrLg leyet. 7 hucusque Ve- 
netus. 8 Vat. deploy pnpaz tag andpzav ztg eXot. 

V. 449. ehxza xovS'ev vyteg: neptxvxlovvzeg ^eu- 
Seat loyotg zr,v dlr,9etav xai ph xaz' eiidetav 1 a <ppo- 
veize : — V. 

1 add. Xe'yovTe;. 

V. 594. Toy ffov Xi7toiioa ipc'Xtov) to % ozt fdiov 
n let’net to 1 Aia , tv r, <p t'Xtov At a: — V. 

1 Cod. Toy. 

V. 607. zpuQeig) aruetuziov oti z pea B eig elnev oil 
filnBe ig. xai yap ifihtfr, vr.6 too Ilay^a'po’j. Stafepet Se 
to (SlnOwou zov zpuOnvat. ’O unpeg 1 • 
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fiiplzzat u'vj 6 T v8ei8ri; xparepos Atoj pz8zi, 
ovza^ai S’ ’08 v<7evi. 

*AAXw;. Tiapoc tw l^opiav. fie frizz a t yap 2 in » IlaviJa- 
pou, ou ret pwrat 3 . et f-txj apa on uirflif ov za ro£eu- 
para ot 7i alouot. 8 to ov lauTtpa ye Taira eydvrwv ouO'e 
ipvzath : — VR. 

1 Iliad. A. 659. 3 Codd. 7rpwros yap. 3 Codd. 7 :av- 
8apov zizptjizai. 

V. 613. zovzo x a. I a xonttzi poi: avzl zov • 8 ta 
tovto. 8ialeytzai <Je 7tpo; to Bixzpov. oaoi 8k uvz^zvsirbe 
Xoy£eaSe xalz; ywatxo; /Tarda lafr-kv : — V. 

V. 659. et dti Tread a <rv;v dous tw 7toXtTwv etY 
e~ an yj rota'de) r.ahv tw avvr/jci z9j ; ypaaew; ypyjrat 
ayzpazt. zv 8' ovtw; Xeyouevov dirXovrspw • et ddvro; uoi 
Ttvt tw rratda tw <7W U7t’ exeti/ou zoiavza ZKa.oyvj r,pepui$ 
av; xai eirw ’Azziy.rj z oovract;^ p Xetret to zzvyya- 
ve?: — * V. 

V. 678. oud’ av a e <Pwxov) w<T~£p e’yw oitx e’yoveuaa 
tw ’EXevw_, outws oude <ru wye).e$ 1 rov (I>wxov aveleiv. xai 
6 tw ’AXxptatwvt'd a irzmizxds <prp t jrept roi $wxok • 
ev0a pkv avztOeos TeXapwv zpoyoei8£i dtax w 2 
TrXvife xa'pv? , IlnXeu; de 0ow? a’vd yetpa Tavvffua? 3 
d£t'vp euya'Xxw 4 eireTrXyiyet pe'aa vwtwv: — VR. 

1 Codd. woctXe«. 2 Vat. xuxXw ditjxw. fortasse xuxXw 
verum est, dtaxw glossema. 3 Ven. tavuaaj. Vat. 7re- 
ra'aa;. 4 Ven. a£tVw EvyaXxov. Vat. a’ft'vp eiiya'Xxw. 

V. 724. e<rt yap t»« ou Trpo' it w : evict" tpaci 7tapa tows 
ypovovg aivtzzeoQai za IleXoiiovwjataxa'. oux dvayxaiov 8k 
xazanvxotpavzeiv zov Evpir.t8zv, alia cpaoxEiv nla'nuazi 
xsypznBat : — VR . 

21 
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V. 781. ’I X t a o' a te toXiv : ot piv tXm'ou; T elapmai 
tpxai au^pazeSoau zu> HpaxXer ini zir,v *IXiov. 6 Si IllvSapoz 
xai IlrjXia 1 , rrap’ ou eoixe t>jv tropiav 6 EiipttruJ'r); Aafittv. 
).syet Si 6 TlivSapoz outw? 1 ' IltiXsw; avnQiov poyOoi veo- 
zaz' * inikaptyav pvpAtz- npi otov piv ’AXxpnwjs <jvv uk5 
Tpuxov an z£fJ iov * xai peri £(i>z’fpaz s 'Apx^ovoz jtXS'e xai 
Toy ’Ia'oovo; C'jSozov 6 zXoov EXTfXiffa; 7 eiXe Mr/Jaav ev 
KoXjrwv Sopoiz : — VR. 

1 Ven. n>jX£w;. 2 Codd. ou. solemni errore. Pindari 
fragmentum est 158 Boeckhii, apud Bergk. 137. 3 Ven. 
poyOotvfxixdzoiz. Vat. p oy%iv veuzaz'. utenjue ini),ap<pe. 
Boeckhius legit: IlrjXeo^ avuSso'j piydot veikaz’ ine).ap\pav 
pvptoiz , probante Bergkio. 4 Ven. apneSlov. Vat. auv 
iiptv Tpaxav apneSlov. 5 Scrib. fur^p’. 6 om. Ven. 
7 Ven. ixzekevzrflaz- 

V. 880. vjvnep p6vr,'J y £ TuviJapt?: Auaipxypz xai 
aXXot ziviz Ifopcuai 1 yeviaSat i£ 'EXew?; 2 xai NixoqoaTov. 
6 Si zaz Kvnpiaxaz i^apiaz eruvra'fas 3 nXEiaSEvrjv (fnal } pe9’ 
ou a’s Kuttoov aftyGat zav it; aiizfiz zeyOevza ' AltzavS pro 
'Ayai/ov 4 : — VR. 

1 Vat. ij-opotxn tive?. 3 Vat. e| EXe'vtj; yeveoQa t. 3 Ven. 

ffuv. Vat. auyypd'^az- 4 Ven. aX £ ayav ov. Vat. ake^acv- 
Spu> ayavov. 

V. 911. n Si z o u v zaS': to /. oti ei’s napmptav 6 zfypz 
ptzriyfyn , £! Tt? ovtiXe|eisv: — R. 

Apparet hoc scholion male a librario ad versum 911 
relalum esse. Deletis verbis el ziz <wiXe£eiev , quae male 
hue adhaeserunt , equidem retulerim ad versum se- 
quentem: xaxw ywaixuv efooSol p' dndiXeaav } quern in 
proverbium abiisse constat, vide Wyttekbach. ad Plu- 
tarchi Praec. Coniug. p. 143. E. 



% 
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V. 957. sxt o6ev $’ oil poi$ iov: xai yap 

avopoz xaxoiz r.pdaaov zog exrnS&v 1 rpCt.oi. 
to $'e aoyysve? xaza fuow.rv avdyxnv Sovkov } «s xal iv Ao- 
axo).(t) fr,rji 2 Mevav$pOi’ 

oiix fi/ej-t aoi tpvyeiv 3 

oixetozrtza f $aep 4 : — VR. 

1 Vat. sxttgowv. 2 Vat. <pr,aiv 6. 3 Vat. oiix evec 

Taw? oixetv. * Vcn. Saep. Vat. Ja'st. 

V. 967. to avyyevez yd p $ eiv 6v: to Stivov xai 6 
pr,xo)p avzl too txavov zizayev ' d eiv 6 z t: pay paa i ypfr 
o6ai 1 VR. 

1 Demosthen. Olynth. I. p. 10. R. 

V. 968. oixeiov f i). o u : aVr l too avyye voo;. xai ev 
Ba'xyai; 1 * 

Be oimoc ava| arTeo/ss’ oixeioz ysyws : — V. 

* V. 1202. 

V. 989. iyOpdiv yap a'vopwv: yi/sf 7rto; o Satpwv 
ava^pefav del rot; a’vSpwTOt? Ta r.paypaza xai too? sy- 
0poo; itots psya ypovGovra; v^epov Tanetvoov, ottoj; prflelz 
pr.devoz iinepopovoir,. tooto <Je' ynai xaTa too NsottoXs/zoo ^ 
oti tots r.apaxakovpevoz napayupeiv z'w ‘Eppudvw o irepstiJs 
xai vov aoTri; ar.o^epelrat : — V. 

V. 994. opyavav y ip a: xivoz oovexa aztuov 6 pyavav 
yjpa : t i oov opyavav ye pa. avzl too epyazvxr.v yeipa. axi- 
p. 0 v o' e smev oti pioOov oox a’j;s'(Jwxe Aaoptduv zr,z zeiyo- 
Sopiaz aoTor?: — 

V. 1015. d'o ravwv toxs'wv a/, oyoi: toxs’mv a'v(?poljv 
vuuyiwv twv fiSr) nazepuv yevopivmv r.apa zalz iiiatz yovat- 
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|7. xai aitzot yoijv dKoltxpvpopsvot ta; o <Wa; ov peovov ya- 
pezxt; d XXa xai ratiJa? tna^oKy , rapa to 'Opojptxov 1 • 
at Si r.ou ripizepai cci.ayot xal vnr.ta zixva. 
ixv Si ri t] ycapr, te xsuv Xetmt to* evexev } aloyoi Si 
avzt Toy ywouxef arXdss: — V. 

1 Iliad. B. 136. * Cod. ixv Si r, ypapr, ztvyiatv Xue- 

Tai TO. 

V. 1020. vdoov 'EXXa; etX« viaov) zovzo sc « 9’ eay- 
to aTOXuTw; dvayvo^iov . YR. 

V. 1054. o y cJ e v 1 1 pc' ^ a’ r w X o pc y; v : EyscaXe? Ac? ypco? 
xal euem'Xnmov ynvt tov auTov iv r.dGu ovz a ley e tv • ovSiv 
tipi } ippovSri piv avSS. ztxpx tw 'Opr,pa> 1 ‘ 

Slv Si ptv apwaatri iniuv la fie. 
dll' exec owe ay to? o r.daytM epr/siv dll’ ezepoi izepl aii- 
Toy*: — R. 

1 Iliad. P. 695. Odyss. A. 704. 2 Cod. rap’ ayToy. 

V. 1111. ExXyTot t’ a’pywj3oXot: Etffo? a’xovTiosv Tpt- 
atvoetScLv. ovzo> Si 1 liyezat os? npog zx peaayxula , a Se- 
Sezat xazx to pcETov ara'pTO). R. 

1 Cod. 6 Si. 

V. 1130. tc's oy at'Srpov z poatpipet: Toy to Opvt- 
ptxav 1 . 

oid’ apa oi ti? a’veyTWTi’ ys rapesr: — V. 

1 Iliad. X. 371. 

V. 1141. epvupSvevae S' ebanep avSpanos xa- 
xo; - al at x veixn : 7t po; alztaztxiv to ipvnpavevaev u>i 
pip.vrip.at zoSe i'pyov ! . 
xac o Hoiod'o; 2 * 

Tjjpco; dp uXoTOptecv pepvr,pivoz Stpiov i’pyov. 
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xai r.oO.ayou eiipr,aeiq napa noiriraiq auvTaaaiJptevov aina- 
Tixi; to p.ep.vrpat : — V. 

1 Iliad. 1. 527. 2 Oper. et D. vs. 420. 

V. 1161. ovroq y av: [xel^ov ocv iSoiqaaOri tv rfj ruv 
Totoutwv dvjpwv dvrpriuivoq r.apara^zi } av re vjrvyiryepov 
ariiiajo; xepdaivwv rr,v eiixXeiav rod eyyovov: — R. 

Y. 1186. iniOridOfiai sftw xa'pa: ovt «5 yi ypatpr,. 
oh yap npodypanreov to t . ej- t yap e? aTroxor:)?; tou xa- 
pr,vov } onto xa~.d niaav nr watv a7:oxOTT£Toa : — V. 

V. 1204. Xewxwv at 0 spa) ypacperai' Xeuxov aldipa. 
"Ou.r,poq 1 • AiOtpoq ex <Ji»{: — R. 

1 Iliad, n. 365. 

V. 1217. AsXyoTs ovetSoq: on ukv iv Adfolq 6 Neo- 
tttoXeuo; TeSaTTat xai <I>spexufo; ig’opd } on 0 's vsxpo; c’XS’wv 
sis $Gtav ita'Xiv et? AeXawu; eneurpByi Sitpevq’at : — VR. 

V. 1228. xatitep n ea ova nqTl allad oq n pod v p.ta) 
iv rotq T.oWolq rdiv avnypatpotv ov 1 tpiperat 6 “apfloq : — R. 

1 Cod. outol', perpetuo errore. 

EIZ TON TH20N. 

(E Codice R.) 

V. 5. ot rerpapLoipov: on o\ apyaloi eiq rpeiq tpula- 
xaq vepLOva i rr.v vuxTa. 'Ouripoq ’ 

a)X ots 1 Sr, rptya vvxroq eVjv ptsT a S’ a? pa (iefimei 2 . 
Zrr,aiyopov o k xai AiuuviSr,v 3 ntvra'pQ.axov yr,atv iinon'di- 
aSai rr,v vir/.ra. Sianopraei Si nq onoiq * oi rerpapoi- 
pov vvxroq yvlaxiriv , npoq o pr,~iov on oux ev tw xa- 
do).ov yr,ai rerpafv/.axov alia dry kv tm r.ap&jn rpvlaxry y 
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oxravci r.po)zr,v h Stvzcpav. 6 3k Kpazvf Setxwmv on xaza 
tgv Eypt7nJ»iV itEvrayyXaxov 4 ix.zi’Brpi za vie’ aiizo'j tipxpiva ’ 
rtf Exyjpy^Srj ‘Kp&zrp <j>vlocxr,v , 
xai Ta e|>;;. tt&wtou; yap tov; 7rept Kopotj3ov 5 yrscrt yyXa'r- 
znv y SvJZtpovs <?£ ITatdva; ^ zpizouf 3 k Ki^txa;, oy; xat 
Myaov; ywv 6 ouoeSvet; vout£wv. ■napaysizvta yap 6 ' AS pa- 
ptyTTrjvo; *o9.-o; zoic, Mvcot; 7 . r.apa 3k Mixr&iv aiizou; tov? 
Tpoia; r.apala^eiv } mptnzotf 3k zoic, Ayxt'ot; yrjatv etti- 
(ia'/lav zr,v (pulaxiv , u>?e ol zezapzrjv ptofpav ppoypovvTE; 
tv apyrj yadtv * 

ot zezpapoipov yyxTo; pvXaxvv. 

6 o & Kpa'rrj; EvyEpw; OEtxvvfft toy; Mtxroy; Toy; avtoy; to?; 
Kt7.t;t ya'ffxwv eh 7.1. xtywpi'jp.kvoi yap aXXriXuy tiatv w; 
xal ’OurpS; orjzi • 

Myawv t’ ayyeuayuv xal ayavwv® 'I-TTttuoXywv. 
r, p.kv yap KtXtxta iv zoi; EporpoaS'EV ptepEfft t>5; Tpota; XEt- 
Tat^ o ifj Zsv; anerpappLc'vo; opa Motxoy; 9 . ot yap Tpayt- 
xol KtXtxa; 10 ovx (dact ToyToy;, aXXa Toy; ev Taupw wxr;- 
xoTa;. TTtli; (ovv) Ttwv 11 duo eOvtuv pa xv d yuXaxd; apetvov 
ouv vo«v on Ilatdvwv 6 Kdpot/3o; ripyov , oitive; twv r.p&zrrj 
tpvkaxy.v iayo'J xal •KapaSsSoixaat zr,v Seuzepav Tot; KtXt£tv, 
e£ (Lv CTiifspouotv ol TpoSt; * M y a o t d’ w p a ; 12 . ddXov on 
ot Myoot txv TptTtjv rpvlaxr.v eiyov , p&’ oy; ot TpcitE; zr,v 
zezapzrfti. 3io tpaatv 13 * 

ot zezpap.oipov vyxTo; yyXaxXv f 
oitive; Toy; Ayxt'oy; r.ipr.zo'Ji 14 kyzipovatv : — 

1 Cod. 3k aXXoTE. Odyss. E. 483. 2 Cod. fis[inxs. 

yp r 

3 Cod. sr ,$ t <Je o otuomSr ) ;. mox excidit aliquid post 

07T0);. 4 Cod. 7r£vrayv. vs. 534. 3 Cod. xopvSov. 8 Cod. 
t paaiv . 7 Cod. Toy; pyffoy; et mox yyjd 7rapa|3a'XXeiv. 

8 Cod. aya/3cov. Iliad. N. 5. 9 Conf. Iliad. N. 3. 10 Cod. 
xtXtxia;. 11 Cod. ~w; ..nov. 12 Cod. O'; vpta;. 13 Cod. 
3 to cpyjnv. 14 Cod. Tot; Xyxtot; r.ip~zr,v. 
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y. 41. x Trup<act'0et rpato? ’A pyo'Xao?: to x ° Tl 
mvBezus avayivciffJcETat xai 6zi ovx Ij-i y EuptmJoo 6 $-tyos: — 

V. 58. ofioijj ocpSriv. 

V. 105. £?0* ^ 00 ’ avnp eu^ouXo;: epraXiv 6 2o<j>o- 
xXns 1 f now ■ 

eiS’ noS-a ocoypwv epya toF? Xoyot? taa: — 

1 Cod. ooyd;, solemni errore. 

V. 109. if np0ns: aveizzepcbBris } r.yipSr,;. to efns" 
on? Tcupo? Xapraipas xXtiwv efn'pSr j? ’Ayatous fivyeiv xat 
efnXSss imrpareveiv : — 

V. 158. £ nojvvfioi pkv x a p t a : ETWoXoyEi - to ovopta : — 

Y. 165. t a | a i <? e pna Bov: yeXocow zo oUaBat ozi (Ba- 
atXstav 1 aiTWEj: — 

X 

1 Cod. jSaot . Scholion pertinet ad verba : t:XXv duns 

ZVpCCVVlVof. 

V. 185. dyBizav yap: Trap’ 'Opr,pov e?.«/ 3 e Tnv 170- 
pt'av. ynai yap ’ 

dOd.va.zoi te ya'p 1 stow: — 

1 Cod. om. te. Iliad. 'E. 277. 

V. 207. oayn: n oayn 1 dfuToyw;. 'Hpo^tavo; 2 . 

1 Cod. ffyayn. 2 Cod. npcaJns pervulgato errore: 
scilicet 'Hpw&avd; scribi solet 'IIpoj. 

V. 224. @v pupate xat A a X i e : ano Twv Tpw'ixuw 
ywpwv Ta ovo'ptaTa: — 
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"V. 239. 'Ayai'ov "Apr,: oxi flyjXuxw; 1 ’Opnpo; 2 

ZdvSov xai B a X to v xai IloffaiJwv er.opev 3 aurou;. di 6 
to X : — 

* Scholion pessime habitum pertinet ad vs. 187, ubi 
Codex recte: SiSoiai <?’ aura; itGoXo<Jauvy;<7a; av«| IlvjX.er 
TIoff£«Ju>v. pro vulgato avxovg. 3 Iliad. IT. 149. 3 Cod. 
e 

noauS&va enopa . 

V. 248. tv i Si Opaaog ev <xiy pi: xijg eayaxog 1 
Mvjwv r.apoiplag pepvrixai QtXnpcov ev ZixeXixtp 2 • 
to £yj leyopevov touto, Miktwv eayaxov 
evopi£’ opav xov vlov ixnkeov r j opiLv. 
xai M evavSpog" 

el pn yapeig yap eayaxov vdpi£e pe 
M vaoiv 3 . 

xeypnxat Si xai vvv EiipiniSm napa rov; ypdvovg : — 

1 Cod. eayaxm- 2 Cod. axehxy. Emendavit Dik- 
DORFitrs. 3 Cod. <ppvy&v pvaoiiv. 

V. 256. xaxoyapfipov: oiix axp tfioiig eipnxev. oil yap 
' Ayapepvoiv xn 'EXn/yj yapfipdg : — 

V. 270. Sopn fiar-d£opev: ano yevr/.ng tv?s Sopeog 
xai Sopea xai Soon > ci>; jielsa (Se/yj : — 

V. 307. n oXX« i: elx a? u>v TeXyj: r.e)~n dank e'rtv 
ixvv ovx eyovaa } xa.0d-.ep <pr,aiv 'Api^ox ek.ng ev Qeaoakuv 
nohxeia ypaipwv outgo; • ttaXtlw Si xr,v roXiv 'Alevag 1 exa^e 
xai x'ov xkrjpov napeyeiv exa^ovg in r.eag piv xeaaapaxovxa , 
r.elxardi 2 Si oySonxovxa. nv Si n neO.xr, cionig ixvv oiix 
eyovaa er.iyalxog aiyig Seppaxi r.epexexapevr, , xai xpiaxov- 
xa , oi 3 paxpov Sopv ndvxeg eyopow } o ayiSiov exakelxo : — 

1 Cod. ak.oag. 3 Cod. dnh'xag. 3 Cod. yj. 
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V. 394. Toi"i' a’: xaza to gov plpos. 

V. 416. iii-jfiv: ol pev r.onpiov iidos i-tzr,detozr,zx 
iyyv r.pos t as apvfi t.ogzis w; iv Avyy 1 • 

G'jv Ttji jSaS’sta; xai nvxvas 
O.xovat zas dpvrtdxs. 

allot Si in i t «? dnvev^i noGeoi; 2 Ta'TToyar to Svopa , d>s 
Kpaztvos ’ 

alX ovv Oi<L Gnthmz' apu^tv 3 det nteiv : — 

1 Cod. avrrj » Emendavit Hermannus Opusc. Y.p. 189.” 
Kampmau. 2 Cod. zdaeu;. Corr. Dirdorf. 3 Cod. 
Seov r.eiGavzts pictv. Corr. Di.ndorf. 

Y. 424. pillovzt voVov: otc vig-ov dnluis zr,v odiv 
xai tw uXouv eyyj. xai yap enlevae y.ai inifc'joev, cl>4 
ipttf oil povov zyiv eis zr,v nazplda vno^-pofiv : — 

V. 462. dr.otvdaaio: eianpa^ato } ztpupioato. 

V. 476. xoit pe pp ope g 0 a. y : xai ovx ixpavl^opsv 
avzobs d)la r.avzx xivovuev r.pos to anorwat auzoiiS; opus 
ilavvopev aiizoiis xai nolepovpev. yi dk xxlr) i^rrfna is aiizr, * 
xai oirx ixpavli^opev aiizovs alia raw xapvopev xai ar/xv 
ipoopoupeSx Toy xonov 1 payopevot aiizois • xai “Opr, pas 2 ' 
all' ezt piv ptv cpvpi a$r,v ilaav * xaxozr,zos : — 

1 Cod. Gxonov. 2 Odyss. E. 290. 3 Cod. <pr,pi . . . ilaav. 

V. 479. dpxeiv eotxtv: dvzi Toy napatzfi to naBeiv , 
dpiaat Si oil. dvzi Toy r,Se w; ttyjs xai tou npx^at ei pi 
YiiilafioH zo r.aBiiv. npos ov 'ExTwp • vai , prtpi x } napxizoUpxt 
to r.aSiiv , nollris yap apya zvpavvtdos oiov zd ivzavOa 
dpy.it pot : — 

1 Cod. fr,ai vai tpryi. 

O0 
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V. 490. aXXa fxigvi'uv: pryi'w. Ttve? fscuiv oxi oh du- 
vaxai hf ev elvcu prptuv avxi too ipytgopevoi , £Kei Ta et? 
to 1 xaSapov XxyovTa u~ep duo <ruXXa|3a; exxetvei xo itota. set 
oe Trap’ 'Ofoipw 1 a u^oXa aiiTou" 

ahxap 6 poivte VAuai Kapduevo ? . 
did xai outgo? avayveova t oudev xcoXdet ta? ypyjaeoii eyovaris : — 
1 Cod. o>v. 2 Iliad. A. 488. 

V. 504. 0Ufjt(3pa iov ap.fi fiwpov: Trap* tav tVopt'ay. 
6 youv Atovyoddwpo? ev rot? Kapa toi? xpayrpSotq r,uapxr,- 
pevoi; i pjjaty outgo? ’ 6 de EuptKt'dA? xo tou ’Ako'XXgovos aXao? 
tou 0uaj3paiou rdSia KevtAXOVTa dr.iyov ta? raXew? kXa(Iiov 
tgov kuXgov 1 e?vat' jnjm 2 * xai s’i'feo'Sai ei? to 2 (3o>pov r, 
a?-eo? KeXa? 4 . cud' ev yap to xgoXuov.* : — 

1 Cod. radiov dn£yti ta? kX^ utxd tgov KuXwv. <^dSia y 
a-ntyov restituit Kampmaknus. 2 Excidit aliquid. duva- 
Tat de insernit Dikdorfies. 3 Cod. tcv. 4 Videtur 
correxisse aliquis: 

Qvufipaiov apyi jScopcv a a?-eo; Ke'Xa?. 
s Cod. x&oXuov. 

V . 505. xaxut d e pep pep w : pnixoxe k pd? to yeipov 
pexecpa-nxM ar. 6 tou Tepptepou , tv’ a Kapa |tav Kapotptiav • 
T eppipia xaxa , hr.ep wv 4>iXi7TTros ev tw Kept Kapcov troy- 
ypappaxi <pn<jfv outm? • Tepwepov xai Atixov AeXeya? yeveaBau 
0Apt&odet? tav (phaiv. tout ov de Toy Teppepov KoXtv oixiaai } 
r,v o'a art’ auTou Teppepov cbvopa'odat. toutou? d'e' yatn kogo- 
tou? Xpreucai xai ou ptovov Ta T.epi Kaptav aXXa xat ace- 
dia? ex 1 ptKcov KotAtjavTa? ei? Kdo ixitXetv 2 : — 

1 Cod. xai piKcoy. 2 Cod. ifKXeTv. 

V. 524. TtpdoTa dueTat aripeia: Kpa'TAS ayvoefv 
yr/ri Toy Evptm'^nv tav Kepi Ta pex eupa Qempi'av Sia xo veev 
cti etvat oTe tov 'Paoov edidaoxe. ph yap duva<70at nXetadtov 
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xazad vopbuv zov oieziv 1 peuovpaveTv. inzo yrjv yap eVt to'ts 
o aiycxepoiz , e<p ov 2 6 aero? ttJpuTai. xai ert ID.e:a'<Jcov 
dvopivuv urrep u.iv yf,z etui £ox?ta zade ' zavpoz, dt'dvpot 3 t 
xapxmz , Je'wv } r.apOevoz, fuyos" u7io yr,v de zade' uxop- 
jrtdg , zozozr.z } aiyo’xepcog , vdpoyioz , iySvz , xptdg. xai 
Tauta pev 6 K pazriz. eoixe o' 6 u7to Txg fpdueoiz dpf( t(2dXov 
ouo>is) egriTiaT^aJat *. ra yap r.p&za urjpeia xai zaz W.eia- 
daz fWS'rj xazadvsuQat leyeiv ziv Evpir.idr.v. zo de ouy ov- 
Ttog £/£t , a/). a ra piv r.p&za ur,peia zriz fvlaxr.z otai 
dveaSai } zaz de HXaaiJ ag dvazDd.siv . 7T dig yap ini xxza- 
dvopivuv aiBe pi az eir.ev aiizaz; a>re zpiyobev tov xaipbv 
Imo zGi'J tpvlaxa jv drJ.ovuSat , dm 5 zf t z dvueosz , dvazo'/fiz 
xai peuovpaiojpazoz- b piv ovv Happsviuxoz r.p&zx ur,midi 
(j>r,u t Is r yeuBat Tag too uxopr.iov 7tpcoTag pwi 'paz Six zo vt.o 
zu>v apyjxtuiv ovzoiz aiizaz leyeuBa i xai ozt zavzaiz 6 Boco- 
zr,z alia apyezai xazadveuBai. KJe&rpaTov yovv zov T as- 
dic's dpyalov * ouTug ' 

akX or.ozxv toitov r,uap e~' 6ydor,xovza pivr.ut 

uxopT.ioz r ’ , «g a).a Tzatzei ap’ r,ol oaivopevr^i. 
too to d'e zzapadet^az 6 Ylapuevi'uxoz ozi xazadvezai za rpoV 
za ur.ps.ia zov uxopmov xai za izepi zriz Il/aadog ir.izolftz 
iw.hiciv • oTav yap , yrpiv , Evpim'd^g Kyrt xai er.zdtio- 
pot IDeiddez a i6e plat oi> dveuBai Tore aiiTag aXX* 
lpwraJ.iv avaTeXXeiv ex xou vr.ozpr.pazoz eig tov imepopt^ovza 
aviouuag. xai zovzo elvai zoxai er.zdr.opoi t. X r,'iad ec , 
oiovu; tov cog rpo; r.paz o iipavov doixvo'jpevai 7 . za'Jza Se xa- 
za^r,udpvjoz , 6po\oyeI } <pi)<ji } zoiz YJjpir.tdov za yaivoueva. 
za pev Tipdiza ur,peia zfiz &paz eiz Svuiv xeytbprixev } r, de 
rD.eiag avazOlsi , 6 de aezoz rrpog to peuov xey&pnxe. Joirtov 
ovv zriz yvXax^g 6 xatpoz' ey p eu B e , z { pellez e. izizdizo- 
pov de zr.v llletdda, oti eg enza d^epw uuyxei'jzai aillJeta'- 
dez- dezoz de 6 to r.r.ap zov ITpouriS’ewg 8 wg tpaui zivez : — 
"A'/lvz- tcov Tie pi zov Mevexpazr, ev didvpoiz zov rhov /,£- 
yovzorv } ev o> za zf,z xaza^dutoz T'ov (paivouevo)v ot:wz erye 



Digitized by Google 




300 



2 X 0 A I A 



■npoxztzai. ehi Si oT yam ~;pi z ag eayazag poipag rov xap- 
xtvov eTvat tote tov r;Xiov. cu yap av pSvug tw aelyyry tt jso; 
dvazokrp eaeaSat awayovatv oi/zwg o (iovkovzat. si pea yap 
T.ai.ai rr,'j aekr,viy w; zv zptatv fipepatg zoOzov (yp. za rpo- 
exzei'uEva ») ol ySkaxeg eiirheig i xaviog eacyzat. ei/koy w yap 

ffizsi TO kuT.VJ : — 

1 Cod. Toy aezou. 2 Cod. ey* r,. 3 Cod. StSupog. 

* Cod. apy xexpazr,a5ai. 8 Cod. yro. 0 Cod. 

axopntov. 7 Cod. dytxvaS psva. 8 addendum saBtm vel 

xerotov. 9 Significant ea verba: ypaye za T.poexxttpsja , 
hue inserenda esse quae supra aiieno loco essent ap- 
posita et pertinent ad codiccm, quern librarius de- 
scribebat. 

V. 537. K C). ix a g llanliv: ol pea zvjg KD.iy.ag y.al 
zciig Ylaiwag zvjg 1 aiizcag rjxovaaa. ’A ptrapyog Si Ko'pot|3ov 
1 1 atoVcov rr/epiaa y.ai zr,v yvkaxr.v r.ozi p'ev a~o to’j rr/tpo- 
vog tote Si ar.o twv vmgxaov : — 

1 Cod. om. tou?. 

e a s a : 6 yppog kirys i ah Br,mv kafioiv zSiv yz- 

/3 t'o v S' £ 7T a i T oi v : zpoyiiv alzutv. 
p ay a poy ponv: to y Szt yak axpov aiiziv 

S uao toy : /SkaayxpSiv r, opyt^opevog xa't Xot- 

St' or. z Si v (sic) r- paziag: zSia ypovztrSiv 
•/.at emraTwv: — 

V. 762. T.kfixz pa: at party eg . 

V. 765. yavktog: aizkiog , Sig ezuysv. 

V. 852. riaav: pSetiav. iyivwix ov. 



V. 671. 

•/ovo'twv : — 

V. 711. 

V. 712. 

yr.mv : — 

V. 720. 

SopSi'j. 

V. 738. 
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(E Codicibus R et Neapolitano Musei 
Borbonici 165 (N) ). 

’Apig'o oc/.vo'jg '/pa[j.fj.artxo'j c/jSim eig t s S pi per. 
twv ~o'j EvpntiSov TpacrSw. — N. 

V. 1. r, x « hzwv: oXo; tri 1 Toy Sea'Tpoy 6 Eypmdrj; , 
Trpo; 8 dcpop&v Toy; Xo'yoy; yyv o Ilouccooiv zoiei mtpwy ev 
tjj iizoOixa. zoWayo y de TOtoyTo;, w; ev raf; Ba'xyai; 2 6 
Aioyyao; * 

xxw Aios "aF; Tyyde Qrjfiaiow yfjiva : — RN. 

1 Codd. sort. 2 V- 1. 

V. 9 . 0 yap I I a p v a 7 <7 1 0 5 : Ilapva'mTtov ai/Tov size <I>oj — 
xia oyta Sid to Ta'TTeaSat 1 Aelpoli: uzo Quxeifotv. ’Op. rpo; • 
ay Tap < l ) t>)xj'0)v 2 ye?to ; 2 xai ’Erorposo; r.pyov } 
y!ee; ’Iytroy peya6 upon Nav(2o),iSao. 

«T«* 

01 KyTta'piaffov ey&y IlySoii/a' T£ zexprjeGGav. 
zap' o 2 Sr, x£toyvTO Toy te iepov xai tow ayTO0i ypr,pd T«y 
lyeiy 4 t/,v izipe/.eiav. evBev xai oi iepcl zokepoi xax eppoi- 
yrysav , AaxeS aipoviu>v pev dzoSovxm Aelpoii to lepov pe- 
ed to xaxazdXepf,aai $&)xea; ^ ’ASrjvatwv Oe epr.al.iv $uxey- 
ffiy avTo zapaSovxwv 5 , xaBdzep &ouxuSiSi% y/joi' 0 . xaleixai 
Sk iepog 0 T 1 7tept Toy tepoy Toy ey AeAyoI; eyevexo. 3>o!>xoy 
oe Toy v I'aua5o; y.ai 'kreoooia^ tx; Avjioveug iyevexo Ha- 
voTrev; xai Kpioo; 7 6 KpwavToy 8 J to’j Sk IlayoTieoi; ’Etteio;. 
outo; £(’; T potav rpateyffa; Toy Soiipeiov izzov ezoirpevi — 
“A 6 3>o)xeu; Ilapya'affio; eiprxat ezel Ae?,<pog o>v° a'jv 
Toi; $wxeyffiv ixdxxexo 10 r; Sid to irXypcoy Tfj $wx«?i eii/at 
Toy Ila'pyaoooy : — RN. 
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i Codd. (JiataTTEoSat. 2 Codd. ayeSe o;. Iliad. B. 517. 
3 Codd. nap' w. 4 Codd. Etjrov. 5 Vat. napoSovxuv 
aurt;. 8 I. 112. 7 Codd. zpofoo;. 8 Sic Vatic, cor- 

7 r 

rupte. Neapol. ixpiaxv . 9 Codd. E'roto; oe aydiv. (N. 

dtp' Siv). 10 Codd. ezdxxovxo. 

V. 16. np d; d'e x o t) ic {$ to v (3 a 5 poi(: n.apx to F; 
jSa'Spct; dk tuv xoyiTid'f.-'v too EpxEtdu 1 Ato; avzi tod ini rot; 
(3o>pof; tou Ato’;. tov oe epxEtov 2 Ata aXXot tj"opaot maypd- 
youatv i$ixv zad aytaiv neat atiTou l^opouvzeg 3 } zptoiv oyJaX- 
pof; auTov 4 y.eypf,zOai tpxaiv , u>; ot rapt 'Ayicai y.ai Aepy.ii- 
Xov 5 . ZEyovEUTat <Je 6 Ilptapo; u;td Neo7!ToXsixou otxatoi; 
ir.aoh y.al ziv iraTspa aizou ’AyOlia D3ovza enl tov y«- 
ptov IIoXv£ev»j; ot nepl ’AXe|av(Jpov ev tw tov 0vpj3paibu 
‘AzdX.Xwvos lepio 6 'k&yyatz oveFXov. zauza 7 evioi ~pd; ydpiv 
’A5»jvatW EuptTu'dw Xdyttv. xyanr~iv yap that toF; nepl 
Arjuoipwvza A Wpxv avaX«(3etv , z; evev.x ai tou; paatv 8 enl 
Tpoiav e’XSsFv MevectSem; dpnyouubou ztLv 'Adyvxlw . — R1V. 

1 Codd. dpxtou. 3 Codd. to <Je Epxtov. 3 Inlelligentur 
liaec ePausania II. 24. 4. coll. VIII. 46. 2. qui ex eodem 
fonte sua liausisse videtur. 4 Codd. avTov;. 5 Codd. 
ayiav xal JipxaXov. Athenaeus III. p. 88. F. ’Ayta; tJe x«t 
AspxuXo; ev 'ApyoXtxoF; tov; rpa^louq arpa|3>jXov; ovopta- 
£ovfftv. Clemens Alexandr. Strom. I. p. 381. IXtov e«Xw — 
©apyxXtwvo; pzvd; Sevxepoc enl db.x — 'Ay tat 0's xai 
AspxuXo; ev tz TptVz pzvd; Ilavsptou dydoz fStvov to;. 

6 Codd. tepov. 7 male coalucrunt duo scholia. Perti- 
nent liaec ad vs. 31. Post t«vt« excidit yaotV. 8 Codd. 
yyjo’tv . 



V. 31. eFXijx’ ’ASrjvat'wv te 0rjff£t(fat n.piuoi: 
evioi TavTa (pan rod ; 1 ydptv elprivSzi. uyfi'ev 2 yap eDxepbat 
tou; TTEpl 'Ay.du.xvxa xal AyjpopwvTa ex twv 3 Xaoupwv aXXa 
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fxivnv Try A IBpav , Si fy xai any i'xovto elg "II ton MeveoBsoif 
nyovpbvov. Avaipayoz Si tov Try T.ipiiSa 4 T.tT.oiry.oTa tprpii 
ypa<ftiv oi/Ttos* 

Qr,ati$ais S’ empty 5 <Ja>pa xcEtoiy ’Ayapiuvuv 
nSi Mei/euS/Ti ptya7.r,Topi itoipivi 7.aS>v : — RN. 

1 Codd. y.aTa. Saepe confunduntur xaTa et 7rpdg_, cu- 
ius siglam librarii minus antiqui non intelligebant. 
2 Codd. pn. 3 Codd. ex toy?. 4 Codd. ntpor/iSa. 

5 Codd. frcopE. 

V. 32. axXnpoi TpwaiSuv: ypafSTat rcapOiv uv. 
cffai pt€> o5v ExX/jpttSwxav a~s<? (hr pay oaat oe axXnpuTOt 
E^atpEiws SoOdaai tu; izpoizoi; ivTavOa Tiryydvovaiv : — RN. 

Y. 36. t n v S’ a 6 X i o v : apeivov ry otto twv r.paypaToiv 
itapatyeaSat 6 Svpoptvnv tcc irapoVra. outms yap av 1 w Tpa- 
yctxJta to 7ra’5o; efys , vuv oe tf/ojcpws tw OtaTpa) r.poaSia- 
ItytTcLi : — RN. 

1 Cod. ou yap. 

V. 89. Muxovoy 1 : axT»j ti; outgo xa7.ovp.ivn. Kafn- 
psv; - oi dxpcvTnpiov Ey(3oia;, ptTa^ii Zxvpov 3 . NtavOm Si 

6 Kv^ixryof* KaQnpea aiiTov (pr,rn T.poTtpov xtriknoBax. tivax 
yap iy.ZL (Shipov tic, ov Evj3o£?$ xaQaipoptvoi sBvov. ypovov Si 
TtpoiwToq Katpnpevg ixXnBn zapafBetpavToiv tuiv ivoixovvToiv 
Try 7.ic,iv. r.tpi tovto Si oi ~7.ti^oi toiv 'EXXjjvmv zara tov 
airoTtXow SieyBapnvav. xoivx Si Sid T»j; icopix ; : — RN. 

1 Codd. pvxivov. 2 Codd. xatpnpof. 3 Excidisse 
aliquid, aut avTixpv legendum recte monuit Kampmaw- 
j»us. 4 Codd. xv^ixryof. xatpnpeioi t’ xxpai: xxynpevz. 
xaOnpia aii tov fr,m. alicno loco inserta esse verba xa- 
tpnpcioi — Mc<pnpev( , vidit ctiam Kampmakhus. 
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V. 113. apBptav xltaiag: aevzi toC feu t f,g avav.K- 
aetag tcov uektav tag Siay.etpi.cu : — R. 

Y. 139. axrivaig efeSpog 'Ay apteptvoveiatg: avT>? 

piy e|w rrii ffxrp/n; ry } 6 Si X 0 ! 3 ®’ — R- 

V. 177. oipto t: to Xonroy xpuyoptov i!;ril$ev : — R. 

V. 183. op0p£tiou a a v : er.atpe xry asavxov SpuyjjV , ta 
yopi. aro ptexafopag xtav SpBpou iyetpopevtav : — R. 

V. 212 . ptij yap o h Stvav: ar.o y.otvou to elBotpu. trh 
ilSotut } frpiv, into xr,v Stvrtv too EupwTou, »ti? £r‘ ©£■ 
paVi/rj « Tto/i; t>5; 'EXewj;. oixr,xr,piov 1 fnai rag Qepanvag 
xtav Aioaxovpwy xtapooov uxo x r,v yr,v xr,g Qepdixvrti &at 
Ikyovxat £iavxeg , tag ’A Ixptav 2 fr,atv : — N. 

(J i 

1 Cod. otx»Tript. 2 Cod. aXxua itav. 

V. 216. Tav Ilyjveiou tsep-vav ytapav: Ilnmou yta- 
pav t r,v QexxaKav. xf,g yap MaxeSovtag "Oluur.og. ri Si 
MaxeSovta. xf,g 0e xxaldag. aivixxexat Si xov Neoxtxolep&v. 
Ka/J.ipayog 1 • II>;v£i£ $0iwTa: — N. 

1 Hymn, in Delum 112. 

V. 220. fyotvt'y.ag avxr, pyj ytapav : dvxrjpri 2txeliag 
Tri» AijS’jrjv etpr,xe xat tXh Kapyr.Sova , xapooov to AtXu- 
fiatov axpwrwpioy t«; 2txeliag dvr txpy y.etxat r ng K apyrpo- 
vog , eig frv d.T.taxr,aav Tupiot 1 . e£t Si Y] KapyriSiav Ttoktg 
AtfSuxg. oXtyw Si itpixepov xtav Tpwixwy T.vSogog 6 KviStog 
dncaxwevat xoug Tupioug 2 eig axixr.v , ’Agapov xeuKapyr,S6- 
vog rtyoupxvtav , dtp ou xat xr,v ovopaGtav i'ayev r, t.Q.ic. 
xtveg (pact xat xr,v 'Pwpwjv xat Trjy Kapx^iJoya ext xrjg 3 r.pta- 
xr,g 'OlupxtdSog xurBrivai. 2c fox /.rig Si ext r tav xatptav 
T pir.xolep.ou oixiaBrjvai xr.v Kapyr,S6va , iv dig pmt' 
Kcr.pyr,S6vog Si xpdar.eS' eg -' 4 . B. dond£opiou : — 
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"AX/m;. avzripri Zixeli 'as zr,v Atfivry ptioi xal :rr; Kapyr,- 
8 ova , napbcov to 5 Ai/u|3 aiov a’xpwTqptov zr,q ZixikCaq zov- 
to 6 xazavzixpv ift K apyriSbvoq. b ok Happrviaxoq zr,v Zi- 
xsltav dvzripr] T»is <I>otvi 'xr,q <pm(v: — RN. 

1 Codd. vjppoi. 2 Codd. zvppiovq. 3 Vat. am. 
Neap, am iris. 4 Vat. xpaane8 . . . am d^opai. Neap. 
xpaomSeq (-S cum compendio syllabae £?) aana^opai 
Addidi inlerlocutoris notam. 5 om. Vatic. 6 tout o 
delendum. 



V. 230. KpaSt?: 8 bo dal Kpd^i8eq, w? Ilapptevtffxos 
xpiplv. 6 phi am Ylelomwnaov zaq nrryaq eyoov plypt ’Ap* 
xaSiaq, os ipfiaXhu 1 tw ’AXyaw, o u lav ziq zo vSo>p 
ini noVvv xpavov dpfj ou cinezai ov8t iav an aiizov apzot 
ne<p9b)0tv dipvxi&aiv. o 8k iv 'Izakt'a , ov vvv pipvr,zai b 
Evpm8r,q, iv <j> iav ziq lovoyzai hhnaaplvoq avipytzai o>s 
Soxeiv akriki'pBax 2 xal zr,v xpiya. !qa v0i£ttv ws iv okiyaiq r,pi- 
paiq zov Xoudpevov iv avxui r.vppbzprya -yiveoSai. evict 8e (pa- 
ct zbv phv KpaSiv 3 zovzo pr, mieiv , zov 8k iv Tpoia Ea'v- 
2fov } dpi ov xal bvopa&xai Zxapav8poq xoD.ovpevoq. zbv 8k 
¥.vpini8r,v ini zov KoaSi86q pact touto pezevr.voyivai. b 8k 
Aioypimv <pr,<j!v ozi iv Yle).onowr,au> ry KpaSts xaXovpsvoq 
mzapbq , oq inolei zaq xopaq foveas zosv Xouopcvwv. ot 8k 
am Tlekonovvbaov anotxtav q’etha'pevot xal xxtoavxeq Zvflaptv 
tov ixu nozapov wopaaav KpaBiv. am ouv zov iv IRXo- 
novvijaip b Evpm'8riq zov iv ’Izaii'a pipvrizai b>q ov pbvov to 
auTO ovopa eyovzoq tw iv ’Ayala nozapp ) 4 dXka xal zry 
8vvapiv : — RN. 

1 Codd. ovpfidXhi xal. 2 Vat. et}.r,tp8ai. Neap. eih'tpSat . 
Disdoepitjs riihp&ai , quam formam Graecis in usu non 
fuisse docet Sextus Empiricus adv. Mathem. I. 10. p. 
266. ahjhnzai pkv cfttoi ztq arv , rjXeinzai 8k ovxizi. 3 Vat. 
xpav9ui. 4 Codd. tou — nozapov. 

23 
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V.303. JuoAoy tag: a rco pezayopas rwv into^uyim : — R. 

V. 343. fiaa IXtia: Taira tive; tw TaXS , u|3(W, Tiveg <fe 
tw yop’ii iztiptp £oinjiv : — R. 

Y. 352. <Tea&><j>jaov>jxaa’: adxppova zezotyxaai , xx 
xaxa' at oil zfnoudtvxaoiv : — R. 

Qui haec scripsit, legerat ill Euripide ou<?e a’ al ru- 
ycu., xtxvov , ataoxjipovlxaa’ . Suspicor scripsisse poetam: 
adxppovx y Byxav. superscripta interpretatio deinde, uti 
fit, in textum irrepsit. 

« 

V. 422. xaXov vvpftvpa: iv tipuvelx xavxx ).£- 
yet : — R* 

V. 442. al axpxa tpuvytaa av: xai 'Opjpog - 

xpex S’ dprp' 6 fiekoiai ptp.vx.tv 1 : — N. 

1 Odyss. M. 395. ubi: ofiekois epepvxei. 

V. 535. 7r£uxa tv oil ptia: iv xf> oiipttx r.tw.y ■ |u- 
7ivog yap o Ircros. R. 

V. 538. Sea Sut im v : xai 6 Tlplapo; i£rjX$e x r,v |3 Id- 
fix, v Beaaoptvot : — R. 

Y. 671. tip tala', xrj avt^vyla. ano pezafopocg t<3v 
iptaaovxuv : — R. 

V. 597. oi o i 7T o S o t ptyoiXoi: a r.oOelxt ptyaka 
i<riv , fi pev 'Exxopaj y Si Uptapov : — R. 

V. 634. o b xavxov w 7rai to (Her. t tv: ISog £j-i x (3 
EiiptzlSy Xfj) jSXfrretv ypyaBat avxi xov %r,v } o>g xai aKkayov • 
to pev xeSvyxe a&pa, xovxo $’ av (ilezet 1 : — R. 

1 Cod. o’ dvxfilizti. 
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V. 636. w prize p o) ttKovaa: ov q-oya^szas twv ukS- 
xeipivuv TTpoacorav. xai yap vuv rj 'Av5popayri z a aura 1 
ytAodoy*, amp xai epnpooSsv yi Kada'viJpa : — R. 

T 

1 Cod. av5popdyr) au. 

V. 709. 4>pu ywy aptVou: pr,mze o vy 6 Ta).Sv(Bios 
aAA* aAAo; Tt; Taira Aey«. xai yap ou Aa'tpty a) A’ ovo- 
pa?l TaASifjtov xaAziv etcoSzv : — R 

Y. 814. z v xz ia paz a : zdc xa.za.ay.vjdq , zd zuyr t . R. 

V. 849. Sy drip r,i y TsQprTTITO?: toy TlQwvdy AlyEl Y1 
Hptepa eyovaa. xaza o'e ’HaibiJov oux E£"t raurdv ’Hw? xai 
Hpipa *. AzyEt ore piv 

0sta 2 $' xQmv zsxszo 3 Aa.pnpdv t£ aelrtvnv : — R. 

i Cod. ripepa zavzov. 2 Cod. Adya ozspevQsia. Theog. 
371. 3 Scrib. te ptyav. zixtzo debetur librario antiqui 

Codicis evanidam scripturam vel lacunam utcunque ex- 
plenti. Eadem de causa reliquam partem Scholii , quam 
expedire nullo modo poterat , omisit , sic suppiendam : 
0£ia 5' r.D.iov T£ piyav lapr.pdv zs asXijvrpi 
’Hw B' } fi r.avzzaaiv sruy/Jovloiai faetvet 
afiavatot? zs dsoiai } zoi oupavov Eupuv eyooat, 
ysivaf)' ii~o5 prfisia’ Tireptovo? sv ytAoTWt. 
ot£ 5s (vs. 124) 

Nuxto? 5' out’ Ai?dp re xai 'H pspn iqvyivovzo } 
ou? T£x£ xvaaapivr) ’Epefiet fi).ozr t zi piysiaa. 

V.821. AaopeS evzie r. at: zov Tavvpr,$w xa5’ 'Opj- 
pov Tpwo? civTa lraiJa KaoplSovzoc, yrjv shtev axolovOmaq 
tco tw pixpav ’l/.ta'd'a ■ns~oir l x6zi f dy ot pev Qsq'optfav <Pw- 
xia tpaalv } oi 5s Kivcud&va A txxs5 aipeviov , w? 'EAAa'vi- 
xo? l j ot Oe Atdocopoy ’EpuQpaiov. <fr,ai 5's outw? " 
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" Aimtkov , r,'j Kpovi fiJrjg er.opcv ov Tratodg ar.otva 
ypuaeto ig <p\M.<xaiv ayavoidn xopomav 
fiorpuci O' , oug 'H yatg-og tn aoxfoae Ait raxpi 
ocoy’^ o <?£ Aaopidovu irdptv 2 T avvpr.Sioq aim. 
x.ai ‘Ai/Tiya'yy;; 3 AaopidovTog r.aida. t 6v Tavvpridrjv (prpi 

Old TO'jTWV • 

xcov oixiaiv (ow, wv) opag^ tv tro'e pev 
6 twv <J>pvyaiv Tupawoi o/xwv * xuyya'vEt 
yipoiv , an opyrj g Aaopiduv xalovptvoi : — RN. 

1 Codd. ptXa'vixog. 2 Codd. -opt. 1 Codd. dpie’Ofd- 
vru. apparet esse e Prologo tov ravvpoiiJo'jg Antiphanis. 
4 Codd. c?ia Tag xcov oixtioiv .... opag tv xf,Ss utvdvxwv 
ypuyw viipawoe wxwv. 

V. 888. M t v t X a e : d'la xi ToXpujpcog auxov MtvE'Xaov xai 
ou irdffiv npoaayopeuei; did to ptxa <po[Zov ££dyeoOai apyfiv 
fr,<n xov Xoyoo xauxrjv a’fiav yd(3ov to MtvsXaov auxov xai 
oh r.oaiv r.pocayopaiEiv : — NR. 

V. 894. own tig a x p i (3 e s: o tg-iv oux tig to axpifiee 
z) 3 ev £>re apiBpovptvuv twv tj/riyiuv tig to |3payu eXdeTv /.at 

tig lao'pri’ftav xaTavTwai : — R. 

Y. 968. at naidtatai xai yXnJn popfrje trtpi 
t;XSov 7t p o g» "I (J y) v) a’voixtiov tovto tou vttoxe ipivou. £<?« 
yap avxiiv a’vtXtfv xat pri eintiv oxt nai£ovaai 1 ^X3w tie tw 
tou xa’XXoug Ipiv. dtonep xai xoi/g e’v ’Dia'ctt g-iyeug dOexoHat 
xoug ‘ og vtixtoert 2 ©tag (xai xa t£>?g). d’yvatai d't xai 
xaO' vnoxptoiv ipanripaxixoje axoveaOat. at naidiaiz xai xpu- 
©p igXS'ov tig oux p/Scv^ ov Sf,za. wg-t tfvai Ka'vTMV 

twv npoeiprtpevuv a’vaipexixdv. xov yap tvavTt'ov Xoyov yttpi- 
fouaa oyzika dvaipuv ixeiva : — R. 

1 Cod. 7 ra£ovaa. 2 Cod. to og veixtae. Iliad, fi. 29 . 
addidi xai xa t£j?g. 



Digitized by Google 




EI2 TA2 TPAIAAA2. 



309 



V. 1003. xatretTa nlext ai<;: xaOolov vyy r apa to 
TT jooffjjxov fi Exafin S Mcuolnyu, &>; yrpiv vixxrjv 1 6 mmxris- 
eiai Si at xotavxai emyuplaeis dpocpxvpoi rt'cus : — R. 

1 Cod. vtxr (cum compendio syllabae rjv) 6 too;. 

V. 1023. s-eya'vwaov 'EllaS': ewBr : s rj 'Exd/3ri. 
arco yap xr,s ip^olf.s toy £i 'youj iypfjv 1 irtyvuvai xr,v Sia.- 
Geatv Toy avS pos, wj «/ T»j ’ Avo popdyp • 

oyx exxavts ywaTxa 2 yuoixv J.ajSwy R. 

1 Cod. iyjplv. 2 Cod. yvvalxx aw. Andr. vs. 619. 

V. 1074. tpdtpivots ala iv e is: iv xois vexpois Sia- 
xptfius : — R. 

V. 1119. oy Oaaao v : Bdaaov xov Siovxos i^uppriae 1 
xat oiix izepepiai xtva xrt povn ydpiv. ovxe yap rryr.aaxo 
xeyapiapevov ixvxu efvat to peivai dll' dvr, y Gy,. xovxo Si 
rpos tw <tpzp.xxiY.riv im oQeaiv pspriydvrixou. , or. us to ir.ua- 
oSiov ir.ayd.yoi xovxo em Txt; axr,vr,s , Tiiv ts aaTTi'o'a ira- 
puaevlyy.oi 2 xat Toy ' A^vdvay.xa. rpos piv ovv t/,v Ta- 
X«ay dvayupr/nv evpev oxi aixiov xu N eor.xolepo) xov llrj- 
iia y~6 ’Axa'roy ixpefilrioBat , r.ep't Si zls damSos, oxi 
rfciuav) auToy )7 ' AvS popdyy] xr,v dar.Sa altxf, 3 aipctyat, otoj; 
pi iv xu ay Tii Bxldpu 1 Toy 'ExTopo? aarcis xop<pa Si 
xavxa r.avxa reroinxe , raprjprixo Si to x pay ixov xaxa- 
axevaapa. eh up yap 4 zaprjv 1 'AvSpopdyyi oixxpoxepov av 
iyivexo to r.aSos Oprrvovaris avxr.s toy totov 7iaF<Ja. avTtxa- 
xrillaY.zxi Si Toy rotoyToy rdSo vs xlv x Is dar.iSos eiaz- 
yuyriv : — R. 

1 Cod. i^copp. Sic aoristi scribuntur. 2 Cod. r.a- 
x 

puaeveyxr, . 3 Cod. ay. 4 Cod. om. -/a'p. 
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V. 1156. oris 9>o(3etTai: oris p b fura \oytap.o\i fo- 

jSeiTai : — R. 

V. 1179. ypoc^etev av as: du&aatv ev t of; ta'ffloi.; 
y pa few Ta ow$ payaBr,pxtza. xai oe ovv ttw; ypa'tpei ; apa 1 
o*; ifwevBvq imo twv EW.rivojv , alnyyvry toF; 'EXAijut i3V 
a>v Xe'yei auTou; iva izou$a i:efo[3rjoBai : — R. 

1 Cod. apa. 

V. 1233. aoaveFs av ovie?: vvv, frial f nepifiorjot 
iyevousBa. d o" &>; ezuyev eTiopOriOripsv ovSi ituvoupeda. 
zpizov o £ to av vapD.afie t Jeov 1 ar.a%. ’Attucov <?£ to. 
eS’o; : — R. 

1 Cod. Je solemni errore. 
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A. 

Accusativus. j3Xemtv ouuaxa, videre oculis , non dici- 
tur. 176. 

Acheron, an dixerint pro lenebris. 198. 

Actio, lnterpretatio aclionis rationem habet. 106. 165. 

201 . 

Adiectiva. evTnj^eis r.ryyeiq et similia non dixerunt. 95. 
Quid differat positane sint ante an post substantive. 
160 sq. 
atJyjv. 191. 

Aeschylus. An Euripides eum rideat. 145. Eius S. 

adv. Th. 111. 151. 228. Agam. 156. 
ayaXpa. donum, consecratum. 104. 
ouvslv y pro ay a rcav. 162. 
axapmaTo;. 103. 
dy.auoMq • — IxoOaiv. 118. 
ax.po6 tviw dop6$. 98 sq. 
aXi?. 190. 

aXXo$. avv aXXots. 236. 
avappir.xuv. mvSuvov } pxtyrp). 188. 
aveyeaScu, cum aor. infin. in re fut. 131. 
ccvtoXj?. a’vtoXat sobs, nihil nisi eius ovtus . 127. 
avwScV pro avw. 220. 

am. xXeo; lafiziv dm tivoj. 136. dm eXir^o;. 151. 
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Apollo. An Apollinis et Dianac cultus Delpliis coniun- 
ctus fuerit. 105. 
apai&s. parcus , exilis. 111. 

Argus, an cants fuerit nonnullis veterum. 174 sq. 
Aristophanis Thesm. 82. P hocnissae 104. 207. Ran. 232. 
Asyndeton, duplex, affectum augeus. 195. intolerable. 
228. 

avSi;. vicissim. 233. 

axtyjrj. superior pars pectoris 172. 

B. 



(3 et x permutata. 215. 

|3ctW.a> pro 227. 

|3 iXog. hasta , gladius , scutum. 185. 

C. K. X. S. 

Y.aXiiv } arcessere. transl. 227. 

Callimachus. 157. 
xatro;. 156. 
xaracrxeo'av. 215. 

Chorus, in adspectu alienae calamitatis sibi ut melius 
sit optat. 186. 

Cicero. 165 sq. 

xXei tthv. cum partic. verb. 214 sq. 
xotvo?. xoiva rexva } xoivw yivog. 79. 

Coma et sanguis, an membra corporis. 183. 
xparetv xt et twos. 137. 

Creon axipaicg. 163. 
ypr, et xpw. 86. 

y^povog. XP™V tan ^ em aliquando. 107. 
xuo'pos. 199. 

gwuptg. £uvwpu?e; Xo^mv. 120. 
j^topa, urbs. 139. 
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D. 



Dativus. in causa. 204. 

Si. quando duo discrela recte copulet. 243 • 
Selpaxa. dirae. 122. 

Sri. ironicum. 187. 

Sue. Six pdyrn f.xeiv } t'pysaSai , pa Xefv. 146. 
SiaSiSwai. 214 sq. 

Dirce. an in duos amncs scindatur. 149. 
SviXvmoi;. 223. 

Sv;x).r]xcv <pvt7r,pa. 222. 

E. H. 



£yco. spot — pot. 124. 

elg, pea, ev , cum dativo, in communione. 78 sq. re- 
petitum. 245. 

r,Si. ea copulat , quae eiusdem generis vel speciei 
sunt. 244. 

xxetv et otfuiaBa c. adesse , adslare. 112. 

exypeti/. 106. 

exwv — oxcov. 138. 

ixvevetv et ixvelv. 180. 

epnupoq axpri. 193. 

iZakldaaav. 220 . 

Ifapx £tv. 128. 
int^ocXhiv. obiicere. 227. 

iittivat. errettre poi Saxpvetv vetcres non dixerunt. 211. 
imppoBuv. 191. 

Epitheton. pro nomine propr. 148. 

Eubuli fragm. 212. 

Euripides, eius etymologiae. 81. an rideat Aeschyluin. 
145. Ale. 157. Androm. 86. 122. Bacch. 209. Electra. 
172. Hel. 3. Ino. 83. Io. 83. Jphig. A. 219. Iphig. T. 

24 
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190. 215. Medea 83. 151 sq. 153. 240. Or. 120. 154. 
Suppl. 183. Troad. 246. 

Eustathius corr. 88. 

ei/r£xvo 4 fuvtapt (. par bonorum filiorum. 234. 
iyuv desponsatum esse. 164. 

F. 



Fluvii sacri. 151 sq. 

G. 

Gel I i us. 154. 

yzpxio;, yepata } an substantiva sint, praeter vocati- 
vum, 246. 

Yopyu et Tapythv. 120. 
ypayeiv it "katai } dyd),p.arx. 135. 

H. 

Herodotus. 131. 

Histrionum errores. 141. 148, Histrionum et librario- 
rum errores in postremis vocabulis senariorum. 219. 

I. 

’Ifetv et paBzcv. 84. 

Uvea, iovaa fipdpx. 239. 
t va. finale. 100. 

Infinitivus. omisso dxm. 144. 

Ionium mare. 101 sq. 
i'ao;. to Titov. 130. 

Ixion. x.wkwpx 'l^iovoq. 183. 



L. 

y.'auoi. superior pectoris pars. 172. 
Ifyoi;. vanus sermo. 97. 
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M. 



pompom ov$ fw>j. 227. 
pcmSccveiv. cum infin. verb. 130. 
peyalavopt'a. 95. 

peSdvat. 188 sqq. p&ka$ai. 129. 

perafepetv et Siaupepeiv. 93. 

prjvipa tivoz non est ira in aliquem. 163. 

Minerva Tlpovoia. 104 sq. 

pouaa. aenigma Sphingis. 84. 169. 

N. 

vapa $axpuppoo6v. 113. 

Navigatio. ad varia transl. 227 sq. 

0 . 12 . 

oSuppog. de lusciniae cantu. 226. 

Qedipi dirae in filios. 109 sqq. 
oiaxpav. 126. 

oppa. onulus, spectio. 113. 214. 
weidoz. sitne voc. medium. 152 sq. 
opd'J. op’jj interiectum. 142. 
coca, iuventus formosa . 147. 
otjog. postpositum. 213. 
ou. ubi. 233. 

p. n. <i>. 

yaxvtaQai, an fato constitution esse. 160. 
■nalar/zviii. 111 . 

Panopta. 174 sq. 

Trapaom'Zsiv. transl. 222. 

Parthenopaeus. Areas, alter Argivus. 180 sq. 
7tept(3)iiT£<73ai. 132. 
mpippu to?. 102. 
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Personarum distributio. 87. 

qevyusi xiva. an fugere ad aliquem. 166 sq. 

144. 

Polybii fragm. ap. Ath. 615. c. 93. 

7T0f£U£tV. 168. 

r.opBuv naxpi '8a. urbem capere et occupare. 119. 
Portae Nr^TTai Thcbarum. 173. 

Prolepsis. frequens in Euripide. 234 sq. 

7r pd;. Ttpoi taura — «?. 130. 

TlpOaxSKXeoSoU. 122 . 
r.poaurtov. prooemium. 201 . 

(f-jvat. Et tiz aXXo? ifv. 232. 

R. 



Responsio. An saepe apud Euripidem ad alterius quae- 
stionem alter nihil respondeat. 240 sq. 
p-jjxa et epvpa. 167. 



S. 



Sicilia axapmoro;. 103. 
a xv).evpM. pro txvXem. 158. 

Sophocles. Oed. C. 200. Oed. T. 153. Phil. 153. 227. 
fr. 191. 

aoj. to acv , id quod dicis. 123. quod agis. 168. 
<7T£Vu. cum genit. 212. 
oxoua. mucro hastae. 217. 
ozpazr,y6i et axpaxnlocxri;. 205 sq. 

Substantivum. Si activum est, proprium eius epithe- 
ton in personam vel rem agcntem transferri potest. 
238 sq. 
ovyyapo s. 117. 
oiivm jotpdv. 113sq. 
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T. 0. 

T/xpaypoq. 96. 

t redupl. pro at in Boeotorum ilialecto. 173. 
Oepctr.eopa. 228. 

Theognis. 79. 

Thucydides. 191. 

(hrijaxeiv. zzSvrfAa. et x<xT$xvovfmi numquam pro oiyopou, 
oXcoXa. 196. 

tocteiv . oi ToxovTSi Euripidi parentes. 83. 

Tt; r.oSev; 90. 

Tot cum optativo. 94. 

Topws. perspicue dicendo. 171. 
tore leviter tempus praet. designans. 92. 
tu^Xottous tou^. an dici potuerit. 227. 
t TvyXw ytipa.. uKpltw Tied a. 200 . 

Tupawt's Dea. 127. 



U. V. T. 



uypo?. madidus an debilis. 223. 
Virgilius. 179. 212 sq. 
vitapyeiv. esse. 231. 

UJTEXTpE^EtV. 1 36. 
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A. 

Aeschrio Tr. 230. 

Aeschylus ev Oauxca IIoTvier. Ph. 1194. 

Eiifievtct. Ale. 12. 
ev to is <Ppv£iv. Andr. 1. 
ev tats Xotfopotg. Ale. 785. 

Agias Tr. 16. 

Aleman Tr. 212. 

Alexandrides Delphus Ale. 1. 

Amelesagoras Ale. 1. 

Anacreon Hec. 365. 915. 

Anaxicrates ev t rj $emipac twv ’ApyoXtxciiv. Andr. 224. 
Anticlides Andr. 276. 

Antigonus Ph. 159. 

Antiphanes (ev ravup;<Jei) Tr. 821. 

Apollodorus Ale. 1. Andr. 32. 

ev tw Ttspi Oecov. Hec. 462. 

Aristarchus Ale. 1164. Rh. 537. 

Aristodemus Ph. 159. 

Aristophanes Or. 269. 

ev Baxpayocg. Hec. 129. Or. 891. 

(ev E ipmvri) Med. 1016. 



Digitized by Google 




INDEX SCRIPT, in SCHOLIIS LAUDATOR. 319 



Aristophanes Grammaticus. Or. 703. Hipp. 170. Troad. 
initio. 

Aristoteles iv t y twv Aawovwv r.oktzua . Andr. 446. 

ev ©£<7ffaXwv itolneia. Rh. 307. 

Asclepiades. Or. 1640. 

iv zpayatdovuhoiq. Ale. 1. 

C. 

Callimachus Hec. 467. 915. Andr. 446. Tr. 216. 
iv t >7 'Exa'Xrj Hipp. 30. 

Callisthenes iv c?euT£p&> twv 'EAXrjvix&iv. Hec. 892. 
Chrysippus iv ri$ix.u iv O'exa'tw. Andr. 276. 

Cinaethon Lacedaemonius. Tr. 821. 

Cleostratus Tenedius Rh. 524. 

Comicus incertus Or. 224. 

Crates Rh. 5. 524 
Cratinus Rh. 416. 

iv ©parrot?. Hec. 821. 

Critias Hipp. 263. 

D. 

Demosthenes. Or. 245. Andr. 967. 

Dercylus Tr. 16. 

Dicaearchus. Andr. 1. 

Didymus Hec. 830. Andr. 329. 363. 

Dinias iv rw upoirw rr?? itptorrj? owr exdaTEW? 

(Jevrlpa?. Or. 859. 

Diodorus Erythraeus. Tr. 821. 

Dionysius 6 rov KvxXov mir<oaz. Hec. 119. 

6 KuxAoypaipo? iv rw ixpunu>. Or. 859. 
Dionysodorus iv rot? r.apa r oF? rpaytoOGF? wpaptijwsvoi;. 
Rh. 504. 

Duris iv SevTeput rwv *fipwv. Hec. 915. 
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E. 

Epigramma ev T eyea. Hipp. 263. 

Eratosthenes Hec. 569. 

ev Tw zptzo) zd>v yeor/pafouusvuv . Med. 2. 
Eudoxus Cnidius Tr. 220. 

Euphorion Ph. 682. 

Euripides Hec. 41. Andr. 4. Tr. 634. 
e’v tw ’A^e|avcfpw. Hipp. 67. 

"AhiYfrii. arg. Ale. Or. 1686. 

’AXtepattav 6 o'ta 'FwiprJos. arg. Ale. 

’Av 8pop.a.yr\ ov 8e${Scty.zai ' \Br,vr,cnv. Andr. 446. 

ev ’AvSpofia/ri. Tr. 1023. 

ev ’Avrtyovjj. Ph. 1130. 

ev zrj 'Avziar.r,. Hipp. 67. 

ev Avyri. Rh. 416. 

ev Yidxyjxi^. Andr. 968. Tr. 1. 

ev BeXXepcxpovzri. Or. 859. 

ev ©jiaeT. Hec. 285. 

Kprjauat. arg. Ale. 

'Opvrni. arg. Ale. 

T liXeyo?. arg. Ale. 
ev Tpcoaffiv. Or. 258. 
ev tpaeS'ovTi. Or. 1373. 



Glaucus. Hec. 41. 



G. 



II. 

Hecataeus Or. 859. 

Hellanicus Hec. 119. Tr. 821. 
Heraclitus 6 <Puaoto?. Ale. 983.. 
Hermippus. ev ’ApxoraiXwi. Med. 1010. 
Herodianus. Rh. 207. 
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IIesiodusHec.69. Or. 239. 859. Alc.l. Andr. 1141. Tr.849. 
Homerus. Hec. 4. 119. 

(Iliadis A. 488) Rh. 490. 

• (B. 136) Andr. 1015. 

» (B. 400) Hipp. 103. 

» (B. 517) Tr. 9. 

» (B. 711) Ale. 1164. 

• (E. 69) Andr. 224. 

» (Z. 24) Ale. 1001. 

» (I. 499) Or. 245. 

» (1.527) Andr. 1141. 

» (A. 223) Hec. 1. 

» (A. 244) Ale. 8. 

• (A. 328) Andr. 107. 

»' (A. 659) Andr. 607. 

» (N. 15) Rli. 5. 

, (n. 149) Rh. 239. 

» (IT. 365) Andr. 1204. 

> (IT. 718) Hec. 1. 

» (P. 695.) Andr. 1054. 

» (T. 221) Ale. 8. 

» (X. 371) Andr. 1130. 

» (¥. 277) Rh. 185. 

. (0.29) Tr. 968. 

» (0. 734) Andr. 10. 

(Odvsseae A. 535) Hec. -255. 

» (A. 704) Andr. 1054. 

» (E. 290) Rh. 476. 

» (K. 190) Ph.886. 

» (K. 226) Ph. 886. 

• (M. 61) Med. 2. 

» (M.395) Tr.442. 

, (3.483) Rh. 5. 

» (T. 264. 268) Andr. 18. 
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I. 



Ibycus. Hec. 41. 

Iucerti scriptores. 

comicus. Or. 224. 

Poetac. Med. 1016 *). Andr. 100. 184. 

6 x r<v ’AXxpatwvtJa kett odjxws. Andr. 678. 

6 x r,v puxpav ’IXia'oa (iroofaas) . Hec. 892. 

6 xrjv [ nxpav ’lha'da zemirpccog. Tr. 821. 

6 xa Kvrcpiaxa itoiwa^. Hec. 41. 

6 xa:; Kidrptaxa; ffvvxa'£a;. Andr. 880. 

6 xw jrepauJa cwrexa^w; roxim;;. Andr. 10. 

6 xw jrepcrfa 7teTtoiww?. Tr. 31. 

L. 

Lycomedes Acanthius ev xw? Aaxe^aipovr/tois. Andr. 24. 
Lycopliron. Andr. 299. 

Lysanias. Andr. 10. 

Lysimachus. Hec. 892. Andr. 32. 880. Tr. 31. 
ev xw 0 ‘evxepw xwv Norwv. Andr. 24. 



M. 

Menander. Ph. 61. 886. Hipp. 331. Rli.248. 

ev AuaxoXw. Andr. 957. 

Menecrates. Rh. 524. 



N. 

Neanthes Cyzicenus. Tr. 89. 
Nicander. Hec. 1. 



0 . 



Orpheus. Ale. 983 
Orphici. Hec. 1. Ale. I. 
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P. 

Panyasis Ale. 1. 

Parmeniscus. Tr. 220. 230. Rh. 524. 

Pherecrates ev AovloSiSauxahy. Hec. 462. 

Pherecydes. Hec. 1. Ale. 1. Andr. 18 - 1217. 

hi tv o y$cy twv i?opiu>v. Ale. 1. 

Phileas. Andr. 1. 

Philemon hi SimAumu. Rh. 248. 

Philippus hi tw Tie pi Kaptuv avyypdppaTi. Rh. 505. 
Philochorus. Andr. 446. 

hi tu> rrepl zpayw^iiHii. Hec. 1. 

ev zij t. pog 'AaxAvTtaovv inifoly. Hec. 1. 

ev TTpoirw Tie pi pa.vTix.vf. Ale. 983. 

Phrynichus Tragicus. Or. 859. 

Phrynichus Grammaticus. Med. 1016. 

Phylarchus. Ale. 1. 

Pindarus Hipp. 263. Andr. 107. 781. 

Plato Comicus. Hec. 821. 

Polemo hi tu> Teraprw t<xtj Ttpof ' KvalavSp&VJ. Or. 1632. 
Polyarchus Cyrenaeus. Ale. 1. 2 ) 

Proxenus. Andr. 24. 



R. 

Rhianus. Ale. 1. 

S. 

Sannurio iv A avay. 0. 269. 

Simias ev Topyivt. Andr. 14. 
Simonides. Or. 226. Med. 2. Rh. 5. 
Sophocles. Hec. 1. Or. 480. Rh. 105. 
hi Aiavzi fxafiyoyopo). Ale. 918. 
ev ®vi?y. Ph. 227. 
ev Mscvieci. Ph. 1256. 
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ev Mvxjjvat'at;. Hipp. 300. 
tv Nioj3rj. Ph. 159. 
tv Yloiyiaiv. Andr. 276. 

(ev Uolu^evr^. Hec. 1. 

(ev Tpi 7 r"o).£'aco). Tr. 220. 
ev Tujsot. Or. 1686. 

Sophron. Andr. 166. 

Sosibius. Or. 1612. 

Stesichorns. Or. 239. 258. Ale. 1. Andr. 10. Rh. 5. 
Strnttis. Hec. 462. 

ev ‘A vSpbir.o ppat'r*; • Or. 269. 

Suidas. Andr. 18. 



Telesarchus. Ale. 1. 

Theocritus. Ale. 8. 

Theophrastus. Hipp. 263. 

Theopompus ev zotq 'EXXyjvixofj. Andr. 1. 
Thestorides Tr. 821. 

Thucydides. Tr. 9. 

Timaeus. Hec. 129. 



X. 

Xanthus 6 ta AwJiaxa o'jvzaqctq. Andr. 10. 



*) Versus, qui illic sine auctore apponitur, 

rr/6u.rtV o’ avr,p 

arQtV peyt^oq ZU>V tittl. 

est Sophocleus ex Oedip. Tyr. vs. 775. 

2 ) Polyanthus appellator , minus recte opinor , a 
Sexto Empirico, qui ex eodem fonte liausit quae scri- 
bit adv. Mathem. I. 12. p. 271. quem locum operae 
pretium est cum scholio ad Alcestidem componere, ut 
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apparent , quam tcnuin e perdoctis Grammaticorum 
annotationibus supersint excerpta. Scribit autem haec: 
at Se ye xanx pipog ig-opiai aneipoi re Six r 6 tO.UBS; eioi 
xai oiiy eVwcrat, Six to pi] rx aitra Kepi roj avxoO (scrib. 
twv av rutv) T.apx naaiv ig-opeiaSai. — LnSBean yap eavrolg 
ipeuSH kapfiavovreg o’t ig-optxol y rov apyriyov r,pwv rrjg er.t- 
ST,pr)g 'Aoxkymov xexepavvutaQxi } — ovx apxovpevoi rut 'Jtev- 
opan — xai mixfk.otg aiiro pszar.kdrrovm. I.zwiyopog pev 
ev ’Eptfv).p eirdtv on nvxg zutv ini Sr./Scug tteco'vtojv avij-a 
(fort, avirwe) , Ho/tiavSo; o' e 6 K vpr,vaiog ev rot r.epi zfig 
' AotCkrpiiaS&v yeveaeug, on rag Tlpoizov Bvyazepag xarx 
yokov ”IIoa; eppaveig yevopevag iaaazo , Jlawaut; Se Six 
to vexpov TvvSapeotv avxcwai. 2t afjkog Se ev rut r.epi 
’ApxxSotv on 'Innokvzov eOepanevae pevyovza ex T poi^ijvog 
xarx rag napaSeSoptvag xar aitzoij ev zoig zpaytpSovpsvotg 
pnpag. <I>vkapyog Se ev rfi eveizri Six to tou; <Pive'w 5 viovg 
zvpkot9evrag dr.ov.xzarrftai yapeZouevov aitzutv rf, pr,zpi KXeo- 
razpa rf, ’Ep-yBiug. Tekiaapyog Se ev rot 'Apyokixut on rov 
'Qpiotva entfidkero avarwai. Descripserunt ambo Apol- 
lodori librum r.epi Oeotv } cuius exilis Epitome (fiiBkiSx- 
piov nominat Photius in Biblioth. Cod. 186. p. 142. Bek- 
keri) recentioribus Graeculis sedulo lectitata et magni- 
fico titulo Bifikto9r,xrjg inscripta non sine novo damno 
ad nostra tempora pervenit , ubi haec supersunt III. 
10. 4. evpov Se nvag (scrib. toXXou; rtvag) keyopevovg xva- 
g~r,va t hr.' aitzov. Kanavea xai Avxovpyov } dig Zrwtyopog 
ywiv ev ‘E.ppdkr,. 'Inr.okvrov , utg 6 rd Navnaxnxx ovy- 
ypd'^ag keyei. TvvSdpeotv } utg pwi II avitaaig. 'Ypevatov } 
dtg oi Opptxoi kiyouai. EkaCxov rov Mivuog, dig ’Apekwa- 
ydpag keyei. Sic legendus hie locus est ex correctione 
Heynii. Eundem scriptorem sequitur Scholiasta Pindari 
ad Pytb. III. 96. klyerai Se 6 ’A axkr,r.iog ypwot SekeaaSeig 
avagyjGai 'Innokvxov re9vr,x6za. oi Se T vvSapeutv. ezepoi Ka- 
navex. oi Se EkaOxov. ot Se 'Opptxol 'T pevaiov. 2t»j aiyopog 



Digitized by Google 




326 INDEX SCRIPT, in SCHOLIIS LAUDATOR. 



Si ini K anaati xa« Avxoiipyy. ot Si Sia to rag TlpoinSaq 
iotaaoOai. ot Si Sia tov ’flptwva. ^uXap^o? oti tov« ‘PtVEt- 
Saq iatooi to. ^EjOexvtJj); <3e oti Toii ev AeAyoFs Siojdxovras 
ayaj3tovv inoirpev. Apparet ex his mutilum esse scholion 
nostrum in verbis: ' AnoiloSupoi Si yr/ji xepawuSrjvat Toy 
'Aaxlrmim ini tw tov 'IiriroXtirov avajTjffcu. Nulla est in 
his Apollodori auctoritas, nedum ut cum antiquorum 
poetarum et historicorum auctoritate componatur. In 
antiquo scholio, cuius doctam ubertatem ad hanc te- 
nuitutem contraxerunt recentiores magistri, scriptum 
fuisse suspicor in hanc sententiam: 'AnoXkoSupot; Si frr 
civ ev tw Tcepi Oewv ovtw; • Stayipuq Iq-opazai rj curia. Si 
awi[Sri xepawco&ijvcu tov 'Aaxkrmiov. 2t dfuloq yap ev 
tw nspi ’A pxaShiv xat 6 t a 'Naunaxnxa avyypd’^iaq (petal 
xepauvo&ijvai av tov ini ry tov Ttt^o9,vtov dva^mou xri. 
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Si nonaulla pcccarunt typolhetae, baud magnos cr- 
rores esse confido , ncque lectorem impediluros. Sed 
eg° perperam, quamvis consul to, omisi p. 154 compa- 
ralionem versus 1238 Oreslae Euripidis cum Aeschyii 
Choeph. 495. Manifesta quidem est imitatio in Euri- 
pideis: nihilominus teneo quod conieci, sive corrupte- 
la fortuita fuerit, sive correctio facta ab aliquo, qui 
Aeschylei versus meminisset. Quam aptum sit dve&eaiv 
in Choephoris, quamque ineptum ove($n in Oreste, at- 
tenlum lectorem latere nequit. Horum autem disputa - 
tionem nunc omitto; quae vero mea sententia sit de 
locis ubi Euripides putatur Aeschylum reprehendere , 
alias dicam , respiciens docte aculeque scriptum li- 
brum llartungii , Euripidem rcstitutum , huiusquc 
praeci])ue Vol. II. p. 292 sqq. 

G. 
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